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®PA3SEOJIOTTYHI OJJMHUIII 3 KOMIIOHEHTOM ‘IPPEAJIbHA ICTOTA’ B YKPATHCBHKII
TA AHIJIIACHKIN MOBAX 3 OIIEPTSAAM HA KJTACU®IKAIIIO ETHOKO/IB KYJIbTYPH

Ben3 KOJin CepriiBua,

3n00yBauka OHIT ®inomnoris Philology Tpersoro (0cBiTHBOI-HAYKOBOTO) PiBHS,
aCHCTEHT KaheapH 3arajbHOrO Ta MPHUKJIAIHOTO MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’THCHKOT (ijtosorii
JloHerbKOTo HaIllOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bacuis Cryca

ORCID ID: 0000-0001-6820-5975

Y cyuacnii ninegicmuunitl napaduemi gimyusHsHI U 3apyOidicHi MOBO3HABYI 6UGUAIOMb KOO Y DI3HUX GUMIDAX, 4 CaMe MOPKAIOMbCs
NUMAHHA K00y KyIbMypu, NH2B0KYIbIMYPHOO KOOV, OYX0BHO20 KOOY KYIbMypPU, MOBHO20 KOOY, MOBHO20 KOOY KYIbMYPU, KOMYHIKAMUG-
HO20 KOOy, emHOKOOY, eMHOMAKPOKOOY, emHOCYOKo0y Kynomypu ma iH. OOHaK munonozitine 8USHAYeHHs (pazeonocizmie i3 KOMNOHeH-
mom ‘ippeansvha icmoma’ 8 YKpaiHCuKitl ma aueniticoKiti MO8ax 3 onepmam Ha Kiacuixayiio kooie Kyibmypu He 0y10 NOPYULEHO 8 YuX
HAYKOBUX poOOMAx, i He NOCMABano 00 €KMOM BUSYEHHA 8 CYUACHUX JIH2BICMUYHUX CIMYOIAX, WO U 3YMOBIIOE AKMYANbHICMb HAWOT
pobomu.

Mema docnidocennst nonseac 6 aHanizi HAUMEHYBAHb IPPEATLHUX ICIOM 3 ONePMAM HA KIACUQIKAYII0 emHOKOOI8 KYIbMypU, akmy-
Ani308aHUX Y (DPA3CON0IYHUX OOUHUYAX YKPATHCOKOI MA AH2TIICLKOT MO8 1 NOCTIO06HE 3ICMABIIeHHS BUABY AHANIZ08AHUX KOMIOHEHMIB
¥ 080X PI3HOCUCTEMHUX MOBAX.

Mo demononozitino-anmponomopghnoeo emHoxko0y Kyibmypu Ha Mamepiani yKpaincobKoi MO8U 3apaxo8yemMo maki HA36u ippeasb-
HUx icmom: Oeneps, oOic, Oicuk, 6i0bma, 2acnuo, Oussol, 0i0bKo, 1YHb, YOPM, A HA Mamepian aHenilucbKoi MOBU 6OHU OXONTIOIOMD
brownie, damn, demon, devil, evil, ghost, Lucifer, spirit. Jlo penieiiino2o emnokody Kyibmypu Ha Mamepiai yKpainCcbkoi MOGU HALeXCamy
MaKi HatimeHysanHs ippeanvrux icmom: Adam, boe, [ocnoos, Kain, a 6 aneniticokiti Mosi 6oHu oxonaoroms maxi. Adam, angel, God,
Lord, Methuselah, prophet. Muodxcury nHatimerysans Mighon02iliHO20 emHOKOOY KYAbIYPU 8 YKPATHCHKIL MO8I CIAHOGAMYb MAKI HA36U
ippeanvrux icmom: Amyp, Axinec, I'epxynec, scap-nmuys, Kynioow, Ilandopa, cinke, 8 aneniiicoKiil MO8I MHOXCUHA OXONTIOE MAKI.
Achilles, Damocles, genie, Pandora, Robin Hood.

Hayxosa noeusna 0ociiodcentss noisede 8 OOIPYHMOBAHIN MUNoNoeii (hpaseonoeiynux 0OuHuyb i3 KOMHOHEHMOM ‘ippeanvha
icmoma’ Ha mMamepiani YKpaiHCbKoI ma aHeniticbkol MO8 13 Onepmsam Ha KIACUMIKayilo KyIbmypHUx enHoKkoois.

V ppaseonoaii ykpaincokoi ma anenivicokoi Mog npedcmasneno uumano chinbHux ippeanshux icmom: Adam — Adam, boe, ['ocnoos —
God, Lord; oic, bicuk, 6eneps, eacnud, ousieon, 0iovko, yopm — demon, devil, Lucifer; Axinec — Achilles; Ilanoopa — Pandora, wo
3VYMOBNIEHO A0eKB8AMHUMY OIONIUHUMY 8IPYBAHHAMU, 0eMONOIUHUMU 0OPA3AMU A MOMONCHUM 3ANO3UYEHHAM HA38 ICMOM 3 0A8HbO-
epeywkoi mighonozii. Kpim moeo, 8 ykpaincokiil ¢hpaseonozii HassHi yHiKanbHi ippeansHi icmomu: 8idvma, xeap-nmuys, Kain, ayns, o
YMEOPUNUCH HA [PYHMI YKPATHCOKUX MIis, Ka3oK, npumy, jezeHd, onogioans i oumun. Taxoxc 00 ykpaincvkol gpaszeonoeii 6yu 3ano-
3uuenHi Hazeu icmom i3 0asHvopumcokoi (Amyp, Kynioon, 'eprynec) ma dasnvoepeyvkoi (cginke) migponoeii. Buxmouno na mamepiani
aHenilicoKoi (hpazeonoeii guokpemneni Hatmeryeants ippeanvhux icmom angel, damn, ghost, spirit, evil, Brownie, Methuselah, prophet.
3aznaueni icmomu € HebeCHUMY OE3NTOMHUMU CULAMU MA OeMOHOLO2IYHUMY YAeTeHHAMU. ModcHa KoHcmamyeamu, wo emHokooam
KYIbmMypu Ha Mamepiani yKpaincokoi (hpazeonoeii xapaxmepHi npazHeHHs iooumu 6 00pasHux mMemagopuyHux 6UCi081eHHAX, Onpeo-
MemHumu, 3p00Umu peanrbHiuuMu 1 3pO3VMITIUUMU YMOBHO PedibHi icmomu ma Asuwa — 1odel, nmaxig. Anenilicoka ¢paseonoziuna
penpezenmayii emHoKooy Kyibmypu 6i03HaAUeHa NPACHEeHHIM Memagopuynoi 00 exmueayii 30e0inbuioco HenpupoOHUX icmom i A6uy,
Ganmacmuunux, besminecrux.

Kniouosi cnosa: gpaseonoeiuna oounuys, ippeanvha icmoma, Mighonoiunutl emuoko0, OeMOHONOINHO-AHMPONOMOPPHUL emHO-
KOO, penieiiiuil emHoKo0.

Bevz Yuliia. Phraseological units with the ‘Unreal Being’ component in Ukrainian and English languages based on
the classification of cultural ethnocodes

In the modern linguistic paradigm, domestic and foreign linguists study the code in different dimensions, namely, they address
the issues of the culture code, linguistic and cultural code, spiritual code of culture, linguistic code, language code of culture,
communicative code, ethnocode, ethnomacrocode, ethnosubcode of culture, etc. However, the typological definition of phraseological
units with the component ‘unreal being’in Ukrainian and English languages based on the classification of cultural ethnocodes has
not been touched upon in these scientific works and has not been the object of study in modern linguistic studies, which determines
the relevance of our work.

Purpose of the scientific study is to analyse the names of unreal being based on the classification of ethnocultures actualised in
the phraseological units of Ukrainian and English and to compare the identification of the analysed component in two different languages.

The demonological and anthropomorphic ethnocode of culture in the Ukrainian language includes the following names of unreal
beings: beneps, bic, bicuxk, 8i0bma, eacnuod, 0us601, 0iobko, yHs, yopm, and in the English language they include brownie, damn, demon,
devil, evil, ghost, Lucifer, spirit. The following names of unreal beings belong to the religious ethnocode of culture in the Ukrainian
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language: Adam, boe, T'ocnoos, Kain, and in the English they include the following: Adam, angel, God, Lord, Methuselah, prophet.
The plural of the names of the mythological ethnocode of culture in the Ukrainian language is made up of the following names of unreal
beings: Amyp, Axinec, I'epxynec, ocap-nmuys, Kynioon, Ilanoopa, cehinke, in English, the plural includes the following: Achilles,
Damocles, genie, Pandora, Robin Hood.

The scientific novelty of the study lies in the substantiated typology of phraseological units with the component ‘unreal being’ on
the material of Ukrainian and English based on the classification of cultural ethnocodes.

The phraseology of the Ukrainian and English languages has many common unreal beings: Adam — Adam; Boe, I'ocnoods — God,
Lord; 6ic, bicux, 6eneps, 2acnud, ousson, diovko, yopm — demon, devil, Lucifer; Axinec — Achilles; Ilandopa — Pandora which is due
to adequate biblical beliefs, demological images and the identical borrowing of the names of beings from ancient Greek mythology.
the Ukrainian phraseology contains unique unreal beings: 6iobma, scap-nmuys, Kain, iyuo which were formed on the basis of Ukrainian
myths, fairy tales, parables, legends, stories and epics. Names of beings from ancient Roman (Amyp, Kynioon, I'eprynec) and Greek
(cinke) mythology were also borrowed into Ukrainian phraseology. The names of unreal beings such as angel, damn, ghost, spirit,
evil, Brownie, Methuselah, prophet are based exclusively on the material of English phraseology. These beings are celestial, incorporeal
forces and demonological representations. It can be stated that ethnocode of culture based on Ukrainian phraseology are characterised
by the desire to reflect in figurative metaphorical expressions, to objectify, make more real and understandable conditionally real beings
and phenomena — people, birds. The English phraseological representation of the ethnocode of culture is marked by the desire to

metaphorically objectify mostly unnatural beings and phenomena, fantastic, incorporeal.
Key words: phraseological unit, unreal being, mythological ethnocode, demonological and anthropomorphic ethnocode, religious

ethnocode.

Beryn. ¥V cywacHii niHBICTHYHIN napagurmi BiTYH3-
HSIHI W 3apyOiKHI MOBO3HABIII BHMBYAIOTh KO/ Yy PI3HHX
acrieKTax, a caMe TOPKAIOThCSl MUTAHHS KOAY KYJIBTYpH
(O. CeniBanosa [1], O. Cuurko [2], K. Panait [3]); minr-
BOKyabTypHOTO Koy (H. Annpeituyk [4]); 1yXoBHOTO KOy
kyieTypH (H. lHapmanosa [5]); moBHOTO Kozty (P. banesuu
[6]); MmoBHOTO KOny KynbrypH (S1. IcaeBuu [7]); KoMmyHika-
tuBHoro koxy (H. [ler’sitko [8]); eTHOKOmY, €THOMaKpo-
Kofy, eTHocyokony Kyaerypu (JI. CaBuenko [9]) Ta iH.
Onnak THnONOTiiHE MokBaiikyBaHHs (pa3eosori3miB i3
KOMIIOHEHTOM ‘ippeaJibHa icToTa’ B yKpalHCBKIiil Ta aHIIiH-
CBbKil MOBax 3 ONepTsM Ha KJIaCH(IKaIlilo KOJIB KyJIbTYpH
He OyJI0 MOPYIICHO B IIUX Ta IHIINX HAyKOBHX JIOCIIJDKEH-
HSIX, 1 HE € 00’€KTOM BHBYEHHSI B CyYaCHHX JITHTBICTHYHUX
CTYyAisIX, 10 ¥ 3yMOBMJIO aKTyaJIbHICTh HAIIOI POOOTH.

VYrepuie TepMiH «Ko» y JIHIBICTHKY (a came B ceMmi-
otuky) yBiB ®@. ne Coccrop Ha moyatky XX ct. (1911 p.)
1 BXXMBaB HOTO SIK CHHOHIM JIO TIOHSATTSI «MOBa». Y cydac-
Hill HAyKOBIH JIiTepaTypi iCHy€ JEKiJIbKa BU3HAUYCHb IHOTO
TepMiHa, 30kpema: 1) Bix mnar. codex «kuura» ta cultura
«KyJBTYpa» — 1€ CeMIOTHYHA CHCTEMa, 10 KOJYE MEBHUMN
3MiCT; 2) 1le CYKYyNHICTh 3HaKiB (CHMBOJIB) Ta IX CMHC-
JIB, KOTP1 HasBHI B Oy/Ib-sIKOMY INPEAMETI KYJIBTYpH IIEB-
HOi HaIlOHAJBHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH (3HAXo-
JIUTH BUSIB TAKOK B €THIUHIM MOBi, MOBHIH KapTHHI CBITY)
[10, c. 74]; 3) ue BiAnOBiJHA HaliOHANBEHA CTHOKYJIBTYpHA
iH(OpMalis, 0 KOAYEThCs y GopMmi, 31aTHIH ineHTHIKY-
BaTU KYJBTYpY, Yepe3 CyKyIHICTh BTOPHHHHUX 3HAKIB 1 CUM-
BOJIIB, HAJIUICHUX TAaKUMH CMHUCIaMHU (Ta IX KOMOiHaIli-
SIMH), SIKI MOXKYTB TTPOSIBIISITUCS Y TIpEIMETaxX MarepiaibHOi
Ta JyXOBHOI JISUTBHOCTI JIFOIWHU HAa PIBHI CEMiOTHYHOTO
npoctopy [11, c. 62]; 4) ue mepexa 4ieHyBaHHs, KaTero-
pu3arlii, OIIHOK IHTEPIOPU30BAHOIO CBITY Ta BHYTPIIIHBOTO
JIOCBiy JIFOJIMHU, 3yMOBJIEHA KYyJIBTYPOIO MEBHOTO €THOCY
W perpe3eHTOBaHa B CEMIOTHYHUX CHUCTEMaxX IPHPOAHOI
MOBH, MHCTEITBA, OOps/iB, 3BHUYAiB, BipyBaHb, a TaKOXK
y HOpPMax MOpaJi, MOBEIIHI[ WICHIB €THIYHOI CIUTBHOTH
[12, c. 43]; 5) ppani. code — yMOBHE CKOPOYCHHS, BiJI JIaT.
codex — KHUTa, CITUCOK HACTaHOB — CHCTEMa YMOBHHX 3Ha-
KiB, CHMBOJIB JUIsl TIEPEIaBaHHs, ONpAIfOBaHHS U 30epi-
raHHs pizHOi iH(popMarii; criocid 3amnucy, nepenadi iHpop-

MaIrii KaHaJIaM¥ 3B’ 513Ky (KOMYHIKAIIiT) BiAMOBIIHO JI0 TXHIX
TEXHIYHHX, COLIaIbHO KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH 1 (yHK-
Lil; CYyKyNHICTb NpaBHWJ 4YM iXHIX OOMEXeHb, 10 3a0e3-
NeuyioTh (PyHKIIOHYBaHHS NPUPOAHOI MOBH abo Tiel 4m
IHIIIOT 3HAKOBOI CHCTEMH; Y KOMYHIKAaTHBICTHIII — Y BHIA-
KaX MDKOCOOMCTICHOTO Ta MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS
KOJJaMH BHUCTYIAIOTh 3aCOOM TICBHOI 1i0CTHIYHOI MOBH,
MOBH MIKHAIIOHAILHOTO 1 MIKHAPOIHOTO CIIUIKYBaHHS, a
iHomi mtyuHi MoBu [13, c. 308].

Komn KynabTypu € yHIBEpCaIbHMMH, ajie iX BHSBHU
B PI3HMX KyJIbTypax MaroTh cBOIo crenn¢iky. Hayxosri
BUJIUIIIOTh TakKi TUIM KOAIB KYJNBTYpH: 1) COMaTH4HUM,
110 BiZjoOpakae CUMBONIYHI (YHKIIT PI3HUX YaCTUH JIOA-
CBKOTO Tija; 2) MpOCTOPOBUH, SIKWH TMOB'SI3aHMH 13 TOAI-
JIOM TPOCTOpPY Ta JIOKAJI3ali€ro JIOAWHA W TPEMETHOTO
CcBITY; 3) yacoBuH, 10 (iKCye YSBICHHS IPO 4ac Ta Bij-
HOIICHHS JIFOAMHH JI0 HBOTO; 4) NMpeAMETHUH, KUl BiO-
Opaskae eTaJoHM METPUYHOI CHCTEeMHU Ta TOOYyTOBI pealril;
5) 6iomMopdHNHA, IO peNPe3eHTYE CIIPUHHATTS TBAPUHHOTO,
PpOCIMHHOTO i Mi()OJIOTIYHOTO CBITY; 6) IyXOBHHUI, KOTPUHA
BiZloOpaXkae MOpaJIbHI MPIOPUTETH Ta KYJIBTYPHI LIHHOCTI.
Kpim 1p0ro, BHOKPEMITIOIOTH 1HIIII KOAW KYJIBTYpPH, TakKi sK
AHTPOITHUH, KOCMOJIOTIUHUH, aKIIOHAIBHUMA, PEIITiiHHUH,
CCHCOpPHUH Ta akcionoriunwmii [14, c. 150-151].

Mera crarTi nonsrae B aHaiizi HalilMeHyBaHb ippeaiib-
HUX ICTOT 3 ONEPTSM Ha KJIacU(iKallil0 eTHOKO/IB KYJIBTypH,
AKTyaJi30BaHMX y (pa3eosIOTIUHIX OANHHILIX YKPATHCHKOT
Ta aHIJIIICHKOI MOB 1 IMOCIIJJOBHE 3ICTaBJICHHS BUSBY aHa-
J30BaHUX KOMIIOHEHTIB y JIBOX PI3HOCHCTEMHHX MOBaX.
Juns yeninmHoi peanizarii MeTH HEOOXiIHO BUPIIIUTH TaKi
3aBaanHs: 1) ckBasi(ikyBaTH OCHOBHI IOIISAM HA €THO-
KOZIM KYyJNBTYpH; 2) BU3HAYNTH KBaJi(iKaliiiHi W THIONO-
TiifHI 0O3HAKN €THOKOAY KYJBTYPH; 3) 31MCHUTH 3iCTaBHUH
aHaii3 (pa3eosOriYHUX OAMHMIG 13 KOMIIOHEHTOM ‘ippe-
aspHa icroTa’ Ha Marepialli yKpaiHChKOI Ta aHITIHCHKOT MOB
3 ONEPTSIM Ha KIacH]iKaIlilo €THOKO/IB KyJIBTYpH.

Marepiann Ta Metoau. Marepiaian HayKOBOi pO3BiIKH
CTaHOBIATH 115 ykpaiHCHKOMOBHHUX (DpazeosioriyHuX Ofu-
HUIIb 3 KOMITOHCHTOM ‘ippeaiibHa icTota’ Ta 47 BiIMOBIIHUX
AHIIIHCHKOMOBHUX, MIOpaHUX IUISIXOM CYIIJIBHOTO 00cCTe-
JKEHHSI 3 aBTOPUTETHHUX JIeKcHKorpadiunux npans (1, 2).
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Cepen 3aralbHOHAYKOBHX METOIIB BHKOPHUCTOBYEMO
OTIMCOBHI METOJI, METO]] y3araJIbHeHHS Ta CHCTEeMaTH3aIlil,
JIOTIKO-TIOHSTTEBUM MeETO. AKTyasli30BaHO  CIemialbHi
JHTBICTHYHI METONH, 30KpeMa KOMIIOHCHTHOTO aHali3y
(hpazeomnoriunoi oxuHUMI (A igeHTH(IKAT W Bigdopy
(hpa3eoNoriyHNX ONWHUI YKPATHCHKOI Ta aHTITIHCHKOI MOB
3 KOMIIOHEHTOM ‘ippeaiibHa icToTa’), METOZ TapamMeTpHd-
HOTO aHATi3y CEeMAaHTHYHOI CTPYKTYPH (Ppazeoorizmy (s
posmoniny (pa3eoNoTiYHNX OAWHUIG 32 BiAIOBIIHUMH
TpyIIaMH €THOKOIIIB), 3iCTaBHUI MeTox (i CHCTEMHOTO
MOPIBHSAHHS (Pa3eoIOTIYHAX OJMHHUIL YKPATHCHKOI Ta aHT-
TChKOT MOB 13 KOMITOHEHTOM ‘ippeajibHa iCTOTa’ 3 METOIO
BUSBJICHHS 11 CTICIIM(IKN HA TII1 CIIUTBHUX PHC).

PesyapraTtu. JI. CaBueHKO BHOKPEMITIOE I’ ITh €THOKO-
niB: 1) micomoriuamii €THOKOM; 2) eTIONOTIYHNN €THOKO/;
3) IEeMOHOJIOTIYHO-aHTPONIOMOP(PHHUN ETHOKO/; 4) ETHOKOJ
ToBip’st (MPUKMeT); 5) peniriituuii eTHoKoA. IX miarpyHTsIM
MOCTa€ CcaMe MEHTAJNITEeT JIOAWHM, 11 KOJEKTHUBHI YSIB-
nerrsa. OcHoBoro st BUHUKHEHHS DO miel Tpymu crammn
MicoToriifHe Ta pemiriiHe cBiTOOaYeHHs, TEMOHOJOTIHHI
VSIBIICHHS, BIpyBaHHA Ta TIOBIp s, 3aKJIaJeHI ¥ CBiIOMOCTI
etHocy [11, c. 87].

Miconoriitani, JIEMOHOJIOT1HHO-aHTPOTIOMOPPHUT
Ta PENTiifHNI €THOKOIN € KIFOYOBHMH B HAIIOMY CTYIiIO-
BaHHI.

JleMOHOJIOTiiiHO-aHTPONMOMOP(HUH eTHOKOA KYJIb-
TypH. JIeMOHOJIOTisI OTIHMCY€ CYKYIHICTh MipigHUX YSIBICHB
Ta TIepeKOHaHb MPO iCHYBaHHS 37HMX yXiB. JleMoHHM cra-
HOBJISITH CO0O0I0 abCTpaKTHI CHIHM, HEOPOPMIICHI i HEBH-
3Ha4YeHi. YKpalHChKa IEMOHOJIOTIs, sKa BiIoMa CBOIMH
AHIMICTHYHUMH BipyBaHHAMH, 300paxye GpaHTacTHIHI a00
aHTPOTIOMOP(HI iCTOTH, III0 MAIOTH JIFOCHKI PUCH Ta BILTH-
BAIOTh Ha XXHBY Ta HEXXWBY Tpupoxny. Jeski 3 nux oOpasis
13 YacOM BTPATIUTH CBOI IEMOHIYHI aTpHOyTH, TEPETBOPUB-
IIMCh Ha XYyIOXKXHBO-(PAHTACTHIHUX MEPCOHAXIB Y (HOIB-
kiopi [11, c. 190].

J1eMOHOJOT1iHO-aHTPOTIOMOP(HU ETHOKOI KYIBTYpH
peTpe3eHTye CyKyIMHICTh Mi()idHUX YSBICHb HApOIY, IO
TPYHTOBaHI Ha Bipi B 31X AyXiB (AEMOHIB), SKi IIKOIATH
abo cTIpusrOTh JTFoAMHI B 11 cripasax [11, c. 190-191].

J1o 1eMOHONOTITHO-aHTPOTIOMOP(HOTO ETHOKOIY KYyJIh-
Typu Ha Marepiaii yKpaiHCBKOI MOBH 3apaxOBYe€MO TaKi
ippeanbHi ictotu: Oeweps, Oic, Oicux, 6idbma, eacnuo,
ousson, 0iobKo, yHb, yopm (9 ictoT, 93 ©O).

Benepsi: 6enepa éxonuna ‘xro-HeOyap nech 3HUK a00
momep’(2, . 26); benepsa Hocump ‘yKUBAETHCS I BUpa-
JKEHHSI HE3aJJ0BOJICHHS 3 IIPHBO/LY TOTO, III0 XTOCh HEBYACHO
abo Oararo, 0e3 MoTpedn XOMUTh, BEIITAETHCS B PI3HUX MiC-
x’(2, c. 769).

Bic: 6ic eécenueca ‘xro-ueOymp mepebyBae B 30ymxe-
HOMY CTaHi, poOWUTh He3po3yMim BYHHKH (2, c. 32); bic
31u3aé ‘XT0-HeOyOb Oe3cmimHo mpomas, 3HHK (2, c. 32);
oicu 3na w0 ‘He Te, MO Tpeba;, He Take, sK Tpeda; Te,
0 BUKJIMKA€E OCYM, MOmuB i T. iH.” (2, c. 768); dicumucsa
3 Jrcupy ‘BepemyBaTH, JKUBYYH B OaraTcTBi, 0e3 TpymHO-
miB’(2, c. 33); 6bicié cun “yXWUBA€THCSA ISl BUPAKCHHS
HE3aJ0BOJICHHS, OOYpeHHS 1 T. iH. KUM-HeOyas (2, c. 646);
00 bica ‘Garato, Oe3miu’, ‘myXe, 3aHAATO, HAA3BUYANHHO’,
‘YKHUBAETHCS TSI BUPAKEHHS KaTETOPUYHOTO HEOaKaHHS

MaTH CIIpaBy 3 KUM-, YAM-HEOyIb, TEPIITH KOTOCh, IIIOCH’,
‘y’KHMBA€ETHCSI, KOJH MPOTaHSIOTh, BIAITyCKAIOTh 200 BITyCKa-
I0Th KOTO-HEOyOb KYyIHNCh 3 HEBIOBOJCHHSAM, OOypeH-
HSM 1 T. iH.; TeTh 3BiJICH, KyAX 3aBrogHo’ (2, c. 32-33); do
0icoeoi mamepi ‘yXUBa€ThCS IJISI BUPAXEHHS HE3a/10BO-
JICHHA KUM-, YAM-HEeOyab, OOypeHHS, THIBY 1 T. iH. 3 SKO-
TOCh MPHUBOAY’, ‘Y’KUBAETHCS AJISI MiJCUICHHS BUCIIOBIIO-
BaHOTO; JOTJa, HaHIBEIlb, HEOAMIHHO 1 T. iH. (2, ¢. 369)’;
Hi fica ‘HIYOTO, 30BCiM HiY0TO (2, . 770); 00un obic ‘Bce
OITHO, OJHAKOBO; Te X came’(2, c. 767); nocramu 0o
Oica ‘BuasTH ab0 TPOTHATH TE€Th KOTOCH (2, c. 758); cam
bic HO2y 310MuUmMp ‘BaXKKO 3pO3yMITH II0-HEOYAb, po3i0pa-
THCSI B YOMYCh, HIYOTO HE MOXKHA 3po3ymitu’(2, c. 767);
Yy Oica “yXWBAa€ThCS SK MiACWICHHS ab0 TMpH BUpakeHHI
HE3a/I0BOJICHHS’, y)KMBAETHCS U BHPAXKCHHS 3amepe-
YeHHS, CIIPOCTYBaHHS 40oroch’(2, ¢. 770).

Bicuk: icuk 6 oui zpae ‘Becenmii, rpaliTMBUN HACTPIN
y xorock’(2, c. 33); ficuxku cmpubdaroms ‘XT0-HEOYIH BEce-
i, epedyBae B migHEeceHOMY HAcTpoi’(2, c. 33); nocu-
Jaamu dicuku ‘TPaNMBO TUBUTHCS Ha KOTOCH' (2, c. 547);
nyckamu ficuku ouuma ‘KOKETyBaTH, 3arpaBaT 3 KHM-He-
Oymp’(2, c. 584).

Binema: konomonceka 6idbma ‘3ma, IPUMXIIHBA, TijI-
ctymHa xiaka’(2, ¢. 108); ak éiobmu ékpanu ‘30BCiM 3HUK-
HyTH (2, c. 108).

Tacrmm: 2acnud  3mac  ‘HEBIIOMO, HE3pOo3y-
Mino’(2, c. 768); 0o cacnuoa ‘myxe Oararo’(2, c. 770);
Yy 2acnuoa ‘yKUBAETHCSA SIK TTiACUICHHS a0 MpH BUpPaKeHH1
He3anoBoNeHH: (2, ¢. 770); xait tiomy 2acnud ‘yKuBa€eThCS
JUIS BUPQ)XEHHS CHJIBHOTO HE33a/I0BOJICHHSI KNM-, YAM-He-
Oymb, TIepeB. i3 BTpaToro iHTEpecy M0 Hboro’(2, c. 767);
akui 2acnud ‘xto’(2, c. 770); akozo zacnuda ‘qomy,
HaBimo’; ‘goro’(2, c. 770).

JusBon: oOuaeon 3nac ‘HEBIIOMO, HE3PO3yMiNoO’
(2, c. 202); ounagonié cun ‘yXWBAETbCA UI BUPAKCHHS
HE3aJ[0BOJICHHA, OOypeHHS 1 T. iH. KUM-HeOynb (2, c. 646).

Jinpko: éiooamu 0idbkoei dyury ‘TipoaaTuCs KOMy-He-
OyaIb, BIICTYTIUBIITH Bil MOpaTbHUX HOpM (2, ¢. 100); didbko
0 mebe 6316 ‘y>XKUBAETHCS JUIs1 BUCIIOBIEHHS HEBJIOBOJICHHS,
00ypeHHs, T0CaIN UM 3aXOTUICHHS, 3MUBYBaHHA i T. iH. KIM-,
quM-HeOynb’ (2, c. 202); didbko éxonue ‘XTo-HEOYNb parl-
TOBO TIOMep, 3aruHyB’(2, c. 202); didvko 3nac ‘HEBiTOMO,
He3po3yMio’(2, ¢. 768); didbke nucuii ‘HixTO 260 HIIMO (2,
c. 768); 0idbKko Ho2y 36uXHe ‘YKUBAETHCA IS MiAKpec-
JICHHS HA/I3BHYAITHOIT CKJIATHOCTI, BAXKKOI JOCTYITHOCTI 200
3aIUTyTaHOCTI, HE3po3yMilnocTi "oro-HeOynms’(2, c. 203);
0iobKo nonymae ‘Xto-HeOynb 3pOOUB MIOCH TIOTaHE, JIOTY-
CTHB IIOMWJIKY, HE MIEpe10aYNBIIHT HEOAKAHOTO PE3YIbTATY;
mignaBcs crokyci’(2, ¢. 337); didvko npunic ‘yKUBa€eThCA
JUIl BUPAXXCHHSI HE3aJ0BOJICHHS 3 TPHBOAY HEOaxaHOi
MOSIBA  KOTO-HEOyIOh Jech ab0 HENPHEMHUX HACIHIIKIB
YUHOTOCH TPUXOAY KyIuch’(2, c. 768); ooun didvko ‘Bce
OJTHO, OJTHAKOBO; T X came’(2, ¢. 767); cam didbKo ‘HiXTO,
HImo’ (2, c. 203); aK didbKo 3a zpiwtny Oyuiy ‘BXOTHTHCS,
TPUMATHCA Iy’Ke MIIHO (2, ¢. 769); aK didbKo nadany (cés-
yeHol 600u) ‘60sTHCS AyXe CHIBHO (2, ¢. 769).

Jlyus: nyme yxonue ‘xtock momep’(2, c. 355); ak
JIyHb ‘Y)KUBAETBCSA IS TIACWICHHS CYIPOBIIHUX CIIiB;
Iyxe, 30BciM’(2, ¢. 355-356).
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Yopt: 0o uopma 6 3y6u ‘y HatiHeOe3meuHire abo HaifBi -
nanesimre mictie’ (2, ¢. 770); y wopma na pozax ‘ myxe 1anexo,
y naiexkomy abo HebdesmeuHoMmy Micti’(2, . 770); eiooamu
4opmogi Oyuiy ‘TIoMepTH’, ‘TIPOAATHCS KOMY-HEeOyIb, BIACTY-
MBI B MopaimbHUX HOpM (2, c. 100); gionpasumu uop-
mam Ha cHidanok ‘youTH, 3ryOnTH Koro-ueOyms’ (2, c. 105);
odasamu yopmié ‘KPUTUYHO OIIIHIOBATH I[0-HEOYNb, BUKPH-
BAIOYM BaIH, HENOMIKH 1 T. iH.”, ‘OMTH, HEIIaTHO TPOMHUTH
KOTO-HEOyIb, PO3MPABISTUCS 3 KHMCH’, ‘BHCIOBIIOBATH
OCyll, TOKOpH KoMmy-HeOymp; Jasti’(2, c. 180); ouseumucsa
yopmom ‘BUSBIATH HENPHA3Hb, BOPOXICTH JIO KOTO-HE-
Oynb, TiI03PINI0 CTABUTHUCS IO KOTOCH’, ‘HAITyCKaTH Ha cede
CYBOpiCTB, HENPHUCTYIHICTE (2, c. 198); do uwopma ‘myxe
Oararo’, ‘3HaYHOIO MipOIo, IyXKe CHITBHO (2, . 770); i uopm
au3He ‘XTo-HEOYImBs Tporaae abo ompe’(2, c. 767); iou nio
mpu yopmu ‘y>XUBAETHCS TSI BUPAKEHHS 3710CTi, 00ypEeHHS,
HE3aJJOBOJICHHSI YMM— HEOy/b, PO3APATyBaHHS 3 TIPUBOLY
40roCh, HeOAKaHH 0aunTH KOro-HeOynb (2, . 27); 1emimu
00 uopma ‘3a3HABATH IIKOBUTOTO TPOBANY, Kpaxy; Ipo-
majatu, THHYTA (2, . 277); ai3mu uopmoei ¢ 3yéu ‘Hapa-
KATHCSI Ha HEOE3NeKy; PU3NKYBaTH MOTPAIUTH y CKIAIHY
curyatiro’(2, c. 347); ui wopma ‘HidoTO, 30BCIM HIYOTO’
(2, c. 770); niakuit wopm ‘HixT0’(2, C. 767); HOCUMUCA AK
yopm i3z 2piuiHor0 Oyuiero ‘TPUIIITA HAMiIpHY yBary 4oMych
He3HaYHOMY (2, ¢. 441); 00un uwopm ‘Bce OIHO, OTHAKOBO; TE
XK came’(2, c. 767); nio mpu uopmu ‘TeTh, KyIu 3aBTOJHO’
(2, c. 771); cam uopm Ho2y 310Mume ‘BaXXKO 3pO3yMITH
mo-HeOyb, po3iOpaTHcs B YOMYCh; HIYOTO HE MOXKHA
3po3yMiTH’, ‘HEMa TIOPSMKY; BeIMKe Oe3mamms’, ‘myikKe
CKIaIHUH, 3arumyTanuit’ (2, c. 767); cam uopm y cmyni ne
ényuums ‘XTOCh YK€ XUTPHHA, CIPUTHHH, BMi€ BHUATH
3 Oymb-sIKOi CKITaHOI CUTYaIlii i HIKOMY HE BHA€THCS JTOBE-
CTH HOTO MPHYETHICTh IO YOTOCh, CIIHMATH Ha YOMY-He-
oyne’(2, c. 118); camomy wopmy épam i ceam ‘myxe Tpi3-
HUH, TMACTYIHAH, JKOPCTOKUiA (2, ¢. 37); cMuxkmnye uopm 3a
A3uKa ‘XTo-HeOyIb HEOOTyMaHO, HEBYaCHO, HEIOPEYHO CKa-
3aB mOCK’(2, c. 767); cnekmu wopma ‘HIYOTO HE MiCTaTH,
HE ofepkaru, He moburtucs (2, c. 679); y wopma ‘yxupa-
€TBCS SK MiACHICHHS a00 TPH BUpaKeHHI HE3aJ0BOJICHHS ,
‘YKHUBAETHCS JUT BUPAKCHHS 3alepPEUEHHS], CIIPOCTYBAHHS
gorock’(2, c. 770); y uopmie 2onoc ‘myxe Ti3HO, HECBOE-
gacHO' (2, c. 160); xait tiomy uwopm (cim uopmie) ‘yxu-
BAETHCS ISl BUPAKCHHS CHIIBHOTO HE33JO0BOJICHHS KHM-,
YIM-HEOy/Ib, TIEPEBAXHO i3 BTPATOIO iHTEpEeCy IO HBOTO’
(2, c. 767); uopm bamvka 3nae “yXVUBAETHCS IS BUpa-
JKCHHS HE3a/I0BOJICHHS KHM-, UYHM-HeOymb, OOypeHHs
3 SKOTOCh TIPUBOAY , ‘YXKHUBAETHCSI [UIST BUPAKCHHS 3HU-
ByBaHHSA a00 3aXOIUICHHS 3 TIPHBOXY KOTO-, YOTO-HEOYIh’
(2, c. 769); uopm 3abupaii “yXKWUBAETHCS U BUPAKCHHS
HE3a/I0BOJICHHS, OOYpeHHs, J0cCamdl 3 TPHUBOAY HOTOCH,
‘YXKUBA€ETHCSI ISl BUPAKCHHS 3a/I0BOJICHHS, 3aXOIUICHHS
KUM-, 9iM-HeOynp’ (2, c. 768); uwopm o6u noépasé ‘yxu-
BAEThCS UIST BUPAKCHHS HE33J0BOJICHHA KHM-, UMM-HE-
Oynp, mobaxaHHs To30yTucs ix’(2, c. 767); uopm 0066-
Helo He 000’°c ‘XTO-HeOyIb Mae MIIHE 30pOB’S; KUBYUHH
(2, c. 209-210)’; uopm 3nae wio ‘He Te, WO TpPebA; HE TAKe,
sIK Tpeba; Te, 0 BUKIIMKAE OCYA, ToAWB i T. iH.” (2, c. 768);
yopm 3HAE ‘HEBIIOMO, HE3PO3YMUTO’, y)KMBAETHCS LIS
BUPa)KEHHsI HETATUBHOTO CTABJICHHS /IO KOTO-, YOTO-HEOY/Ib,

CYMHIBY, J0Camfl 3 MPUBOMY 4YOTOoCh (2, c. 768); uopm i3
C6IUKOI0 He 3Hallde ‘HE MOXKHA PO3IIyKaTH, HaBiTh JOKIA-
JA0YN BEIHMKHUX 3YCHIh' (2, ¢. 760); wopm nucuii ‘HIXTO
abo Himo’(2, c. 768); uopm e 6pam ‘xXT0-HEOYHb CMiNHU-
B, BiJBAYKHUH, HIYOTO HE OOIThCS, BCe MOXKE TIepedopoTH’
(2, c. 767); wopm ne gizbme ‘3 KUM-HEOYIb HIYOTO TIOTaHOTO
HE TPammThCs, HEe CTaHeThCs (2, ¢. 769); uopm e niznac
‘30BCiM HIYOTO HE 3p0o3yMino abo He Bimomo’(2, c. 766);
Yyopm Hece ‘yXUBAETHCS JUIl BUPAKCHHS HE3aJOBOJICHHS
3 TIPUBOIYy HEOAXaHOI TTOSBH KOTO-HEOYh /1ech ab0 HeTpu-
€MHUX HACNIIKIB YAHOTOCH MPUXOAY Kyauch (2, c. 768);
yopm cim Kin 20poxy 3monomue ‘XTo-HeOynb Mae BiCITHHH
abo mpamu Big HUX'(2, . 769); uopma 3 06éa ‘yXuBaeThCA
JUTS BUp)KEHHS 3amiepedeHHs 9oroch’(2, ¢. 770); uopmu ne
éxonunu ‘XTo-HeOyNIb KUBUH, HE BMEp; 3 KUM-HEOyIh HIY0TO
He Tparmiocs (2, ¢. 771); uopmie nenbok “yXuBaeThCS IS
BHUpaXCHHSI HE3aJ0BOJICHHA KUM-HEOyms (2, c. 489); uop-
moee 3in1a ‘MillHE KypHBO; TIOTIOH (2, c. 264); uopmose
yucno ‘TpUHAIUATE (2, c. 764); we uopmu HasKynauku
He 0’tombca ‘myxe paHo’(2, c. 771); ak wopm 3a zpiwiny
Oyuiy ‘BXOTIHTHUCS, TPUMATHCA IyXe MImHO’(2, c. 769); ax
yopm naoany (ceauenoi 600u) ‘OOSTHCH HyXKE CHIBHO’
(2, c. 769); ak wopm nuko (nuka) depe ‘KpPUUIATH ITyXKe
CHITBHO, TONIOCHO (2, ¢. 769); aK wopm 6i0 nadany ‘Tikatn
HA/I3BUYAHO TIBHAKO 1 31skaHo’ (2, c. 769); ax uopm
00 cyxol eepdou ‘myxe CWIBHO Tpudenutucs (2, c. 769);
AK 4opm y cyxy cpyuily ‘IyXKe CHIBHO 3aKOXyBaTHCS
(2, c. 770); ak uopmosi ¢ 3y6u Kunymu ‘HEBIIOMO KyIH
TIOJITH KOTO-, MO-HEOYIh (2, ¢. 294); akozo uopma ‘qomy,
HaBimo’, ‘goro’(2, c. 770).

Ha marepiami aHTITiCHKOT MOBH 10 IEMOHOJIOTiHHO-aH-
TPOTTOMOP(HOTO ETHOKOAY KYJNBTYPH 3apaxOBYEMO TaKi
HalfMEHYBaHHS ippeanbHuX icToT: brownie, damn, demon,
devil, evil, ghost, Lucifer, spirit (7 ictot, 23 ©O).

Brownie: earn/get/score/win brownie points ‘to get
praise or approval for something you have done’ (1).

Damn: be damned if you do and damned if you
don’t ‘used to say that you cannot escape being criticized,
whatever you decide to do’ (1); (well) I'll be damned! ‘an
expression of complete surprise’ (1); I'm damned if “used
to say that you will certainly not do something’ (1).

Demon: the demon drink ‘alcohol and its unpleasant
effects’ (1).

Devil: be between the devil and the deep blue sea ‘to
have two choices that are both equally unpleasant or not
convenient’ (1); the devil finds work for idle hands ‘said
to show that you believe people who have nothing to do
are more likely to get into trouble or commit a crime’ (1);
the devil to pay ‘a lot of trouble, difficulty, punishment,
anger, etc.” (1); the devil's own ‘extremely difficult or
bad’ (1); (to) give the devil his due ‘said when you admit
that someone you do not like or admire does have some good
qualities’ (1); go to the devil ‘something you say to someone
annoying or bad to tell them to go away for ever’ (1); speak/
talk of the devil ‘something you say when the person you
were talking about appears unexpectedly’ (1); the/a devil
of a something ‘an extremely difficult or serious type
of something’ (1); what/where/how/why the devil ‘used to
give emphasis to a question’ (1).
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Evil: the evil eye ‘a look that someone gives other
people that is believed to have the power to injure or harm
them’ (1); give someone evils ‘to look at someone in a way
that shows you are angry or dislike them’ (1); the forces
of evil ‘things that have a very bad influence or effect’ (1).

Ghost: give up the ghost ‘to die’, ‘if a machine gives up
the ghost, it stops working’, ‘to stop trying to do something
because you know that you will not succeed’ (1); look like/
as though you've seen a ghost ‘to look very shocked’ (1);
not have a/the ghost of a chance ‘to have no chance
at all’ (1).

Lucifer: (as) proud as Lucifer ‘extremely proud or
satisfied with yourself” (1).

Spirit: as, if, when, etc. the spirit moves someone ‘taking
action only when you feel is the right time, not following
a plan’ (1); the spirit is willing, but the flesh is weak ‘said
when you would like to do something, but you do not have
the time, skills, or energy necessary to do it” (1).

Peniriiinuii eTHOKON KyabTYpH. Bimomo, mo pemiris
€ 0co0NMMBOIO (OPMOIO YCBIOMIICHHS CBITY, OCHOBHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO SIKOI € Bipa B CBSICHHE, HAAIPHPOIHE,
cakpanpHe. Lle — cructema MOpaTbHIX HOPM i THITIB TIOBe-
IIHKA 1HOWBiTa, WOTO CHPUHHSITTSA Ta OIIHKA BIACHHUX
VYMHKIB Ta A 1HIINX 4epe3 If0 mpuiMy. PemirifiHa cBi-
JIOMICTh (POPMYETBHCSI TIPOTSTOM TPHUBAJIOTO Hacy, CTapi
pemniriifHi Tpaanilii He 3HUKAIOTh, a IEPETBOPIOIOTHCS, TIPH-
POIHO BKIIIOYAIOTHCS B HOBY CHCTEMY PEINITiHHAX MOTIISIIB
Ta OTPUMYIOTh HOBE 3HAYCHHS, HAOyBarOuM B HUX CBOEPII-
HOTO TIMOMHHOTO miaTekery [11, c. 208].

@O pemdirifHOTO TOXOPKEHHSI BHOCATH y MOBJICHHS
BHCOKY JYyXOBHICTh 1 TIOBYAJNBHWN BiATIHKH, BiI3Haua-
IOTBCSI BUCOKOIO MOPAJbHICTIO. 3araibHOBimOMi OiOmiiHi
MOAI1 TIepeatoTh YiTKO BHpakeHi HOpMH, i bibmis € HiOn
MOPAITBHUM KOJIEKCOM, JI0 SIKOTO MOXKE 3BEPHYTHUCS KOKHUN
OKpeMo # Ta ym Ta crinbpHOTa [11, ¢. 213].

Jlo pemiriitHOTO €THOKOAY KYJABTYpH Ha MaTepiaii yKkpa-
THCHKOi MOBH 3apaxOBYeMO TaKi HailMEHYBaHHS ippeaib-
HUX icTOT: Adam, Boe, [ocnoow, Kain (4 icroth, 15 ®O).

Anam: ak Adam i €Eea 6 par ‘MOPANBGHO YNCTHH;
HEXUTpUH, HalBHWI (2, ¢. 19); adamosi cnizku ‘Topimgani
Haroi’ (2, c. 667); 6i0 Adama ‘myxe 3maneka, 3 Camoro
nmovatky’(2, c. 19); adamosi oimu ‘momn’(2, c. 208); ada-
Moee pebepye ‘xinka’(2, c. 596).

Bor: Boz munysaé ‘xomy-HeOynp TOIACTHIIO YHHK-
HYTH 90TOCh HENMPHUEMHOTO, HeOaXaHOTO; Bce oOidmuIOCs’
(2, c. 34); boz na wo make ‘“HEBiIOMO 1I10; IIOCH HEWMO-
BipHE’(2, c. 34); 3 bozom, Ilapacro ‘yXWBaeThCs K T00a-
KaHHs: Moxker ita’(2, c. 34); 3a manum bozom ‘nenp,
Tpoxu’(2, c. 34); cknanuii 6oz ‘anxoronsHi Haro1’'(2, ¢. 34);
ak boeu ‘moayBatu cebe yrieBHEHO, 1oope’(2, c. 34); oait boz
HO2U, a wopm KoJleca “yKUBAETHCS ISl BUPAKEHHS HEOOXi -
HOCTI panToBO1 BTedi 3BIIKUCE (2, . 186); ni bozy ceéiuka, ni
yopmy Kouepea ‘“HIYAM HE TIPUMITHA, TIOCEPEIHS JFOIUHA
‘HeMa HisKOi KOPHCTI, TOJIKY 3 Koro—4oro’(2, c. 637).

Tocnions: I'ocnoos munysasé ‘xomy-HeOyab MOMACTHIO
YHUKHYTH 90TOCh HEMIPUEMHOTO, HeOa)KaHOTO; BCE 00iifmI-
mocs’ (2, ¢. 34).

Kain: kainosa dywa ‘3pammmBa, TiACTyIIHA JIOAMHA
(2, c. 228).

Ha wmarepiani aHTTiHCHKOI MOBH J0 PENITiifHOTO €THO-
KOIy KyJOBTYpH Halle)kaTh TaKi HA3BH ippeajbHHUX ICTOT:
Adam, angel, God, Lord, Methuselah, prophet (6 ictort, 19
DO0).

Adam: not know someone from Adam ‘to have never
met someone and not know anything about them’ (1).

Angel: be no angel ‘to sometimes behave badly’ (1); be
on the side of the angels ‘to be doing something good or
kind’ (1).

God: those whom the gods love die young ‘sometimes
said when someone has died young’ (1); (oh my) God! “used
to emphasize how surprised, angry, shocked, etc. you
are’ (1); God bless (you)! ‘said when saying goodbye to
someone, to say that you hope good things will happen to
them’, ‘said when someone sneezes, to say that you hope
they have good health’ (1); God helps those who help
themselves ‘said to show you believe that if you make
an effort to achieve something, you will be successful’ (1);
God knows ‘used to emphasize that you do not understand
something at all or have no knowledge of something
at all’ (1); God only knows ‘it is impossible to say’ (1);
God willing “used to say you hope everything happens in
the way you want’ (1); hope/wish/swear to God “used for
emphasis’ (1); thank God ‘something you say when you
are happy because something bad did not happen’, ‘said to
express happiness that something bad has been avoided or
has finished’ (1); there is a God! ‘said in a bad situation
when something good happens unexpectedly’ (1); there
but for the grace of God (go I) ‘said when something bad
that has happened to someone else could have happened to
you’ (1).

Lord: (oh) Lord ‘used to express surprise, shock,
or worry’ (1); Lord knows ‘used to say that you do not
know’ (1); lord it over someone ‘to behave as if you are
more important than someone and have a right to tell that
person what to do’ (1).

Methuselah: as old as Methuselah ‘used to say that
someone is very old’ (1).

Prophet: prophet of doom ‘someone who always
expects bad things to happen’ (1).

MidoJtorifinmii eTHOKOA KyIbTYpH. SK Bizomo, Mi¢ —
JaBHS (GopMa Mi3HAHHS Ta TOsICHEHHs cBity. JlrommHa, He
Malouu HayKOBOTO yCBiTOMJICHHS OyTTsI, TBOpIIa Midw, 1 ii
MUCIIeHHs Oyio Mmidodoriitaum [11, c. 150].

MidoHiM — «iM’s8 Oyap-gKoi cdeprn OHOMACTHIHOTO
mpocTopy B Miax, emomesx, kKazkax, OmnmmHax». Mido-
HIM BiZIirpae BaXIMBY POJb y CHCTEMi MOBH Ta KYIBTypH.
Bxomstum 1o ckiagy XymosKHBOTO TEKCTY, BiH CIIPHSIE BHSIB-
JICHHIO HAIliOHAJEHO-KYIETYPHUX 0COOIMBOCTEH OKPEMOTO
erHocy [11, c. 171].

Jo micdomoriiiHOoro eTHOKOMY KyIbTypH Ha MaTepiami
YKpaiHCPKOi MOBH YHAJICKHIOEMO TaKi HalMeHyBaHHS
ippeansHUX icTOT: AMmyp, Axinec, I'eprynec, scap-nmuys,
Kynioon, Ilanoopa, cghinke (7 ictot, 7 DO).

Awmyp: cmpina Amypa ‘ciMBoI KoxaHHs (2, . 698).

Axinec: axinnecosa n’ama ‘HaiiBpaznuBiIIe, HalCIa0-
Kime Micrie y korocs’(2, c. 589).

Iepkynec: 2epkynecosi cmogénu ‘KiHIleBa Mexa, Kpai;
KpaifHicTs’ (2, c. 694).
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Kap-ntuis: cnitimamu xeap-nmuyio ‘CTaTH BE3Y4nM,
JIOCSITTH 9OTOCh 3HAYHOTO (2, . 682).

Kymigon: cmpina Kynidoona ‘cumBON KOXaHHS (BiX
300paskeHHs Midoorigaoro 6ora Amypa 3 JIyKOM i cTpi-
namu)’ (2, c. 698).

Mannopa: ckpuna Ilandopu ‘BMicTuIIe 3714, JTAXOBIC-
HUH nap’(2, c. 659).

Coinke: Ak cghinke ‘MOBUATH TIOBHICTIO, aOCOIIOTHO’
(2, c.702).

MHOXHHY Ha3B ippealbHHAX IiCTOT y MidomoriiHoMy
€THOKOJII KyJBTYPH B aHIJTIMCHKiif MOBI CTaHOBIIATE: Achilles,
Damocles, genie, Pandora, Robin Hood (5 ictot, 5 ®O).

Achilles: Achilles heel ‘a small problem or weakness in
a person or system that can result in failure’ (1).

Damocles: sword of Damocles ‘if you have a sword
of Damocles hanging over you/your head, something bad
seems very likely to happen to you’ (1).

Genie: let the genie out of the bottle ‘to allow something
to happen that cannot then be stopped’ (1).

Pandora: Pandora's box ‘something that creates a lot
of new problems that you did not expect’ (1).

Robin Hood: around Robin Hood's barn ‘going
an indirect way to get to your destination, so that it takes
a long time’ (1).

BucHoBku. Y ¢paszeonorii ykpaiHCbKOI Ta aHTTIHCHKOL
MOB TIPE/ICTABICHO YMUMAJIO CIIIBHHUX ippeasbHUX ICTOT:
Anam — Adam; Bor, I'ocmons — God, Lord; 0ic, 0icuk,
OeHeps, TacmuI, TUSABON, digpKo, 4opT — demon, devil,
Lucifer; Axinec — Achilles; [Tannopa — Pandora, 1o 3ymoB-

JICHO aJeKBaTHUMHU OiONMiHUMH BipyBaHHIMH, JEMOIIOTIH-
HUMH 00pa3aMy Ta TOTOKHHM 3allO3MUYCHHSIM Ha3B iCTOT
3 maBHBOTpenbkoi Midomorii. KpiMm Toro, B ykpaiHCBKiit
(hpazeororii pemnpe3eHTOBaHI YHIKalIbHI HaMEHYBaHHS
ippeanbHUX ICTOT: BimbMa, xap-mruild, KaiH, myHb, 110
YTBOPHJINICH Ha TPYHTI YKpaiHCHKUX Mi(iB, Ka30K, MPHUTY,
JIeTeHT, OTTOBiaHb 1 OmnwH. Takox 10 yKkpaiHcbKoi (pase-
ororii OynH 3armo3W4eHHI Ha3BU ICTOT i3 TaBHBOPHMCHKOL
(Amyp, Kyminon, I'epkynec) Ta maBHBOTpeIbKOi (chiHKC)
micormorii. BUHATKOBO Ha Marepiaii aHTIIHCHKOI (hpaszeo-
JoTi1 BUOKpEMIIeHI HalftMeHyBaHHSA ippeabHIX icTOT angel,
damn, ghost, spirit, evil, Brownie, Methuselah, prophet.
3a3HadyeHi ICTOTM € HEeOECHMMH OE3IUIOTHHUMHU CHIJIaMU
Ta BJIACHE IEMOHOJIOTTYHIMH YSIBJICHHAMH. MO)KHA KOHCTa-
TYBATH, IO €THOKOJaM KYJIETYPH Ha MaTepiai yKpaiHChKO1
(hpazeosorii xapakTepHO MparHeHHS BiIOWTH B 00pa3HUX
MeTapOPUYHNUX BHCIIOBJICHHSX, ONPEAMETHHTH, 3pOOUTH
peaNpHIMIMI W 3pO3yMUTIIIAMH YMOBHO PEaibHI iCTOTH
Ta SBWINA — JIONEH, mTaxiB. AHITIiCEKa (pa3eooriuna
penpe3eHTaris eTHOKOAY KYIBTypH BiA3HadeHA TIparHeH-
HAM MeTadopuIHOi 00’ €KTHBAI{ 3A€01TBIIOr0 HEMPUPOI-
HUX ICTOT 1 ABUMI, ()aHTACTHYHUX, OE3TIIECHUX HaJall.

IlepcriekTiBa MOCTiKEHHS TOJSITAE B OMPAIFOBAHHI
(hpa3eoNoriYHNX OAWHUIL 3 KOMIIOHCHTOM ‘ippeaibHa
icToTa’ IHIMHUX MOB, YKJaJaHHI CIEIiaJbHOTO 3iCTaBHOTO
CIIOBHUKAa Ha Marepialli OIHO- Ta PI3HOCHCTEMHHX MOB,
(hopMyBaHHI EKCIIEPUMEHTAIHFHOTO HayKOBO-IOCITHAIIb-
KOTO TEKCTOBOTO KOPITYCY 3 aJJeKBaTHHM BiJOUTTSIM Y iforo
CTPYKTYpi TEKCTOBHX MaTepialliB Pi3HIX MOB.
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Y emammi npedcmasneno peghnexcii wodo okpemux acnexmis ninegonepcononoeii 0oyenma ykpaincoroi nimepamypu Cymcwpko2o
depaicasroeo nedazoziunozo yrisepcumemy imeni A. C. Makapenxa (90-i pp. XX ecm. — 2012 p.) Bacuns lsanosuua byosncvkoeo y umipi
nedaeoziunoi maticmeprocmi. IIyonikayis npo0osicye yuki cmamet, NIO20MOBIEHUX Y Medxcax npoekmy «Kynomypa Hacmasnuymesay
8i0n06i0H0 00 naany 3axodis 0o 100-pivus nedazoziuHozo yHigepcumenty.

Y xonmexcmi posenady camobymmvoeo idiocmumio B. ByOAHCbK020 CXAPAKIMEPU308AHO KIIOYO8I NOHAMMA 00CTIONCEHHA «eNimapHa
MOBHA 0CODUCTICIbY, «THEBONEPCOHONO2INY, «NE0U202IUHA MATICMEPHICTIbY, «(MOBHA MATICIEPHICTbY.

3 ypaxysannsm aHmponoyeHmpuuHo20, akciono2iuHO20 Ma AKMeoN02INHO20 ni0X00is, 6ioepadiunoeo Memoody ma Memooy MOGHO20
NOpMpemysants OKpecieHo 0esaKi ceimoia0ni ma AiHe8aIbHI XapaKmepucmuku popmyeants mosnoi ocooucmocmi Bacuns byosan-
CbKO2O 8 POOUHI A HA PISHUX emanax npogeciiiHoi JifIbHOCMI. WKINbHe HABUAHHS — HABYAHHS 8 XAPKIBCLKOMY 0epHCABHOMY THCMU-
mymi mucmeyms imeni 1. I1. Komuapescvkoeo — poboma ¢ Cymcokomy meampi Opamu ma mysuuroi komeoii imeni M. C. L]enkina,
6 Cymcokiti oonachiii ginapmonii, na xaghedpi ykpaincoroi nimepamypu CyMCbKo20 0epHCagHo20 nedazo2iynoeo yHigepcumenty iMei
A. C. Maxapenxa.

Ha ocnosi éuguenns uiupoxoi 0dicepenvhoi bazu (nyonikayii, cnoeadu 60suHUX cyuachuxie npo Maiicmpa xyoojcHbo2o cioea, mea-
MPAnbHi GUCIYNU, I0e03anUcH, iHmeps'o, npomosu, nekyii ons cmyoenmis, nocionuku B. Byosucekoeo («Mucmeymeo eupasnoeo
yumannay, «Pumopuxa, mucmeymeo kpachomoscmeay, «Iledaeoziuna myopicms ciob0dcancokoi poouruy ma iu.), a maxKoxic Ha OCHOBI
be3nocepednvoeo cninkysanns 3 Bacunem Isanosuuem Byosucokum 3podieHo npunyuerns, wo nedazoeiyna maticmepricms Maticmpa
XYO0XHCHBO2O C108A NPOABIAEMBCA 8 ABMOPCHKIL YKPATHCOKOYEHMPUUHIL MeampanbHO-neoazo2iyHill OIAIbHOCI, MUCheybKill nedazoziyi
HACIMABHUYMBA, XYO0XHCHbO-NeAa202iuHill Oii, Wo CNPAMOBAHA HA PO3GUMOK 0COOUCIOCTT YUHIBCLKOT A CHIYOEeHMCbKOT MONIOOI.

3akyenmosana yeaea Ha MOGHIN MACMePHOCII 0COOUCMOCMI 3 2TUOOKUM PO3YMIHHAM (inocoii ma ncuxonoeii YKpaincvko2o
Cnosa ma 11020 ROMYHCHO20 BUXOBHO2O BNIUBY, GIDHYOSHUM B0T00IHHAM MUCMEYMBOM BUPAZHOL0 YUMAHHA, (HIIOCOPCORUM ONMUMI3-
MOM Ma MOGHUM NAMPIOMUIMOM, W0 MAK 8ANCIUBO RIOMPUMYBAMI 8 YAC BOEHHO20 TUXOIMMA Y MAUOYMHIX yuumenis.

Kniouosi cnosa: ninceonepcononoeis, enimapua mosra ocooucmicns, nedazoeiyna maticmepuicmo, byoancokuii Bacuns Isanosuy,
Maticmep Xy00x4CHb020 Cl108d, MeAMPANbHA OISLIbHICHb, BUKIAOAYbKA OIATbHICD.

Budianskyi Dmytro, Semenog Olena. Linguistic personology of the master of artistic word in the context
of pedagogical excellence

This article explores various aspects of the linguistic personology of Vasyl Budianskyi, Associate Professor of Ukrainian Literature
at Sumy State Pedagogical University named after A. S. Makarenko (active from the 1990s until 2012), particularly in the context of his
pedagogical mastery. It forms part of a series of articles developed under the "Culture of Mentorship" project, which is aligned with
the celebration of the university's 100th anniversary.

The discussion centers on V. Budianskyi's distinctive idiostyle, emphasizing key concepts such as «elite linguistic personalityy,
«linguopersonology», «pedagogical masteryy, and «linguistic mastery». Using anthropocentric, axiological, and acmeological
approaches, alongside biographical methods and linguistic portraiture, the article outlines certain worldview and linguistic traits that
shaped Budianskyi's linguistic personality. These traits were cultivated within his family and during various stages of his professional
Jjourney, including his schooling, education at the Kharkiv State Institute of Arts named after 1. P. Kotliarevskyi, and work at the Sumy
Drama and Musical Comedy Theater named after M. S. Shchepkin, Sumy Regional Philharmonic, and the Department of Ukrainian
Literature at Sumy State Pedagogical University.

Crob6oxxaHcekyid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inosnorist, Bumyck 7, 2024

14



Drawing from an extensive range of sources — publications, memoirs from grateful contemporaries, theatrical performances, videos,
interviews, speeches, student lectures, and V. Budianskyi's educational materials («The Art of Expressive Readingy, «Rhetoric, the Art
of Eloquencey, «Pedagogical Wisdom of the Slobozhanska Familyy, among others) — and supplemented by direct interactions with
Budianskyi, the article suggests that his pedagogical skills are deeply embedded in his Ukrainian-centric theatrical and educational
activities. His artistic mentorship and pedagogical practices are directed toward the holistic development of students.

The article highlights Budianskyi's linguistic expertise, marked by a profound understanding of the philosophy and psychology
of the Ukrainian Word and its strong educational influence. His mastery in expressive reading, philosophical optimism, and linguistic
patriotism are underscored as essential qualities to be nurtured in future educators, especially during times war.

Key words: linguistic personology, elite linguistic personality, pedagogical mastery, Vasyl Budianskyi, master of the artistic word,

theatrical practice, educational practice.

Beryn. B ymoBax moBHOMAacIITabHOI pOCiiChKOi arpe-
cii mpotn YKpaiHM yHIBEPCHUTETCHbKI KOJEKTHUBH 3alHIIa-
I0ThCSl HE3JIAaMHUMH Ta MY>KHbO 3a0€3MEUyIOTh yCHIITHUN
PO3BUTOK CBOIX 3aKJaiB. My»HbO i I'i/THO Ha BCI BUKIIMKH
BOEHHOTO 4acy BiAnoBigae KoseKTHB CyMCBKOTO JepXkKaB-
HOTO TIeAarorigHoro yHiBepcurety iMeHi A. C. MakapeHka.

CrnaBHi BiXH CTOPIUHOI icTOpIii MEarorivyHOTO YHIiBEp-
CUTETy O3HAUYCHI MisIHHICTIO HEMEPECIYHNK 0COOUCTOCTEH
BUKJIA/IauiB, KOTPi BUPI3HSIINCH «IyXOBHOIO EIIITAPHICTIO,
inTenirenTHicTION (1. 35310H) [1, ¢. 15-16]; «HEMOBTOPHIM
MOBOMHCJICHHSIM, 1HIHMBiTyalli30BaHAM  CBITOOAUCHHIM
i cBiTOBiTIyTTAM» (A. PomMandenko) [2, c. 8], «omoayTreB-
JeHHAM» Tpo(ecii, o Tak BaXJINBO 30€perTy B 4ac BOEH-
HOTO JIMXOJITTS Ta B TOBOEHHMH Uac.

B ocTaHHI pOKH PO3MNPIOETHCS MPEAMET J0CITIHKCHHS
JHTBICTUYHOI TIEPCOHOJOTI, 0 BUBYA€ MUTaHHA (PiToco-
(ii 1 meuxomorii 0coducTOCTi, i MOBICHHS B CYKYITHOCTI
MOBHHX 3/i0HOCTeH Ta peamizariii. Came «MOBHA iHIUBI-
JyaJbHICTh BHOKPEMIIIOE JIFONUHY SIK OCOOHCTICTB, 1 YUM
sICKpaBiIlIa 11 0COOUCTICTh, THM ITOBHIIIIE BOHA BioOpakae
MOBHI SKOCTi CyCIiIbCcTBa» [3], —IOBOIUB BUAATHHUN yKpa-
THCchKUM MoBO3HaBeNb O. [ToreOHs.

Cepen OararorpaHHuX i camMOOyTHIX MaiCTpIB XymOX-
HBOTO CJIOBa 3HAKOBE MICIIe B YHIBEpPCHTETI Tocimae Bacwib
IBanoBmY bymsucekuii (19 BepecHs 1942 poky — 30 BepecHs
2018 poky). TearpanpHuii akTOp, MICEMEHHHUK, TIOCT, 3aCiTy-
JKCHUH apTUCT YKpaiHW, JOIEHT Kadenpu yKpalHCBhKOi JTiTe-
parypu CyMCBKOTO AEpKaBHOTO IEIArOTiTHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi A. C. Makapenka. Baromi TearpanpHi poOOoTH, HOBa-
TOPCBKI YUTEIBKI MPOTPaMHU, METOIOIOTTYHO TIHOOKI MOociO-
HMKH, HayKoBi cTarTi B. BysiHCBEKOTO 3 MICTENTBAa BUPA3HOTO
YUTAHHS, PUTOPUKH, YKPAiHCHKOI ETHONEJATOTIKH, B SIKMX
OpPTraHiYHO ITO€THAINCH 3HAHHS MOBHHX 3HAKIB HaIllOHAIBHOI
KyJIBTYPH, MOBHHI ONITUMI3M 1 TaTpioTH3M, cCaMOOYTHIH CTHIIb
(haxoBOTO CITUTKYBaHHS, 10TO TPOMASTHCHKA TTO3HILis, CTIOHY-
KaroTh 3aMHCIIMTHCSI TIPO T, sIK 30eperTy i po3BUHYTH B Maii-
OyTHIX y4YHTeNiB, 110 3paHEH] BIHOO, CTIMKICTH IyXy, TPH-
POIHIO CaMOIIOBAry, IHTEIIIeHTHICTh, yXOBHY €iTapHICTB,
BIJIKPHUTICTB JTI0 HOBOTO JIOCBITy ¥ III00aJi30BaHOMY CBITi.

[neTncst Ipo THTBOIIEPCOHONIOTIHHUHN BUMIp TIearoriv-
HOI MalCTEPHOCTI, KOMIUIEKC BIACTHBOCTE 0COONCTOCTI,
o 3abe3redye caMOOpraHi3alifo BHCOKOTO PiBHS mpode-
CIFfHOI IIsSUTBHOCTI Ha PEe(ICKCUBHIA OCHOBI» [3 BUCTYIIIB
[.3s3t0Ha Ha KOH(pepeHmisx; 4, ¢. 12], cucTemMu HiHHOCTEH,
OCMHCJICHUX Ta MPAaKTUYHO BUIIPABJaHUX /il MaiicTpa, 1o
3a0e3MeuyroTh BUCOKHUI PiBeHB IeAarorigHoi B3aeMotii [S].
«BiH Mae HaBYaTH CBOEIO IMOBEAIHKOIO, CBOIM CTaTyCOM,
cBOiMH 3HaHHSAMH, cBo€ro JIronsHicTio, cBoer0 CBOOOIO0IO,
cBoim [lacTsm, cBoim TamanTom» [1, c. 18].

AHami3 HayKOBUX CTYHOilf 3acBigdye, IO aKTyasbHi
MUTAHHSA JIIHTBOIIEpCOHONOTIT mociimkytots D. bare-
Buu, A. 3aruitko, T. Kocmena, B. ITamim, B. Pomanenko,
nenarorigyaoi maiicreprocti — B. Kpemens, O. lybace-
uiok, O. JlaBpunenko, H. Huukamo, A. CemeHoBa Ta iH.,
JIHTBOAKCIONOTIHHUNA AaCTEeKT MeNarorivHol MalCTepHO-
cti — M. Bogk, B. Cunopenxo, crierudiky emitapHoi MOBHOT
ocobucrocTi meBHOI mpodeciiinoi ramysi — I. KpoxmansHa,
A. PomaH4eHKoO.

TBopua mismpHICTE B. ByasHCEKOrO 4acTKOBO BHCBIT-
JIeHa B CHOUKJIONenisx [6], pospimkax B. Beprimsa [7],
TJIuresx [8], II. Hectepernxo [9], [. Bymsauacekoro [10],
HATOMICTh JIIHTBOIIEPCOHOJIOTIS MHTIIA i Tieqarora He Oyia
MIPEIMETOM HAYKOBOTO JOCTiIKCHHSI.

Marepiaan Ta MeToau. Y MeXaxX CTaTTi pO3TIITHEMO
JIesiKi aCTIeKTH JTIHTBOIIEPCOHOIIOTIT, caMOOyTHROTO 1HIHU-
BiyaldpbHO-TBOpYOTO cTHO Bacunsa IBanoBmua bBynsH-
CBKOTO, OpaTOpPCHKOI BIpPaBHOCTI MalcTpa XymOKHBOTO
ClIOBa y BHMIpi NeETarorivHol MaWlCTepHOCTI, 30KpeMa,
B TakoMy Hampsmi SI-koHIemmii ocoOHuCTOCTI, K yKpaiH-
CHKOIICHTPUYHICTD.

Jlns omrcy 0cOOMCTOCTI 3aITydeHO MIMPOKY JKEPEIbHY
6a3y: mocioauku B. BynsHcpKoro («MHUCTEUTBO BUPA3HOTO
9uTaHHI, «PUTOpHKa, MHUCTENTBO KpacHOMOBCTBay [11],
«Ilenaroriuna MynpicTe ciao0OKaHCHKOT pomuHI» [12]),
«Jlitomuc poxy bymsuchkux-JItoomsHChKUX» [13], mexmii
JUTS CTYACHTIB, IHTEPB'I0, TIPOMOBH, TeaTpalbHI BHUCTYIIH,
Bimeosamucu [14], 6e3mocepenne cminKyBaHHS 3 Bacuiem
IBanoBHYeM BynsHCHKMM, a TakoX ITyOmiKamii, CIIoramm
BISIYHUX CYYaCHHUKIB Iipo MaiicTpa cioBa.

MeTo0/I0TiYHOI0 OCHOBOIO TOCTiIKeHHS CIYTYIOTh
imel aHTPOMOICHTPHYHOTO, aKCIOJIOTIYHOTO Ta aKMEOJo-
TIYHOTO TiIXO/iB, BUKOPHCTaHI METOIM aHAJ3y i CHHTE3y
HAYKOBUX, MYONIIIMCTUYHUX JDKEPEN U 3MIHCHEHHS Teo-
PETHYHHX y3arajlbHCHb Ta CHUCTEMaTw3alii (paKTHIHOTO
OiorpagigHoro Mmarepianxy, KOHTEKCTyalIbHO-IHTEpIIpeTa-
LifHWIA aHai3 JUIT BUSBY KOMYHIKaTHBHUX 1HTCHIIIH OCO-
omcrocti; Oiorpadidanil METON Ui BUBYCHHS JKUTTEBOTO
IUIAXY 1 TBOPYOTO TOPOOKY ITOCIITHUKA, MOBHOTO ITOPTpe-
TyBaHHS Ui (OPMYBaHHS MOBHO-MEHTAIBHOI, «IICHXO-
MEHTAIIFHOI Ta aKCIOCHCTEMHOI opuTiHaIbHOCTI» (A.Po-
MaHuYeHKo) [2] emitapHOi MOBHOI ocoOucTocTi Maiictpa
XyHIOKHBOTO CIIOBA.

CraTTs € mpomoBKeHHAM ITyOumikariit [15—17] y mexax
poexTy «Kymerypa HacTaBHHIITBAY (BIAMIOBIIHO 10 TUTAHY
3axoniB 10 100-pigus CyMCBKOTO Ep>KaBHOTO TeIaroriy-
HOTO yHiBepcuTety iMeHi A. C. MakapeHkay).

Pesynsrarn. Po3niisinaroun acnekTn caMoOyTHBOTO i1i0c-
Tiro Bacuins [BaHOBHYa BynsHCEKOTO, BpaXOBYEMO Xapak-
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TEPUCTUKY KIIFIOYOBHX IOHATH JOCIHIKEHHS, — enimapHa
MO8HA 0cobUCmIcMb, TIH2ZB0NEPCOHONO0RIA, Nedd2ociuHd
MauCmepHicmy, MOGHA MAUCTNEPHICTb.

Y «CnOBHUKY IIHTBICTHYHHX TEpPMIHIBY» TOHATTS
«MOBHA 0COOUCMICMbY) XAPAKTEPUIYETHCS SIK MPArHEHHS
MOBIISI IO CBiIOMOTO CTaBIICHHS /IO CBO€I MOBHOI TIpak-
THKH, TBOPYOTO CAMOBHPAKEHHS 3 YPaxyBaHHAM CyCIIiIb-
HO-COII1aJThbHOTO, TEPUTOPIATEHOTO CEPEIOBHIIA 1 TPaTUIIIH
BHUXOBAHHS B HAIlIOHANBHIN KyabsTypi. Baknmueumu ckia-
JIOBUMH MOBHOI 0COOMCTOCTI BYEH] HA3MBAIOThH I[IHHICHHH,
CBITODUIITHUM, KyJIBTYPOJIOTIYHUNA, TIOBEAIHKOBHH KOM-
noHeHTH [18, ¢. 92-93]. TloHATTS «mosHa ocobucmicmoy»
€ TIPEIMETOM JOCITiKEHHS JITHTBOTIEPCOHOOT .

HoBwif MDKIUCUMTUTIHADHAN HANpPSM  JTIHTBICTHKA
IPYHTYETBCSI Ha JIOCIIKEHHSIX MOBO3HABCTBA, IICHXOJIO-
rii, ¢dimocodii, KymasTypoorii, coriomnorii (A.3arHiTko,
T.Kocmena, JI.Ctpyrasemp). AKTHBHO pPO3BHBAIOYNCH
3 ki 80-x pp. XX CTOMITTA, IIHTBONIEPCOHOJIOT15, 3ayBa-
Kye A.3arHiTKO, TOCTIIKYE enimapHy MOGH)Y 0COOUCTICMb,
30KpeMa, TMUTAHHS [I0/I0 BHUIO3MIHHM JIHTBICTUYHOTO TIOP-
TpeTa MOBIIA B Pi3HI YacoBi 3pi3u #oro kutTs [19-20].

[ousaTTs «enimapna moena ocobucmicmey «y MAPO-
KOMY CIIeKTpi ii AWCKYpCHBHHMX BHABIB Ta TPAKTHK»
(A. Pomanuenko) [2] 3amporoHOBaHE B HAyKOBUX CTYIISX
A.3arnitka, I. 3s310Ha, ®. Banesuua, JI. Manpko, B. ITamin,
A. Pomandenko. Y mOCHiIKEHHI KEPyEMOCH BU3HAYCHHIM
A. PoMaHUYEHKO: iHTENIEKTYaIbHO 00/1apoBaHa 0COOMCTICTS,
KOTpa XapaKTEePHU3YEThCS BHCOKUM PiBHEM MOBHOI CBiO-
MOCTi, MOBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIIiH, SICKpaBO
pemnpeseHTye cebe B yCHOMY 1 MHCEMHOMY MOBJCHHI,
JIOCKOHAJIO BOJIOJI€ KOMIUIEKCOM MOBHHUX, KOMYHIKaTHB-
HUX, MOPAJIbHUX Ta €THYHUX HOPM, CTBOPIOE MAKCHMAJIEHO
YACKpaBJICHI iHANBIyaTi30BaHi TeKCTH [2, . 166].

OmnparpoByI0YH MOCIOHUKH, aHANI3YIOUH BiIe03aInicH
BucTymniB B. BynsHcpkoro Ha TeaTpanbHilf Ta YHTEUBKIH
CIICHaX, TepeiiMaeMoCs BITIYTTAM TOTO, IIO CIIIKYEMOCS
3 €CTETUYHO-KPEaTHBHUM CIIOBOM MHTIISL, KOTPHHA (haxoBO
BOJIOJIi€ OPATOPCHKOIO BIPABHICTIO, KOMIIO3HIIIHHO-)KaHPO-
BUMH (hOPMaMH TEKCTOTBOPECHHS.

Mogny MaiictepHicTs JI. Manbko BU3HAYaE SIK 3AaTHICTH
0COOMCTOCTI ISl BUKJIATy CBOIX IyMOK OOHMpaTH 3 MOXKITH-
BHX BapiaHTIB HAWOIIBI BAAJHA, TOUHIHA Y CEMAaHTHIHOMY
1 CTHJIICTHYHOMY BiTHOIICHHSX. MOBHa MalCTepHICTh
TPYHTy€eThCS Ha opdorpadigHO-IyHKTyamiiHii TpamMoT-
HOCTI, CTHJTICTUYHIH BHPa3HOCTi, KOMYHIKaTHBHINA JTOIITb-
HOCTI Ta KOMYHIKaTUBHi# ontuMansHoCTi [21, ¢. 27].

Buroxwu memarorigyHoi Ta MOBHOI MaiicTepHOCTI Bacwuis
IBaHOBHMYa — B JKWTTEBIH HapomHiil MyapocTi. Y KHHTaX
«ITemgarorigHa MyapicTh CITOO0XKAHCHKOI poaHHI» Ta «JIiTO-
¢ poxy bynsHChKIX-JII00ITHCHKIX ) aBTOp mHIIe: « KuBH
10 TIPaB[i, TOTPUMYICS HAPOIHUX TPAIHIiN, MaHyH cTap-
X, TypOyHcs 3a HEeMIYHWX, HE JIHYyHCS, He poOH 37a
IHIITM Hi CJIOBOM, Hi Jiom» [ 12—13].

[lepeunTyBaHHS HAPOIHO-NIENATOTIYHNX CIOBieH, 6€3-
MMOCEepEeNIHE CIIIKYBaHHSA 3 MHTIIEM Ja€ MiJCTaBH CTBEp-
JUKYBaTH: CHPaBKHIM YHIBEPCHTETOM CTaHOBIICHHS yKpa-
THCHKOLIEHTPUYIHOCTI MaifcTpa XymZoKHBOTO cjoBa Oyna
ponnHa. «3 paHHBOTO AWTHHCTBA S HACHIAyBaB TaJaHTH
MOIX OaTBKiBY»: 3raaye CBill skuTTeBnii NULax B.BynsachKHi,

SKHHA PO3IOYaBCs B KO3aIbKOMY Kpato, Ha XyTopi UepHs-
KxoBe BoBuaHCHKOTO paifoHy Ha XapKiBIIKHI Y BEIHUKE Tpa-
BocnaBHe cBATO [lerp Apxuctparura Muxaina abo Muxaii-
nose Yyno 19 Bepecus 1942 poxy.

V 3pinomy Biti Bacuns [BanoBrY mpoBezie mociimKeHAS
pony BynsHCHKHX, B SKOMY «y BCi BiKH, TIpH BCiff HeIOmTi
ITaHyBAJN MICHIO 1 BOIIO!», «OyIM 3HAKOBI TIOCTATi: BiTOMI
cBsmeHuKH, apxitektopu XVII ctomiTrs»: came mpo HUX
sragye icropuk Jmurpo Baraiit y mpari «Ictopis Cinobin-
ChKOi Ykpainm» [muT. 3a 13].

Babycs €Bhokis («wmitl mucmeyvkuli uiiax y meamp 6ys
Mabyms susHayenuil we b6aoyceio €800KI€, KA HANPOPO-
Ky8ana MeHi Hecnokitny oontoy), 6atpko [Ban [InmmmoBmd
3 MOro 3amayibHAM TEMIIEPaMEHTOM, CITIBOYMM TaJaHTOM,
SICKPaBUM TYMOPOM 1 Oe33alepedHiM aBTOPHUTETOM, MaMa
Omekcanapa [ImutpiBHa 3 i poguHHEM 3aroBitoM («700i
oyoeur cnamu CHOKIlIHO, KOMU dcumument no COBICMI)
BUXOBYBAIIM JKUTTEBUHA ONTHUMI3M, 00 «0e3 Hamii, mo 06e3
OJISTY i B TETITY TIOTOY XOJIOTHOY, (POPMYyBAaJIH YMiHHS HATIO-
JIETIIMBO «PYXaTHUCh 1 3MIHCHATH TIOTAaEMHY 3allOBITHY MPifO
CTaTH apTUCTOMY» («OamvKo padig i 8CiIAKO 3a0X04y8as 00
cyenu. Bin 6y8 nepuium HACMasHUKom i ROPAOHUKOM).

VY ponuHi HaBYaNM YUTATH MOJHUTBY YBaKHO, 3 PO3Y-
MIHHSM KOKHOTO clioBa («Hatinepuioo Moaumeoro 6 kooic-
Hill yKpainceKitl poouni € «Omue nauy. bazamo eikie ys
MONUMBA NPUWENTIOE SYMANICIUYNY MOPANb HAWAOKAM
POCi8, pYCUHI8, AN1aHi8, POKCONAHIE, 3 OUMAY020 BIKY [ 00
OCMAHHIX OHI6 JHCUMMSY), CIyXaTH, IyTH, HACOIOKYyBa-
THUCH 1 BUKOHYBAaTH HApOIHI ICHI Ta TYMOpecKu («dgepi
xamu 6y 20cmuHHO 8iOKpumi 05 KoO3apis, yyMaKis,
MUCTUBYIB, A CBINCI HOBUHU MPAHCHOPMYBATUCI XYOOIHCHIM
MUCTEHHAM Y YiKasi onosioanus ma eymopecku. Poman-
MUKa niceHb 3MIHIOBALACL Mucmeymeom onogioi. Ilpucuy-
Xalo4uce, s 64UBCA HA AHEKOOMUYHUX ONOBIOAHHAX, CKIA-
OdeHux bamvkom npo oOHocenvuaH i npo cebey) [13, c. 5].

I3 COKOBHTOTO TOBIPKOBOTO MOBIICHHS JKUTENIB XyTOpa
JlomakiB Bacums [BaHOBHY 30epir i 3akTyamizyBaB y Biac-
HOMY MOBJICHHI 3HAa4HY KUTBKICTH TIPHUCIIB'iB, MeTadop, erri-
TETIB, IOPIBHSHB, aJiTeparliit: /[0 c6o2o pody, xou uepes 600y;
Haiikpawa nooyuwka — uucma cogicmo,; JKugims 3 ycmiwikoro.

Mu, 6parts, Oyzaem Ti BynsHCbKi,
SIKi HEe THYIUCH B JHI PaTHCHKI.
Hac tepmu, M'smm, wacom Omn,
Ta cnumakamu He 3poOHITH.
X04 He JKWJIH, a BIKUBAJIH,
[pen moxxanMHu He 1asyBany [12—13].

[IpuHarizHo 3BEpHEMO yBary Ha TOTOYacHY MOBHO-ET-
HiyHy crnenn¢iky cim XapkiBIMIWHU, B SKUX MeIIKaza
pomnmnHa. XJIOMeIsb YyB YKpaiHCBKYy 1 pOCIHCHEKY MOBH,
HaBUaBCS B POCIFICBKOMOBHHX IIKOJIAaX i, BOAHOYAC, came
B JUTHHCTBI OyM 3aKyaZiecHi OCHOBH HOTO yKpaiHOIIEH-
TpuaHOCcTi (3a I. OrieHKOM): «HaBYaTHCS COOOPHOI JiTe-
paTypHOi MOBH; 3aBXIH i MOBCIOAW PO3MOBIATH PiIHOIO
MOBOIO; PO3BHUBATH KYJIBTYPY CBO€i MOBM» [22, c. 38—40], 60
HalicTparrHie, Ko «cioBa Modath» (JIlina Koctenko).

YV gac, ko BitOyBaoCh MOJAIBIIE 3pOCIHIIICHHS, OyiTH
mpUHHATI ypaaoBi qokymentu «[Ipo 3axomm momo momim-
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IICHHS BUKJIAJaHHA POCIHCHKOI MOBH Yy IIKOJaX YKpaiH-
cekoi PCP» (1960) i «koorcnoco panky no paodio cnisanu
pabam, wjo 60HU HAUBINLHIWI JHOOU, A MU BIPUIU, | PAOLIU.
I Ham 6cim xominocs, wjob 100U 8cb020 CEIMY MAK HCUIU,
axk mu! A xmo npospisas i zanuwascsa 3a “oyepom”, mou
cmasag 6opozom, OUCUOEHMOM, HAYIOHANICMOM ma uje
. oyporcyasnum. Mu Oyiu «waciugiy, 60 He 3HaIU, WO
MooicHa arcumu Kpauge!» — 3eadye Bacunws Isanosuy, BITIHA
cimbcbka aynuTopis xyTtopa JlomakiB Ta cema ['pagoBka
3aXOIUIEHO cIpuiiMana Bipir, Oaiiku, YCMIIIKHA yKpaiH-
cekux MHTIIB €.KpaBuenka, Ocrana Bummni, C.OmiiiHuKa,
O.Kogiubku, [1.Knrounan y 3amaipHOMY BUKOHAHHI KMIT-
JIMBOTO XJIOTTYMHU.

UYepes Oarato pokiB y 1976 p. B.bymstaceknii otpumae
JUIIIIOM MPECTHKHOTO PECITyONIiKaHCHKOTO KOHKYPCY UHT-
IiB, Ha KoMy TonoByBaB cam lOpiit Tumomrenko (Tapa-
MyHbKa), a cepell WICHIB Xypi Oymu Bimomi Auapiit Cosa,
IOxum bBepesin (Ilrencens), [laBmo Ima3zoBuii, Gararo
IHIIAX MMChMEHHUKIB-TYMOpHCTIB [10].

Xoua mKoma, B AKii HaB4aBCS IOHAK, Oyra pociiichKo-
MOBHA, JWPEKTOp IIKoiH, odimep-pponToBHK MiTia
Kcenodonr MukomaiioBmd 3i0paB MiIHUI TeqaroriaHuit
KOJICKTHB: MaTeMaTWKy YHWTaB HaBiTh mpodecop Xapkis-
CBKOTO YHIBEPCHTETY, SKHH IIEPEXOBYBaBCS BiI CTalliH-
cpKUX perpeciit. Jyxke Temmi comuuu y Bacuns IBano-
BUYa MPO BUUTENBKY (izuku MemoBy Paicy OnexcanapiBHy
(Pozy AGpamiBHY), pPOMaHTHIHO-TIPEKPACHY JFOAUHY, KOTpa
«migifiMana cro0oXaHCEKUX aOOpPHUTEHIB 10 CBOTO PiBHS»
1 HaBYaja yBa)XHO CITyXaTH CBOTO CITIBOECITHHKA, ITHPO
LIKaBUTHCH JIFOABMH, 3aBXKIM 3HAXOANUTH B )KUTTI MICIIE, /1€
MO)KHa BUKOPHCTATH €JIEMEHTH TYMOPY, aJKe «TyMOp — IIe
MYZIPIiCTD KHUTTS.

s mixoma, sk XaTa, A1 Hac AJlbMa-Marip,
Jlama HaM OCBITY 1 KpHJIa B TIOIIT.
[ITo6 Mw Bci 3pocTany i macTs mi3HaIM,
I gecHo # mpaBIUBO AWBHWINCH y CBIT [13].

IMicnst 3akiHueHHS AecsTupiukn Bacwims BynsHcbkwii
3a HamoJsTaHHAM OaThka 3m00yBae mepemyciM mpodeciii-
HO-TEXHIUYHY OCBITY, OIJHAK, Mpil0 TPO CIICHy HE IIONHU-
mrae. Ha QopMyBaHHS MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH, KOMY-
HIKATHBHOTO [IOCBiMYy, apTHCTHUYHOI I1HIWBITYyaJbHOCTI
3HAYHOIO MipOI0 BIUIMHYNA aKTUBHA y94acTh IOHAKa B Oara-
THOX 3aXO/IaX B SIKOCTI BEAYYOTO Ta YHTIA 1 TiJ Yac HaB-
yaHHA Y BoBUaHCHKOMY TEXHIKYMi MeXaHi3arlii CiTbChKOTO
rocrogapctsa (1958-1962 pp.), 1 Ha CTPOKOBIi BifiCHKOBIi
cryx601 B Cximgnit Himewunni (1962-1965 pp.). Cmyxus,
nucaB Bacuns IBaHOBHHY, i, sk «xomuch llleBuenko, mgKy-
BaB bory, mo He JaB coNmaTchkii MymTpi yOUTH B HBOMY
JFOIHMHY», aJKE, «TIIBKH TOOJMHOKHIM BIaBaIoCs 30eperTn
B TOH Yac iHAMBITyaTbHICTD B JifAX 1| MUCICHHI».

SlckpaBa iHAMBIMya bHICTH 1 Ha/I3BUYAHA Tpalle3aar-
HICTh (TTHOOKe ¥ yBa)KHE TEPEUNTYBAHHS XYHOXKHIX TEK-
CTiB, TIOCTIifHE TPEeHYBaHHS ITaM'sTi) JOITOMOTJIa HAIOJeT-
JMBOMY FOHAKOBI ITOJIOTATH KOHKYPC Y 25 JONOBIK Ha OHE
MiCIIle, Ha «BIIMIHHOY» CKJIACTH BCi TpH Typu H y 1965 pormi
YCIIITHO BCTYNUTH Ha TeaTpambHUH (aKyrbTeT XapKiB-
CBKOTO JIepXKaBHOTO iHCTHTYTy MucTeurs imeni I. I1. Kort-

nspeBckkoro. Jlo cioBa, cepen BetynmHEKIB B. Bynsacpkmit
OyB €IMHUM, XTO ITHCaB TBIp YKPATHCHKOIO MOBOIO («II€ BXKE
Oyna MOsl yCBiOMIJICHA TIO3HMIIiS Y BiZCTOIOBaHHI CaMOIO-
CTaTHOCTI yKpaiHChKOT MOBM» — B. B.).

«I3 CymcrKoi, 34 posmogaBcs Mil IUISIX y Tpodeciifae
MHUCTEITBO», — Hamuiie mi3Hime Bacwib IBanosmu [13].
Poxn HaB4aHHS — 1€ POKH TUTAHITHOI (Pi3MYHOI i TyXOB-
HOi HAINPyTH..., )KUTTA BiU-HA-Bi4 3 MOBOIO, 3 MYyAPHUMH
KHHATaMH CBITOBOI 1 BITIM3HAHOI JIiTepaTypH, 3 icTopii Tea-
TPiB Ta pi3HUX MUCTEUTB, m00, 5K y [puropis CroBoponw,
«Iyma >KMBWJIACh M pocia», afanTyBaHHA A0 MiCBKOTO
MEHTAJIITeTy, CHCTeMHE ompaifoBanas cucremu K.Cranic-
JIABCHKOTO, OCIIHKEHHS TICHXOJIOTIi Ta TMPUHIIHITIB TBOP-
9OCTi TeaTpaIbHOTO aKTOPa: BOJI, ITOIITYKIiB, TEPEKIBAHHS,
BTUJICHHS, BIUTUBY, IEPEKOHAHHS, «3aPaKCHHS.

[Ipodeciitae 3pocTaHHS CTYACHTCHKOI MOJO/I B iHCTH-
TyTi BigOyBaiocs Ha Kadeapax TeaTpo3HABCTBA, MalcTep-
HOCTI aKTOpa, PKUCYPH TeaTpy, CIIEHIYHOT MOBH 3aBIAKH
BHKJIalauaM, KOTpi BMINHM JOTOPKYBaHHAM (imocod-
CHKO-TEaTPaJbHOI, TICHXOJIOTIYHOT MPOOIEMAaTHKH 10 BCiX
c(ep KUTTS BUXOBYBAJIH OCHOBH €CTETHKO-IHTEIICKTYalb-
HOI KYJIBTYpH W €CTETMYHOIO CaMOPO3BUTKY, PO3BUBAJIU
MOBHE UYTTS, HPABHIBHICTh, BHPA3HICTh, SICHICTH, TOU-
HICTh, CTHCIICTb, JOIIBHICT MOBICHHS, yBary a0 Hai-
MEHIINX APiIOHUIE Y TEKCTi, B 00pasi.

[Mopampmmii yCmimHWA NDISX BHUITYyCKHUKAa XapKiB-
CBKOTO JIepKaBHOTO iHCTHTYTYy MucTenTB imeHi I. I1. Kor-
TSpeBChKOTO TOB'sI3aHMN i3 CyMCBKHM TeaTrpoM IpamMu
TaMy3n4dHOi Komenii imeni M. C. Illenkina (19691975 pp.).
Koxna BuCTaBa, B sKiif OAHY 3 MPOBIIHUX POJIEH BHKOHY-
BaB Monoamii aktop («['puropiit i [TapackeBa» IBana Kaga-
nepinze, «besramannay IBana Kapmenka-Kaporo, «3anopo-
xenp 3a Jynaem» Cemena ['ynmaka-ApTreMOBCHKOTO Ta iH.),
SIK TIOKa3y€ aHaji3 BIATYKiB TeaTpalbHUX KPUTHKIB [7-9]
Ta IJIsI1a4iB, POXO/IHIIA 3 aHIIIaroM. B omepi «3anopoxkers
3a Jlyraem» ['ymaka-ApTeMOBCHEKOTO MOJIOZIOMY apTHCTOBI
JTOBOZTMIIOCS TPATH HABITH 1T ITh POJICH.

[msagadiB 3auapoByBaIO TIEPEKOHIINBE, EMOITIITHO HACH-
4qeHe, KOJIOpUTHE MOBJIeHHS Bacunsa ByasHcpkoro: criokiii-
HUMH, IUPHIA, HATOBHEHUH BCeTlepeMaralounM ONTHMi3MOM
TOJIOC, TIPUEMHUHN TeMmOp, mukiis. MoXuBo, e # ciy-
TYBaJIO OIHIEIO 3 TIEPEIyMOB TOTO, IO came 29-piuHOMY
B. BynsHchkoMy BHIana yHiKadbHA MOXIIHMBICTB yIepIie
B icTopii ykpaiHceKkoro Teatpy Ha CyMCBKiil TeaTpaibHii
CIICHI BTUTNTH CKJIAIHUH, TIHOOKOIICHXONOTIYHUNA 00pa3
¢inocoda I'puropis CxoBopoaH y I1’€Ci BUAATHOTO MUTIIS,
HOBaTOpa, aBaHTapaucTa IBama Kasamepimse «Ipuropiit
i ITapackeBa» (mocTaHoOBKa 3aciyxkeHoro aptucra YPCP
1. PuGumHCHKOTO).

VY npamarypriuaomy nopobOky I. Kasamepinze monan
necsTH 1m'ec, aBi 3 skux — «[leprma 6opo3nay ta «Ipuro-
piit i [TapackeBa» Oyim MOCTaBJICHI B CKIATHIH y TTOMITHY-
HOMY, COITIaJITbHOMY Ta i/ICOTOTITHOMY CeHCaX Yac Ha CIIeHi
CyMCcBKOTO 00JIaCHOTO MY3WYHO-IPaMaTHIHOTO TeaTpy iM.
M. Hlenkina [23-24]. dpamarypr Ta CIEHapHCT JOCKO-
HAJIO BOJIOAIB 3HAYHUM apCEHAJOM JITEpaTypHHUX 3aco-
0iB MOOY/IOBH CIIEHIYHUX TOAIH, 3aBASKH YOMY MOHOJIOTH
Ta IialloTH TIePCOHAXIB OyaM HAI3BUYalHO EKCIPECHB-
HUMH, BUPa3HUMH ¥ KOIOPUTHUMHE. BaxxmBo Oyio 3HaiTH
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apTHUCTa, KU BTUIUTDH 3aIIOBITHY MPI0 aBTOPa «IIPOKUTH
KUTTIM» [puropiss CKOBOpOMy, NMEPEKOHATHCh y BAXKIIH-
BOCTI «CPOIHOI» TIpalli, 0 SKOi JIOMMHA Ma€ TMPUPOTHUHI
HAXWJ, XHUCT, 30i10H0CTi. MOMOIuii CyMCbKHI apTUCT OTPH-
MaB CXBaJIbHUH BIATYK CaMOTO METpa.

Amnai3 myOrikartiii y mepiofnaHuX BUAaHHAX 70-X pOKiB
XX cT., mpoBeCHUI HAMH B TIOTIEPEIHIX CTATTsIX [23], mae
MOYKJIUBICTh OKPECITUTH ACSIKi PUCH MOBHOI OCOOMCTOCTI
B.Bymstacpkoro: «apTtuct Bepe poib CKOBOPOIHM CHIIBHO,
MIePEeKOHJINBO, 3 TiAHECEHHSAM. BimdyBaeThcs, mo Omu-
CKy4JOTO 30BHIIIHBOTO 1 IICHXOJOTI9HOTO MEpPEBTIICHHS
BiH JTOCAT BEIUKOIO POOOTOIO»; «CBOEIO TPOIO aKTOP BIAIIO
MI0Ka3aB MOCTAaTh JIIOANHM, SIKa UyXKi CTpaykAaHHS CIIpUii-
Mae gk cBoi». HeliMOBipHa IICHXOCHEPTETHKA 0COOHUCTOCTI,
MOBIeHHeBUH MarHeTm3Mm (3a O. BymatoBoro), cyrectis
3aXOIUTIOBANIA TIISIAdiB.

O6pa3 BugatHOTO (himocoda y 1m’eci XapaKTepru3y€eThCs
TaKUMH SIKOCTSIMH, SK ITIPAllbOBHUTICTh, YECHICTh, CKPOM-
HICTb, MOpaJIbHAa YMCTOTA, MOHATTS cepys SK HEBUIANMOI
TIPUPOAN TICHXIYHOTO JKHUTTS JIIOAWHH, BIIACTHBI 00pazy
BHAaTHOTO (imocoda, hopmyBaB y cobi MoIoaWii aKkTop.
SAx i I'puropiit CrxoBopona, B.bynsHcekuii 3axommoBaBcs
MyApOIO OpTaHi3aIli€o, TapMOHI€I0 Ta TOCKOHAJICTIO
O/DKOITMTHOTO POIO, B SKOMY KOJKHA KOMaxa TIpaIffoe BiImo-
BITHO JT0 CBOTO TNpHW3HA4YeHHS (ies «CpomHOi» Tparli) Ha
3arajbpHe Onaro.

IIpem’epa BuctaBm BimOymacs B Cymax 21 KOBTHA
1972 poxy, a 3romoM BHCTaBy Mallil Harogy MEperIssHyTH
THCSAYI TeneraaadiB. Aptuct Bacuns bynsacekuit OyB Bin-
3aadeHnil aumiomoM I crymens va PecmyOnikancbkoMmy
OTJISI/TI POOIT TeaTpiB 3 MOJIOAMMH aKTOPaMH.

Crimiorisig B. ByastHcbKOTO «rimTidhyBaBCs y B3a€MOIil
3 MOBHHUM XHCTOM: «A, AK i Wicmoecamuuku, Hamomuecs
cnputiMamu OiticHICMb Y C8IMILE COYIANICIMUYHO20 Peanizmy),
00 8aicKo OY10 JHCUMU 3AKOHAMU, HANUCAHUMU KOMNAPMIL-
noto cucmemoro [13, c. 50]. Kozo o 88adicanu mopanvrum
Hawi npeoku? MopanvHoto egadicanracs ma H0OUHA, AKdA
CBOIMU GUUHKAMU, CNIOBOM [ OiIOM, CHPUSIA 3POCMAHHIO
000pobymy pody uu niemexi, 3axuwanda 8io0 8opozis, 00
moeo Jic 6yna npaybosumoio, MuporiooHoIo, 20CMUHHOIO,
Cnpaseonusolo, 100AHO0, 30epieand 4ecmv c8010 i 8020
pooy. Toil, Xmo He 3HAE C8020 MUHYILO20, He BAPMULL MAli-
oymuvozo» [12, c. 52].

AKTOpPCBKHI, YUTEUBKUI Ta CLHEHAPHO-PEKUCEPCHKUIM
moteHIian B. Byasgacbkoro B moBHOMY 00Cs31 PO3KpPHBCS
Y BHCOKOXYIOXHIX UHTEIBKHX IpOrpaMax, sIKi apTHUCT
ctBoproBaB y CyMchbkiif obnacHiit dimapmoHii. YpomoBxk
1976-1992 pp. Bacuns IBanoBwdu miarorysas monazn 20
COJIBHUX ITiTepaTypHuX mporpam: «CioBo o monky Irope-
Bim», «Tapac IlleBuenko», «Ilmator Boponbkoy», «Ocramn
Bummas» Ta ixm. [ToGauntn apamatndHi icTopii, crioBimi
momactuio rsgadam Cymmuau, Kuesa, JIbBoBa, Onecn.

3pa3koM EHEPreTHYHO HEHMOBIpPHOI IMemaroriqyHoi il
Oyrna, BIacHe, KOKHA Iporpama. YYacHUKH 3axXOIiB 3ra-
IYIOTh: « Hade IJI1 MCHE OCOOWCTO, IUTS 3MIJICHHS JYIIi»;
«s BKe He BIepIne ciayxato Bacwmns [BanoBn9a. 3axorumoe
poboTa MaifcTpay; «MH IPUHIILIIA HA 3aXiJ TOMY, IO TIpar-
HYJIH BIAYYTH PaJicTh 1 TPUBOTH, pedieKcii Hemepecianol
0COOMCTOCTI.

«CroBo o nonky IropeBim» ynepine 3a3BydaB y UMTEIb-
KOMYy BHKOHaHHI B CympoBofi opraHy. Crodatky Bacuin
BynsHacbkHif BUKOHYBAB TBip YKPaiHCHKOIO MOBOIO Y TIepe-
kmami M. Puibcpkoro, MOTIM — CTapOyKpaiHCHKOIO, JITO-
MMMCHOI0 MOoBaMH. «3 reposmu «CioBa 0 TonKy IropeBim»
s TIOXYMKH TIPOHMIIOB iXHIMM HITSIXaMH, 3TaJyBaB akTop,
1 OopraHiuHO JOTMOBHIOBaB Kommo3umiro «Ilmagem Spoc-
nmaBHW» B riepeknaai Tapaca [lleBuenka.

B. BynsHCBKHIT — aBTOp TIIMOOKKX MPOTpaM Kpae3HaB-
yoro nukiy «leBuenxo i CymmunHa»: « Tapac IlleBaeHkoy,
o sxoi yBifimum TBopu «Comy», «KaBkaz», «I MepTBuM,
1 KUBHM...», YpUBKH 3 IoeMu «Hatimmaka» (mo 175-pivas
Bin aHA HapomkeHHs Kob3aps), BuctaBm «f Tak ii, s Tak
000 MOI0 YKpainy mupoky...» (mo 200-1 pigamIli Bifg
nas HapomkeHHs T. Lllesuenka). KoxkHa i3 mporpam «1po-
MOBIISIa» JI0 PO3YMY i cepIis IMIs1adiB dyepe3 MCUXOTIHTBi-
CTHYHE CITOCTEPEKEHHS 32 00pazoM.

VYV 1981 pomi pobora Bacuns IBanoBnua BynsHCEKOTO
OyJa TOI[iHOBaHA BUCOKUM 3BaHHSM 3aCIyKEHOTO apTHUCTa
VYkpainu.

Sk 3amam'sTaTH, BiATBOPHUTH, IIEpPEIaTH BiIUyTTS YHC-
JICHHUX TEKCTIB, K TPUMATH DIAJALBKUN 3a] yIPOIOBXK
TOIMHN-/[BI OIHOMY; a fK 3aJy4WTH JO y9acTi y BHCTa-
Bax poxmHy: cuHa JIMuTpa BynmsHcekoro ¥ oHykiB IBaHa
ta Codiro — wacto 3amuryBamm Tisgadi. «Tak, s MOXy
YUTATH ONWH 1 BiAYyBaTH HACOIOXY, OO 5 )KUBY LM TBO-
pom. Omureckw, ciaBa — I1e Bce APYTOPSIHI pedi akTOPCHKOT
mpocdecii». — BIIMOBiTaB B OAHOMY 3 IHTEPB'IO apTHCT.
Uwuratoun moesito Kob3aps, s MUCTHB Tak, SK BiH cam, —
3ayBaxyBaB MuTeIb [ 10—13]. OnpanpoBytoun Bipii, TOpH-
HAEMO y IPUPOIHICTh MOBH 3 11 IGKCHIHUM, CHHTAKCHIHUM
Ta (pa3eoNOTIIHNM JIAIOM.

BaxmBo mparroBarH i 3 ToJI0COM, 1 3 MIMIKOFO, aJDKe I1e He
TUTBKH 30BHIIITHS 3MiHa BHPA3y OO, TIe TIEpeIyCciM 3MiHa
ricuxigaoro crany. Lli HactanoBn Bacuns IBanoBnda mobpe
TTaM'ITAf0Th 1 BPaXOBYIOTh y CBOilf pOOOTI CITIBABTOPH CTATTi.

B akropcekiit poboti Bacuie [BanoBHY moTpHMyBaBCs
MeTony eeKkTUBHOTO 3amam’sToByBaHHS Llinepona «Pum-
CBKOI KIMHATH, SIKUH HIKOJH HE BHKOPHCTOBYBAB Y CBOIX
BHCTYIIaX 3aIMCiB, HATOMICTB BiITBOPIOBAB 3 TIaM'ATi O€3J1id
(hakTiB, IUTAT, iCTOPUYHUX 1aT i iMeH. CyTh METOIy OIS~
ra€ B TOMY, III0 OAWHUII iH(opMaIIii, sSIKi BayKITMBO 3aram 'si-
TaTH, TOAYMKH pPO3CTABISIOTHCA B M00Ope 3HAHOMIi KiMm-
HaTi, B CyBOPO BH3HAYEHOMY TOPAAKY. [oTiM JHIIT ZOCUTH
3TaaTH 10 KiMHATY, 00 BiATBOPUTH HEOOXinHY iHpOpMa-
mito. Ko LiepoH roTyBaBcs A0 BHCTYITY, BiH IIPOTYIIIO-
BAaBCs 110 CBOEMY OYIMHKY i IIOIyMKH PO3MIIIIyBaB y HHOMY
KITFOY0Bi MOMeHTH BUCTYTY [11, c. 78]. MoxHa BUKOPHCTO-
BYBaTH JJIs1 3a11aM'ATOBYBaHHs, 3ayBaXxyBaB Bacuib [Bano-
BHY, 1 10Ope BUBYEHI MapIIPYTH BiJ OYIMHKY 10 3yITHHKH,
JI0 HAMOMMKYIOTO MarasuHa, yao0IeHy TOPIKKY MapKy.

B yMoBax BOEHHOTO JTMXOIITTS 1 AUCTAHIIHHUX 3aHITH
31 CTYJJ€HTaMH{ TaK BaXIJIMBO 3BEPHYTHCH /10 1opaj Bacns
IBanoBMuYa, amke MISIBHICTH IEgarora, 1 0COOJMBO HOTO
TearoTivHa Jisi, COpsSMOBaHi Ha JIIOAUHY, HA i PO3BHUTOK;
came Te/iaror y CBOil TleJarorivHii 1ii MOCTiifHO mparroe
3 «KnBOIO ricuxonorieroy» (O. JlaBpineHko) cy0'exra.

[ pokw, MOCTYNIOBO HAIPaIbOBYBalach aKTOPCHKa
TeXHiKa, BIOCKOHAJIOBAIAcsi MOBHAa MaWCTEpHICTh, TpH-
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XOJWJIO YCBIJOMJICHHSI TOTO, IO TE€aTpajbHE MHCTEITBO
1 YKpaiHCBbKe XYIOXKHE CIIOBO, HOTO YKpaiHCHKOIICHTPUIHE
CBITOCTIDHHHSITTS € Ai€BUM YHHHUKOM BHXOBAHHSI, BIIOCKO-
HAJICHHS KYJIBTYPH I TEXHIKM MOBJICHHS, YBaru, ysBH, Kpe-
aruBHOCTI. Lle# mocBin TearpanbHUIl akTOp, THCHMEHHIIK,
MOEeT ycmimHo BTiToBaB y 90-x — Ha moyatky XXI cT., ipa-
IIIOIOYHN JTOTIEHTOM Kadenpu yKpaiHCchKoi miteparypu Cym-
CBKOTO JIepKaBHOTO TIEJArOTiYHOTO YHIBEpCHUTETY iMEHi
A.C.MaxkapeHka.

3 1969 poky — morogmuuHO, a 3 1975 mo 2012 pp. — Ha
mocTilHil ocHOBI Bacunp IBanOBHY BynsHchKuil mpartrio-
BaB Ha Kadeapi yKpaiHChKOI JTiTepaTypH i OIiKyBaBCs Tea-
TpPaJbHUM TYPTKOM. BUIyCKHHMKHM 1 moTemep mam'sTaroTh
nexii momeHta B.ByasHCBKOTO 3 MaBHBOI YKpaiHCHKOT
JTepaTypu, PUTOPUKH, BHPA3HOTO UUTAHHSA, YKPATHCHKOT
€THOIIETAaTOT1KH.

Hackpi3Hoto pucoro Jekmiid, mociOHnKiB «MHUCTEITBO
BUPA3HOTO YUTAHH», «PUTOPHKA, MUCTEIITBO KPAaCHOMOB-
CTBa» € TeAaroriyHa mis. MaitOyTHIM Tiemaroram, 3ayBa-
’KyBaB Bacwie [BaHOBHY, BaKJIMBO YCBIZIOMHTH TOJIOBHHUI
npunin cuctemMu K. CraHicnaBchkoro — 30yIHUKOM OyIIb-
SKUX €MOIIiH, IepeKuBanb € mis. Came B 1ii TOETHY€ETHCS
IyMKa, TIOYyTTs, TMOBeniHKa. [lemaror, sk i akTop, OIHO-
YaCcHO € TBOPEIIh 1 IHCTPYMEHT HaBYAILHOTO TIPOIIECY, a ist
CIIyTy€ MaTepiajoM IJIs TBOPUOCTI BUNTENI—MaicTpa, dhop-
MyBaHHSI HOTO IEaroTivyHOl iHIMBiTyaTbHOCTI, PO3BUTKY
YMIHHS «IIpHOMpaTm» Ha cebe 00pa3 yuuTems-mopaJ HuKa,
HACTaBHUKA, CTAPIIIOr0 TOBAPHINA, TOMIYHHKA [25].

Bucokoro MaiiCTepHICTIO XyIOKHBOTO CIIOBA BIXOBYBAaB
YHCJICHHY TUICSITy BUMTEIB, SIKi IPOIOBKYIOTH CIIPaBy CBOTO
Buwnrens. IlpamroBaB 3a merommkoio B. CyxoMIMHCEKOTO
(«Yum Oararrmi 3HaHHA TIearora, THM SICKpaBillie PO3KpPH-
BA€THCS HOTO OCOOMCTE CTABIICHHS JI0 3HaHb, HAYKH, KHUTH,
PO3YMOBOI TIpalli, iHTENEKTyaJbHOTO KUTT» [26, c. 183],
(inmocodii nmemarorivnoi nii 1.3s3f0Ha (MalicTep BimmIyKy-
BaB 3aBKAW OPHUTIHATBHI MPUHAOMH 3alliKaBICHHS ayIHTO-
pii (HE3BUYHMI 1TOYATOK, IICUXOJIOTIUHI TTay3H, MOHOJIOT SIK
ysBHUI miamor [4-5] ), cBOOigHOI 1 BiAMOBiZambHOI TIparli,
pe3yasTat sKoi nepenarots iHmmM Jlinn Kocrenko: «Pi3ni
OyBatoTh ectadetn. Boinm BoiHaMm nepenats Oaraern. Maiic-
TpH MalicTpaM — CBOI TaEMHHUII. ..» [27].

KoxHOI0 JeKmiero, BHCTABOIO TEaTpPaIbHOTO TypTKa
(pazoMm 3i crymeHTaMH-(DiTONIOTaMH IMOCTaBUB Ha CIICHI
yHiBepcutery BuctaBu «Hazap Cromoms» Tapaca Illes-
uyeHka, «Cparanas Ha [onvapiBii» [puropis KsiTku-Oc-
HOB’sIHEHKa, «3a aBoMma 3aifisaMm» Muxaitnma Crapuils-
Koro), myOmikamieto (HammcaB mociOHWKH «LIKimpHHA
tearpy, «[lemaroriuaa MyapicTh CII000KaHCHKOT POITUHI,
JIeKiTbKa I’ ec 32 TBOpaMu «CitoBo o monky IropeBimy, JIinu
Koctenko Ta iH.), BUCTYIIOM-TIOPAA0I0 CTyACHTaM Bacuib
Bynsucekuii HaragyBaB, IO JKUTTS — 1€ Ba)KKa Mpaws
MO3Ky 1 CepIs, CIIpSIMOBaHAa Ha BJOCKOHAJICHHS BIACHUX
Iiit 10 HABHIIOTO PiBHS — MACTEPHOCTI.

Koneru, y4uHi Biq3Ha4yaroTh iHTETIT€HTHICTh, TOCTPHIA
PO3yM, epyIOBaHICTh, BiIKPHUTICTh, @ TOJIOBHE —TOTOBHICTh
JTUINTHCS] 3HAHHSIMH Ta CIPHATH TiJHECEHHIO IMPECTIKY
YKpaiHCHKOi MOBH. 3aXOIUTIOBAJIO 1 BMiHHS YBaKHO CITyXaTH
CBOTO CITiBOECiTHWKA, TTOBaKAaTH HOTO AYMKH, PAIiTH Bij
CIIKYBaHHS, 320X0TYBaTH 10 POOOTH IIEIPOIO TIOXBAIOIO.

[oTyxHWA CTPyMiHb y JIEKIifAX, B PO3MOBI BHOCHIN
CTHOHYKaJIBHI J1€CIIOBA Y KPHJIATHX BUCJIOBAaX byasHCHKOTO,
aJIKe «TyMKa TOBHHHA PO3BUBATHCS, OTKE, i MOBA ITOBUHHA
pocTH, ane HEmoMiTHO, sk TpaBa pocte» (O. Ilorebns):
Hauibinvwe ennusae ycmiwka, AKa UNPOMIHIOEMbCS
3 cepedunu, i3 camoeo cepys, Ilocmixaiimecs Opy3am, pio-
Hum, cayxavam, Hi npo koeo ne 206opime nozarno, ane pos-
Kadcims 6ce HalKpawje, wjo 3Hacme npo KoxcHoz2o, Benuu
JIOOUHU NPOAGIACMbCA Y U020 CMAGIEHHI 00 NPOCMUX
modeu; Haguimvca npumywysamu cniebecionuxa cmpa-
wenno woz2oce 3axomimu; Hikonu, nikoeo ne mooicna kame-
20puuHO 3acyodicysamu, addice Hagims cam boe ne nasasicy-
€MbCA 3aCy0ACYBAMU TOOUHY HA YbOMY CGIMI.

Bacune BynsaChKHIT T10-0CO0MHMBOMY PO3YMiB, HAIlpH-
KJIaJ, Taki CJIoBa, SIK MOJUTBA («fAKwo He Mmonumecs,
mo 600aii 8i0 cepys OsaKyume c8imosi i 0ol 3a me, Wo
maeme. A makodc MOAUMOBHO 32a0yiime PIOHUX, KO2O
goice Hemac 3 eamu Ha yvbomy ceimi. Mamumeme 6enuxy
nomiyy), 100pOTa («minbku 000pomoro i 110008 10 MONCHA
oocsemu 63A€EMHOCIMIY, KOJICHO20 paA3y, GULIUMOBUIU 3 NPO-
MOB010, NOOUBIMbCA HA CLYXAY18, 8 IXHI po3YMHI i 000pI 0ui,
nobasicatime 000pa 6cim i KodxcHomy 30Kkpema. Biouyiime
meniomy 8 cepyi 00 NPUCYMHIX | NOOYMKU CKaxCcimy.: « AKi
uylini, 000pi, NPeKpacHi 100U 3i6panucs cb0200Hi y 3AJi.
A paouii cninkyeamucsa 3 yumu aoovmu. Jlai, Booice,
wiacms im i ixwim poounamy. Ilicna yiei popmynu modxcua
nouunamu 0il0 Clo8oM, 3 110006 10 i N06a2010, HA OAA20Y).

3i crmoramiB CTYACHTIB: «BiH 3aBXKIU CBITHBCA I0OOpO-
TOIO, JTFOOOB'IO JIO JKHTTS, IO CBOIX PIJHUX, IPY3iB, KOJET»
(MMchMEeHHHMK AHATONIH BIM3HIOK); «TalaHOBUTHI TIeAaror
Ta HeliMoBipHOI 100poTH JIromiHa! Horo sansrst Oymu Jutst
HAac, CTYIICHTIB, 3amkau Oymu ceiatoM! (Biktopis Pubina); «s
3 BEJIMKOIO PAJIiCTIO XO/AWMIIA Ha 3aHATTA 10 HAIIIOTO HEe3a0yT-
HBOTO BUHTEIs» (KypHANcT Paica CKopHK); «KOKHE 3aHATTS
Oymo 0COONMMBUM, TPAKTUYHO CIPSMOBAHMM Ta IIKABHM;
3 HOTO 3aB3ATICTIO, KPEATHBHICTIO HIKOMY HE OyJ0 HYIHO.
Kyma mynpux mopan, HacTaHOB...» (KaHI. Ted. H. TeTsHa
Cepux); «11e Oyia yHiKaIbHa JFOIWHA, 3HAB MYZPICTh TOTO, IO
HaWOLIBIIIOI0 HAYKOIO B XKHTTI € J00poTa. | BiH 3aBxmm OyB
nmobpuit. 51 criocTepirana, sSIK BiH MPAIIOBAaB 31 CTYICHTAMIL...
V Meromui € Taka CEHTEHIIIS: BiJI JIFOOOBI IO BUUTEIS TTOUH-
Ha€eThCs IF000B /10 TipenMeTay (kaa.¢in.H. B. Brammvuposa).

I mami 3ycTpiui 3 Bacunem [BaHOBHUYEM TIEpEKOHYIOTH:
B OCHOBI MICTKHX Ta JIAKOHIYHAX MipKyBaHHSIX — TIIHOOKI
3HaHHS MOBHHX 3ac00iB, NMHCHPMEHCTBA, BIH YMiB 3alli-
KaBUTH, 3aBOJIOJITH YUTAIBKOIO YBAaror 3 MEpPIIOTO W 10
OCTaHHBOTO PSIJIKa JIETKO 1, 3A€THCS, TPOCTO. Y Kypci MeTo-
JIMKY HAaBYaHHS yKPATHCHKOI JIITEPaTypH i JOTETIEP YUTAEMO
«3 OJIBIIEM», BUKOHY€EMO 31 CTyA€HTAMH TaKy BIIpaBy: /Ipo-
intocmpyiime osrcecmamu, 6es ciis, [lleguenkiscoki ciosa:

“PeBe Ta crorue [{Hinp mupoxuii,
CepnuTHii BiTep 3aBUBa,
Jomomy BepOu THE BHCOKI,
Topamu xBrmi mifiiMa.

I Omigwit MicsITs Ha Ty TIOPY
I3 xmapu e — e BumIsAaB,
Henage qoBeHb B CHHIM MOpI,
To BupHHAB, TO NOTONAB.
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Hamaraemocs ysiButn cebe: JHITpoM,...BITPOM,...Bep-
0aMmm,. . .XBUJICIO,. .. MICSIIEM, . .. XMaPOIO, YOBHOM, ... MOPEM;
OIIMCY€EMO MACHEMOBO YH YCHO CBO1 OadeHHs 1 BimayTTs [ 12].

Bumyckankn gacto 3ragyBanu 6apuToH Bacwis IBano-
BHYA: «TO BUIIYKaHO IHTENTEHTHHUU 1 JIPUIHUH, TO TPi3-
HOI TOHAJTBHOCTI, KOJIM HIIJIOCS TIPO BOPOTIB YKPaiHCHKOTO
Hapomy». JificHO, SK MmoKa3ye MpoBeACHE HAMU iHTEPB'To-
BaHHS B YHCJICHHUX ayIUTOPisAX (YIHIBCHKIN, CTYACHTCHKIH,
BUMTENBCHKINA, BHUKIAANbBKii), CIyXadiB 3adapoByBalo
KOJIOPDUTHE MOBJICHHS: CIIOKIHHWHA, IMHpPWUN, HAIOBHEHWH
BCEIIEpEMaralouuM ONTHUMI3MOM TOJIOC, TPHEMHHUH pi3-
HOOApBHUH TeMOp, YMIHHS TOBOPUTH BHPA3HO, BICBHEHO
1 IO, MOIYIIOI0YHM TEMIT MOBJICHHS W 1HTOHAITil, TOHKE
1 TopedHe BUKOPUCTAHHS 3ac00iB HeBepOaIbHOT MOBH.

Uwnraroun HaBYaJIbHI TUCTIATUTIHY B MaricTparypi, Bacuib
BynsHcpkuii HeOHOPa30BO aHAJIi3yBaB 3 MaOy THIMH BUKIIA-
nmagamu opanu M. Torons y npami «IIpo akamemidnae Kpac-
HOMOBCTBO» (1833 p.): «CnoBo mpodecopa mMOBUHHO OyTH
3aXOTLTIOKYHMM, BOTHEHHHM. ... IOTO TIepekoHaHH s TIOBHHHI
OyTH TAKUMH CIJIBHAMY, . .. TAKUMHA TIPUPOAHUMH, 00 CITy-
Xadi 004N iICTHHY JI0 TOTO, SIK BKaXke Ha Hel mpodecop. ..
Po3moBins ... moBHMHHA ... 30y/DKyBaTH BHUCOKI TyMKH, ajie
pa3oM 3 THM TIOBHHHA Oy TH TIPOCTOIO 1 3pO3YMIJIOIO TUTS KOXK-
HOTO. ICTHHHO BHCOKE OIISITHYTE BEJIMYHOIO HPOCTOTOIO: 1€
BEJIMY, TaM 1 mpocToTay [IwT. 3a 11].

VY npoMy KOHTEKCTI MaiicTep XymoXKHBOTO CIIOBa 3BEp-
TaBcs 0 ricuxorexHiku cioBecHol mii K. CraHiciaBCcbKOTO.
[lemaroroBi, sk i aKkTOpy, Ba)KJIIMBO BMITH CIIOCTEpITaTH
Ta 3amaM’sTOBYBAaTH IPUPOIHI SBUINA, TIOBEAIHKY JIIOCH,
XapakTepH, B3a€MUHH, pPO3BUBATH YsBY, 30aradyBaté ii
YUTAHHAM XYI0XKHBOI JIITepaTypH, BiIBiTyBaHHSIM MY3€iB,
TeaTpiB, KOHIIEPTIB, KiHO, MPOOYMKYBaTH IIOCTAaHOBKOIO
PI3HUX MTUTaHP i MONUTYKaMH BiAMOBiACH Ha HUX. Y 37aTHO-
CTi opaTopa 3aXOITIOBATH 1HITNX 00pa3HUMHU OadeHHIMHA —
CHJIa MUCTENTBA Xy/JI0XKHBOTO CIIOBA.

Bracre, aBropcpka riefjaroriyna JisTbHICTh Bacuis [BaHo-
BrYa ByITHCHKOTO 03BOIISE 1 HaTeTiep BUXOBYBAaTH MaiOyTHIX
YUUTENIB SIK MaWCTPiB MEIaroTiYHO] [ii.

Bucunoku. [IpoBenennii anani3 3acBiggye, mo Bacmib
IBanoBnu ByasHCHKMIT TOCimae WimbHE MicIle B KOTOPTI
BHJATHUX YKPaiHCBKWX MHTIIB i MIPOCBITUTEIIB, SKi 3pO-
OWIM 3HAYHUK BHECOK y PO3BHUTOK YKPATHCHKOI KYIBTYpH
Ta OCBITH.

[oHATTS «emiTapHa MOBHAa OCOOHCTICTEY» PO3TIISLAAEMO
3a A. PomaHYeHKO: iHTEeNEKTyaJThbHO OOmapoBaHa OCOOH-
CTICTB, KOTpa XapaKTepU3YEThCSI BUCOKAM pPIBHEM MOB-
HOI CBiTOMOCTi, MOBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMITETCHIIIH,
SICKpaBO PEMpEe3eHTYe cebe B YCHOMY i TMHCEMHOMY MOB-
JICHHI, TOCKOHAJIO BOJIOII€ KOMIJIEKCOM MOBHHUX, KOMYHi-

KaTHBHUX, MOPAJIHUX Ta €THYHUX HOPM, CTBOPIOE MAaKCH-
MaJbHO YSICKpaBJICHI 1HAWBIAyami30BaHI TEKCTH, MOHATTS
«TeAarorigHa MalCTEePHICTEY, 3a 1. 35310HOM, K «CHCTEMY
CHCTEMH I[IHHOCTEH, OCMHUCIICHNX Ta MPAKTUYHO BUIPABIa-
HUX Jii MaicTpa, o 3a0e3nedyoTh BUCOKHHN piBEHB Mea-
TOTI9HOI B3a€EMOIi1»; TIOHATTS «MOBHa MaHCTEpHICTHY», 3a
JI. MamnpKo, SIK «3IaTHICTh 0COOMCTOCTI TS BUKJIATY CBOiX
JYMOK OOMpaTH 3 MOXIJIMBUX BapiaHTiB HaHOUTBII BIAINH,
TOYHUN Y CEMaHTHYHOMY i CTHJTICTHYHOMY BiTHOIICHHSX).

IIpoBenenmit aHami3 MHPOKOi JOKEpenbHOI 0a3m
(TryGmmikarii, crioraan BASYHUX Cy4YacHUKIB Tipo MaiicTpa
XyIO)KHBOTO CJIOBa, TeaTpajbHI BHUCTYIH, BiJ€O3aINCH,
IHTepB'f0, TIPOMOBH, JIEKIi UIA CTYIEHTIB, IOCIOHUKH
B. Bynsacekoro («Putopuka, MUCTEIITBO KDAaCHOMOBCTBAY,
«[Temgaroriuna MynmpicTh cI000KaHCHKOI POAWHI» Ta iH.),
a TaKoK Ha OCHOBI Oe3MmocepeHpOro CIiKyBaHHs 3 Bacu-
neMm IBanoBHYeM bynsHCEKMM 3p00JICHO TPUITYIICHHS, 110
TearoriyHa MaicTepHicTh MaiicTpa XyIoXKHBOTO CIIOBa
TIPOSIBIIIETHCS B ABTOPCHKIH YKpaiHCHKOIICHTPHYHIN TeaTpab-
HO-ITEIAaroriuHii JisIIbHOCTI, MUCTEIBKINA I1€1aroriil HacTaB-
HUIITBA, XYAOKHBO-TICAATOTIUHIN ii, IO chpsMoBaHa Ha
PO3BHUTOK OCOOHMCTOCTI YIHIBCHKOI Ta CTYIEHTCHKOT MOJIOI.

CrynitoBaHHS 3 YpaxyBaHHSIM AaHTPOMOIEHTPHUIHOTO,
aKCIOJNOTIYHOTO Ta aKMEOJOTiYHOTO IiIXOAdiB, Oiorpa-
(higHOTO METOAYy Ta METOAY MOBHOTO MOPTPETYBaHHSA
(dhopmyBaHHs MOBHOi ocobmuctocTi Bacuns BynsHcpKkoro
B POAMHI Ta Ha PI3HUX eTamax MpodeciitHol MisITbHOCTI:
MIKUTbHE HaBYAHHS — HABUYAHHSA B XapKiBCHKOMY IEprKaB-
HOMY iHCTHTYTI MucTenTB imMeHi I. I1. KotmsapeBcpkoro —
poborta B CyMChKOMY TeaTpi ApamMu Ta My3WYHOI KOMEil
imeni M. C. Illenkina, B8 CymchKiit obmacHii ¢izapMoHii,
Ha Kadeapi ykpaiHchkoi JiTeparypu CyMCBKOTO JIepiKaB-
HOTO TIe/IaroTigHoro yHiBepcuteTy iMeHi A. C. MakapeHka
JIa€ TiICTaBH 3pOOUTH MPHUITYIICHHS, [0 B OCHOBY MOBHOT
MaHCTEPHOCTI OCOOMCTOCTI MaicTpa XyIOKHBOTO CIIOBa
TTOKJTAZICHO TIHOOKe po3yMiHHA (imocodii Ta meuxomorii
VYkpaircekoro CioBa, HOTO TOTYKHOTO BUXOBHOTO BILTHBY,
BIPTyO3HE BOJIOAIHHS MHCTELITBOM BHPA3HOTO UYUTAHHS,
(hiTocoChKIif ONITUMI3M Ta MOBHHUH ITaTPiOTH3M.

Sk TearpanbHUM akTOop, MalcTep XyIOKHBOIO CIIOBA,
moeT i Bukianad, B. Byasacekuit moenHaB y CBOIN HisUThb-
HOCTI TIHOOKI 3HaHHA 3 TEOpil 1 METOAWKH PO3BHTKY
AKTOPCHKOI MaliCTEPHOCTI, BHPA3HOTO YNTAHHS, PUTOPHUKH,
JABHBOI yKPAiHCHKOI JiTEpaTypH, eTHomeaaroriku. Moro
aKTOPCBKI Ta YHTEIBKi poOOTH, JiTepaTypHi mparli, yHi-
KaJbHA METO/IMKA BUKJIAJaHHS YTBOPIOIOTH CIA/IIINHY, SKa
€ TIOTY)XHHUM JKEPETIOM HACHATH Ul HUHIMIHBOTO Ta Mai-
OyTHIX TIOKOJTiHb, OCOOJMBO y CKJIAIHUX YMOBaX BHIIPOOY-
BaHB JIJIs YKPaiHCHKOI HAIIii.
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YV emammi docnioxceno ocobrusocmi yminecnents 6a306ux emoyitl, 6a3068UX eMOYIUHUX KOHYENMig [ Cli6-IMeH 6a3068uUX eMOYIIHUX
KOHYenmie. Buxionum 01a 00CioxceHHs NoCmano noi0dCcerHs npo me, o 8 esoyii 6epoaIi308aH020 KOHYENMy BUPIZHAIOMbCS 1020
OlaxpoHiuna enubuHa ma 1o2o Jiaxponiyne 8apito8anHs. JliaxpoHiuny enubuHy KOHYenmy 6UsHa4eHo K apxaiuHull MeHmanbHul oopas,
SKUL COPMYBABCSL NEPYENMUBHO 8 NPOYECax 63A€MOOIT IOOUHI SIK MUCIAY020 Cy0'ekma 3 Hagkonuwmiv cepedosuuyem. Cmeepoxicero,
o came OlaxpoHIUHA 2TUOUHA € CBIOYEHHSM YMIIeCHEHHS KOHYEeNmy.

Oxapakmepu308aHo 63A€MO0OEPHEHHs 00pA3i8 | KOHYeNnmie y MUCLeHHI T0OUHU, 8 SKOMY MeHMAIbHUll 00pas (Henponosuyiina
OyMKa) 0bepmaemspcsa Ha Konyenm (nponosuyiina oymka), i Hagnaxu. fcosano poib Yybo2o obepHeHHs 8 esontoYii TI0ACHKOI cgidomocni,
KOMU HAB3AMIH apXaiuHOi c8I00MOCHI, B1ACMUBICINIO AKOI € MEHMATbHUL 00PA3, PO3BUHYIACA CBIOOMICIb CYUACHA, 6IACIUBICINIO AKOT
€ Konyenm. Acoeano poitb Yb020 0OEPHENHS 8 CIOBECHOMY CRIIKYBAHHI T00el, CI0BeCHe CRIIKYBAHHS BUSHAUEHO HA OCHOSI Hellpoghizio-
JI02IYHO2O0 Ul NCUXONOZIUHO20 NepecsioueHb AK MaKe, Wo 3AIy4ae 30posy i ClyX08Y 30HU MO3KY THOOUHU, PA3OM i3 NO8'A3AHUMU OP2AHAMU
CHPULHAMMS, a MAKOXC 2IUOOKI | NOBEPXHe8I wiapu MUCIeHHA TF0OUHU, 0e IHOUBIOYANbHA (He)C8IOOMICHIb CA2aE KONEKMUBHO20 HeC8ido-
Mo2o 3 11020 apxemunamu. CmeepodiceHo, o 6ci KoHyenmu y MUCIeHHI TIOOUHU € YMiNeCHeHUMU, OCKINbKU 8CT BOHU MAOMb OIaXPOHIYHY
2NUOUHY Y 8IONOBIOHIT KAPMUHI C8IMY, NPU MOMY, W0 THOOUHA YCIAOKOBYE YI0 KAPMUHY CEIMY PA30M I3 MOBOIO, SIKOK POMOBIISIE.

Konxpemusosano, wio 6a308i emoyitini KOHyenmu 6 aHeIitiCbKOMOBHII Ma YKPAIHCObKOMOBHIL KAPMUHAX C8IMy € YMiNeCHeHUMUY 3d6-
OAKU apXaiyHoMy 06pazy pyxy, AKUll 1eXCumy Y OlaxpoHiuHitl 2IUOUHI YUX KOHYenmis, a clo8d-iMeHa 0a308ux eMoyiliHuX KOHYenmis
8 AH2NIICHKIL Ma YKPAIHCOKIL MOBAX € YMILeCHEeHUMYU 3aB05KU MOMY, WO HECYmb Y CE0IX GHYMPIUHIX (hopmax yeti 06pas i3 0iaxponiunoi
enubunu. bazosi emoyii MoOuHY y3HAYEHO K OION0IUHI YHIGEPCAlil, SIKI € ymileCHeHUMU 3a60SIKU CBOIT NCUXOCOMAMUYHIN | CEHCOMO-
mopHitl npupodi. Tum 0osedero, wo 6a308i emoyii, 6a306i eMoyiliHi KOHYenmu i c1068a-iMeHa OA308UX eMOYIIHUX KOHYeNnmie IpyHny-
IOMbCA HA PI3HUX ACNEKMAX YMileCHeHHs. TI0OUHU AK 8UOY.

Kniouosi cnosa: 6azosa emoyis, 6a306uti eMoyiliHull KOHYenm, MeHmManbHutl 00pas, clo6o-im's 6a306020 eMOYiliHO20 KOHYenmy,
VMINECHEeHHS.

Vakhovska Olha. Basic emotions, basic emotion concepts, basic emotion names: in search of embodiment

This paper exposes the aspects of human embodiment in basic emotions, basic emotion concepts, and basic emotion names.
The aspects of embodiment in basic emotions are shown to be different from those in basic emotion concepts and basic emotion names.
This paper presents its argument in the succession of four steps.

First, the evolution of a linguistic concept is shown to embrace this concepts diachronic depth and this concept’s diachronic
variation in the worldview this concept belongs to. The diachronic depth of a concept is the archaic image that was prerequisite for
this concept to emerge. This image had formed perceptually in the mind of a human being who sensed and cognized the surrounding
world through interaction with this world, which is assumed to account for this concept’s embodiment in terms of those opportunities for
conceptualization that the human body with its peculiar morphology then afforded to the human mind.

Second, mental images and concepts are shown to undergo a mutual conversion in the human mind, whereby a modal mental
representation (a mental image as a non-propositional object in the mind) is converted into an amodal mental representation (a concept
as a propositional object in the mind), and back. This conversion is shown to be the case in the past when in the evolution of human
consciousness the archaic consciousness with its rich mental images transitioned to the modern consciousness with its developed
concepts, and also to be the case in the present when in verbal communication humans switch between the visual and auditory codes,
which orchestrates the visual and auditory areas of the brain, with the respective organs of sense, and the deep and shallow layers
of the mind, with the individual (un)consciousness transcending into the collective unconscious and its archetypes. On that, all concepts
generally are embodied as long as all such concepts have diachronic depths in their worldviews and also in the minds of the people(s)
who inherit these worldviews together with the languages they come to speak. Words (linguistic entities) manifest concepts (mental
entities), linguistic concepts are the lexical meanings of those words that act as these concepts’names in language.

Third, basic emotion concepts in the English and the Ukrainian worldviews are specifically shown to be embodied in virtue of the archaic
image of movement that lies at the diachronic depths of these concepts, whereas basic emotion names in the English and the Ukrainian
languages are embodied in virtue of their capacity to carry in their inner forms this image from within the diachronic depths.

Fourth, basic emotions of humans are characterized as biological universals in terms of their modality, which suggests that these
emotions are evolutionarily determined by the properties of the human body. It is then concluded that basic emotions are embodied
in virtue of their psychosomatic (the mind-body, or psychology-physiology, interaction) and sensorimotor (the interaction of physical
senses and body movements, and of the nerve signals controlling these) nature.

Key words: basic emotion, basic emotion concept, basic emotion name, embodiment, mental image.
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Beryn. YV craTTi pO3KpHTO acmeKTH YTUTCCHEHHS
0a30BUX €MOIli JIFONWHHU, 0a30BUX €MOIIWHUX KOHIIENTIB
1 cmiB-iMeH 0a30BHX EMOIIHWX KOHIENTiB. JloBeneHO,
0 aCTIeKTH YTUIECHEHHS 0a30BHX €MOIIN BiAPI3HAIOTHCS
BiJl aCTIEKTiB YTiIECHEHHS 0a30BHX €MOIIMHUX KOHIICTITIB
1 CJTiB-iMeH 0a30BHX €MOIIMHUX KOHIENTiB. Jl0CIiKeHHS
BHKOHAHO y TTOCITJOBHOCTI YOTHPHOX ETaIliB.

[To-mepme, moOKa3aHO, IO EBOINIOLISA BepOaizoBa-
HOTO KOHIICTITY OXOIUTIOE MiaXpoHiuHy TmomHy (3a [1])
Ta JiaxpOoHigHE BapitoBaHHA (3a [2]) MbOTO KOHIIENTY B Tii
KapTHHI CBiTy, YaCTHHOIO sKOi BiH mocTtae [3]. 3pobmeHo
MIPUITYIIEHAS, W0 TiaXpOHIYHOI TIHOWHOI0 KOHIIETITY
€ apxaiyHnii 00pa3, cHOpMOBaHUI TEPIETITHBHO y MHC-
JICHHI JIIOAWHH, sSKa BiIdyBaia i IMi3HaBajxa HaBKOJIUIIHIN
CBIT IIIAXOM B3aeMOil 3 M cBiTOoM [3, ¢. 197], mo per
Se CBITYHUTH MPO YTIICCHEHHS [IHOTO KOHIETITY B TEpMiHaX
THUX MOJKJIMBOCTEH TSI KOHIICTITyaNi3amii, siki Oy HagaHi
(B sixOCTi MeHTaNbHUX addopmancis [4; 5; 6; 7; 8]) muc-
JICHHIO JIOOWHU Mopdororiero ii (Jomuam) Tina, BiAMiH-
HO¥O BiJl MOPOIIOTIi TiNla 1HIITNX iCTOT.

[o-npyre, 0OTpyHTOBAaHO, III0 MEHTAIHHI 00pa3M 1 KOH-
[IENTH 3a3HAIOTH B3a€MOOOCPHEHHS Y MUCIICHHI JIIONHH, 32
SIKOTO MOJaJTbHAa MEHTaJIbHA perpe3eHTallisl (MEHTaIbHUH
00pa3 sK HEeMpOIO3UIHNN 00'€KT y MHCIeHHI) obepra-
€TbCS HA aMONANbHY MEHTaJbHY peTpe3eHTalio (KOH-
LENT SK MPOMO3HIIHHIA 00'€KT y MHCJICHHI), 1 HaBIaKH
[3, c. 195]. BkazaHo Ha poib IFOTO OOCPHEHHS B €BOIIOIIT
JIIOZICHKOI CBIZIOMOCTI, KOJIM €Tall apXaigHoi CBioMOCTi (3a
[33]) 3 ii GaraTuMu MEHTAaTBFHUMHK OOpa3amMH 3aKiHUIHUBCH,
a eran cyJacHoi cBimomocTi (3a [Tam camo]) 3 11 po3BHHe-
HUMH KOHIIETITAMH 1T04YaBcsi. BkazaHo Takox Ha pojib I[bOTO
OOCpHEHHS B CIIOBECHOMY CIUIKYBaHHI JIIONEH, B SKOMY
BiIOYyBA€THCS TIEPEKIIOYEHHS MK 30POBHM 1 CIYXOBUM
xomamu [39], mo 3amit0e 30pOBY 1 CIYXOBY 30HH MO3KY,
pa3oM i3 BiamoBigHUME opranamu 9yTTs [40; 41], i rmrboxi
1 TOBepXHEBI Mapy MUCICHHS [42], 1€ MACIICHHS BUXOTUTh
3a MeXi IHAWBiAyanbHOI (HE)CBIIOMOCTI Yy KOJIEKTHBHE
HecBizoMe 3 ¥oro apxetunamu [43]. V3arampHEHO, 0 BCi
KOHIICNITH Y MHUCIICHHI JIFOIUHU € YTIIECHEHUMH, OCKITBKHI
BCi Taki KOHIIENTH MAalOTh JiaXpOHIYHY TIHOWHY Yy CBOIX
KapTHHAaX CBITYy, a TaKO)K y MHCJICHHI JIIOIEH, sIKi ycman-
KOBYIOTb I[i KAPTHHH CBITY pa3oM 3 MPHUPOJAHUMU MOBAMH,
SIKUMH T IO PO3MOBIISIOTH: CJI0Ba (OXUHHIII MOBH) BEp-
0arizyroTh KOHIETITH (OAMHUIII MUCICHHS); BepOaizoBaHi
KOHIICTITH TIOCTAIOTh B SIKOCTI JICKCHYHUX 3HAYSHb THX CIIIB,
SIKi IMEHYTOTB I1i KOHIIETITH B MOBi (3a [9; 10]).

[To-Tpere, KOHKPETH30BaHO, IO 0a30Bi EMOIIiiTHI KOH-
LIENTH B aHIIIHCHKOMOBHIH Ta YKpaTHCHEKOMOBHIH KapTHHAX
CBITY € YTIJICCHEHUMH 3aBISKH apXaidHOMY 00pasy pyxy,
SIKUH JISKUTH Y N1aXpOHIYHIN ITHOMHI nX KoHIenTiB [11],
a cioBa-iMeHa 0a30BMX E€MOIINHMX KOHIIENTIB B aHIVIINA-
CBKilf Ta YKpaiHCBKilf MOBaX € YTiJIECHCHUMH 3aBISIKH BIla-
CTHBOCTI ITUX CIIiB HECTH y CBOIX BHYTPIIIHIX (hopmax (3a
[otebrero O. O., muT. 3a [3, c. 196]) meit 0bpa3s i3 giaxpo-
HigHOT ruonaun [11].

[Mo-getBepre, 0azoBi emomii mrommam (3a [12; 13])
OXapaKTepPH30BaHO SIK OI0NOTiYHI YHiBepcamii B TepMiHaxX
IXHBOI MOIANBHOCTI, IO Tiepeadayae eBONIOIINHY BH3HA-
YEHICTh IUX E€MOIliH BIIACTUBOCTSIMH JIIOICHKOTO Tina (3a

[14]). HigcymoBaHo, mo 06a30Bi eMoIii € yTiIECHCHUMH
3aBISKU CBOIM TICHXOCOMATHYHIN (B3a€MOJisSl TICHUXOJIOTIT
i ¢izionorii IONWHN) i CECHCOMOTOPHIiH (B3aemomist (i3my-
HUX BITYYTTIB 1 PyXiB Tija JIOMWHH, a TaKOXK HEPBOBHUX
CUTHAJIB, IO KOHTPOIOIOTH I1i BIMIYTTS i pPyXH) MPHUPOII.

Marepiann Tta Mertonu. CrmcremMa HAYKOBHX MOLJIS-
IiB Ha YTIJIECHEHY CBIJIOMICTh SK TEOPETHKO-METOIONO-
riuvaa 6a3za_mocuipkeHHsa. ‘He mpumyckaifiTecss TOMHIKH,
ye € TOM Marepial, 3 AKOTO 3pOOICHO MHUCIEHHS JIFOTUHH:
MO30K, Tino i cepemoBue’ [15, c. 33] (kypcus 3a opwri-
HaJOM; TYT 1 Jajii mepekmnan Hami). Teopis yminecnenozo
Mmucnenna nependavae, 0 MUCICHHS JIFOAWHU € yTijec-
HeHnM (embodied) y ToMy po3yMiHHI, 1110 BOHO Kay30BaHE
1 KOHCTUTYHOBaHE TIJIOM MHUCIISTIOTO CyO’€KTa, MPH TOMY,
o e TiI0 B ocoOmmBHi cmocid chpuiimMae Te cepeno-
BUIIE, B SIKOMY 3HAXOIMTHCS, a TAKOXK B OCOOJMBHM CITO-
cib B3aemomie 3 UM cepemoBumieM [16]. B Tima Ha
MUCJIEHHS HACTUIBKHM BEJIMKHH, 110 caMe TJIO SIK IfijIe, a He
JIMIIE MO30K, BBRXKAEThCs MiclenepeOyBaHHIM MHUCICHHS
JKUBUX opra”i3miB [17]. Cnpuiinammsa (perception) mpu
IbOMY BH3HAYAETHCS K ‘posmmpenuit (extended) mporrec,
SKHHA PO3MOBCIOMKYETHCS HA BECh OPTaHi3M, 0 mepedyBae
B pyci y meBHOMY cepemoBuii <...>. ITporecu 30poBoro
CIPUHHATTS, HAIIPUKIIA]], HE 3aMUKAIOTHCA B 0111 200 HaBITH
Yy MO3KY, a HATOMICTh 3alTy4aroTh yBECh OPTaHi3M IIij] Jac
TOTO, SIK IIeH OpraHi3M pyxaeTbcs cepemoBumem’ [18].

CrpuifHATTS TIOCTaya€e JIIOAWHI Ty CYKYITHICTH CyO'€k-
TUBHOTO TTOCBIiTY, sIKa BUPUHAE B CBIIOMICTh JIFOMHA 3aB-
ISIKA aKmy yceioomjienHsa; 1l NOCBix Moxe OyTH OIH-
CaHW CIIOBaMH, IO Tiepedadac akm IMeHy8aHHs, ale
B IIUJIOMY Cy0'€KmuéHuii 00cgi0 3aJHUINAETHCS HEBIMOB-
HuM (ineffable) [19]. CpuitHATTS XapakTepu3yeThes 0cio-
HOIO iHTEHIiHHICTIO Ta (heHOMeHOMoTIEI0 [20]; ¢hizuuno,
BOHO BiI0yBa€THCS B MPOIECi aKTUBHOTO Ti3HAHHS JTFOIHU-
HOIO CBITY, KOMH (OPMYETBCSA 3aJCKHICTh MK pyXaMHu
1 CEHCOPHUMU CTaHAMH JIOIMHH, 3 OAHOTO OOKY, i HaBKO-
JIUIIHIM CBITOM, 3 IHIIOTO: TaK, MUACJICHHS JIOIMHN Xapak-
TEPU3YETHCS SIK CHAKTUBHE (enactive), TOOTO B3aeMoIitoue,
B TOMY PO3yMiHHI, 1[0 MUCJICHHS BUHUKAE SIK HACIIIOK CEH-
COMOTOPHOI aKTUBHOCTI, i HABiTh KOHCTHTYIOETHCS III€IO
akTuBHICTIO [21], KOnmM BimOyBaeThCS MUHAMIYHA 3YilKa
(dynamic coupling) Mo3Ky, TiJla i cepeIoBHIA B €MHY KOT-
HITUBHY cucTeMy [22]. MuCIEeHHS JTIOOWHU XapaKTepH3y-
€ThCA TAKOX 5K BOynoBaHe (embedded), B Tomy po3ymiHHI,
IO TIOTCHINIal MHCJICHHS 3aJeKUTh Bill CEepelIOBHIIA,
TIPH TOMY, IO II€ CEpeOBUINE MOKe OyTH (HE)HaJICKHUM
YUHOM OpraHi3oBaHe, a0 Iel TOTEHIlald peai3yBaBCs
[23]. ®i3muHe yTiNEeCHEHHS CYNPOBOKYETHCS YTilec-
HEHHIM Kynsmypuum [24], ajpke KyabTypHE CEpeIOBHIIE
TaKoXk (OPMY€E MUCIICHHS JIFOHHH.

Teopiss yTiIIECHEHOTO MHCIEHHS, TPHUPOTHO, 3HAXO-
JUTH CBOE 3aCTOCYBAHHS IO BiIHOUICHHIO IO KOHIICTITIB
SK OAWHMIb MUCICHHS. XapaKTepH3yIOUH KOHIIENT SIK
YTUTIECHEHNH, PO3YyMIiIOTh, IO MOP(OIOTIYHI BIIACTHBO-
CTi JTIONCHKOTO Tijla BIUIMBAIOTH Ha (POpMyBaHHS (3MiCTy
1 CTPYKTypH) KOHIIETITIB y MUCIIEHHI Jifomuaw [25, ¢. 19].

Pe3yapraTu. CrucreMa HayKOBHX IMOTJISMIB Ha yTijiec-
HEHHS KOHIICNTIB SIK OJMHHIIb MHUCJICHHS JIIONHHH. KoH-
yenm BU3HAYAETHCS SIK O0'€KT y MHCIICHHI JIIOIWHU, a
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TaKOXK SIK ONepaliiiHa OJWHHILI MUCICHHS JIIOAWHM: KOH-
HEeNnT — ¢ KBaHT CTPYKTYpPOBAHOTO 3HAHHS, 3400yTOro
JIOMBMH JIOCBIIHAM MUISXOM Y TIpOIecax Mi3HAHHS CBITY
[10].

Konnenru sBaeHi B MOBI, SIK SIBJIEHI BOHU 1 B IHIIHNX
CHCTEeMax 3HaKiB, BUKOPHCTOBYBaHHX JroabMH. KoHnenTy,
CXOIUICHI MOBHUMH 3HAaKaMH, IIOCTAIOTh B SKOCTI 3HAYCHb
1ux 3HaKiB. CIOBa BHOKPEMITIOIOTHCS Ceperl 3HAKIB 1HIITNX
PiBHIB MOBHOI CHCTEMH, SIK-OT Mopdem abo pedeHb, 3aB-
JISTKA TOMY, IO CaMe€ ¢/106d 3B'SI3yI0Th KOTHIIIifO (MIICTICHHS),
TOOTO KOHIIENTYaJIbHY KAPTUHY CBITY, 1 KOMYHIKaI[it0 (CITijI-
KyBaHHS), TOOTO MOBHY KapTuHy CBiTy. KoHmenryampHa
i MOBHA KapTHHH CBITY TEPETHHAIOTHCA MK Cc000I0, aie
HIKOIM HE CIIIBIIAJAI0Th, apKe KOHIICNITyalbHa KapTHHA
CBITY IIHPIIIA, i CEMAaHTHYHO €MHIIIA, B TIOPIBHSIHHI 3 MOB-
HOIO KapTHHOIO CBITY, Yepe3 M0 KOHIENTH JIHIIE YaCTKOBO
SBJICHI B JICKCHYHHUX 3HAYCHHSAX THUX CIiB, AKi CIYTYIOTh
iMEeHaMH X KOHIeNTiB y MoBi [1; 2; 10].

KonmenTtn migmaioTeCcs AiaXxpOHIYHOMY BapirOBaHHIO
(diachronic variation), aJike KOHIISTITH 3MIHIOIOTLCS 3 TITH-
HOM dYacy, IO BU3HAUYAETHCA K iXHA egonrouia [2] B Tii
KapTHHI CBITY, SKif 11l KOHIENTH HaJeXaTh. EBOMIOIis
MOCTYyTIOBa 1 Oe3mepepBHA; BOHA CTOCYETHCS MHUCICHHS,
a/pke 1 caMe Iie MECICHHS € TPOAYKTOM EBOJIOIIi [26].
YV 1mapuHi THTBICTHKH, JOCTIHKEHHSM KOHIICTITIB 3 OTJISTY
Ha TXHIO EBOJIOIIO 3aiMaEThCs NTIaXpOHIYHA CEMaHTHKA:
TaK, KOHIICTITH PEKOHCTPYIOIOTHCS B MIaXpOHIi Ha OCHOBI
CEMAaHTHYHOTO aHaNi3y CIiB-IMCH IIMX KOHIICTITIB Yy TICBHIN
MOBI, sIKa 3HAXOAUTHCS B ICTOPUIHOMY PO3BHUTKY [2]. Mu sk
(haxiBenp 3 MiaXpOHIYHOT CEMAaHTHKH Yy CBOIX JOCIIiKEH-
Hax [3; 11; 27; 28; 29; 38 Tomro] iy BUCHOBKY, III0 Ma€
OyTu mpoBezicHEe QyHIAMEHTaJIbHE PO3PI3HEHHS MiX Iiax-
poHIYHOIO TNMHOMHOIO (TepMiH 3a [1]) KoHmenTy i maiaxpo-
HIYHAM BapilOBaHHIM KOHIIENTY (TepMiH 3a [2]), ipu Tomy,
[0 €BOJIOIIS KOHIIENTY OXOIUTIOE K HOTO IiaxpoHIuHYy
mIHOMHY, Tak 1 HOro JiaxpoHiUHE BapilOBaHHS y TEBHil
KapTuHi cBiTy [3].

[iaxponiuna 2nuouna konyenmy (the diachronic depth
of a concept) — e apxaiuamii 06pa3, GopMyBaHHS SKOTO
y MHCJICHHI JIIOAMHHA OyJI0 IepeIyMOBOI0 BHHUKHEHHS
IIFOTO KOHIIETITY SIK Takoro [3, c¢. 197]. Ik o6pa3u 00'exTiB
CBITY, liaXpOHIYHI TMTMOWHHU KOHIIENITIB CTOCYIOTHCS HaCaM-
nepex opradiB 3opy monuHHU. Li 00pasm chopmysammcs
TIEPIENTHBHO (Yepe3 COPUHHATTS) Y MUCICHHI JIOICHKUX
icTOT, siKi (iCTOTH) cHpWitMany 1 Ti3HABAINW HABKOJIHITHIN
CBIT ITiJ] Yac B3a€MOIII 3 IIMM CBITOM, III0, BBA)Ka€EMO, CBiJI-
YHTbH 1PO T€, 0 KOHIENTH Y MHUCIICHHI JIIOJIMHH € yTillec-
HEHUMH. THM MU CTBEpIUKY€EMO, L0 6Ci KOHUenmu € ymi-
JleCHeHUMU, OCKUIBKM — W SIKIIO — Ii KOHLENTH MaroTh
JiaXpOHIYHI TMIMOWHN Y Till KapTHHI CBITY, AKY Il KOHIICTITH
CKJIaJIaf0Th, @ TAKOK Y MHCJICHHI THX JIOICH, sIKi milf Kap-
THHI CBITY HaJeXaTh, yCIAAKOBYIOUH ii pa3oM i3 MOBOIO,
SKOIO PO3MOBJISIOT.

e TBepmkeHHS 3alTydae TaKOX 1 adcmpakmui KoH-
yenmu. Yepes Te, mo abCTPaKTHI KOHIICTITH BiTHOCSATHCA
JI0 ‘CYTHOCTEH, SKi HE € aHl BHKIIOYHO (Pi3MUHUMH, aHi
npocTopoBo odmexkenumu” [30, ¢. 129], yrinecHeHHs came
a0CTPaKTHUX KOHIIECTITIB TIOCTAN0 HAWCKIAIHIIIAM IS
HayKOBOTO TI0Ka3y i IPHBEPHYJIO HEaOHMSKY JOCIHiTHHIBKY

yBary; auB. [31] cepen inmmx. Hame TBepmKeHHS TOIS-
rae B TOMY, III0 came JiaxpoHiuHa ITHOWHA aOCTPaKTHOTO
KOHIIEITY MAa€ PO3IIBIIATHCS B SKOCTI JTOKa3y yTiIECHEHO-
cTi 1IpOTO KOHTIEeNTY. ‘Hemae abcTpakTHOTO MHUCTETBA. TH
3aB)K/IM TOBUHEH MOYATH 3 YOTOCh. 3T0ZIOM TH MOJKEII BHa-
JUTH BCi cimigu peanbHOCTi, Ilikacco I1., ut. 3a [32, c. 74].
MeHTanpHI 00pa3n B MiaXpOHIYHAX TIIHOWMHAX KOHIICTITIB
e TAM Oe3mocepenHiM 30poBUM AocBimoMm (direct visual
experience), 3 SIKOTO CBOTO YacCy JIFOIH TOYaJHl CIIPUIAMAaTH
CBIT, SIKHI TTOTIM KOHIICTITYaJIi3yBaJIH.

3anponoHOBaHE HAMH PO3PI3HEHHS MK JiaXpoHid-
HOIO TITMOWHOIO i JiaXpOHIYHUM BapifOBaHHAM KOHIICTITY
B Horo (KOHLIENTY) €BOJIOLIT pe3oHye 3 nomsaamu [e63epa
K. [33] Ha eranu egottouii 1100cvKol céidomocmi, O MH
PO3YMI€EMO SIK TIPUHAIEKHICTH apXaidHUX 00pa3iB Mighiu-
Hitl céidomocmi (mythical consciousness), Ipu ToMy, IO
KOHIICTITH HAaJIe)KaTh MeHmanvHiil ceioomocmi (mental
consciousness). CBiIOMICTh JIOMUHH per se € YTilTecHe-
Hoto [20, c. 408], i TiIO TIOMWHU pa3oM i3 CEPETOBHUILEM,
B SIKOMY II€ TIJIO 3HAXOAWUTHCS, (POPMYIOTH TyMKY JIFOIUHA
[34; 35]. Lz mymka Moke OyTH HEMPOMO3HUINIHOIO (non-
propositional) i mpono3utiitHOtO (propositional) [36]; abo,
B IHIIMX TEpMiHAaX, MOIATHHOIO 1 aMOJaIFHOI0, 00 HEKOH-
HENTYaTbHOIO 1 KOHIENTya bHOO [37], BimnoBigHO. SKiIo
apxaiyni o06pa3u B NiaXpOHIYHWX TIHOMHAX KOHIICTITIB
€ CTPYKTypaMHu HENPOIIO3HIIIITHOT yMKH, TO KOHYEenmu siK
TakKi € CTPYKTYpaMH TIPOIIO3UIIHHOI TYMKH, i caMe B SKO-
CTi CTPYKTYp TPOTIO3UIIIITHOT TyMKH KOHIICTITH i AIAI0ThCS
JiaXpOHIYHOMY BapifoBaHHIO y KapTuHi cBity [3]. [iaxpo-
HiYHA TTMOMHA KOHIIENITY BU3HAYAETHCA SK TOYKA BiITIKY
i mporpama MiaXpOHIYHOTO BapilOBaHHS IIHOTO KOHIICTITY,
OCKUTBKH apxaigHwii o0pa3 B JiaxpoHIUHIN IIHOWHI KOH-
IENTY € apXeTHITHUM: BiH € HaCiHHHOIO (seed image), sika
MOPOKY€E y TPYHTI BiANOBITHOI KyJABTYPH Ti MHOXHHHI
MEHTAaIBHI PeTpe3eHTallil, 0 iX 3r0I0M OXOILTIOE el KOH-
ment [3, c. 195-197; 38, c. 243-244].

Jymaemo, 1m0 B €BOJIOIII MHCICHHS JIOAWHU Mallo
Micrie oOepHEeHHS (conversion), B skoMy (opMaT MEHTaIb-
HUX pernpe3eHTalliif 00EpHYBCS 3 MOOANbHO20 HA AMOOAIb-
nuit (converted from modal to amodal). Mu mocunaemocs
Ha poboTy [37], aBTOpH SKOi CTBEPKYIOTh, IO B PO3BUTKY
monuHN (B OHTOTeHe3i) Ii 1Ba (opMaTd B3aEMOIIIOTH
3aurs 3a0e3MeueHHs HI3KH KOTHITUBHUX (QYHKIIIH pi3HOTO
TIOPSIIIKY, aJlé MH YTOUYHIOEMO TBEP/PKCHHS KOJIET THM, IO
I B3a€MOJIS MOJIsATae B OOCPHEHHI MOJAIbHUX MEHTAIb-
HUX perpe3eHTalliif Ha aMoJanbHi MEHTabHI perpe3eHTa-
1ii, 1 HaBmaku. BBaxxaeMo, 0 11e OOEPHEHHS CBOTO Yacy
MATPUMAIIO €BOJIOIII0 MUCIICHHS JIIOMUHH (B (hijoreHesi),
KOJIM €Tam apxaiunoi céidomocmi (archaic consciousness)
3 11 6araTUMHU MEHTAIBHUMH 00pazaMu 3aKiHIHMBCA, a eTaIl
cyuacnoi ceidomocmi (modern consciousness) 3 ii po3Bu-
HEHUMM KOHIIENITAMH ITOYaBCS; €TaIlld €BOJIOIII CBI1IOMO-
cTi, 3a [33]. BBaskaemo Takox, 10 11€ 0OEpHEHHS 1 CHOTOHI
3aIUIIAETECA KITIOYOBAM y 3a0e3MeUeHHi  CITUIKYBaHHS
moneit 3a momomorofo ciiB [39], me BoHO (0OEpHEHH:)
3a1IiI0€ 30p08y i c/IyX08y 30HU MO3KY JIOIWHH, 3 BiIIOBI-
HUMHU OpTaHaMH CIPUHHATTS, a TaKOXK 2IUOOKI i nogepx-
Hesi wiapu mucaeHHs TIOIWHY, TPOCTIATAI0uNCh 33 MEXI
IHAMBITyaTbHOT HECBIIOMOCTI 1 CBITOMOCTi y KOJICKTHBHE
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HECBiZOMe 3 WOT0 apXeTWIamu;, HeWpodiziomoris cioBec-
HOTO CHiNKyBaHHSA, 32 [40; 41]; po3mapyBaHHS MUCICHHS
monuHY, 3a [42]; inguBimyanpHE (HE)CBiIOME, a TaKOXK
KOJICKTUBHE HECBIZIOME Ta apXeTHIH KOJEKTHBHOTO HECBi-
JloMoro, 3a [43].

[epmri cnmoBa B eBomromii sromuHU (B (piymorenesi)
BUHUKIH K CUME0]U, POPMHU SKUX Y CBSIICHHUHN CIIOCIO
Oynu CHHKpeTWYHi 31 3HadeHHAMH (MakoBcekuit M. M.,
muT. 32 [3, c. 196]). Jymaemo, 1o 1i cioBa iHTEpEHTHO
Oynm TepIenTHBHUMH cuMBoiamu (perceptual symbols,
3a [44]), cHHKpEeTH3M SKHX OOYMOBITIOBaBCS THMH 00pa-
3aMH CBITY, SIKi BHHUKAJIM B paHHIA CBIIOMOCTI (emerging
consciousness) TaBHIX JToel. 3 IITMHOM Yacy, 1eil CHHKpe-
TH3M PO3IIABCS, B Pe3yJIbTaTi YOTO CIIOBA ITOCTAIH B SKOCTI
3Hakie, HOPMU 1 3HAUCHHS SKUX Terep Oyiu 3B'sA3aHI MiXK
c000¥0 JTUIIIe JOBITFHO, TOOTO CIIOBA BTPATHIIN Ti apXaidHi
MEHTaNlbHI 00pa3m, sSKi BOHHU (CJIOBAa) ITOYaTKOBO B COOi
vecn. i oOpasm, sk mu moxasyemo [11], mexars y mia-
XPOHIYHUX TIHOMHAX KOHIICTITIB; BOHA CKEPyBalll PO3BH-
TOK JIFOJICHKOTO 1HTEJNEKTY, SIKIH (PO3BUTOK) TIOYABCS caMe
3 00pasiB, i 00pa3HOTO MHCIICHHS; BOHH ITOCTAd THUMH
cmucnamu (3a [45]), AKX ITfonu OIANUM y Ti3HAHHI CBITY;
BOHHM € BHyTpimHIME Ppopmamu (3a [Torednero O. O., nut.
3a [3, ¢. 196]) Tux cxiiB, AKi IMCHYIOTh KOHIIENITH B MOBI,
1 PEKOHCTPYIOIOTHCS B SKOCTI €TUMOJIOTIYHAX 3HAYCHB (32
[46]) umx cmiB. Tak, 3 omIAMy Ha YTIIECHEHICTh, OHTOTE-
He3 KOHLIENTY B MHCJICHHI Ma€ pO3NISATHCS HEPO3PHBHO
pa3oM 3 OHTOTEHE30M CJI0Ba-iMEHi I[LOTO KOHIICTITY B MOBI.
SIKIIO Konuenm € yminechenum 3aBISIKM TOMY apXxaid-
HOMY MEHTaJIbHOMY 00pasy, SKUH JeKUTh y AiaxXpOHITHIH
TIHOMHI IIFOTO KOHIICTITY, TO C/1080 € ymijleCHeHUM 3aB-
JISTKA BIIACTHBOCTI CJIOBAa HECTH y CBOIH BHYTPIIIHIN dopmi
et oopa3s i3 THonHU.

AcCTIeKTH yTigecHeHHs 0a30BHX eMOIIiif, 6a30BUX eMo-
IIHHAX KOHIICOTIB i CTiB-iMEH 0a30BUX eMOIIITHAX KOHIICTI-
TiB. Y Hu3Imi podir [3; 11; 27; 29 Tomo], MU AOCTIHKYEMO
OytTs kounenrty EMOLIIS B aHTTiiCEKOMOBHIMH Ta yKpaiH-
CHKOMOBHIHf KapTHHAX CBITY, 3 pO3YMIHHAM TOTO, 1110 EMO-
LIS — me yTinecHEeHWH KOHIIENT, IMCHAMHU SKOTO € CIIOBa
emotion B aHTMIHCHKIA Ta emoyis B YKpalHCBKii MOBax.
OCKUTBKH eMOTIii JIONWHH SIK O0'€KTH HeMaTepiaabHOTO
CBITY HEMOXKJIHBO IMOOAUYUTH OKOM a00 BiAYyTH Ha JOTHK,
TTOKAa3 y TOCIIIKEHHI TOTO BiIOUTKY JIONCHKOTO Tijla, SIKUH
HecyTh Ha co0i kontenrt EMOIIIS ta iforo imeHa, € 3aBiaH-
HSM HETpPHUBIAJIEHUM. Y IIiif cTarTi, Hama yBara 3ocepe-
JUKYETBCSL Ha 0a30BUX EMOIIAX JIIONUHH SIK O10OTIYHHX
YHIBepcamisx, a Tako)X Ha 0a30BUX EMOIIHUX KOHIIENTaxX
B aHDTIHCHKOMOBHIN Ta YKPaiHCHKOMOBHIH KapTHHAX CBITY
1 cioBax-iMeHax 0a30BHUX €MOIIIMHNX KOHIIENTIB B aHIIIN-
CBKIlf Ta YKpalHCBKiif MOBaxX, — 3 METOI0 PO3KPUTH pi3Hi
ACIIeKTH IXHBOTO YTiJIECHEHHS.

ba3zosi emoyii TIOOMHA AK SBUIIA 00'€KTHMBHOTO CBITY
MTOCTAIOTh y Cy0'€KTHBHOMY JOCBii JIFONMHY B SIKOCTI KBa-
mia, a00 SKICHUX XapaKTePUCTUK MEPEKUBAHOTO E€MOIIii-
HOTO nMocBiny [47]. KBamia — 11e ¢peHOMEHOIOTSI TIepKrBa-
HOTO JOCBiMy (HampHKIAM, SIK caMe BiAJYBAa€THCS €MOIIist
TMONUHI; cmpax 8i0uys8aemovcsi MeHi max), Ha BIIMIHY BifT
MIPOTIO3UIIHHOTO CTaBJICHHS SIK CYKCHHS JIIOAUHH IIPO
TIepeXUBAHUH TOCBi (HATIPUKIA, 10 TyMae JIFOANHA TIPO

TIEPEeKUBAHY EMOIII0; 5 3HAI, WO 1 € Hanakanuil) (IUB.
[48; 49]). Tax, 6a30Bi emo11ii BHOKPEMITIOIOTECS Y (hpeHOME-
HaJBHIM CBIJIOMOCTI JIOAWHH, a CIOBECHHH OIMC 0a30BHX
eMOIIi#i CTae MOYKIIMBHM 3aBISKH CBIZIOMOCTI JJOCTYITY, SIKa
KOHTPOJIOE JIOTIKY i (MOBIICHHEBY, 1 HE JIMIIE) TiSTbHICTD
(mmB. [50]).

Ba3oBi emorrii XapakTepu3yIOThCsSI SK BPOMKEHI €MO-
1ii JTIOMWHY;, PO3Pi3HEHHS 0a30BHX EMOII 3MiHICHIOETHCS
3a IXHIMHA OCIOHHMHM ‘O10JOTTYHHUMHM HignucamMu,” B IKOCTI
SAKUX CIYTYIOTh BUPA3W OOIMYYS JIIONMHU B MOMEHT Tiepe-
JKUBAHHS ITUX €MOIIiH, a TaKOK (Di310JIOTIYHI MTPOIECH, Bif-
CTEe)XyBaHIi B IIeif MOMEHT B TiJi roamau [12; 13]. bazoBuvn
EMOIIISIMH € THIB, OTHAA, CTPax, MacTs, CyM 1 3IUBYBaHHS
[Tam camo]; OWCKpETHICTH HUX EMOIlii Oyl0 BH3HAYCHO
3a iXHIMA TIPOTOTHUTIOBUMH ‘OIiOJIOTIYHMMH IIiIIHCaMH,’
TIPOCTIHKCHUMH €BONIOLINHO [TaM caMo, 3 TIOCHIIaHHSIM
Ha pobotu Hapsina Y.]. ba3osi emorlii, BpaxoByIOdH iXHIO
MIPOTOTHUITHY O10JIOTIUHY TPHUPOIY, XapaKTEPH3YIOThCS SK
MonanbHi [14, ¢. 707], B ToMy pO3yMiHHI, IO IIi eMOIIil
SBJICHI B JIOACHKOMY Timi. Tox, 6az0ei emouii € yminec-
HeHuMu B CUITy CBO€I TICHXOCOMAaTHYHOI 1 CEHCOMOTOPHOT
TIPUPOAH, IO TIepetdadae B3aeMOIiI0 ICHXOJOTI] i piziomo-
Til JIIOWHY Ta B3a€MOII0 (Pi3MIHMX BITIYTTIB 1 pyXiB Tijla
JIFOTMHM, 8 TAKOXK HEPBOBHUX CUTHAIB, STKi KOHTPOJIIOIOTH IIi
BITYIYTTA 1 pyXH, BiTHOBiTHO (IuB. [14]).

bazoei emouiitni Konyenmu BU3HAYAIOTHCS SK KBAHTH
CTPYKTYpOBAHOTO 3HAHHS PO €MOIIii, 300yTOTO JTIOIBMH
y TMi3HaHHI CBiTy; 0a30Bi €MOIIiliHI KOHIIETITH € OTep-
TUBHUMH OIUHHIIIMH MUCICHHS, B TOMY PO3yMiHHI, IIIO
MUCIICHHS JIIOMUHY OTepy€ IUMH KOHIIENTAMH, IO came
1 3a0e3medye MPOTiKaHHS MPOIIECiB MUCICHHS; 6a30Bi eMo-
mifHI KOHIENTH CKJIAaNaloTh (parMeHT KOHIETITYaTbHOI
KapTHUHU CBITY # YKIIQAAIOTHCS B KOHIETITYaJIbHY KaTeTOPIi0
[27]. BignoBigHO 10 TIeperiueHIX BHINE 0a30BHX €MOIIH,
0a30BHMH EMOI[IWHUMH KOHIIENITAMHA B aHIIIHCHKOMOBHIN
Ta yKpaiHCHKOMOBHIH kaptuHax cBiTy € ['HIB, OTUJIA,
CTPAX, IACTA, CYM i 3INBYBAHHAI.

i 6azo6i emouitini Konyenmu € yminecneHumu B CHITy
apxaigHOTO MEHTaJBHOTO 00pa3y pyxy, SKHHA JICKUTH
B iXHIX miaxpoHiuHmX mmoOnHax [11]. Apxaiuawnii oOpa3
pyxy € apxeturnHuM [28, c. 182], ne 3Haxoammo, mo apxe-
TUIHANA 00pa3 ‘Moke OyTH YMMOCH OJHOKOMIIOHCHTHUM,
AK-OT CTaTHYHUH 00pa3 i3 CHOBUIIHHA, a00 K BIiH MOXeE
OyTH IIITMM HapaTHBOM y BCid HOro 0araTOKOMITOHEHT-
HOCTI, piBHO SK 1 IiJi OMOBifi, TOMIOHO O MOOTUHOKHX
o0pasziB, MOXXyTh Oyt MeTadoporo’ [51, c. 56]. Tak, pyx
B JIaXpOHIYHUX TTHOWHAX 0a30BUX EMOIIIITHUX KOHIICTITIB
IOCTa€ SIK TMOCIIAOBHICTh 00pa3iB, KOMOIiHATOpUKA SKHUX
y JABOX KyJIbTypax € pizHoro [11]. Obpa3u y Takii mocimi-
JIOBHOCTI MArOTh ITiJTiCHE KOMIIO3HIliifHEe 3HaueHHS. BinOy-
Ba€ThCA ‘TIO3HAYCHHS IITIXOM 300paskeHHs’ [52, c. 30-35],
3a SIKOTO TTO€THAHHS KUTBKOX IPOCTHX 00pa3iB ae ‘iMaku-
HICTCHKHUI eekT’ [Tam camo, ¢. 31] i mo3Hadae cKIagHUi
abcTpakTHUH KoHIIENT [53].

Cnosa-imena 6azoeux emouiiiHux KOHUEnmis € Ou-
HUIIMH TIPUPOITHOT MOBH, SIKi CIYTYIOTh METI CITIIKYBaHHS
MIDX JIFOIBMHU TIPO TIEPESKUBaHI €MOIIii; coBa-iMeHa 6a3o-
BHUX EMOIIHHUX KOHIICTITIB CKJIAZAIOTh (parMEeHT MOBHOI
KapTHHU CBITy W YKIAQNAlOThCS B JIEKCHKO-CEMaHTHYHE
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mosie [27]; 1e JEeKCHKO-CEMaHTHYHE ITOJIe HaKIadaeThCs
Ha KOHIIETITyaJ bHY KaTErOpil0 eMOIIii, MaITyIouH ii; KOXKHE
CJIOBO B CKJIaJl JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO TTOJIS € IMEHEM Bif-
MTOBITHOTO KOHIIENITY B CKJIa/i KOHIIENTYaJbHOI KaTeropii;
TIOHATTS KOTHITHBHOTO MarryBaHH4, 3a [ 10]. Binmosigao 1o
TepeTiueHnx BHUIIe 0a30BUX eMOIIITHIX KOHIICTITIB, CJIOBa-
MH-IMEHaMM 0a30BHX EMOIIIMHAX KOHIIENTIB B aHTIIINCHKIN
MOBI € anger, disgust, fear, happiness, sadness 1 surprise,
B YKpaiHCBKIH MOBi — eHig, ocuda, cmpax, wacms, cym
1 30UBy8aHHA.

IMeHHUKH emotion B aHTIHCHKIA Ta eMoyis B yKpaiH-
CBKill MOBaxX CXOIATH Yepe3 JATHHCHKE emovere ‘pyxarh,’
Bil acWMiTbOBaHOI (OpMH ex ‘Ha30BHI; 3BIACH; TyOH’
Ta movere ‘pyxatu(cs),” A0 TPOTOIHAOEBPOIICHCHKOTO
KopeHs *meu— ‘pyxarucs’ [27, c¢. 305-308]. BigmosigHo,
KOKEeH 0a30BUi eMOIIiIfHAI KOHIETIT y CBOIH MiaXpOHIYHIH
TTHOMHI MICTHTB TpaHC(HOPMAIIiFO apXaiTHOTO 00pasy pyxy,
SAK-0T, HANpHUKIAJ, niaxpoHigHoro TimomHoo I[IIACTSA
B aHIJIIIICEKOMOBHIH KapTHHI CBITYy € 00pa3 pyXy JIOAWHH,
sIKa BUKOHY€ PHUTYyaJl MMOKJIOHIHHSA boxkecTBy Oifs CBAIICH-
HOTO BOTHIO, & B YKpaiHCHKOMOBHIH KapTHHI CBITY — 00pa3
pyxy boxectsa, Slknii Binpizae 9acTHHY 3arajJpHOTO Ojara
i mae 1o gactuHy JromuHi [11, ¢. 54-55]; moHsTTS TpaH-
chopmarii, mus. [43; 54, c. 2, 4-6]). Tpanchopmariii apxa-
fgHOTO 00pa3y pyxy B MiaXpOHIYHHX TITHOWHAX 0a30BHX
EeMOIIHIX KOHIIETITIB OyJIM BCTAHOBJICHI MUITXOM €THMO-

JIOTiYHOI IHTEpIpeTaIlii BiAMOBIIHUX CIiB-iMEH 0a30BHX
E€MOIIHIX KOHIIENTIB, i PEKOHCTPYHOBaHI B SKOCTI BHY-
TpimHiX ¢popm 1ux ciiB-imeH [11, c. 53]. Tak, crosa-imena
0a308ux eMOYIlIHUX KOHYENMIE € yMmineCHeHUMU B CUITy
BJIACTUBOCTI IIUX CIiB-iMEH HECTH y CBOIX BHYTPIIIHIX
¢dopmax TpaHCcopMaIlii apxaigHOTO 00pasy pyxy i3 miax-
POHIYHHUX TIHOMH BiIOBIAHUX 0a30BHX EMOIIIHUX KOH-
IIETITiB.

BucHoBkH. Y CTaTTi PO3KPUTO aCMEKTH yTUICCHEHHS
0a30BHX €MOIlIH JIIOAWHU, 0a30BHX €MOIIIMHUX KOHIIENTIB
1 cmiB-iMeH 0a30BHMX EMOIIIMHMX KOHIENTiB. JlOBeJCHO,
IO aCTIeKTH YTIIECHEHHA 0a30BHUX €MOIIH BiAPi3HIIOTHCS
BiJl aCIIEKTIiB YTiJIeCHEHHsS 0a30BHX €MOIIIMHUX KOHIICTITIB
1 chiB-iMeH 0a30BUX €MOIIWHMX KoHIenTiB. Tak, 0a30Bi
eMolIii yTiJIEeCHEeHi B CHITy CBOET IICHXOCOMATHYHOI 1 CEHCO-
MOTOPHOI TIPUPOIH; 0a30Bi eMOMIHHI KOHIIETITH YTiIECHEeH]
B CHIIy apXal4HHX MEHTAJIBHUX 00pa3iB (IIPOIYKTiB 30po-
BOTO CIIPUHHSATTSA), sSIKi JIE)KaTh B AIaXpOHIYHUX TITHOMHAX
IMX KOHIIENTIB; CJIOBa-iIMeHa 0Aa30BUX €MOIIMHUX KOHIIET-
TiB YTiJIECHEHI B CHIIY TOTO, III0 HECYTh ¥ CBOIX BHYTPIIIHIX
¢dopmax i apxaidHi MEHTaIbHI 00pasu i3 AiaXpOHIYHUX
DIMOWH BIIITOBIAHNX KOHIIEIITIB.

IlepcneKTHBY JOCTIDKEHHS CTQHOBHTH BH3HAYCHHS
MIPOTIO3HIIITHOTO 3MicTy 1 PppeiiMoBOi CTPYyKTypH 0a30BHX
E€MOIIHIX KOHIICTITIB B aHIIIICHKOMOBHiH Ta yKpaiHCHKO-
MOBHIf KapTHHAX CBITYy Y CHHXPOHII.
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MOBHI 3ACOBM BEPBAJII3ALIL OLIHKY B CYYACHII BO€HHII MOE3I{
(HA MATEPIAJII TBOPIB OETIB-AMATOPIB)
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YV emammi cxapaxmepuzosano ocobnueocmi eepoanizayii kamezopii oyinku 6 cyuackii eoennit noesii 2022—2024 poxis. Okpecneno
OCHOBHI MOMUGY HANUCAHHS MBOPI6 ABMOPAMU-AMAMOPAMU MA POTb YUX MEOPI6 Y 6I000PAdNCEHH] MOBHOT KAPMUHU C8INY YKPATHCHKUX
2pomaosn. 36epreHo yeazy Ha me, SKi 3aco0U 8UPAdNCEHHS OYIHHOCI BUKOPUCTOBYIOMbCA 018 ONUCY PE3OHAHCHUX N0Jill cyyacHoi Benuxoi
BiliHu. 3aKyeHmosano yeazy Ha PisHOMAHIMMI He2aMUBHOOYIHHOT IeKCUKU, AKA Hatludcmiuie Qicypye 8 oyiHHOMY NOJI Noesitl, a MaKoxc
Ha npoyecu 3MiHU NOOCis oyinku deskux aekcem. IIpodemoncmposana porb mononimie ma ix nepexio y nogimui cumeonemu. Ilpoana-
J306anull y cmammi MOGHULL MAMepian 6KII04Ac aMAmopCbKy noesiio, NPUcesyeHy mpbom Pe3oHAHCHUM NOJiaM CyuacHocmi. On0Kaoi
«Az06cmaniy, 6ocHnum 3n04uHaM 6 OKynosanux micmax Kuiswunu ma pyiinysannio Kaxoecwkoi damou. IIpudineno ysaey pisnomanimmio
He2amueHOOYIHHOI IeKCUKU, KA HAUYACmiie 3 A6IAEMbCs 8 OYIHHOMY Noii noesii Onist eKcnikayii mpaeedii, makitl ik nPUHU3IUGE CI08A HA
aopecy 80podCUX CONOAmis, onuct 3HueHux cii mowo. Taxoxc nPoLICMpPosani npoyecy 3MiHU OYIHHUX NOTIOCIE OeSKUX HEeUMPATbHUX
JIeKceM Ha He2AmueHi (HANpuKiao, 2pyna Ciie 3i 3HAUeHHAM «800a» 07 ONUCY HACTIOKIE noseHi). IIpodemoHcmposani makosxc cnocoou
BUPAdCEHHA NOSUMUBHUX KOHOMAYIL, AKI Y Noe3ii asmopie-amamopis 3a36uati no8 A3y10mvca 3 YKPATHCOKUMU 3aXUCHUKAMU. Mighonociuni
ma icmopuyni nopiensnus, oioniuni mepminu (boe, sneon) mowo. Pone monownimie i nepexio ix y HO6L, CUMBONIYHI 3HAUEHHS, OeMOHCMP)-
EMbCA HA NPUKIA0L MONOHiMa «Byuay, AKull cmag acoyilosamucs i3 3aKamosaHuMy MUPHUMU JHCUMETAMY, a BIOMAK CMae CUHOHIMOM
JIOOCLKUX cmpadicoans 6 yinomy. Matibymus nepcnekmuea 00CIiONHCeHHs MAMepIany, AKull npedCmaesieHull y cmammnii, noisede 6 Ol
N02NUOIEHOMY 8UBYEHHI OYIHHUX 3AC00I8, WO BUKOPUCHIOBYIOMbCA Yy NOE3IAX OJis ONUCY NOOILL CYUACHOT BILIHU.

Kniouosi criosa: kamezopis oyinKu, He2amugHoOYOIHHA NEKCUKA, 6OCHHA NOE3isl, OYiHHe noie, MOBHA KAPMUNA.

Hnatysheva Olha. Language means of evaluation verbalization in modern war poetry (based on the works of amateur poets)

The article describes the peculiarities of the evaluation category verbalization in modern military poetry of 2022-2024. The main
motives for writing works by amateur authors and the role of these works in reflecting the linguistic picture of the world of Ukrainian
citizens are outlined. Attention is drawn to what means of severity of assessment are used to describe resonant events of full-scale
inclusion. Attention is focused on the variety of negatively evaluative vocabulary that appears in the evaluative field of poetry, as well
as on the processes of changing the evaluation poles of some lexemes. The role of toponyms and their transformation into modern
symbols is demonstrated. The language material analyzed in the article includes amateur poetry dedicated to three most resonant events
of the invasion: Azovstal blockade, war crimes in occupied towns of Kyiv region and the destruction of the Kahovska dam. Attention is
focused on the variety of negative vocabulary, which most often appears in the evaluation field of poetry to explicit the tragedy, such as
derogatory words for enemy soldiers, descriptions of destroyed villages etc. We can also see the processes of changing the evaluation
poles of some lexemes into the negative ones (e.g. the word group with the meaning water and water bodies becomes negative to
describe the consequences of flood). However, the positive connotation in such poetry is usually connected with the Ukrainian defenders
and expressed with the help of mythological and historical comparisons, as well as biblical terms (angel, different kind of authors
prayers to God). The role of toponyms and their transition into new, symbolic meanings are demonstrated on the example of Bucha,
which became associated with civilians being tortured and killed, and so it became a synonym for suffering. The future perspective of this
material is to widen the topic by analyzing more poetry dedicated to said events.

Key words: evaluation category, negative evaluation vocabulary, war poetry, evaluation field, language picture.

Beryn. I3 camoro novarky Benukoi BiiiHuM rovasnu 3’sB-
JISITUCST IONIMCH BiJI KOPUCTYBAYiB MOIMYJISIPHUX COLaIbHUAX
MEpEeX, sIKi BUCBITIIIOIOTh KOHKPETHI MOl IIbOTO Tepioxy.
Temaruka Takux JOMKUCIB Jy’Ke PIZHOMaHITHA: JIEsKi 3 HUX
MarOTh NIOJICHHUKOBHI XapaKTep i IEMOHCTPYIOTh BIaCHUN
JKUTTEBUI JTOCBIJI aBTOPIB Ta iXHI MEPEKHMBAaHHSI, a 1HIIA
KaTreropist CrnpsiMoBaHa Ha TPOMAJICBKUI pPO3royioc Bce-
peauHi Kpainu abo iH(OpMyBaHHS 1HO3EMHUX TI'DOMAJISH
Ta (JAaKTUYHO € 3aKJIUKaAMHU JI0 MOJANIBIINX Jiid. AJie HaBITh
y JyKe MpPOCTHX, MOOYTOBHUX 3alMCKaxX CBIJKIB BiHH
€ CBOsI Micist, 00 3apa3, He3BAKAIOUH HA TOTAJIbHY JIHKUTA-
JI3alilo Ta BIIIHOCHO JIETKUI gocTyn 110 [HTepHeTy, Bopor
HaMaraeThCsi IPUXOBATH CBOT 3JIOYMHU Ta BUKPUBUTHU Kap-

TUHY JUIS CTOPOHHIX crionisiiadiB. ToMy comianbHi Mepexi
CTaJIM LI OJHUM CII0COOOM 30epeKeHHs BaYKJIIMBUX CIIOTa-
B, CBOEPITHUM HEOQII[IITHUM JIITOTUCOM Cy4acHOI BIHHH.

OnHak (yHKIIIO JXKMBOrO apXiBy MOXKe€ BHKOHYBaTH
HE TUIbKM (aKTUYHUHA Marepiaji, Takuil sIK Bigeos3arucu
abo cigueHHs nocrpaxaaiux. Okpeme Mmicle MociarTh
JIOIIMCH, TIOB’s13aH1 3 TBOPYMM BiZOOpPa)KEHHSIM TPariyHuX
MOAiH; OHUM 13 X PI3HOBHIB € Moe3ii, sIKi ormyOJiKoBaHi
Ha eJIEKTPOHHUX pecypcax.

MeTa HayKOBOI PO3BIJKH — CXapaKTEPU3yBaTH MOBJICH-
HEBI MPOIIECH 111070 BepOasti3allii Kareropii OIiHKH, sIKi Bif-
OyBalOThCsl B MOE3i5IX MHCbMEHHHKIB-aMaTopiB, YKi TBOpU
MIPUCBSTYEHI TOJIisIM cy4acHol Benukoi BiitHu.
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VY ¢doxyci mocmimkeHHS — MOBHI 3ac00M BHpa)KCHHS
OIIiHKH, HasBHI B 10311 aBTOPiB-aMaTopiB, sKi BimoOpaka-
IOTh JEKiTbKa HAMOUTBII PEe30HaHCHUX TPATidHUX IOMIiil:
Onmokamy «A30BcTami», CKOEHHS 3J0YMHIB OKyNaHTaMH
B KuiBchkiif o6macti Ta migpus qam6u Kaxoscrkoi I'EC.

VYBara OCTiTHWKIB HEOITHOPA30BO MPHUILULAIACH MOBI
TBOpIB Cy4acHOi BoeHHOI no0m: Tak, B. Kaminiuenko pos-
TJISIIa€ MUTITITICEBIOHIMH K 0COOIMHMBHI BHJ aHTPOIIOHIMIB
[2], I Crora anamizye JiHTBOCO(IUHY OMO3HIIIIO C8ill-uy-
arcutt [11], €. Tlepecama gocmimKye TeKCHKATI3aIIiio JIATHH-
CBKHUX JIiTEp, 30KpeMa B MMoe3isx yaciB Bemmkoi Bittam [8],
a H. Ilizny6ra anami3zye 3aco0m cakpaiizariii B JIHTBO-
KyIbsTypi BoeHHOTO Tiepiony [9]. CyuacHi mpobieMu kare-
TOpii OIIHKH OKPECTIOIOTHECA B poOOTaX TaKWX HAYKOBIIIB,
sk T. Kocmena, H. Kaprenko, O. Xaniman, T. SIkoBrea
Ta iHIm. YTiM, aHami3y MOBHUX 3ac00iB OIIIHKM Ha Mare-
piami moe3iit aBTOpiB-aMaTopiB He OyI0 MPUCBIYCHO YBary
SIK KOMIUIEKCHOMY SIBUIIY, 00 OiNbIIICTh HAIBHUX HA IIEH
4ac Tpailb, IPUCBIYCHUX aHaJi3y MOBH BOEHHOI JOOH, pO3-
misiae 3acodu ormiaku Timbku y auckypei 3MI (H. Kice,
T. Binsunacebka, T. Korb Ta iH1I).

Marepiann Tta Metonu. [loesii mms maHoro moci-
JUKeHHS B3sTO 3 mopTaiy «[loe3is BimbHUX», CTBOpEHOTO
MiHicTepcTBOM KYIBTYpPH, Ta BITKPUTHX CTOPIHOK Mepexi
IHcTarpam, a ToMy He 3aBXKAH ICHYE€ MOXKITUBICTD 1ICHTHI-
KyBaTH CIIPaBKHE iM sl aBTOPIB TAaHHUX TTOE3iH.

OCHOBHMMH METOIAMH IHOTO JOCIIHKEHHS € aKCionori-
HHUH, KOMYHIKaTHBHO-TIPaTMaTHYHI, KOHTEKCTYaIbHO-IHTEp-
TIPETAIIHII, a TAKOK METOJ KYIIBTYPHO-ICTOPIYIHOTO aHaIi3Y.

PesyabraTn. MOTHBHM HammMCaHHA TBOPIB aBTOpPAMHU-a-
MaTopaMHi MOXXYTb OyTH Pi3HHUMH — BiJ Oa)KaHHS TOZITH-
THCS TIEPEKUTHUM JI0 TIPArHEHHS CTATH CBOEPITHUM TPO-
MaJICBKHM PYIIOPOM, — aJie OCHOBHHI HAroJoc, sik paBuiIo,
3po0JIeHO Ha eMOIIHOMY CKJIaJHHKOBI HaOyTOTro 0coOu-
cTOro abo CyCHIIBHOTO TOCBiTY, a/’ke eMOIIIHHICTh € TIeB-
HOIO (POPMOIO CIIPUAHATTSA cBIiTY [12, c. 293]. Asne tam, 1e
HasIBHUM OCOOMCTHHM €MOIIMHHMI OCBII, HE MOXE OO01ii-
THCS 0€3 OIIHHOCTI, SKa TEeX € CIOCOOOM BiTOOpaKeHHS
Ta TMi3HaHHS JIiCcHOCTI [6, ¢. 18]. Takum yuHOM, IIi TIoe3ii
€ He TIPOCTO (haKTHIHUM BiTOOpakeHHSIM IO, a 1 iX OIliH-
KOIO 3 TIOTJISITy aBTOPCHKOT MOpATi.

3 omrAay Ha BCE 3a3HAYCHE B IMOE3ii BOEHHOTO dacy,
OKpiM iH(OpMaIiifHOI, € IIe OJHa BaXXJIMBa Micis — Tepa-
meBTHYHa. Haifgacrinme sSBUIIA, SKi MIMPOKO OMHCYIOTHCS
y Bipmax, MepeqaroTbcs 3a JOTIOMOTOI0 BepOaTbHHUX
OIMHUITF 3 HETaTHBHOIO KOHOTari€to, 00 Tpariuni momii
MTOPOKYIOTH Oa’kaHHS BUCIOBHTH CBOi IMOYYTTS, MO0 HE
3aIUIIATHCSA 3 HAMH HAOMUHII. lmes mpo Te, mo moesis
€ CTI0CO0OM JTIKyBaHHS EMOIIIHHUX TPaBM, aKTHBHO PO3BH-
Ba€ThCA B CyJaCHIH TICHXOJIOTIUHIN HAYII: TPOCTIp MOSTHY-
HOTO TBOPY MOXE CTaTH O€3MEYHNUM TPOCTOPOM ISl BUpa-
JKeHHsI CHIbHUX emoiit [13, ¢. 50], Tomi sk aBrop moe3ii
OTPHMY€E MOXKIIMBICTD TEPEMICTUTHCS «3 MICIS TOTO, XTO
TIepeXHB TIOMii, Ha MicIle IX CBigKa», mo0 Kpare OCMHC-
JIMTH CBIA JOCBIJ, AUBIAYNCHL Ha HHOTO HIOMTO 330BHI
[16, c. 70]. 3rigHO 3 A. ®iHYeM, TaKUM YHHOM YTBOPIO-
€THCS TIEBHUH JIHTBICTHYHAN MAapazioKc: «Xo4a B CYCIIThb-
CTBI € TIOMYIISIPHOIO AyMKa, III0 ICHYIOTb ITOHATTS, SIKi BAYKKO
TepeaT 3BUYaifHUMH CIIOBAMH, JOCTAaTHBO BUKOPUCTATH

IIi CITOBa B MOCTUYHHUX TBOpAaX, i BOHU ofpa3y HaOyBaloTh
Oimpmroi excrpecii» [14, ¢. 55]. 1t untadis, sKi IepeKuIH
CXOXHMH JTOCBiJI, TIPOYUTAHHS TaKol JIITepaTypu HECE MOXK-
JUBICTH HE TIMBKK Kpamie po3idpaTucs y BIACHUX IMOYYT-
TAX, aJe i He BigUyBaTH cebe Ha caMOTi y BaXKKYy TOIWHY
[15, c. 604]. Orxe, HamMCaHHA Ta TPOYUTAHHS TOE3ii
€ (opMoOI0 HE TITBKH IHAWBIAYa bHOI, a I KOJIEKTHBHOL
Teparii s CyCIIITCTBA, SKE TIePSKUBAE BAXKKUH 1CTOPHY-
HUH TIepiofl, a TOMYy BaXKIIMBO PO3MISIHYTH IIi TBOPH Uepe3
TIPU3MY JIIHTBOAKCIOJIOTIi Ta BKJIAJCHUX y HUX MECEIIKIB.

OpHi€I0 3 TIePIINX MO, SKa OTpUMaa TOCTPY peak-
1Iif0 B TI0e3ii aBTOpiB-aMaTopiB, Oyina O1okaza « A30BCTaM»,
o movanacs 18 6epesnst 2022 poky Ta cTaja OfHI€I0 3 Hall-
OimpmmX Tpareniii cydacHoi BiftHH. Ha nmexcumaHOMY piBHI
HETaTHBHI KOHOTAITIT HEPiIKO NEMOHCTPYIOTHCS 3a TOTIOMO-
TOI0 BKUBAHHS CIIiB 3 eMOIiHO-0miHHUM 3MicToM. Cepen
TaKAX JOMIHYye JieKcema 0ine «I nunucs ooujem Civbosu
oonio, cipkoi ympamu! / A308cmane HA3a84COU 3aNeKIAC
Ham 6onem nimumy (Xepcorceka [ltamka); «/ sax moii 6ins
3a oywty eadcko cnik / Cmanesumu ooauuusmu "Az06y"!»
(O. Kupuuenko); «bins, 1romuil e1ie ma 2ipky neuans, / Bcee,
wo 008ooumucsa siouysamu / Jlooam, ooaenenum 6 A3o6-
cmanwy (Kapina). Kpim Toro, 9acto gikcoBaHOIO € TekcemMa
207100 Ta TIOXITHUH BiJ Hel MPUKMETHUK 20100HUll (#A3086-
cmanw, eupizaro Ha wkipi / IIJob wumanu, AKuo 3HUKHE
eonoc, / B ix cminusux oyax uymwuo 20100 (M. Ocinosa);
A 5 Ousntoce y 6iui 2onoouii oimeopi. / A n'amoecamuu
denb y 6pyoi ma namyni (O. MUXaWIHIITNH).

O6pa3 Bopora, SIKHi TpUMae MicTO B 00J1031, 3MallbO-
BaHO 3a JOMOMOTOI0 IMEHHHWKIB 13 HEraTMBHOOIIHHUMH
KOHOTALISIMU Heniood, 4opm, eupodok Ta iH.: «Conye, pio-
Hutl bepee, Az06cmans.../ Ta kopmino nenwoam nanacmuy
(VY. BacuniB); «Bonu nabausicytome nepemoey, / Kuoaromo
6 nexno wopmie nooani» (Kapina); «Hernasuooicy...nema
sunpagoans momy oOodcesinnio, / Bu — npocmo xeopux
eupookie 3epas!» (1. Koryn).

OpHi€I0 3 KITFOYOBHUX JEKCEM y BipIIaX-TMPUCBATAX UM
TPari9YHAM TIOISIM € IMEHHUK C/a/ib Ta TTOX1THUH Bi HHOTO
MIPUKMETHUK cmasiesuti. BOHN CTaroTh €JIeMEHTaMH Tpo-
TICICTUKH: SIKIIO iIMCHHUK HaWdYacTille BUCTYMA€ y CKIIAIL
MOPIBHATBHUX KOHCTPYKIIH «A308 mpumacmscs MO8
cmans! / Cuna, miys, 8iosaza u myxcricmoy (M. SAnimes-
ChKa), TO TIPUKMETHHUKN CTAIOTh 3/1€01IbIIIOT0 MO3UTHBHO-
OILIIHHUMH ernitetamu «Cmaneea sons "Azoecmani” — nonx
"4308"» (O. ybeHKo).

VY moe3isx TaKoK TPAIUIAIOTECS TOPIBHAHHS, y SKUX
KOMIIOHEHTOM € JIEKCHKA Ha TO3HA4YEeHHS Pi3HOMAHITHHX
TBEPOUX MiHEpaNTiB, AKi MOKA3yIOTh CTIMKICTh 3aXMCHUKIB
Ta MiIKPECTIOI0Th TIPOMHUCIIOBY CHCIiai3alliio periony, ae
BinOyBaroThcs noxii (Hadis oona — na boea — / Xou 0yx, ax
epanim i cmanw! (C. Cnobonsn). [HOMI 119 Tapanens Mix
JIFONICHKOIO MIIHICTIO Ta KaMiHHSIM MOXKE BHpPa)KaTHCS 3a
JIOTIOMOTOIO TiepOONiYHIX KOHCTPYKIIH (L] 1100u mabymao
3 ¢pynepumy (C. KymaHOBCBKA).

Cepen IHIIUX TTO3WTHUBHOOIIHHUX EIITETIB — JEKCEMH
He31AMHULL, HeNnOXUMHUU, MiyHull Ta myxcuii («Hawi m’a3u
Miuni, ix kyeanu Ha Azoecmani» (Cepriit); «Ane nonpu yce
nipnac y onakumuy oanv — / Henoxumnuit A306cmansy
(O. UleBuyk).
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V Bipmrax TakoX BUKOPHCTOBYIOTHCS iHIITOMOBHI TOIIO-
HIMH, SKI 32 JOIOMOTOI0 IO3WTHBHOOIIIHHUX KOHOTAIlIH
T AKPECTIOIOTh MACIITa0! TIO/IiN Ta CTABIIATH 1X B OAWH PSJI
31 cTapomaBHIMH CIIYHAMH JIETEHAAMH, SK, HATPUKIA,
Banvxana — y repmano-ckaHIMHABCHKIH Midororii Bennka
3ama 6ora Omina B MicTi Acrapz, y [Kiif 3a 00)XuM BHOO-
POM CIIOUMBAIOTH 3BUTSDKHI BOTHH IICHs iXHBOI cMepTi (B
micmi oxpewjeHim Kpos'to i bumeamu / 3a Azoecmans 6e3-
nepepsna monumea./ Tym eaw npumynox i Bawa Bans-
xana (O. [lyboBcbka); a0 xx Depmoninu — MicIie TepoigHOi
OWTBHU TpelbKUX BiHCBK 3 apMmiero mepciB y 480 p. 1o H. e.
(Hemoe @epmoninu, 3 necenou ayna. / Cmoims Azoscmanns,
naue ckens, cmina! (1. 3narpesa).

YV 1BOpax daciB Benmkoi BifHH criocTepiraeMo aKTHBi-
3aIlif0 BXWBAHHS PENITiiiHOI JIEKCHUKH, 30KpemMa 0i0mii3miB
boe ta ancon, sKi B MOETHYHOMY KOHTEKCTI II€PEIAIOTh
MO3UTHBHY OIIHHICTh Ta JEMOHCTPYIOTH IIHpe BOOIIi-
BaHHS aBTOPIB 3a JONIO YYacHUKIB Onokamn (38ip max
onusbKo yorce nioitiuios, / Bzae "A308" y nexenvrny obnoey. /
He 3niuumu eoice mux monumos, / [LJo eozneceni nooymxu
bozy! (I. UexyTa). JIekcema siHeon TyT BXKUBAETHCA y TIEpe-
HOCHOMY 3HA4YeHHI — BOHA CaKpalli3ye BOIHIB, AKi CTaH
STHTOJIAMH-OXOPOHISIMU TSI BCIX YKPAaiHCBKUX TPOMAJSH
[9, c. 287] (Hawi anzonu muxo scoyme, / Iloku nporemame
paxemu, / Lo im 3axpusarome nyms / I noeramos é ceoi
menema (T. IlanmponKko). 3Bepranus 1o bora B mux moesisx
3By4aTh SIK aBTOPCHKI MOJIMTBY 3a CIACiHHSA JIFoeH, 3a010-
KOBaHUX BOPOTOM Ha TepuTopii mianpuemcTsa (bosice, 8psi-
myti Haw "Aszoscmans"! (X. CeHHK).

OxpiM TOTO, camMa Ha3Ba «A30OBCTalby» IHOMAI CTae
YaCTHHOIO TOPIBHSIHP 3 TO3UTHBHOOIIIHHOIO KOHOTAIIIETO,
sKa BKa3y€ Ha MIIHICTh Ta CTIHKiCTh 00’€KTa, M0 MOpiB-
HIOETBCA (38yuame Owi i Houi mpusoeamu. / Ak Azoecmans
mpumaemcs... (Oxcana) TakuMm 9YHHOM, MH 0a9uMo, 5K
Ha3Ba METAIYPTifHOTO MiATPHEMCTBA CIOYATKy IIEpPeXo-
JIUTH ¥ O3PS TOTIOHIMIB, IO TTO3HAYAIOTH MiCIle Tpareii,
a 3TO/IOM CTA€ CUMBOJIEMOIO.

OTXe, HETaTUBHOOIIIHHA JIEKCHKAa [IOMIHy€ B OIIHCI
momiif Onmokamw, BepOamizyrodm MopanbHi Ta (i3WdHI
CTpakIaHHs 3aXHUCHHKIB, a caMi 3aXMCHUKN 3MalIbOBaHi 3a
JIOTIOMOTOI0 TTO3UTHBHOOIIIHHMX JIEKCEM, SKi ITiIKpecITio-
IOTh IXHIO MIITHICTB 1 CTIHKICTb.

HactynHoto Tparignoio momiero cydacHoi Bemmkoi
BiiHM cTama okymaris KuiBchkoi oOmacTi, ska 3aKiHUH-
nach Ha mo4atky Oepesus 2022 poky. Toxi ykpaiHIi i cBIT
MOOAYIITN 3IOYMHH TTPOTH IIUBITBHOTO HACENICHHS, CKOEHI
B TaKUX MicTax, 1k byuda, Ipmine, boponsHka Ta iH.

AHami3 TBOpIB TOKasye, IO B IOE3iIX aBTOpiB-aMa-
TOpiB Haifyactime ¢irypye TomoHiM byua, sKe TO3HAYAE
Ha3By HEBETUKOTO MicTa mifg KueBowm, Mo crajo BiZoMuM
SK OIHE 3 MiCIIb HAHOIIBII KPUBABHX PO3IPAB POCIHCHKAX
BIICPKOBHUX 13 IIMBIIEHUM HaceleHHAM. Bin HaOyBae Hera-
TUBHOOIIIHHOT KOHOTAIi{, CHMBOJI3YIOUH CTpAIIHi TOPTYpPH
MHUPHOTO HaceneHHs (Meni xouembcs 3HUWUMU BUEHIN
ixnio pawky @o6yuy / I nonpu écio emuxy ma mopans / 3po-
oumu im nepconanvry Byuy (H. [lyborpait); Kopynyis, 3ni
siunu, babun Ap, / Maiioan y Kuesi, baxmym, Odeca, byua
(H. IImakosenp). Sk My Oadumo, 3a3HAYCHWA OWKOHIM
CTa€ MpeIeeHTHUM, BOUpatoun y cedbe KyasTypHi KOHOTAa-

1ii, SKi padime He Oynu Homy mputamaHHUMH [3, c. 57].
VY pesymbraTi 3rajaHAX CEMaHTHYHHX TpaHCOopMartiit
TOTIOHIM byya cTae KOHOTOHIMOM, SIKH Hece HEeraTHBHO-
OIliHHE 3HAYCHHS, OCKIJIBKM B HHOMY aKTyaTi30BaHO CEMH
‘CTpakIaHHs , ‘BOMBCTBO’, ‘3armubens’.

Kpim Tor0, 11i TOTIOHIMH CTaIOTh 0a3010 IJIST CTBOPCHHS
OpHUTIHANBHUX TPOIIiB, TIEPEAOBCIM MeTahOPUIHUX CITiTe-
TiB, METOHIMIH, SKi BepOaizyl0oTh HETATUBHOOIIIHHI KOHO-
tamii (Kpukom 6 Oymax wiymums 3aKamoeana orkamu
Byua (Xepcouceka [ltamka); Poznwouena Byua niaue 6io
oomo ([1. 3s1049eHKo).

{00 migCHIATH HEeTaTHBHI KOHOTAIIIT, ABTOPH TIOE3ii OITH-
CYIOTh PEaKIIif0 CBITOBOI Ta YKPAIHCHKOi CHITFHOTH Ha TIOii,
110 BimOymmchk y KuiBerkiit o0macTi, 3a JOImoMororo TirnepOoti-
3aI1ii, MOKa3yro4H SIK MacITabu Tpareii, Tak i 6e3KaIbHICTB,
OC3MPUHITMITHICTh OKYIIAHTIB, SKI HE CTHUNAIOTHCS ITyOTITHO
CKOIOBATH 3JI0YWHHU (5K 3Hyuyanucy nao byuero, na ouax eciei
nnanemu (O. buctposa); [na ntoocmea yinozo 6onums — /
Kanem neue, srcaximmam myuuma / I3 Ouxux 3poooicena cmo-
nims, / B a6 ysipeaswucs, npasoa Byui (O. Marypin). Y koH-
TEKCTi pO3MIIA/TY OIIHHOCTI yBary IpuBepTae JeKceMa npasid,
sIka, MAalOYH ITO3UTHBHY KOHOTAIIIIO, Y BOEHHIH TI0e3ii 3MiHIOE
ii Ha HeraTWBHY, TOOTO BiIOYBA€THCS KOB3aHHA IO IIKAJIi
OIIIHKH, KOJIM TIO€THAHHS 3BHYAMHUX JICKCEM 13 TIperieeHT-
HUMH TIOPOIPKY€E TIPOTHIIEKHI KOHOTArii [5, . 97].

OpmHUM i3 JTeKCHYHUX MapKepiB HETaTUBHOI OIIHKA il
POCIHICEKHX BIMCHKOBHX, K i Pocii B minoMy, y moesii BoeH-
HOI JIOOW € JIEKCEMH 3104UH, 36IPCMEO, 00JHCeBiNNA, Y IKUX
HETaTWBHA OIliHKa 3aKJIaJICHA B CaMOMY HPEIMETHO-TIO-
HATTEBOMY Spi, Ha IO BKa3yIOTh MOCTITHHUKH, 30KpeMa
JI. Jlucmuenko, sika 3ayBakmia: «Y TaKHX CIIOBaX €MOIIil
€ CYTTIO iX TPEIMETHO-TIOHATIHHOI BiIHECEHOCTI, OTXKE,
B HHX JIOTIYHUH 1 €KCIIPECUBHUI KOMITOHEHTH 30iTaloThCs
[7, c. 21], manp.: Ta cyo moocokuii i Boscuu cyo / Cnosua
ckaparoms 310uun byui (0. Marypin); Lle 36ipcmeo, sikozo
He 3nana 3emnsa / Byua, Tocmomens, Ipnine — nociineme
quwe [...] nema sunpagdans momy 6oxcesinaro (1. KoBryn).
3a3HaueHi HETaTWBHOOIIHHI JIEKCEMH-IMCHHUKH BKa3yIOTh
Ha Tpari3M MOIii Ta 3OYMHHNI XapakTep IXHiX iHiIiaTopiB.

[Monexymu oiKoHIM byua YKUBAETHCA K KOMIIOHEHT
CJIOBOCTIONTyYEHb 3 HETAaTHBHOIO KOHOTAI[I€I0 HA KINTAJIT
"Ocsob021covona” Byua, opiBH.: "Oce060scovona’” niaue
Byua (O. Karminic), y SKkoMy BapBapu3M 0C80002#ObOHA,
SIKHA y POCIHCBHKIN MOBi-IDKepeni Mae MO3UTHBHY KOHO-
TaIlifo i, BiAMOBITHO, BepOami3ye TaKy X OIIHKY, B yKpa-
{HCPKOMY MTOCTHYHOMY AMCKypci HaOyBae HEraTHBHO-cap-
KacTHYHOI KOHOTaIii. Pycusmm-BapBapm3mu, TMOmiOHI [0
IIbOTO, BKOPEHWINCH Y CBIZIOMOCTI YKPaiHCHKHX TPOMAISH
3aBIsKd MOBi 3MI, sika € OUITBIN BiIKPHUTOIO TSI HOBOY-
TBOpPEHB, HIK IHMIN AUCKYpPCH. 3 OTHOTO OOKY, TUXOTOMis
«c60€ — uydicey TPUTAMaHHA TI1e Mi(OIIOTIYHINA CBITIOMOCTI,
TOMY TI€ TIPOTHCTABJICHHS TMEPEHOCHTHCS 1 HA OIO3UINIO
«pIOHa M08a — M08a 80po2a». 3 IHIIOTO — BUKOPHUCTAHHS
TaKUX BapBapU3MIB € JyXKe XapaKTePHUM JUI YKPaiHCHKOi
MOBH TIOCTOKOJIOHIaIFHOTO TIepiofy, 00 HeraTWBHA OIIHKA,
SIKy BOHH BepOalIi3yroTh, MOB’sSI3aHa i3 TMPOTECTOM IIPOTH
qyXoi, HaB’s13aHOi imeonorii [4, c. 202]. Sk pe3ynsrart, 111
HEeTaTHBHA KOHOTAIiSl TIEPEXOIUTH 3 HOCIIB BOPOXKOI IMOTi-
TUYHOI BIIaIM Ha HOCI{B MOBH y LIJIOMY.
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YV TBopax, sIKi PO3IOBIAAIOTE PO YKAXJIMBI TOIii YaciB OKy-
manii KuiBIIHN, BUKOPHUCTOBYIOTECS 3ICOUTHIIIONO JICKCEMH,
110 HECYTh HETaTHBHYIO OIIHKY, a Ti HEYHUCIICHH] TO3UTHBHOO-
IiHHI CJI0Ba Ta BUPa3H, SKi TPAIUIIOTECS B MTOE31SX, 3MIHIOIOTH
3HAYCHHS Ha IPOTHIISKHE. 3MiHa TIOJIFOCIB OITIHKH BiTOYBa€THCS
a00 BHACITIIOK BUKOPHCTaHHS BapBAPU3MIB 3 POCIHCHKOI MOBH,
sIKi HaOyBarOTh CApKACTIMYHOTO BIATIHKY, a00 depe3 KOB3aHHS
OIIHHVX 3HAYCHb BUKOPUCTAHHX B TTOC3ISX JICKCEM.

Cepen momiif, mo HaHOITBIIE BIATYKHYIUCH YKpaiH-
M B YChOMY CBiTi, OyB Takox mimpuB Kaxocekoi ['EC
6 uepBHs 2022 poKy, SIKUH PU3BIB J0 MACIITAOHUX PYHHY-
BaHb Ta CKOIHTY.

Juis  memoHCTparii crpaBXHIX MacmTabiB Tparemii
aBTOPH-aMaTOPU HEPIAKO BUKOPUCTOBYIOTHh KibKiCHI YHC-
JIBHUKA O€CsAmMOK, COMHs Ta MUcsA4a SIK eJIeMEHT eKcIIpe-
CHUBHHUX HETaTWBHOOIIIHHUX KOHCTPYKUiH (A He 3nana,
wo nio 600y nioyme mucaui min xepconyis. / A ne 3nana,
wo chumumymuocs comni eoumux meapun (A. boropan);
I 3amonnena semna... / Jecamku cin (A. I'puroparmr);
Tucaui meapun cmanu 6esxamokamu, / [lnasanru 6younxu,
sneceni 600010 (0. KocTiok).

V Takux moe3isx JIEKCEMa 600d CTAE HEraTUBHOOLIIHHOIO,
00 o3Ha4ae pyHHIBHY, HE3MOJMAaHHY CTHXil0 (Biduaii cepye
po36us i3 nomokom necmpumrou éoou!!! / I nunacs eooa,
samonuswiu cmedxcunu oumuncmea! (Xepconcpka [Itamka);
Booa. I[lomon. Yce naxkpuno, / LLlo 6yno cepyro meomy muno
(M. ypima). IHOMI MTA MiAKpECHeHHS MacmTabiB Kara-
cTpou pa3oM i3 IIi€I0 JTEKCEMOIO BXKHMBAIOTHCS TPAIHIIIHHI
emitretn (O, Oyna 6oda 2nuboka... (H. YepHoBa); /Joba
mpems 6i0 eenukoi 6oou, / Lo 3pobus kayan, npuiiniosuiu
ctoou (boxe-map) . Kpim mexcemn 6oda, MOXYTH TaKoxXK
BHUKOPHCTOBYBATHCH iHIIII MOBHI OWHHUIIL, IO €KCIUTIKYIOTh
KoHIeNT «Bomay» i iIMEHYIOTh TOHSTTS, TIOB’sI3aHi 3 BOIOIO
abo BogHUME 00’eKkTamu (nomik, 6010mo), 9aCTO y CKIaMIi
eMiTeTiB, MOPIBH.: «[lo2iunys eapeapcvKuit nomik yce: /
3amonneni micma, nons i cena» (B. [1aBnenko); «Henoocwvka,
sopodica cuna / Bpas 6onomo mam 3poouna» (H. YepHosa).

J171s1 3arabHOTO ONHCY IOl IMMPOKO BUKOPHUCTOBYFOTHCS
IMEHHUKH, IKi HECYTh HETATHBHY OIIHHICTB (1neK10, mpaeeois,
wouscmeo): Civozamu i Kpos'to 3pouiena eona / Ta 3ipeanoi
T'EC cmepmenvrum supom. / [lepemsopuna eapsapcoka gitina /
[i na nexna soensine 2opnuno (B. Tlasnenko); Kaxoécvka mpa-
2edisn... / Hisax ne oobepy cnosa [...] Lle kamacmpoga 63a-
eani!!! (I. Bacininmna); Tona Ipucmarns mos, naw Xepcou
i Onewru 6 800i! / Lle Hacminvku sHcoOpcmoxe HACUTbHUYbKE
Hayii wouecmeo!!! (Xepconceka Iltamka). B ocranapoMy
TIPUKIIAJII TIPA HATIFCAHHI JISKCEMH WOUBCIMEO 13 TATHHCHKOIO
JITEPOIO W MAaeEMO CIIPaBy He 3 TpadeMolo B KIIAaCHIHOMY 3Ha-
YeHHI [ILOTO TEPMiHa, a, 3 OITHOTO OOKY, 31 CTOCOOOM TTOI0NIaTH
LICH3YpY B COIABHUX MEpekax, 3TiTHO 3 SIKOIO OUTBIIICTH
KOHTEHTY CTOCOBHO BENHKOI BIHHM € «UyTIMBHM» Ta MOXKE
TIPU3BECTH JI0 OTOKYBaHHS CTOPiHOK KoprcTyBadiB [1]. 3 npy-
roro OOKy, BKFBAHHS JIATHHCBHKUX JiTep Z Ta V 3yMOBJICHE
TUM, IO OKYTIAIIHI CHJIM TIEPETBOPIUIM iX Ha OpeHH Uit
MIPUXWIBHUKIB arpecii, a TOMy YKpalHChKE CIIOBOTBOPECHHS
pearye Ha I1e CTBOPEHHSIM HEOJIOTi3MiB, SIKi MAIOTh HETaTUBHY
oninnicts (ITepecama, 2023, c. 153) (Hdymo na siiiny — nave
z0Mm6i, / Bee, wjo nuxe — nposisunocs (JI. Ceproa); Mozkei 6
yoice emoponamu — Hac ne nooonamu! (H. banmmaceka); 3a

npasom cunbHoz2o scuseme: / Youmu, éxpacmu! Bam nauxamo
Ha ecix. / Ha pesontoyisx OOH zet-éemo (B. I1aBneHko).

IHOmi y TekcTaX BHKOPHUCTOBYIOTHCS IHOCIOB’STHCBKi
TOIIOHIMHU, IT0B’sI3aH] 3 IHIIUMH 3aJUTHMH BOJOIO MICTaMH.
Ixus pynkuis — nokasaru Macmrab Tparenii, mopiBHIOIOUH
MOCTpaKIalli YKpalHCBbKI 3eMJIi 3 BiIOMHMH pealbHIMH
a00 MiONOTIYHMMH MICISIMHU, SKi IEpII 3a BCE aCOIlifo-
I0ThCSA 13 3aTOIUICHHSIM (Hi ne Beneyisn, ne Amnanmuoa! /
Lle nomonae Brpaincoxa zemns (T. Inak).

B ananizoBanoMy (pakTHIHOMY MaTepialli TParuISIOThCS
TaKOK HETaTHMBHOOILIIHHI KOMIIJIEKCH, III0 OMOBJIIOIOTE O€3-
CIIIBHICTh 400 HeOa)KaHHA CBITOBOi CIIIBHOTH 3pOOUTH
X04 IMIOCH ISl TOTO, 00 HE JOIMYyCTHTH Tparemii. Y awmc-
Kypci moe3ii 1ie HabyBae CEMaHTHKH JOKOPY 3a Oe3misuib-
HICTb SIK CYCINBCTBY (Jaxu, daxu... /I ckpizs nuwe 6ooa... |
Cesim 3akpusac oui... / Im nuw wikooa (A. Tpuropam), Tak
1 6okecTBeHHUM cuiiaM (JKiHka 3 Oimbmu HA 0aXy MOIUMb
nebo. / Tinoku ne uytoms ii nebeca (T. Lllmax).

Y moesisx, SKi ONUCYIOTh HACTIAKA TinpuBy KaxoBchKoi
I'EC, momiHyIOTH BHUCJIOBH, IIO HECYTh HETaTHBHY OIIiH-
HICTB: JI0 iX YHCIIa BXOMIATH K Ti JIEKCEMH, Y CEMaHTHII TKUX
HETaTHBHE 3HAYCHHS BXOIWUTH 10 HPEIMETHO-TIOHATIHHOTO
A1pa, TaK i Ti, SIKi CTalOTh HETATHBHOOIIIHHIMHU B KOHTEKCTI
3raJlaHuX MOAiN (HAIIPUKIIA, Ti, IO TIOB’s3aHi 3 BOJOIO).

BucnoBku. Ormxe, sk 0auuMo 3 pe3yJbTaTiB JOCIHi-
JDKCHHsI, Y TBOpax, HPHCBIUCHUX PE30HAHCHUM MOJiSIM
Benwukoi BifiHH, aBTOPH-aMaTOPH BUKOPHCTOBYIOTH ITHPOKUH
CIIEKTp OIIHHOI JIEKCHKH, SIKa NEPEBAKHO MAE€ HETATHBHY
KOHOTaIi0. B onmcax TparivHuX mopiit cygacHOCTI TOMiHY-
FOTh JIEKCEMH 0iIb, 3104UH, 80UBCIB0, O0XCESILIA, @ BOPOXKI
COJIIaTH ONHMCAHI 3a JIONOMOTOI0 IIPUHM3JINBOI JIEKCHKU
(yopm, Henroo, 36ip). Y NesKUX BHUIAJKAX MU Oa4lMO 3MiHY
OILIIHHOCTI JIEKCEeMH ab0 TPYITH JIEKCEM i3 MO3UTUBHUAM 3HAa-
YEeHHSM, 110 eKCIDTIKYIOTh TIeBHY TOHSTIHHY KaTeropito, Ha
HETaTHBHY, BIJNOBIIHO 70 KOHTEKCTY TBOPY: TaK, KOHIIEHT
«Boma» HaOyBae HEraTWBHOI OI[IHHOCTI IPH OITUCY ITOTOITY
micnst 3HumeHHsS KaxoBcpkoi 'EC. BaxmmBy pomb Takox
TPArOTh JIATHHCHKI JIiTepn V i Z, AKi CTalOTh YaCTHHAMH HEOo-
JIOTI3MIB 13 HETaTUBHOIO OIIHHICTIO (zoMO1, Mozkea).

@DopMyBaHHIO HETaTUBHOOIIHHMX 3HAUCHb TaKOXK
CIpusi€ BHUKOPUCTAHHS TPAaTUIIMHUX TpPOMIB (emiTeTH,
MeTadopH, MOPIBHIHHS). TparuISiOThCs TAKOXK BUIAIKH
Mepexoay OHKOHIMIB — MicCIlb, 1€ BigOyIHCh OIHCaHi
Mofil — y HOBITHI KOHOTOHIMH; Tak, byua, Ipnine, Bopo-
OsiHKa Ta 1HIII HAaCeJCHI MMyHKTH, KHUTEN SIKUX CTaIH CBif-
KaMH 3JI0YHMHIB OKYIIaHTIB, CTAalOTh HOBITHIMH CHMBOJAMH
JIONCHKUX CTPaKJaHb. Y TOE3isX HepiIKo HasIBHHUN elre-
MEHT JIOKOpPY CBITOBOMY CYCIIIJIBCTBY, K€ HE Oakae mpa-
BWIBHMM YMHOM pearyBaTH Ha Tpareiii, o BHUpPaXeHUH
BIIITOBITHUMH HETATUBHOOILIIHHUMH KOMIUIEKCAMH.

[To3uTHBHOOIIHHI KOHOTAIIIl B TIOE3isIX aBTOPiB-aMaTo-
PiB TpamuIsIOTBCS HAbaraTo pifiie Ta HacamIiepen IoB’s-
3aHi 3 3aXMCHUKaMH YKpaiHu. BoHU BupaxeHi 3a T0IoMo-
TOI0 ICTOPUYHUX Ta Mi()OJIOTIYHNX Tapanenen (cnapmanyi,
IHIIIOMOBHI TOTIOHIMU Banvxara ta @epmoninu), a TaKOX
010m113MIB (s1H2071L).

IlepcriekTiBOIO JOCTIKEHHST BOAYaeEMO TOTIHOICHE
BUBYCHHS 3ac00iB BepOaizamii OiHKH y Mmoe3isx, sSKi Ipu-
CBSTYCHI TOMTisSIM Cy9acHOi Benmkoi BiiiHi.
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Cmamms npucesiuena BUGYEHHIO MOBHUX 3AC00I8 GUPAdICEHHS. eMOMUBHOCI] 8 AHZIOMOSHUX nelizajxchux onucax. Tlocmasieno 3a
Menty BUOKDeMUMU MOGHI 3aCO0U 8UPAICEHHsL eMOMUBHOCIE NEU3ANCHUX ONUCIE 8 AHNIICLKOMOBHII XyOOJICHI NPO3i 3a805KU Nposede-
HOMY KOHMEKCIYaIbHOMY ananizy. Y npayi npoananizosano peanizayiio emoyitl 3acobamu (onemuuno2o, MOpQPoNoiuHo20, 1eKCULHO20
11 CUHMAKCUYHO20 MOBHUX PIBHIG HA Mamepiai Onucie npupoou, JIOPaHUX 3 aHilICbKOMOBHUX NPO30BUX XyO0NCHIX meopis. Y pesyivmami
ONpayrOBaHHa HAABHUX Odcepen 8USHAUEHO Meopemuyty 0a3y, OKPecieHo OCHOBHI HANPAMU HAYKOB02O NOULYKY 00 e€kmueayii evMomus-
HOCMI 6 ONUCOBUX (ppaemenmax. Busnaueno, wo eMoyiiino MapKo8ani MOGHI OOUHUYL 30aMHI BUKOHYBAMU eMOMUBHY (DYHKYIIO, 3a605KL
YOMY CIBOPIOEMbCS, eMOYIIHA KAPMUHA OMOYYIOU020 CEPe0sULYd 8 YSI6I 2INOMEMUYHO20 uumaud. Ycmanoeneno, wo Ha Gonemuynomy
DIBHI NPUSONOCHT (hoHeMU Ma IXHI CROTYUEeHHs. Nepedaromb PyX JCUBUX iCMOoN, 3MIHU OC8IMIIeHHs, pisHi 36yku npupoou. Tonocki Hadaroms
MIHOPHO20 A00 MAXNCOPHOR0 a0y KpAegUIaM. 3asHaueHo, o ceped 00UHUlb MOPPONOSIUHO20 PiGHS NEU3ANCHUM 3AMATbOBKAM NPUMad-
MaHHe BICUBAHHS CYQIKCI 3 NOUMUBHOI MA HE2AMUBHOI KOHOMAYIEN, a MAKOXC 3MIHA MOPhono2iuHo20 ckaady aekcemu. 3’aco8ano,
W0 JIeKCUKA € HAUNPOOYKMUBHIWUM i3 34c00i8 aKmyanizayii eMomusHocmi aneiomosHux npo3ogux onucig. Cepeo pisHux 1eKCUKO-CeMaH-
MUYHUX 2PV WUPOKO BHCUBAEMCA OYIHHA NEKCUKA | CeHCOPUIMU, 00 AKUX BIOHOCAMb IEKCUKO-CeMAHMUUHT NONSL «N0200A-KIIMAM, «c8im-
NO-MEMPABAY, 36YKOHOMIHANbHI U 36YKOCUMBONIUHI C108A, 0OOPU3MU, KOTOPU3MIL, CIOBA HA NOZHAYEHHS CIIUXIT, MeMNepantypHux KONUsanb,
MAKMUNLHI IeKCeMU, a MAKOIC IEKCUKA 31 HUNICEHUM CIUTICIMUYHUM MOHOM. Busieneno, wjo xapakmepHumu 015t neti3a)cHux gh)pazmenmis
CUHMAKCUYHUMU 8epOATI3aAmMopami € iHeepCis, eMpamuyne GUKOPUCIAHHS 0Ieci06a do, OKTUYHI 1l RUMATbHI PeYeHHs.

Knrouosi cnosa: neiizasicuii onic, eMOmugHICmb, MOBHLU 3ACI0, AHTIIICbKOMOBHA NPO3A, KOHMEKCMYANbHUL AHATI3, CEHCOPU3M, OYIHHA
JIeKCUKa, ponema, cunmaxcuynuil 6epoanizamop.

Humeniuk Inna, Bondarenko Victor, Kumeda Olena. Language means conveying emotiveness in English landscape
descriptions

The article is devoted to the study of language means expressing emotiveness in English landscape descriptions. The objective is to distinguish
language means conveying emotiveness of landscape descriptions in English belles-lettres works by means of context analysis. In the paper
realization of emotions in landscape descriptions by means of phonetic, morphological, lexical and syntactical language units is analyzed.
The samples of descriptive fragments were selected from English prose belles-lettres texts. Analysis of present sources resulted in defining
theoretical basis and outlining main trends in scientific research of objectivizing emotiveness in descriptive texts. It was established that emotionally
marked language units can fulfill emotive function. Due to this an emotional picture of the surrounding world is created in a hypothetical reader s
imagination. It was stated that on the phonetic level consonants and consonant clusters convey movements of living creatures, illumination changes,
different sounds of nature. Vowels impart minor or major keys to landscape descriptions. It is noted that using suffixes with positive and negative
connotation and change of morphological composition of a unit prevail on the syntactical level. It was found that lexis is the most fruitful means
of actualizing emotiveness in English prose descriptions. Among various lexical-semantic groups evaluative lexis and sensor units (lexical-semantic
fields “weather-climate”, “light-darkness”’, sound nominating and sound symbolizing words, odour units, colour units, words denoting natural
elements, temperature fluctuations, tactile units), lexis with low stylistic tone are widely used. It was established that inversion, usage of emphatic
do, exclamatory and interrogative sentences are characteristic syntactical verbalizers in landscape fragments.

Key words: landscape description, emotiveness, language means, English prose, context analysis, sensor word, evaluative lexis,
phoneme, syntax verbalizer.
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Beryn. Emorii gk HeBiT €MHUH CKIamHUK IKUTTS
JIOMUHY 3aJMINAIOTECA Y KOJIi iHTEepeciB HAyKOBIIB, SKi
MPAIOIOTh Y PI3HWX HAyKoBWX mapaaurmax. Came 3aB-
JIKA CBOIH 0araTorpaHHOCTI €MOIlil MICTalu TPYHTOBHE
BUCBITIICHHS Y MEANINHI, (imocodii, MCHX0IIorTii, a 3romom
i y MHTBICTUYHUX JOCITIHKEHHIX. EMoMiliHEe KUTTS KOXK-
HOI JIIOIMHU Bapifo€ 3aJIe)KHO BiJl XapaKTEPUCTUK 0COOH-
CTOCTi, 00’ €KTHBHUX 00CTaBWH, i1 MICIIS B COIIyMi  iHITNX
(hakTOpiB, IO 3HAXOANUTH CBOE BiTOOPAKCHHS B XYIOXKHIH
miTeparypi Ta ii cipuifHATTI ynTaueM. Came XymIoXKHi TBOPH
€ HEBUYEPITHUM JDKEPEIOM BHHHUKHEHHS PI3HOMaHITHUX
MOYYTTIB Ta €MOIIii, 3aBISKA YOMY €MOTHBHICTH XyIOXK-
HBOTO TEKCTY € OAHI€I0 3 MPOBIIHMX Horo o3HaK. EMoTHB-
HICTPH € (PYHKIIIOHATHHOIO O3HAKOIO SIK TBOPY B ILIIOMY, TaK
1 IoTO OKpEeMHUX CKIIAIOBHX 1 MMEH3a)KHOTO OTIHCY 30KpeMa.

XyOoKHIH TEKCT, HOTO CTPYKTypa, KaTeropil 3aBkau
3HAXOMATHCSI Y TOJI YBarW JIHTBICTIB, IO 3YMOBJIEHO
AHTPOTIOIICHTPUYHICTIO HAyKOBOi MapaaurMd. MOBO3Ha-
BYi PO3BIIKM B IIBOMY HAaNpsMi 3aJHMINAIOTHECS aKTyallb-
HUMH i TIOCTIHO TOTTOBHIOIOTHCS HOBUMH TOPOOKaMH, II10
3aCBITYYIOTh YMCIICHHI TpaIli, TPUCBIUCHI Pi3HUM acrek-
TaM TEKCTOIOT1i. Po3Tsagaroun XymoxKHIH TEKCT K CKIIaTHe
IiJTe, 10 BigOWBa€ HABKOJMIIHIN CBIT uepe3 MpU3My BHY-
TPIIIHBOTO CBITY aBTOpa Ta 37aTHE BIUTMBATH Ha EMOIIil
TIMIOTeTHYHOTO YUTada, JIHTBICTH BU3HAYAIOTh EMOTHB-
HICTh TEKCTY SK BaKJIMBY TEKCTOBY Kareropiro. Sk 3a3Ha-
yeHo y mpamsix [. dimyk-Crym’sik, JI. Tomosaroi [1, c. 40],
M. M. MinoBoi [2, ¢. 104], O. O. CeniBanosoi [3, c. 151],
EMOIIisl € KaTeropi€ro TMCHUXONOTii Ta 3HAXOMUTh CBOE BiO-
OpaxkeHHs y OyIb-sIKOMY TBOpI Ha MOBHOMY PiBHI, /I¢ BOHA
TPaHC(OPMYETECs B @MOTHBHICTb. [[poGieMaTHKa perpeseH-
Tamii eMOLii y Xy/lI0)KHbOMY TBOpi a0 HOro YacThHi po3po-
Oys€THCS 3 TIO3MILIIN PI3HOMAHITHUX MTIIXO/IB Ta HAa Marepiai
pizHux MoB y poborax H. B. boxyH [4, c. 46-48], V.B. Keminb
[5, c. 24-29], A. C. Mauiit, O. 1. Onanacenko [6, ¢. 132—-136].
TpanumiitauM € momin 3aco0iB BINITBOPEHHS EMOIIH Ha
BepOanbHi Ta HeBepOabHi. Takwif miaxin 3a0e3nedye Xoic-
THYHUN PO3IIIS eMOTHBHOCTI TEKCTY . YRaykarouH JICKCHUHMI
PiBEHb MOBHU Hai0araTiimM y BUpa)KeHHI Oy/Ib-SIKUX eMOLIiH,
V. B. Keminb BuBUa€ (yHKIIOHYBaHHS EMOTHUBHOT JICKCHKHU Ha
Marepiai TBopiB oHoro aBTopa [5, ¢. 24-29], A. b. linropHa,
C. I. Pomantok, C. M. JlyunHa IOCHIIKYIOTh 3a3HAUCHHH
BHIIE KJAacC JIEKCHKH Y KOHKpEeTHOMY TBOpi [7, c. 66-70;
8, c. 100-111]. INmuranas Bepbamizamii €MOTHBHOCTI
rpagiyHUMHU, TPaMaTHYHUMH, CHHTAKCHIYHUMHA # (oHe-
TUYHUMHA MOBHHMH 3ac00aMM JOCTAaTHBO OIPAI[bOBAHE
M. M. Minogoro [2, c. 104], A. C. Mamniu, O. I. Omna-
HaceHko [6, c. 132-136], M. Crenantok [9, c¢. 57-60], a
npo0ieMy iXHBOT CTHIIBOBOI TapaMeTpHU3aIlii BUCBITICHO
y mpari

I Hinyk-Crym’sik, JI. Tomomatoi [1, c. 38-45].
HikaBoto € cmpoda A. C. Mamiit Ta O.I. Omanacenko
[6, c. 132—-136] po3mIAHYTH €MOTHBHY JICKCHKY Y 3iCTaB-
HOMY acmekTi. BuBUeHHIO o0coOnMMBOCTEW TepeKiIaxy
AHTIIIHCHPKIX EMOTHBIB YKpAlHCHKOIO MOBOIO TPHCBS-
yeHo HaykoBy po3Bimky C. I. Pomantok i C. M. Jlyumnoi
[8, c. 100-111]. Jochimauku 1. b. Moposoga, K. 1. €pmosa
[10, c. 20-26], H. B. Hunrap [11, c. 53-54] po3mmsaxa-
I0Th 3aco0m BepOarizallii eMoIliif TakoK i B TeHICPHOMY

ACTIeKTi, BU3HAYAIOUN TeHACPHI O3HAKU KIHOYOTO Ta YOIIO-
Bigoro poMany. He 3ammmmimocs mo3a yBaror TEKCTOJIOTa
A. b. [linropHoi uTaHHA MOBHOT aKkTyami3alii yepepGan-

HUX 3ac00iB MposBy eMotiii [7, ¢. 66—70]. [Ipote, Bingaroun
HaJIe)KHE HayKOBHM 37J00yTKaM 3Ta/IaHUX BHIIEC MOBO3HAB-
1B, CITi/I 3BEPHYTH yBary Ha Te, 1110 TIeBHI TapaMeTpu nepe-
Jladi eMOTHBHOCTI XYAO)KHBOTO TEKCTY i OIHCY MPHPOIH SIK
OJTHI€T 3 Or0 KOMITO3HUIIHHO-MOBJICHHEBHX (hOPM TTOTPEOYHOTH
OUITBII JIOKJIAJHOTO PO3NIIAY. 3 OISy Ha OCTaHHE, METOI0
CTarTi € BUOKPEMJICHHSI MOBHUX 3aCO0IB BUPaXKEHHSI EMOTHB-
HOCTI MeH3aKHUX OIKCIB B aHIJIOMOBHIH XyIOXKHIH IPO3i LIS
XOM BHBYEHHS IXHIX (DOHETHYHHX, MOP(OIOTIYHHX, JICKCHY-

HHX, CHHTaKcHYHHX OCOOMHBOCTEH.
Marepiasun Ta Merogu. MarepiagoM JOCIHIIKEHHS

ciyryBanu 154 neii3akHi onvcH, IidpaHi 3 aHITTiICEKOMOB-
HUX TPO30BUX TBOPiB. MeTa rmpaiii 3yMOBHIIa 3aCTOCYBaHHS
3araJbHNX HAayKOBHX METOIB, & CaMe: METOLYy CyLLIbHOI
BHOIpKH 321015 BiZOOPY 1 CTBOPEHHS KOPITYCYy eKCTIEPUMEH-
TaJBHOTO MaTepiaiy; 1eyKTUBHOTO METOY /ISl KOMILICK-
CHOTO aHaNi3y ONMHCOBHX (PparMeHTiB; KOHTEKCTYaIbHOTO
aHaITi3y JJTs BU3HAYECHHS 37]aTHOCTI MOBHHX OJTMHHIIb HAa0Y-
BaTH NIEBHOTO €MOTHBHOTO BIATIHKY B JAHOMY KOHTEKCTI.

PesyabraTtu. TpagumiiHO MOBO3HABIN, Cepenm SIKHX
M. M. Minoga [2, c. 104—107], O. O. CemniBanona [3, c. 151],
PO3TIAAAIOTE E€MOTHUBHICTh SK KaTeropito, MpHTaMaHHY
TBOpY B IIIOMY, i He OepyTh 0 yBaru HOro oKpemi CKia-
JIOBi, SK-OT OITHC, OTOBiIb, PO3AYM, SKi € CKIaJOBUMHU
Oy/b-sIKOTO XYIO)KHBOTO TeKcTy. Ha Hamty mymKy, 3rajgai
BHIIC KOMITO3HIIIHHO-MOBJICHHEBI (DOPMH MOXYTH BHKO-
HYBaTH eMOIIHY (QYHKIIIO, a OTXKe, IM TaKOK MOXKe OyTH
MpUTAaMaHHAH TICBHUH pPIBEHb E€MOTHBHOCTI, IO perpe-
3€HTYEThCS Ha PI3HUX MOBHUX PiBHAX. [leH3axHUi ommc
€ KOMIIO3UIIITHIM KOMITOHEHTOM # eJIeMEHTOM 00pa3Hoi
CHCTEMH XyJ0’)KHBOTO TBOPY, /1€ BiH BUKOHYE HE JIUIIIE POJIb
Tia, a ¥ 3MATHAH BIUTMBATH Ha CIIPUWHATTS YUTAYEM I[iTic-
HOi KapTHHH TBOpY. Ha Hamie mepexkoHaHHS, JiHTBaJbHI
3ac00H pPi3HUX PiBHIB MOXKYTH OYTH EMOIIHO 3apsKEHIM
MOBHUMH OIMHHIIIMH Yy KOHTEKCTI OITHCY MPUPOIH.

Ha ¢onemuunomy piBHI BHOKPEMIIOIOTH TOJOCHI
i IpHUTONIOCHI 3BYKiB 200 iXHI crioiydeHHs ((poHecTemn),
SIKi 3yCTpIYaroThCs B aHNIAYTHIN, 1HIAyTHIA Ta ayciayTHii
MO3MIIAX y cloBi. HafyacTOTHIMMMHI B aHTITIHCHKIA MOBI
BBaXAIOTHCS TaKi CIIONYyYeHHS IpUToNocHuX fl, bl, si, kr, br,
dr, str, sp, sw, sk, gr, IO acOIIIOIOTHCS 3 PI3HOMOIIPHUMH
emomisiMu. Taxk, 3ByKocmomydeHHs /gr/, /Kr/ BHKIUKArOTH
HETIPUEMHI eMOIlii, 00 HECYTh €TIEMEHT 31 3HAYCHHAM «Tap-
9aTH, CKPHUIIITH», «TYPKOTITH, XPYMTITH». Y CBOIO 4epry,
¢donecremu /tr/, /gl/, /fl/ HaBmakm — 3maTHI TIepemaBaTH
IIBHUJIKICTh PYXY, OJHCK CBiTNA i THM CaMHUM CTBOPIOBaTH
B ysIBI UMTa4a MPHEMHI KapTHHH MIBUAKOTO PyXy TBapHHA
ab0 cxomy paHKOBOTO COHII. He MeHmI BakImBOiO BOada-
€TBCS POJTb TOJOCHUX (POHEM, SIKi TAKOXK HAJAIOTh MakKop-
HOTO 200 MIHOPHOTO Jaxy KapTuHi npuponu. @oHeTncTH
BUIUISAIOTH TI€BHI 3B SI3KHM MiXK 3BYKOM Ta 3HAYCHHSAM CJIOBa
(3BYKOBHIf CHMBOJI3M Ta 3BYKOHACNITyBaHHS), IO BiIO-
OpakaeThCsl y BiMOBITHUX JIGKCHIHUX TPyIIax.

Ha mopgonociunomy piBHi BepbOamizallisi eMOTHBHOCTI
OTIHCY pealli3yeThCsl y CIOBaxX 3 MEBHUMH adikcammu, sKi
MapKyloTh CTaBJICHHS A0 sBUIA abo mpeamera. Hampu-
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KIaa: cyQikcw -ard, -eer, -ster, -ish MarOTb HETaTUBHY KOHO-
Taiito, a Mophemu -y, -let, -kin BKa3ylOTh Ha MO3UTHUBHY
OIIiHKY. 3MiHa MOP(OIOTIYHOTO CKIAaTy cJ0Ba (YTBOPEHHS
CTYIICHIB MOPIBHSAHHS NPUKMETHUKIB) TaKOXK 37aTHA Bif-
TBOPIOBATH IIEBHI €MOLIT B aHIJIOMOBHHUX OIUCAX HPHPOJIH.

Ha nexcuunomy piBHI eMOIIIfHO MapKOBaHi OJWHHMILI
MPEJCTaBICHI PI3SHAMH YaCTHHAMH MOBH, SKi HAa3UBAIOTh
(IpsiMi HOMIHAHTH), OIUCYIOTH (JIECKPUITOPH) Ta BHpaKa-
10Th (eKcIutikaTopn) emomii. Haifgacrimme nepemada eMortii
BiIOyBa€THCS 3a JOMOMOTH OILIHHOI JICKCHKH, sIKa BHpa-
JKa€ aBTOPCHKE CTaBICHHS ab0 XapaKTePHCTHUKY IIEBHOIO
o0’exra, 1ii, sBHIIa Ipuponu. EMOIIHO-OIHH] JTeKCHYHI
OJIMHULIII € 3ac000M peaizailii aBTOPCHKOTO 3aIyMY, XyIOXK-
HIM CKJIAJTHHKOM TIPO30BOTO TeKcTy. [l 30araueHHs oopa-
3HOCTI KapTHHH IIPUPOIM aBTOPH TAKOXX BHUKOPUCTOBYIOTh
(pazeosoriaMu, sIKi 3aJ€KHO BiJ iXHPOTO CEMaHTHYHOTO
3HA4YEeHHS HOMIHYIOTh [eTalli HaBKOIWIIHBOTO Cepeo-
BUINA, XapaKTepH3yIOTh IICHXOJOTIYHMH CTaH TIepoiB,
BIUTMBAIOYH Y TAKHUU CIIOCIO Ha eMOTHBHHUH 3MiCT i TOHAIB-
HICTh TBOPY a00 ioro yacTuHU. [IeBHUI CTYIiHH EMOTHB-
HOCTI JOCSTAEThCS 3aBIIKU BXKMBAHHIO €MOIIHHO-OIHHUX
BUTYKIB, SIK-TO ah, alas, eh, hmm, oh, uh, oho. Y BuUmamky
BXXKUBaHHS BUT'YKY 3 BH3HAYCHOIO ITO3MTHBHOIO ab0 Hera-
THBHOIO KOHOTALI€I0 YUTay OE3MOMMIIKOBO CIIPUIMa€e TOH
eMoIrii. AJie 31e01ThIIIOr0 KOHTEKCT OIMUCOBOTO (hParMeHTy
a0o0 ToeTHAHHSA BUTYKIB 3 €MOIIIIfHO-3a0apBICHOIO JIEKCH-
KOO CIIPHSIOTH BU3HAYCHHIO IPHYMHH €MOLIHHOT HaIlpyTH,
THUITY eMOIIil.

OxpiM (QOHETHYHHX, MOPQOIOTIYHUX Ta JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHHX 3aC00iB, BUPAKCHHS €MOTUBHOCTI B XYIOKHIH
MPO3i BUAUISIOTH TaKOXK CUHMAKCUYHI THIAKATOPU TOCIi-
JUKyBaHOI TeKCTOBOi Kareropii. Ha mymxy M. /1. Mapi-
HamBimi, T. B. Becuu, JI. II. CkmsapoBoi emoriitHO map-
KOBaHE MOBJICHHS BIJ3HAYa€ThCs BKMBAHHAM  YCIX
KOMYHIKATHBHHUX THIIIB pe4eHb. [IpoTe OKIMYHI peuecHHS
€ HAWYaCTOTHIMIMMHU y BHPaXEHHI OIIHKH, €MOIIIHOTO
CTaHy repoiB, a OT)Ke, 3[JaTHI BIUIMBATH Ha €MOIIii TirmoTe-
tHaHOTO YuTada [12, c¢. 90-94]. Jlo mposBiB €MOTHBHOTO
cuaTakcucy M. M. Minoga [2, ¢. 104-107], I. b. Mopo3osa,
K. L. €pmoga [10, c. 90-94], M. Cremantok [9, c. 57-60] Bia-
HOCSTH TAaKOXK SIINTHYHI PeYeHHS, IOBTOPH, MTAapIIETbOBaHi
KOHCTPYKIIii, yMOBUaHHA (OOpUB pEUCHHS), IHBEPCIiIO, BKHU-
BaHHS eM(aTHIHOTO JiecToBa do.

VYpaxoBylOuH BHKJIQJICHE BHILE Ta Pe3YJIbTaTH aHa-
T3y eKCIIEpUMEHTABFHOTO MaTepiany, OyJlo BHOKPEMIICHO
1 y3araJbHEHO TaKi MOBHI 3aCO0M pempe3eHTallil eMOTHB-
HOCTI B aHIJIOMOBHUX IeH3a)KHHUX OIHCaX.

Ha ¢pornemuunomy piBHI I ONHCIB IPHPOIN TUIIOBUM
€ BXKMBAaHHS 3BYKIB Ta 3BYKOCIHOJyYEeHb Y DI3HHX IIO3H-
LisIX, IO € eJIeMEHTaMH 3ByKOHACTITyBaJIbHOI iICHCTEMH.
VY HacTymHOMY NMPUKIAAl AIECTOBA, IKi MAIOTh Y CBOEMY
ckaani houecremu bl, spr, spl, Ta 3Byku /r/, /{/, nepe-
JAIOTh MIBUIKUH PyX MOBITPS/IITOPMY, OpU3KH i OUTTS
IITOPMOBHUX XBHIb 00 CTiHH XWUTKOi OyxmiBmi. [Ipuromo-
cHuii /D/ B aycrayTHIN MO3HINIT acOMIiIOETHCS 3 YUMOCH
HeTpueMHHUM, OpynHuM: “As night fell, the promised
storm blew up around them. Spray from the high waves
splattered the walls of the hut and a fierce wind rattled
the filthy windows™ [13, c. 37].

Ha wmopgonociunomy moBHOMY piBHI OyllO TaKoX
3a)iKCOBAaHO €MOTHBHU Y TICH3a)KHI 3aMajbOBIli, IO OIH-
Cy€e HACTaHHS JITHBOTO PaHKy y cemi: “It grew lighter
and lighter until at last the sun touched the tops of the still
trees and a new day began in the village. Doors were
opened, men, women came out, yawning, to dig in the fields
and to lead the bony cows to breakfast on the weeds by
the road side” [14, c. 23]. [leBHOro eMOTHBHOTO HaBaHTa-
JKEHHS HABEJICHOMY YPHBKY J10/1a€ B)XUBaHHS IPUKMETHHUKA
lighter y BUIIOMY CTYICHI IOpPIiBHSHHS, IO Yy KOMOiHamii
i3 CHHTaKCHYHUM TIOBTOPOM, TIepeae MPUEMHI eMOIIii Bij
HOCTYIIOBOTO CXOAY COHL H M0YaTKy HOBOTO TPYIOBOIO
JIHSI CeJISH.

Bepyun mo yBarm camMoOyTHICTh aBTOPCHKOTO CTHITIO
it 00pa3HiCTh OMUCOBHUX (PArMEHTIB y XYI0KHBOMY TBOPI,
iXHS JIEKCHKa BIAPI3HAETHCA PI3SHOMAHITHICTIO W OiIBIIO0
€MOTHBHOIO HacH4eHicTio. Tak, HacamIiepe]] MPUBEPTAIOTh
yBary 3BYKO300pa’kaJbHI W 3BYKOCHMBOJIUHI JIEKCEMH,
TOJIOBHIMH O3HAaKaMH SIKHX € TYYHICTb, Pi3KiCTh, BUCOTA
3BYKy, II0 Hal9acTille mepemaeThCcsi ceMaHTH4YHO. JlaHiit
TpyTIi JIEKCeM Ha MO3HA4YeHHS TOJI0CIiB TBApHH, 3BYKIB IpH-
pomu abo CHMBOJIIYHOT XapaKTePUCTUKH O3HAK JKHBUX
ICTOT, CTaHIB HABKOJIMIIHBOIO CEPEeIOBHINA NpPHUTAMaHHA
TaKOX SKICHA OIO3MILIs, sIKAa CIPUIMAEThCS YUTAYeM SIK
HeraTuBHa a00 IO3WTHBHA KOHOTawis. B ommci HiYHOTO
cena “Then a dog began to howl somewhere in a farmhouse
far down the road — a long, agonized wailing, as if from
fear” [15, c. 21] mpoTsKHE BUTTS COOAKH TIEPENAETHCS OHO-
MaroraMu howl, wailing ¥ TiACHIIOETHCS TPUKMETHHKOM
3 HEraTUBHOKO KOHOTALIEI0 agonized, BUKIIMKAIOUH Y TaKHH
CI0Cci0 MOTOPOIIHE BiMIyTTS HEOE3MEeKH i cTpaxy.

3BYKOCHMBOJIIYHMM €MOTHBAaM BJIACTHBA IO3UTHBHA
Il HeraTMBHA KOHOTAIIA, SIKa 1HKOJIH TIO€THY€THCS 3 1HIITIMHA
acTieKTaMu CUMBOIIKH. [Ipo icHyBaHHS 3a3Ha4€HOi 0COOIH-
BOCTI CBITYUTH HABEICHUH HIDKYE pUKIan: “My bed, made
up of all our traveling-rugs, was installed in a delightful
grotto, adorned with magnificent stalagmites and carpeted
with fine sand. It was half-light. There was no torch or
lamp burning, yet certain inexplicable gleams of light were
filtering in through a narrow opening in the grotto. I could
also hear a vague, mysterious murmur, something like
the sound of waves breaking on a shore, and now and then
a noise like the whistling of wind” 16, c. 160]. 3a ronomoru
ineooHy murmur aBTOpPY BIAETHCS BiIOOpPA3UTH CIAOKHIA
3BYK J3IOpPYaHHS BOAM B TPOTi, a JIEKCeMOIo whistling 31
3BYKOCHMBOJITYHHM KOMIIOHEHTOM W/ TIepelaTH IIBHIKHN
pyx moBitps. [IpoananmizoBaHi 3ByKOCHMBOIIIYHI XapakKTe-
PHCTHKH JaHOTO MeW3aXy BUKIHMKAIOTh Y YUTaya 3aJ10BO-
JICHHS BiJ] CIIPUIHATTS NEYEPH 3 MPUIITYILICHAM OCBITIICH-
HSIM, PO3MIPEHOTO XIIOIIOTIHHS BOIH U TIOJUXY MOPCHKOIO
Opu3zy.

VY cTBOpeHHI eMOTHBHOTO (OHY W Hampyrd y TBOpI
eMOIIfHO-OIIIHHA JIEKCHKA BiIirpae MpoBigHY poib. Bapto
3ayBaXUTH, 0 B MEH3aKHUX OIMMCaX OKpeMe MicIe Moci-
JTAIOTh OIiHHI CEHCOPH3MH, A0 SKUX 3apaxOBYIOThH JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHI TIOJIS «II0TOa-KIIMaT», «CBITIIO-TEMPSBAY,
OZIOPH3MH, KOJOPH3MH, CIIOBa Ha MO3HAYCHHS CTHXII,
TeMIepPaTypHUX KOJIWBaHb, TAKTWIBHI JIeKCeMH. AHali3
JOpaHOTO EKCIIEPHMEHTAFHOTO Marepially a€ IiICTaBh
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CTBEpJIKYBAaTH, IO CIUIBHOIO PHUCOI0 OJMHUIE Ha MO3HA-
YeHHSA PI3HUX QI3UYHUX BITUYTTIB € iXHE eMoIiiiHe 3a0apB-
JICHHA 1 Y)KUBaHICTD 3aJI€KHO Bi THITY a00 BUIY MEH3axKy.
CHUMBOJIYHICTh i CEMaHTHKa KOJOPWU3MIB IPYHTYETHCS Ha
TXHIX 3MICTOBHX 1 I[IHHICHAX OIIO3MIIAX, II0 BIUIMBAE Ha
KOHOTAIIII0 B OITMCI TIPUPOAX W OIiHKY umTada. Umcrora,
HACHYCHICTh, XPOMATHYHICTh, aXPOMATHYHICTh, BiNTIHOK
KOJBOPY TIiCHO TOB’s13aHi 3 HETAaTHBHOIO 200 MTO3HTHBHOIO
KOHOTAIIII0 OJMHHMII TAHOTO JICKCHIHO-CEMAaHTHYHOTO TOJIS
[5, c. 26]. IIpocmigKyBaTH OMMUCaHI BHUIIE XapaKTEPHCTUKA
KOJBOPATHBIB MOXXHAa Ha TakoMmy mpukiani: “The days
and nights are all a wonder and a wild delight, and though
I had little time from my dreary work, I stole odd moments
to gaze and gaze at the unending glory of what I never
dreamed the world possessed. Above, the sky is stainless
blue — blue as the sea itself, which, under the forefoot,
was of the colour and sheen of azure satin. All around
the horizon are pale, fleecy clouds, never changing, never
moving, like a silver setting for the flawless turquoise sky”
[17, c. 212-213]. Y HaBemeHOMY OMHCI aBTOp 3MAaFOBaB
HacH4YeHy OapBaMH KapTHHY MOPCBKOTO TeH3axKy, sKa
MIPOTHUCTABIAETHCS MapyAHid, MOHOTOHHIM POOOTI TONOB-
HorO Teposi. He3Baxkaroun Ha oOMaib BITFHOTO Yacy, BiH i3
3aXOIUICHHSM 1 TTOJIBOM CITOCTEPITAE 32 KPAEBUIIOM, SKOTO
BiH He OauuB paHimie: HeOecHa OTAKUTH TEPEIAEThCS JICK-
cemMoto blue, 9NCTOTA BIATIHKY SKOi MiIKPECITIOETHCS TPHU-
KMETHHKOM stainless, Ha TOPU30HTI OMini (pale) XMapuHKH
BUTIISIAIOTH CPIOHUM 0OpaMIIeHHM (a silver setting) Oipio-
30BOTO (furquoise) Heba, a MOpe BUIIIAIAE K aTiac Jiazyp-
HOTO BIATIHKY (azure satin).

Jns mepenadi HETaTWHBHUX €MOIliH 1 BpaKeHb IHCH-
MEHHHUKH iHOJI BHKOPHUCTOBYIOTH JICKCHKY 31 3HIDKCHUM
CTWJIICTHYHMM TOHOM, IIO YHAOYHIOE HENpPUEMHY Kap-
TuHy npuponu. Tak, y koHTekctTi “He drew up his legs,
and the man-eater seemed no more than barely to touch
one foot, sinking back onto the water with a splash. But
at the moment of contact Thomas Mugridge cried out.
Then he came in like a fresh-caught fish on a line, clearing
the rail generously and striking the deck in a heap, on
hands and knees, and rolling over. But a fountain of blood
was gushing forth. The right foot was missing, amputated
neatly at the ankle” [17, c. 265] BXUTO eMOTHBHHI BepOa-
Ji3aTop man-eater, SKAM aBTOP HAa3MBA€ aKylly-JIOIOKepa
1 THM CaMHM CTBOPIO€ JKaXJIMBi Bpa)KEHHS BiJl pe3ynbTaTy
3YCTPidi JTFOIMHA 3 MOPCHKIM IYIOBHCHKOM.

Jns manidecTamii pi3HOMOISAPHUX EMOIil B aHTIIO-
MOBHHX XyIOXKHIX HMPO30BHUX TBOpax NMHCHMEHHUWKH 3BEp-
TAIOThCS HA CUHIMAKCUYHOMY pIigHi O BKHBAHHS 3ac00iB,
AKi y KoMmOiHarmii 3 ONWHWIIIMH IHIIMX MOBHHX DIiBHIB
3[IaTHI CTBOPUTH EMOIIWHY HANPYTy B MEH3a)KHOMY OIIHCI.
Hactynumii gparMeHT HeMOHCTpYE TMICHICHHS EMOTHB-
HOCTI 3aBISKMA B3a€MOJIl HETaTHBHOI KOHOTAIl JIEKCeM cold,
cheerless, beating, roaring Ta iHBepcii: “... but day broke, cold
and cheerless, with the same clouded sky and beating wind
and roaring seas” [17, c. 292].

He wMeHII yXHBaHUM EMOTHBHHM CHHTaKCHYHUM
3ac000M € pi3Hi 32 KOMYHIKaTUBHUM THIIOM pedeHHsA. Ha
OKpeMy yBary 3aciIyroBYIOTb OKJIWYHI i MUTAIbHI PeYCHHS
K 3aci0 CTBOpEHHS EMOTHBHOCTI B TPO30BHX KapTH-

Hax TpuUpoad. BHKOpPHCTaHHS OKIMYHMX 1 MHUTAIbHUX
pEUYCHB CIIPHSI€ BUPAKCHHIO EMOIIiN 3 Pi3HOI0 KOHOTAIII€IO.
YV XymoxHill Ipo3i M 3HAXOAMMO OIHC ITi3eMHOI TIeUepH,
JIe 3axBaT i 3AMBYBAHHS T'epoiB BiJ] HE3BHYAWHWX BIATiH-
KiB JIaBH, MIAPOMOAIOHMX KPHUCTATIB TEpeaaHO OKJIHMY-
HUMH peUeHHIMH U TUTaHHAMU: “It’s magnificent! [ cried
spontaneously. ‘What a sight, Uncle! Don’t you admire
those shades of lava imperceptibly passing from reddish
brown to bright yellow? And those crystals which look like
lighted globes?” 16, c. 111-112].

Jns BinTBOpEeHHS TIMOWHW TIOYYTTIB Ta 3POCTaHHS
EMOIIHOI HAIIPYTH MTEPCOHAXKIB, KUTTS IKUX 3aJICKaATh Bij
MpUMX CTHXii, a00 30y/KEHHS CHIIBHOI eMOIIIHOT peakii
B YMTa4a MHCbMEHHUKH BHKOPHCTOBYIOTH HOBTOPH OKpE-
MHX CIIiB, KOHCTPYKIi# a0o minmux pedeHb. Takok emo-
IIAHOTO HAaBaHTAXEHHS IEN3KHUM 3aMaJIbOBKAM Haae
eMbaTnyHe BUKOPHUCTAHHS Ii€cioBa do, MO CIpHSE IIifI-
CHJICHHIO TICBHUX JeTallei Tei3axy abo TMpOTHUCTAaBICHHIO
OKpeMHuX JIeKceM. Tak, y 3alporOHOBAaHOMY OITHCI JIiec-
JOBOM do 1HTEHCH(IKOBAaHO HETPHUEMHI NETalli MiCBKOTO
kmagoBuma. CTpax i Bifpasa BiJ CHOIISIIAHHS OUTHX HaJ-
rpoOKiB B OOpaMIIeHHI JepeB, CIPUHHATTSA HIYHHAX 3BYKiB
MIePEIAtOTHCSl YUTAYEB] 3aBISKH CHHTAKCHYHOMY HOBTOPY
Ta crnoBy-iHTeHCcH(ikaTopy such: “Never did tombs look
so ghastly white; never did cypress, or yew, or juniper so
seem the embodiment of funeral gloom; never did bough
creak so mysteriously; and never did the far-away howling
of dogs send such a wonderful presage through the night”
[15, c. 252].

BucHOBKH Ta nepcneKTHBU NOJAJIbIINX J0CTiKeHb.
PesynbraTn [OCTIIKEHHS AAIOTh IMIACTaBU CTBEPIKYBATH,
0 TIeH3aKHI ONMMCH BiAITPArOTh TTOMITHY PONb Y (popMy-
BaHHI EMOTHBHOI TOHAJIIFHOCTI AHTIIOMOBHHX IIPO30BHX
OTIMCIB TIPUPOH. 32T aJeKBaTHOTO i BceOiTHOTO BimoOpa-
YKEHHSI CTIEKTPY EMOIIii, BUKINKaHUX ITeH3aKHOI0 3aMalThOB-
KO0, aBTOPH 3aITy4aroTh BepOaizaTrop (pOHETHIHOTO, MOp-
(hOITOTIYHOTO, JIEKCHIHOTO 1 CHHTAaKCHYHOTO MOBHHUX PiBHIB.
VYpaxyBaHHA crienn(iki aHTTiHCHKOMOBHHUX OITHCIB KPa€BHU-
JIiB A€ MiJCTaBA KOHCTATyBaTH, 10 Ha (POHETHYHOMY piBHI
TepeBaKaroTh (POHEMH Ta (HOHECTEMH, SKi € eJIeMCHTaMH
3ByKOHACIiTyBaibHOI Tincuctemu. Ha wmopdonorianomy
MOBHOMY piBHI €MOTHBHICTh MaHi()eCTyIOTh PUKMETHHKH
y rpamMaTtHgHUX (popMax BHIIOTO i HAWBHIIOTO CTYTICHIB
mopiBHAHHA. HalfgacToTHImmMK BepOanbHUMH 3acobamu
BHpaXEHHS €MOIIi/ Ha JIEKCHKO-CEMaHTUYHOMY PiBHI € eMO-
IiIfHO-OIIiHHA JIEKCHKA, 3BYKOCHMBOJIUHI €MOTHBH, CEHCO-
pmmu. Cepen CHHTaKCHYHUX BepOai3aTopiB eMOTHBHOCTI
TIepeBaKAFOTh OKIIMYHI i TUTabHI pedcHHs. [IeBHMIA piBeHD
EMOIIIITHOTO HATPY)KEHHS y TIeH3aKHNX 3aMaIbOBKaX TaKOX
JIOCSITA€THCS MIUISIXOM BHKOPHCTAHHS 1HBEpCii, CHHTaKCHU-
HUX TIOBTOPIiB Ta eM(paTHIHOTO JiecioBa do. 3aBIIKH KOM-
OiHarii pi3HOpPIBHEBMX €MOTHBHHX MOBHHX 3ac00iB peati-
3y€ThCs €MOIiitHa (PyHKIIIS ONHMCIB KPa€eBHIIB — BIUTHB Ha
eMorii # mouyTTs unrada. [lepCneKTHBHUMH HarpsiMaMH
BOA9a€EMO TOTIHONICHUH PO3IIISII POJi OMUHUITE (POHETHU-
HOTO piBHS B 3a0€3MEYCHHI eMOTHBHOCTI 03BYYEHIX OITHCIB
MIPUPOH, a TAKOK BUBUCHHSI MEXAHI3MY B3a€MOJIii MOBHHX
3aco0iB Pi3HHUX PIBHIB Y BiATBOpPEHHI €MOTHBHOCTI pi3HO-
KAHPOBHX XyHAOKHIX TEKCTIB.
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Y emammi docnidocyromocst cmunicmuyni 0cob1UB0CMI NEPCOHANIZ08AH020 HAPAMUBY 6 OUCKYPCI NOMMUYHO20 Jidepcmea pec-
nybnikanyie Ha Hayionaneniu koneenyii 2024. Ocobnugy yeazy npudileHo po3ensioy NoHsmb HAPAmMugy mda HApamueHoi pumopuxi
6 KOHmeKcmi OUCKYPCUBHUX Oociiodicerb. Hapamuena pumopura ocmuciioemspcs K QOpMy8anHs NepeKoHaHb i eMOYIlIHUX peakyill
yepes 3anyueHHs onosioell Ak iHcmpymenmy enaugy. Ilepconanizosani napamusu, o QyHKYIOHYIOMb Y OUCKYPCI NOTIMUYH020 1idep-
cmea pecnyonixanyis, 6a3yomvcsa Ha 0COOUCUX iCMOPIAX ma 00csioi, ujo 3abe3neuye nepeKoHIUBICMb MA A8MEHMUUHICHb OCHOBHUX
Mecedicis. 3a pezynvmamami Q0CTIOHUYLKUX PO3BIOOK BUOITEHO 08a MUNU NEPCOHATIZ08AH020 HAPAMUBY PECTYONIKAHCLKUX Ti0epig.
Hapamue eminenHs amepuxancvkoi mpii ([iceil [Ii Benca) ma napamus npomucmosuus 3azposam (Howanwoa Tpamn) i cxapaxmepuso-
BAHO eMOYIIIHUL TMOH, CHPSAMOBAHICIb HA AyOumopiio, memu Hapamugy. 30iliCHeHO aHAI3 CIUTICIMUYHUX 6UPASHUX 3AC00i8 [ NPUIlomig
BMIIEHHS NePCOHANIZ08AHO20 HAPAMUBY 8 OUCKYPCI NONIMUYHO20 TI0epCnea pecnyOniKaHyis, 3 AKYeHMOoM Ha (YHKYIOHATbHULL ACHeKM.
Yemanosneno memu napamugy eminents amepukancokoi Mpii: 3axucm mpaouyitiHux yinHocmell, NOOOIAHHA MPYOHOWI8 3a805AKU Ni0-
mpumMyi 8axcIUBOI TOOUHU, CNPUAHHA NAMPIOMUIMY 2ACTIOM «3pOOUMO AMEPUKY CUTBHOIO 3HO8YY, NONYII3M MA AHMUETIMU3M, eKOHO-
MIYHULL HAYIOHANIZM, A MeMU HAPAMUEy NPOMUCIOSHHS 342PO3aM. 3IMKHEHHS. 3 HeDe3NeKOI0, PIZUUHUM CIPANICOAHHAM MA NOPAHEH-
HAM, YIHHICHUIL 6UOID, WO BUABUIUCS CY20TOCHUMU 3 MEMAMUYHUMU OOMIHaHmamu pecnyonikancokoi pumopuxu. Jlineeocmunicmuynu
AHai3 NOKA3AB, WO penpe3eHmais NepcoHaniz08anHux Hapamueie 6mileHHs aMepuKaHcoKoi Mpii ma npOMUCMoAHHs 3a2po3am 3abes-
newyemvbea CIMULICMUYHUMY CUHMAKCUYHUMU 8UPASHUM 30C00aMIL MABMONO0RIs, NOBMOPEHHS,; CIUTNICIUYHUMY CeMACIONOIYHUMU
BUpasHUM 3acobamu: memaghopa, enimem, MemMoHIMis, CUHEKOOXA, IPOHIA, 2inepoona, CIMUTICIUYHUMY CUHMAKCUYHUMY NPULOMAMU.
anagpopa, napanenizm; CMULICMUYHUMU CEMACIONO2TYHUMY nputioMamu: anmumesa, anosis. Cxapakmepu3o8ani QYHKYIOHAIbHI 0co-
OUB0CMI 00CIONCYBAHUX HAPAMUBIS.

Knrouosi cnosa: ouckypc nonimuunoeo nidepcmea pecnyOnikanyis, nepcoHanizo8anuti Hapamue, memu Hapamusy, HapamugHd
PUMOPUKA, PYHKYIT NepCOHANIZ08AHO20 HAPAMUBY, CIUNICIUYHI UPA3HI 3ACO0U, CIMUTICMUYHT NPUTLOMU.

Kozlova Viktoriia, Chorna Viada. Stylistic means of the personalized narrative in the discourse of Republican
political leadership

The article focuses on the stylistic means of personalized narrative in the discourse of Republican political leadership at the 2024
National Convention. Particular attention is paid to the concepts of narrative and narrative rhetoric in the context of discourse
studies. Narrative rhetoric is viewed as the formation of beliefs and emotional reactions through the narrative's use as an instrument
of influence. The personalized narratives that function in the discourse of Republican political leadership are based on personal stories
and experiences, which ensures the persuasiveness and authenticity of the main messages. Based on the results of the research, two types
of personalized narratives of Republican leaders are identified: the narrative of the American dream (J.D. Vance) and the narrative
of confronting threats (Donald Trump). The emotional tone, audience focus, and narrative themes are characterized. The article
analyses the stylistic expressive means and devices of representation of a personalized narrative in the discourse of Republican political
leadership, with an emphasis on the functional aspect. The author identifies the themes of the narrative of the American dream: defense
of traditional values, overcoming difficulties through the support of an important person, promotion of patriotism with the slogan “Make
America Great Again”, populism and anti-elitism, economic nationalism; and the themes of the narrative of confronting threats: facing
danger, physical suffering and injury, value choices, which turned out to be in line with the thematic dominants of Republican rhetoric.
The linguistic and stylistic analysis has revealed that the representation of personalized narratives of the American dream and countering
threats is provided by stylistic syntactic expressive means. tautology, repetition, stylistic semasiological expressive means: metaphor,
epithet, metonymy, synecdoche, irony, hyperbole; stylistic syntactic devices: anaphora, parallelism; semasiological devices: antithesis,
allusion. The functional properties of the studied narratives are distinguished and characterized.

Key words: discourse of Republican political leadership, personalized narrative, narrative themes, narrative rhetoric, functions
of personalized narrative, stylistic expressive means, stylistic devices.
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Beryn. Cywacuuit momituaanit nuckype CHIA xapak-
TEPU3YETHCS 3aCTOCYBAHHAM PUTOPUYHUX MPHUHOMIB, IO
BiZIITParOTh KITFOYOBY POJIb y TIporieci popMyBaHHS iMIIKY
MONITHYHMX JJIEPiB Ta BIUTUBAIOTH HA CIIPHUUHATTSA €JICK-
TOpaTOM TIONITHYHUX TPOTpaM. AHITIOMOBHHH IHCKYpPC
MOJITHYHOTO JiepcTBAa — I CKIIAJHA CHCTEeMa MOBHHUX
1 COIiaTbHUX TIPAKTHUK, 10 BKITIOYAE B cebe CrIocoOn KoMy-
HiKaIlii, 171e0JOTI9HI MOTISAN Ta B3a€EMOIII0 MK YJacHHU-
kamu [1, c. 64]. Insg ouicKypcy TOMITHYHOTO JIiJepCTBa
pecmyomikanmniB CIIIA xapakTepHe akTHBHE BUKOPHCTAHHS
ocobmcTux icTopiii (HaparuBiB), CIPSIMOBAaHWX Ha Hala-
TO/DKEHHSI €MOLIITHOTO KOHTAKTy 3 BHOOPISMH, KYJIBTHUBY-
BaHHSI MTOYYTTS €HOCTI Ta MiATPUMKY MAPTIHHOI i1eomorii.

Hocnigaumsg P. XpolicMaH BU3HAYae HapaTHB SK CIIOCIO
CTPYKTYpyBaHHS Ta TMpPE3CHTaIlii JKUTTEBOTO IOCBimy [2].
3a B. JlaboBuM, HapaTHB € OTHUM i3 METOIB MOBTOPCHHS
MUHYIIOTO JJOCBiy IIUITXOM 3iCTaBJICHHS CIOBECHOI MOCITi-
JIOBHOCTI peuYeHb i3 TOCTIMOBHICTIO TOMIH, SKi CIIpaBmIi
BimOymucs [3, ¢. 359]. Haparusu nepemdadaroTb mMpoCcToTy
Ta SICHICTh, a OT)KE TIEPEKOHYIOTh Y CcBOIll cyTi [4]. Crinb-
HOTa MOYKE ICHYBATH JIMIIIE Yepe3 yCHy (IyOnignHy) BepOarti-
3aI1if0, OCKITBKH CIIPUHHATTS iHPOPMAIIiT Ha CITyX JO3BOJISE
rlIIe 3aHyproBaTHCs B cepenosuie [5]. Kommonentamu
HapaTHBY € Te3a, OPi€HTAIlisl, IOCTIIOBHICTH i/1eH, OIliHKa,
MiCYMOK Ta TIOBEPHEHHS oparopa y peansHIcTh [6]. Opa-
TOPH IHTEPIIPETYIOTH TOCBII Y KOHTEKCTI BIACHOTO CBITY,
100 POIEMOHCTPYBATH 1HIITNM, SIKAM HACTIpaBIli Ma€ OyTH
cBiT [7, c. 1]. To6To, uepe3 HapaTHBM BOHH CTBOPIOIOTH TaK
3BaHMAN «MICTOK» MiX CO0O0 Ta aymuTopieto. Taki Hapa-
THBH CTAIOTh BXIIMBUM IHCTPYMEHTOM BIIJIMBY B TOJIITHY-
Hill KOMYHIKaIlii, IO JO3BOJIAE TOJITHKaM MOOiTi3yBaTH
BHUOOPIIIB, TiICHITIOIOYH CBOI IMO3UIII] HA TIONITHYHIN apeHi.
Y Mexax ITUCKYPCHBHHX TOCIIIKEHb aKTUBHO PO3POOIs-
IOTBCSI TIpOOIEeMHu CTpyKTypyBaHHs HapaTuBiB (S. Polletta
[8], R. Franzosi [9], R. Baroni [10]), BUB4arOTbCS KOT-
HITHBHI MeXaHi3MH, IIO JIeKaTb B OCHOBI CTBOPCHHSA
Ta cipuitEATTS HapatuBiB (D. Herman [11], I. B. Jlemenxo
[12]), anmamizytorscst HapatuBHi crparerii (C. I. Hlypma
[13], B. O. Hikomaenxo [14]). Btim, monpu HasBHUI iHTE-
pec 10 CTPYKTYpHHX, CEMaHTHYHHX Ta MparMaTHIHNX
ACTICKTiB HApaTWBIB, IX CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI 3alTHIIA-
I0TBCS 11032 YBArol0 Cy4acHHWX MUCKYPCHBHHUX CTYIH, IO
1 3yMOBIIOE aKTyaJbHICTh HAIIOTO JOCHiIpKeHHsS. Haspi-
UM € KOMITIEKCHUH aHalli3 JIHMBOCTHIICTHYHHUX 3ac0o0iB
penpe3eHTarii mepcoHasiz0BaHUX HApPaTHUBIB B aHTIIOMOB-
HOMY AMCKYPC TTOJIITHYHOTO JTiIePCTBA PECITYOTIKaHIIIB i1
yac BuOopuoi kammanii 2024 poxky.

Marepiaqun Ta Meromau. MartepiasoM IOCHTIKSHHS
CIIyTYBalld TIPOMOBH PECIyONKaHCHKHAX JifaepiB (KaH-
nuaara B npe3uneHtd Jonanpna Tpamma Ta kanauwaara
y Bine-npesunentn Jxerr [li Bemnca), oOpani meromom
CyHiThbHOT BHOIPKM 3 BHCTYIIB Ha HarioHanpHIH KOH-
BeHIil (3'i3mi) PecmyOmikaHchKoi maprii, sika MPOXOAMIIa
y M. MinBoxki (mrar Bickoncin) 3 15 go 18 mumas 2024 p.
O0’€KTOM JOCTIHKCHHS € TIepCOHATI30BaHI HAPATHBH, IO
(DYHKIIOHYIOTh y IUCKYPCl TOMITHYHOTO IiZEpCTBa pec-
myOmikanmiB. [IpeameroM AOCHIKEHHS € CTHIICTHYHI
BHpa3Hi 3aco0M 1 MPHUHOMHU BTIJICHHS MEPCOHAI30BAaHOTO
HapaTHBY B JFCKYPCi MOITHYHOTO JiIepcTBa peciryOmikaH-

IIiB, 3 aKICHTOM Ha (YHKIIOHATHHUN TOTeHIian. Metoam
JTOCTTIPKEHHS BKITFOYAIOTh METO]] CJIOBHUKOBUX Ae]iHimiH,
0 3aCTOCOBYBAaBCS JJIsI BU3HAYCHHS IOHATH, SIKI Xapak-
TEPU3YIOTh JOCITIKyBaHE SBUINE; OMHMCOBO-aHATITHIHUH
METOJI, IO 3a0€3MeUnB KPUTHIHE BUBYCHHS HayKOBO-TE-
OpeTHYHHX JDKEpeN i3 MpOoOIeMaTHKH JTOCIHiHKEHHS, KOH-
TEHT-aHai3, 0 J03BOJINB BHUSBUTH KIIOYOBI TEMH, TOH,
Ta MOBHI 3ac00H, SKi BHKOPUCTOBYIOTBCS IS TPOIYKY-
BaHHS HApPaTHWBY; METOJ JHHTBOCTHIICTUYIHOTO aHAII3Y,
IO MOCTYTYBaB ISl 3'ICYBaHHS CTHIIICTHYHHX BHPAa3HUX
3ac00iB i MPHUIOMIB BTIIEHHS IMEPCOHANI30BAHOTO Hapa-
THUBY B JUCKYPCi MOJITHYHOTO JIiAEPCTBA pecIyOiKaHIIiB;
JIOCIIAHAIIBKI TTPUHOMH JIIHTBICTHYHOTO CIOCTEPEKEHHS,
kimacudikaii Ta cucTeMaTH3amnii JaHuX.

PesyabraTn. HapatuBHy pHUTOPUKY pO3INISIIAEMO SIK
3aCTOCYBAaHHS OTOBIZCH 3 METOIO BIUIMBY Ha ayIUTOPIIO
3amis (OpMyBaHHS TEPEKOHAHb 1 EMOIIHHUX peakIliil.
HapaTtuBHa puTopmKa TUCKYpCy IONITHYHOTO JiJepCTBa
€ TIOTY)KHUM 1HCTPYMEHTOM IIPOCYBaHHS KJIIOUOBHX Te€Ma-
TUYHAX JIOMIHAHT pecmyOrikanimiB: 1) besmeka Ta 3axucT
kpainm; 2) Ilomynism ta antuemitisM; 3) IligTpuMka KoH-
cepBaTHBHUX MiHHOCTEH; 4) ExoHOMiUHMI HarioHaTi3M;
5) 3axmcr ocoOMCTHUX CBOOOA; 6) 30BHINIHS TOJITHKA
«Ameprka moHanm yce»; 7) IlinTpumka aMepHKaHCHKOTO
MaTpioTU3My TacioM «3poduMo AMEpHKy CHIBHOIO
3HOBY». E(hexTrBHA (hopMa pecTaBICHHS HApaTHUBY CTBO-
PIOE BiTIyTTs HOPMAJIBHOCTI Ta TpaBromnomioHocTi. Yepes
MIPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B’S3KM MK TIOISIMH, TIpE/ICTaBIIe-
HUMH B OITOBIi/Ii, (GOPMYETHCA BiTIYTTS CTPYKTYPOBAHOCTI,
0 POOWUTH MPOMOBH JIOTIYHHMH Ta peamicTHIHUMH [15].
Awmepukanceka comionormas M. Commepc, BHOKPEMITIOE
YOTHUPW BUAW HApPATHUBY: MEPCOHATI30BaHi (0COOMCTI icTO-
pii); myOmignHi (comiampHi icTopii); MeHapaTtuBH (icTopil
CTBOPEHI B PI3HUX IPOCTOPOBO-JACOBHUX MeEKax); KOH-
HEeNTyanpHi (cremnianxi3oBaHi icTopii, CTBOPEHI IJIs OMHCY
00’€xTa BUBYCHHS NOCIiTHUKaMu) [16].

[NepconanizoBaHi HapaTHBU MAIOTH pe(pIIEKCHBHII Xapak-
Tep, CIPHUSIIOYN OCOOMCTICHOMY 3POCTaHHIO Ta CaMOIOCIHi-
JDKCHHIO. BUpIMIanbHIM €TIEMEHTOM € eMOIIHUHA 3B'S30K
3 ayauTOpI€I0, OCKUIBKH yBara akIEHTYEThCS Ha BHYTPIII-
HBOMY PO3BHTKY OIOBia4a, KU JUTATHCS BIACHUM JIOCBI-
oM. Camopeduiekcist € BiIIIpaBHOIO TOYKOIO, IO BEIE Opa-
TOpa J10 KITFOUOBMX MOMEHTIB KUTTS, SIKi TNTMOOKO BKOPIHEHHI1
B ioro mam'sti. Crmia TMepcOHANIFHUX HApATHBIB MOJATAE
Y 30aTHOCTI TIepeaBaTH OCOOWCTI iCTWHM Ta TIPOIIECH TpaH-
coopmarii. LlinecnpsMoBaHe BUKOPUCTAaHHS TIEPCOHATII30Ba-
HUX HapaTHWBIB y MPOMOBAaX TOJITHYHMX IIi/IEPiB aKTHUBI3ye
ayINTOPI0, CTUMYITIOE (DOPMYBaHHS HOBOI aipKeHAN Ta iHTe-
Tpy€ CIyXadiB y CHUIGHHUNA T0CBix. Bubip cTIimicTHIHUX 3aco-
0iB 1 mpWifoMiB Mae BH3HAYAIILHE 3HAYCHHS I peaiizariii
HApaTHUBIB y AUCKYPCi TOMITHYHOTO JIiIEpCTBA OCKITBKH BOHH
CHpHSIOTE  (POPMYBaHHIO iearti3oBaHOTO 00pasy Jizepa,
TTOCHITIOIOTH BIUTMB Ha ayAUTOPIIO Ta MiITPHMYIOTh OCHOBHI
MecemKi. BUBYEHHS TTepcOHANTI30BAHMX HAPATHBIB Y POOOTI
nepeioadae BpaxyBaHHS HACTYITHHX O3HAK: THI HAPATHBY
Ta HOTO TOH, CIIPSIMOBAHICTh Ha ayIMUTOPIif0, TEMH HApATHBY,
CTHTICTHYHI BUPa3Hi 3aCO0M 1 MPUITOMH.

3a pesynpTaraMd  aHajily [pPOMOB  KaHAWJAaTa
y Bine-nipesunenaTn ket [li Benca ta kanangara B mpe-
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suneHtn Jlonamsaa Tpamma Oyi0 BHOKPEMIICHO JBa THITH
MIePCOHATII30BAHNX HApATHBIB: HapaTWB BTUICHHS aMepH-
KaHCBKOI Mpii (0coOHMCTOI icTOpii yCImiXy) Ta HapaTUB Mpo-
THUCTOSIHHSI 3aTPO3aM.

Jus Jxeit [1i Benca nputaMaHHUM BUSBHIIOCH BUKOPH-
CTaHHS ITEPCOHANII30BAaHUX HAPATHBIB BTIJICHHS aMEpUKaH-
chKoi Mpii (ocobucToi icTopii ycmixy). OCKiIpKH 1Ii Hapa-
THBU HAILIJICHI HAa ayJUTOPII0 TPEACTABICHY POOITHUYNM
krmacoMm (0imi BuOOpmi 3 mpomucioBux paiioHax CIIIA),
MOBEIIb BCTAHOBIIIOE 3 HUMH JIOBIpY Yepe3 MO3UIIIOBAaHHS
CBO€1 HaOMIKEHOCTi, BUKOPHCTOBYE CITIBYYTIMBHHA TOH,
HAJACWIAI0YH MECEKi PO PO3YMIHHS MPOOIEMH 3BUYATi-
HUX aMEpUKaHIIIB.

3axucm amepuxancekux mpaouyiiinux uyinHocmeil
(decHICTD spoke their minds, npanemroOHICTs built with
their hands, peniTiiHICTh Ta AyXOBHICTE loved their God,
npioputeT poxuHu loved their family, MATPUMKH MicIie-
BOI CIIUTBHOTH their community IaTpioTU3M their country)
(hOpMYIOTH OCHOBHY TEMAaTHKy HAapaTHBY, IIiIKPECIIO-
104N 3HAYYIIICTh MOPAJIbHUX Ta €THYHHUX NPHHIMIIIB, IO
€ BAXIMBOIO YACTHHOIO aMEpPUKAaHCHKOI HaIioHaJIBHOI
imentuanocti: “I grew up in Middletown, Ohio, a small
town where people spoke their minds, built with their
hands, and loved their God, their family, their community
and their country with their whole hearts” [17]. MoBenpb
(dhopmye 00pa3 THIIOBOI aMEPUKAHCHKOT CIITFHOTH, arlelro-
FOYH 10 TTHOOKO BKOPIHEHUX TPATUIIMHNX IIHHOCTEH, 110
CIyTYIOTh OCHOBOIO HOTO TEPCOHATI30BAHOTO HAPATHBY.
Emniter, axuM cxapakTepu3oBaHo MicTo MimITayH, He JTHIIIe
MIBHUINY€E PiBeHb NOBipH 3 OOKY aymuTopii, a i Mo3uIio-
HYy€ MOBIIS SIK «CBOTO» B MEXaX AUXOTOMIi «CBIH-UYyXKHii»;
BUKOPUCTAHHS (POHETHYHOTO CTHIIICTUYHOTO TIPHHOMY
amiteparii y mapalelbHUX CHHTAKCHYHAX KOHCTPYKIIISX
their God, their family, their community, their country with
their whole hearts Hamae BHUCIOBIIOBAHHIO PHUTMIYHOCTI,
CTBOPIOE JIOTIYHICTD CHPUHHSATTS, MOCHIIIOIOYN ITIHHOCTI
BiTAHOCTI CBOiK KpaiHi. Metonimis loved their God imm-
JIKy€ PeTiriiHICTh i AyXOBHICTB, aKIEHTYIOUN TIINOOKUH
3B’A30K i3 MOpAJTbHUMH I[IHHOCTSIMH, a TaBTOJOTiA With
their whole hearts momae eMOIIHOT TTTMOMHM, aKIICHTYIOUH
MWPiCTh TPOMaN. BUKOpHCTaHHS CTHIIICTHYHO HEHTpaih-
HOI JIEKCHKH 3a0e31euye 3p03yMiTiCTh BHCIOBITIOBAHb IS
MepeciyHoro BHOOPIS, CIPHSIOYN MOOYIOBI BiIBEPTOTO
Ta OIM3BKOTO eJIeKTopary o0pasy Jinepa.

HactymHa Tema mepcoHaTi30BaHOTO HapaTHUBY 30Ce-
pemKeHa Ha HOO0IAHHI MPYOHOWI6 3A80AKU RIOMPUMYI
eaxcnueoi nroounu: “Now, I was lucky. Despite the closing
factories and the growing addiction in towns like mine, in
my life, I had a guardian angel by my side. She was an old
woman who could barely walk but she was tough as nails”
[17]. TlpoTucTaBieHHs, MO TPEICTABICHO CIOBOCIONY-
YEHHSIMM 3 MPUKMETHHUKAMH HETATHBHOI OIIHHOI CeMaH-
Tuku closing factories Ta growing addiction, Ta BHCIOB-
JIIOBAaHHS TTO3UTHBHOI OIIIHOYHOI ceMaHTWkKu [ was lucky
dbopMye BITUYTTS HANpPYTH MK COI[IaIbHUMH BHIIPO-
OyBaHHAMH Ta OcoOHMCTHM YycmixoM. CIOBOCIIONydYeHHS
towns like mine CIMBOITI3y€ COIiabHI BEPCTBH, SKi MAIOTh
Mo/Ii0HI EKOHOMIYHI Ta COIiaNbHI ckimaanomi. Metadopa a
guardian angel yocoOIIO€ HACTAaBHUIITBO Ta 3aXHCT, a Ci-

TeT an old woman HOMiHy€e Cy0’€KT 3aXUCTy K pealbHy
JIOAMHY, IO CYNPOBOKYBajla OIOBilaya Mmij Jyac TpyJHO-
miiB. [lopiBHSHHS fough as nails 6a3yeThCs Ha 3iCTaBICHHI
MO3UTUBHUX OCOOUCTHX SKOCTEH >KIHKH 3 (i3mgHIMH
XapaKTePUCTUKAMU [BSXIB, TiepOOi3y0Yr MIIHICTh IS
aKIEHTYBaHHA 1 BHHATKOBOI CTifiKocTi. AHTHTE3a barely
walk — tough as nails TeMOHCTpPY€e KOHTPACT MK (Pi3HIHOIO
CITa0KICTIO Ta eMomiiHO cuitoro. [lepconanizoBani Hapa-
THBH 3 TEMaTUKOI AMEPUKAHCHKUX TPaJULiHHUX LIHHOC-
Tell Ta IMOMOJAaHHS TPYIHOIIIB 3aBISKA MiITPUMII BaXIH-
BOI JIFOIIMHU PEaTi3yIoTh (PYHKIIIIO CTBOPEHHS €MOIIITHOTO
3B’SI3KY 3 ayAHTOPIEIO.

VY mepconanpanx HapatuBax ket [{i Benca poskpu-
BA€TbCS MEMAMUKA CHPUAHHA RAMPIOMUIMY 2ACTIOM
«3podumo Amepuxy cuibHorw 3H08y». 30Kpema B iCTO-
PUYHOMY paKypci COLIaIbHOTO HApaTUBY TEPOPHUCTHUYHOI
araku 11 BepecHs 2001 poKy MOJMITHK aKIEHTYE BIACHHA
BUOip BeTynuTH 10 MopchKoi mixotu CHIA sk peakiiro Ha
narpiotuanuil migiiom: “After 9/11, I did what thousands
of other voung men my_age did in that time of soaring
patriotism_and love of country: I enlisted in the United
States Marines” [17]. Anro3igs Ha nomii «9/11y», komn
«Anp-Kaima» 3milicauna tepopuctiuHi araku Ha CIIA,
10 IpU3BeNn A0 3arudeni maibxe 3000 moneit € MapkepoM
IHTEPTEKCTYaJIbHOTO MOCWIJIAHHS, SIKE TIOKJIIMKAaHEe CTBOPUTH
EMOILIIHII 3B'S30K 3 ayIUTOPI€IO, IO TIePEKUBAIA ITi MO
Tacno «3podumMo AMepHKy CHIIBHOIO 3HOBY!» SIK YacTHHA
HapaTHBHOI PUTOPHUKH, CTIOHYKA€ O BiAHOBIICHHS HAIIiO-
HaJIbHOT TOPJIOCTI Ta €HOCTI B YMOBAaX KPWU30BHUX CUTYya-
uiit. Meradopa soaring patriotism BUKOPUCTOBYETHCS IS
00pa3HOr0 BUPaKEHHS 3POCTAHHS MAaTPIOTUYHUX IOYYT-
TiB 1 HaNiOHATBHOI TopAocTi. [imepOomizamis, MmiaCcHiTIoe
IHTCHCHUBHICTh Ta MAacCIITa0d TATPIOTHYHHUX MEpPE)KUBAHb,
JUISl CTBOPEHHSI CHIIBHOTO €MOILIHOTr0 BIUMBY. JnxoTomis
«cBoi-uyxi», I did what thousands of other young men my
age did» no3Boisie BeHCy KOHCTpYIOBaTH CBili 00pa3 sk
YaCTHHU COLIATBHOTO PYXY, IO MiAKPECTIOE HOTO €THICTD
3 OIMPOKUMH BEPCTBAMH HACEJIEHHs, a HE 3 CIITapHUMH
cTpykrypamu. CroBocronydeHHs: love of country € TaB-
TOJIOTIYHOI, OCKUTBKH TEPMIiH patriotism BXe BKIIOUAE
B ce0e KOHIICTIIIi0 JTF000Bi 10 KpaiHu. 3a paXyHOK TyOiro-
BaHHS CEMaHTWYHOTO 3MICTY B IHIIIH CHHTAKCHYHIN QopMi
MOBEIb AKIEHTYyE CBOI IATPIOTHYHI IOYYTTS, CTBOPIO-
FOYM TO3UTHBHUAN EMOLIHHMA KOHTEKCT JJIs KOMYyHIKarlii
3 Bubopusamu. Hapatus pearizye QpyHKIIIFO CTBOPEHHS €MO-
[IITHOTO 3B’S3KY 3 ayJHUTOpi€ro Ta (popMyBaHHS CIPUSATIN-
BOTO MKy Jizmepa.

Y nepconanizoBanux HapatuBax /| BeHca penpeseHTo-
BaHA Mmema NOnynizmy ma anmuenimuszmy. Bid BUKOpucTO-
BY€ TOIMYJTICTCHKY PHUTOPHKY IS IIAKPECICHHS HEBaad
TIOJITHYHOI eJTiTH Ta (popMyBaHHS HETATUBHOTO CTABICHHS
1o Jxo baiinena, pokycyrodu yBary Ha eKOHOMITHHX 1 30B-
HIITHBOTIONITHYHUX MpoOieMax, IO CTadd HACIHiIKaMH
fioro pimens: “When I was in the fourth grade, a career
politician by the name of Joe Biden supported NAFTA,
a bad trade deal that sent countless good jobs to Mexico.
When I was a sophomore in high school, that same career
politician named Joe Biden gave China a sweetheart trade
deal that destroyed even more good American middle-class
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manufacturing jobs. When I was a senior in high school, that
same Joe Biden supported the disastrous invasion of Iraq”
[17]. TlapaneniaM SK CHHTaKCUYHUAN CTHIICTHYHHAN TpPH-
HOM pempe3eHTye KPUTHYHUN PO3BUTOK HOTO TTONITHYHOL
IaTPOPMHU, y KOHTEKCTI HETaTHBHOTO BILUIMBY €KOHOMid-
HOTO HaIlioHaTi3My nonepenHukis. 1. BeHc BUKopucTOBYyE
JIEKCUYHI OIMHUII 3 HETaTMBHOI KOHOTAIIECIO I JIHUC-
kpenutamii J[xo balinena Ta BHCBITIIEHHS HOTO IMOJITHY-
HUX il y HeBUTiTHOMY CBiTi. CHHTAaKCHYHUA BHPa3HHA
3aci0 MOBTOpeHHs iMeHi baiieHa Ta BXKHWBaHHS CIIITETY
career politician eKCIUTIKYIOTh TPUBANICTh HOTO MOJITHY-
HOI Kap'epH i TUCTAHIIIO B/ JKUTTA pOOITHHUKIB CEPETHHOTO
Kiacy. BeHc imocTpye XpOHOJIOTII0 MOMITHYHHAX DIllIeHb
Baiinena, siki, Ha HOTO AYMKY, Majdu PyHHIBHHU BIUTMB Ha
aMEepUKaHChKY €KOHOMIKY, 30KpeMa, 4epe3 TOPTOBi yTroaH
(NAFTA i yroma 3 Kuraem) i 30BHIIIHIO TONITHKY (BiltHA
B Iparmi). Metadopa destroyed jobs Ta rinepbona countless
jobs TICHITIOIOTH APaMaTHYHICTh HACIHIIKIB, TPEICTABII-
04M X AK KaracTpodiuHi. 3aCTOCYBaHHS aHTHUTE3H MiX
MOJNITHYHUMHU IisiMu bBalizeHa Ta 1X HaciigKaMmH, CHHEK-
TOXH frade deal (yroma BUKOPUCTOBYETHCS TSl TO3HAYCHHS
HACIIAKIB), ipoHIi B TOCTiHHOMY 3ramyBaHHI baiineHa,
a TaKOK alfo3id 0 iICTOPUYHUX IO, TaKWX SK BilfHa
B Ipami Ta NAFTA, cnyrye [uis mepekoHaHHS BHOOPIIIB, SKi
BiUyBarOTH ceOe 0OmMypeHNMH 1 MOKHMHYTHMH. Lle Takox
MAKPECTIOE HeOOXIMHICTh 3TYPTYBaHHS MIPOTH IO THIHOL
eNiTH, Ky BeHc BBaXkae IIKiUTMBOO TS KpaTHH.

HaparuBu BeHca MicTATh KOTHITHBHI MeTa(oOpH, IO
BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIS IO CHIICHHS KPUTHKH IIOTIEPETHEOTO
nonituka: “Joe Biden screwed up, and_my community paid
the price” [17]. Meradopa screwed up cTBOpIOE 00pa3
HEKOMITETEHTHOCTI Ta CEpHO3HOi MOMMIIKH, a MeTadopa
paid the price cuMBOJI3y€e HETATHBHI HACTIIKH, 5K Oyin
MIOHECEHI CIITPHOTOIO SIK pe3ynbTar nommiok baiinena. Ile
CTBOPIOE eMOLIHHNHA edekT. MoBellb BUKOPHUCTOBYE MeTa-
tdopy, anadopy, mapamenisM I KPUTUKA MiKHAPOTHOL
MONITHKH TIoniepenHuKka: “‘Qur country was flooded with
cheap Chinese goods, with cheap foreign labor — and in
the decades to come, deadly Chinese fentanyl” [17]. Mera-
topa flooded Bxa3ye Ha HaAMIpHY IPUCYTHICTH IHO3E€MHUX
TOBapiB i poOouoi cuim B KpaiHi, IMIDIIKYIOUH PyHHIBHI
HACIIJKU Ta HABIIOIOYH BIAYYTTS TEPMIiHOBOCTI i HEOOXiI-
HOCTI 3MiH, B aCIIeKTi MacmTabHOCTI IpodIeMu. Y oMY
HapaTHBIi BUSBIIAETHCS TEMaTHYHA JOMIHAHTA PecITyOIiKaH-
IiB — eKOHOMIYHUIl Hayionanizm. AHa)OPUIHUN TIOBTOP
B CHHTaKCHYHUX MapaJeIbHUX KOHCTPYKIISIX 3 MPHHMEH-
HUKOM With, CTBOPIOE€ PUTMIYHY €IHICTH HAPATUBY 1 Mi/ICH-
JIFO€ 3HAYEHHS KOXXHOTO IMEHHHKOBOTO CJIOBOCIIONYYIEHHS,
110 CEMaHTU3YIOTh HETaTUBHUI BIUIMB Ha KpaiHy, CTBOPIO-
I0YH IUTICHY KapTHHY PYWHIBHUX HACTIIKIB ITOJITHKH it~
YOro MPEe3nICHTA.

VY cBoiil mpoMoBi Ha HamioOHaTBHOMY 3'i3mi Pecmy0mi-
KaHCBKOI mapTii B MinBoki [lonamsn TpaMir BUKOPHCTOBYE
TIEPCOHAI30BaHUI HAPATHUB IPOTUCTOSHHS 3aTPO3aM, SKHIA
BHOYZIOBYETHCSI HABKOJIO 3aMaxy, IO TPAIMMBCS Harepeno-
mai B Micti batnep, mitar IleHcuibBaHis. Horo mortuem
CYTOJIOCHI KIJIIOUOBUMH TEMAaTHYHUMH IOMIHAHTAMH pec-
myOrTikaHIiB: Oe3leka Ta 3aXUCT KpaiHW, MiATpUMKa KOH-
CepBaTHBHUX LIHHOCTEH, TMOIYJi3M Ta aHTUENITH3M. TOH

MIEPCOHAIII30BAHOTO HAPATHUBY XapaKTEPH3YETHCS BHCO-
KUM piBHEM eMOIIHHOI HACHYCHOCTI Ta JpaMaTHU3MYy, IO
BiJIMIOBiZTa€ METi — CTBOPEHHS €PEeKTy emIaTii Ta eMoIiii-
HOi ONMM3BKOCTI 3 ayIUTOPi€l0, KA TPENCTaBICHa OUTIMH
BHOOPIISAMH 13 1HIyCTpiaJbHUX INTATIB.

TeMaTnKoI0 IIepCOHATI30BAaHOTO HAPATUBY € 3iMKHEHHA
3 Hebe3neKow, QizuuHuUM CMpa’rcOGHHAM mMa NOPAHEH-
HAM, a QYHKIII€I0 € CTBOPECHHS IMIIDKY Jlifiepa i eMorliiiHa
peaxis criBayTTs Ta miaTpuMku: ‘I heard a loud whizzing
sound and felt something hit me really, really hard. On my
right ear. And moved my right hand to my ear, brought it
down. My hand was covered with blood. Just absolutely
blood all over the place” [18]. Tpami BIaeThcs A0 IETATb-
HOTO OMHCY TOMii, aKIEHTYIOUM CBOI EMOIliifHI Tepexu-
BaHHS, 100 3aTy9UTH ayIUTOPI0 O CBOET po3moBini. Bin
BHUKOPHICTOBY€E aCUHAETOH on my right ear, brought it down,
0 IMITy€ MaHIYHY PeakIlito Ha CUTYaIlif0 Ta CTBOPIOE BiJl-
qyTTs HeraiHocTi. [imep6omna blood all over the place
MACHITIOE BiTIyTTs HEOS3MEeKH Ta ApamMaTHIHOCTI. EmiteT
loud miepenae IHTEHCHBHICTE 3BYKY, HOIAI0YN HAIPY>KEHO-
CTi. AyauTopis BigdyBa€ cTpax Ta €MIATifo, OCKITBKH IeH
CUIIBHUH eMOITIITHAHN 3B’ 30K 3aiydae i He JIUIIe 10 mepe-
KIBaHb MOBIL, aje i mpoOymKye 3aIikaBIeHICTh y 0e3-
metti mingepa. [{. Tpamm mparae cTBOpUTH 00pa3 JixepchKoi
CTIKOCTI Ta MYXHOCTI, JIEMOHCTPYIOYH, IO TIOPaHCHHS
BiH OTpUMaB y OOpOTKOi 3a iHTEpeCcH CBOIX BHOOPIIIB, ITi -
KPECIIOI0YH BJIACHY JKEPTOBHICTH 1 BIAIAHICTD, IPU IILOMY
BiH TyMmaHi3ye cebe B oduax ayguTopii, IEMOHCTPYIOUH
Bpa3nuBicTh: “The assassin’s bullet came within a quarter
of an inch of taking my life...you’ll never hear it from me
a second time, because it's actually too painful to tell” [18].
Amro3is the assassin'’s bullet Haragye TIpo iCTOpWUYHI TTOIT,
KOJIH TIOJTITUYHI JIiST9M CTaBaJIM KEPTBAMHU HACHILIS, HATSAKA-
I0YM Ha CTYTiHb HeOe3mneku, a meradopa taking my life min-
CHITIOE IPAaMaTUYHICTh CUTYAIli{, TPENCTABISIOUHN KHUTTS 5K
IOCh, 10 MOXKHA (Pi3UUHO 3a0paTv, TAKUM YHHOM aKIICH-
TYIOYH CEPHO3HICTh 3arPO3X Ta CTBOPIOIOYH CHIIBHUI eMO-
LifHWIA BIDTHB Ha ayauTopito. Mertadopa too painful to tell
eKCIUTIKy€ eMOIHY TITHOWHY Ta BaXKKICTh JOCBIAY, TpPH-
ITyCKAalO4H, 10 Mofis Oyia HACTINBKH TPaBMAaTHYHOIO, IO
il HEeMOXXITMBO HaBITh ITEpeKa3aTH 3HOBY. Y MEpCOHAI30Ba-
Hux HaparuBax JI. TpaMi TakoX BHKOPHCTOBYE PEIITiHHY
CHUMBOJIIKY JUIsl TOCHJIEHHSI CBOTO aBTOPUTETY Ta BCTAHOB-
JICHHSI BAIIOT METH BJIACHOTO JIiIEPCTBA.

“The most incredible aspect of what took place on that
terrible evening...I stand before you in this arena only by
the grace of almighty God” [18]. Mertadopa the grace
of almighty God inentndikye HOro MOPATYHOK K YaCTHHY
BEJINKOTO OOKECTBEHHOTO TIUIaHY, CIIOHYKAIOUM ayIuTo-
pito 1o CIiBYYTTA 1 3axoTuieHHs JigepoM. [loTyxHIM cTH-
JICTUYHAM BHpPa3HUM 3ac000M € TOBTOpeHHS “I'm not
supposed to be here tonight. Not supposed to be here” [18],
mo 3abe3redye KOHCOMIMAIII0 EINEeKTOPaTy, CTBOPIOIOUH
BITIYTTS EKCTPAOPAUHAPHUX OOCTaBWH, SKI WOTO CYIpo-
BOJKYIOTb, aJPKE HOTO BIDKMBAHHS ITICJIS 3aMaxy € TyIOM.
Tpamm cTBOproe 0Opa3 cebe sk 0coOH, MO0 BHCTYMAE 3a
3aXHUCT KpaiHu Ta OOpoThOy 3 HebOesrmekamu, M0 TPSMO
KOPEITIOE 3 PEeCHyOiKaHCHKOIO IO3UINEI0 Ha IMiATPUMKY
cubHO{ HarioHanbHOT 6e3nexw. It jlys’ Ille omHiero Temoro
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mepconaizoBanoro HaparuBy Jl. Tpamma € wuinuicnuit
6uoip. MoBeIr BUKOPHCTOBYE CHHTAKCHYHI Ta ceMaciono-
TiYHI CTHITICTHYHI 3aCO0H 1 MPUHOMHE TSI TIOCHIICHHS eMO-
LIfHOTO BIUTUBY Ta CTBOPECHHS 00pasy KEPTBH i TEPOsI:

“They saw me go down. They saw the blood, and thought,
actually most did, that I was dead. These are great people
at great risk, I tell you... They just, this beautiful crowd,
they didn't want to leave me. They knew I was in trouble.
They didn t want to leave me” [18]. Anadopa 3abecrieuye
PUTMIYHUHA 1 eMOIifHNN eeKT. AHTHTE3a pempe3eHTye
KOHTPAacT MK MOMCHTOM TaJiHHA 1 pPEakIli€l0 HATOBILY,
MIKPECTIOIUN TepexXil Bix HEOEe3MeKH A0 IMiATPUMKH.
CunTakcnanuid napanenism They didn 't want to leave me
CHMBOJI3Y€E BiATaHICTh MPUXIIBHHUKIB TEpea OOTHIIsIM
Hebesmekn. Omuc TpamrioMm peaxitii HATOBIY y TOW JCHb
€ IUTeCTIPIMOBAHAM TIPUAOMOM JUTSI JIEMOHCTpAIlii COJIi-
JApHOCTI cepell MPUXWIbHNKIB. BUKOpHUCTaHHS METOHIMIT
blood cnmBOmI3y€e CepHO3HICTh CHUTYAIIil i 3aTPO3y KUTTIO,
aKIEHTYIOYN Ha BAXIJIMBOCTI Tomii. BixwBarounm ermitetn
great people at great risk ta beautiful crowd, BiH TimHO-
CHUTPH IX /IO TepoidHOro cTarycy. Lle He TITbKK mmigBHUIIy€E
OofioBHi JyX ayAWTOpiil, a ¥ Haramye Mpo iAEHTHYHICTH
TPyTIH, sIKa TPUMAETHCS Pa3oM T gac Kpm3u. Ommc peak-
11ii HATOBITY Ta BiTAHOCTI HOTO MPUXUIEHUKIB BiToOpakae
TTOTTYJIICTCEKHN 1 aHTHUEII THIH TTAX1.

BucnoBku. IlepconamizoBaHuii HapaTWB y IHCKypCi
TONITHYHOTO  JIAEPCTBAa pecIyOINikaHI[iB Ha BHOOpax
2024 poxy mpencTaBICHHUNA JBOMa THIIAMH: BTIICHHS aMe-
puKaHCcbKOi Mpii (0coOHMCTa iCTOPIsST YCIiXy) Ta MPOTHCTO-
SHHA 3arpo3am. s peamizamii HapaTHBY BTiIEHHS aMe-
pukancekoi mpii J[xert [li BeHc BHKOPUCTOBYE MHPOKH
CHEKTp PI3HOPIBHEBHX CTHIICTHYHHX 3aCO0IB Ta TpHif0-

MiB. Tak y Mekax TeMH 3aXUCTy TPaTUIIHHAX HIHHOCTEH
3aITyJaroThCsl CHHTAKCHYHUN CTHITICTHYHUH TpUiioM mapa-
JIeNTi3M Ta CeMaciooTiuHi BHpa3Hi 3aCO0H: eIiTeTH, METO-
HIMisI, @ TAKOXK CHHTAKCUYHUI BHUpa3HUH 3aci0 TaBTOIOTIS.
BrinenHs TeM MOmONaHHS TPYIHOIIIB 3aBISKH ITiATPUMII
Ba)KJIMBOI JIFOMHU Ta CIIPUSHHSA [TATPIOTU3MY I'aciIoM «3po-
O0mMO AMEpPHKY CIITFHOIO 3HOBY» 3a0e31euyeThesi HabopoM
CeMacioloTiYHNX BUPa3HHUX 3aco0iB (MeTadopa, ermiTer,
rinepbona) Ta MpUfOMiB (aHTUTE3a, MOPIBHSIHHSA, alio-
3is1). Tema momynisMy Ta aHTHETITH3MY (IUCKPEINTYBAaHHS
TIOTIePETHROTO TIPE3HUICHTA) pealli3oBaHa BHOOPOM CHHTAaK-
CHYHMX BHPA3HOTO 3ac00y MOBTOPEHHS Ta MPUIOMY Tapa-
JenizMy, Ta HabopoM CeMacioNOTiYHUX BUPA3HUX 3aC00iB
(trimepOoa, cHHEKI0Xa, ipoHis Ta KOTHITHBHI MeTadopn)
Ta mpuiioMy amo3ii. TemMa eKOHOMIYHOTO HaIiOHANI3MY
(HaBifOBaHHS BIOUyTTS HEOOXiMHOCTI 3MiH) pEMpe3eHTO-
BaHa 3a JOMOMOTor0 Metadopu, aHadopH, mapaiemizmy.
IlepconamnizoBaHnii HapaTUB BTIIEHHS aMEPUKAHCHKOI MPil
peaitizye (hyHKIIii CTBOPEHHSI €MOIIIITHOTO 3B’SI3Ky 3 ayIu-
Topiefo Ta (OpMyBaHHS CIPHUATINBOTO IMIIKY Jimepa.
Honanpn Tpamm BHKOPHCTOBYE HAapaTHB NPOTHUCTOSHHS
3arpo3aM, TEMaTHKOIO SIKOTO € 3ITKHEHHS 3 HeOe3MeKOoIo
Ta MiHHICHUN BUOIp, a (QYHKISAMH — CTBOPCHHS IMIIKY
Jijepa Ta eMOIiifHa peaxilis CIiBIyTTA i miaTpuMkn J{is
JIOCSATHEHHS IIiJII BIH BUKOPHCTOBY€E aCHHIETOH, ceMacio-
JoTiuHi BHpasHi 3acobm (rimepOomnm, metadopH, emiTeTH,
METOHIMII0), CeMacioNoTiuHI IpUHOMH (aHTHUTE3a, aJk03is),
a CHHTaKCHYHI puitomu (aHadopa, mapasnenizm).
IlepcriekTiBY TOmANBIIUX IOCTIHKEHH BOAYaeMO
y BUBYCHHI MTParMaTHIHIX aCMEeKTiB peajri3allii comiaabHnX
HapaTHBIB y IUCKYpCi MOJITHYHOTO JiepCcTBa peciryorti-
KaHIIIB Ta IEMOKpATiB B Mekax BHOopunx kammaniit CLIA.
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KOMYHIKATUBHO-IIPATMATUYHUA ACIHEKT ®YHKIIOHYBAHHSI JII€CJIIB
Y TEKCTI AHIVIOMOBHOI TYPUCTUYHOI PEKJIAMHA IT'OTEJIBHOTI'O BI3BHECY
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Cmammio npucesyeno JiHeGICMUYHOMY OOCTIONCEHHIO AHSIOMOGHUX PEKIAMHUX MEeKCmi. Y cmammi 0emaibHO aHAi3YIOMbCs PI3HL
hopmu diecnig 3 no2nA0Y KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHO20 NIOX00Y. 30Kpema Yy crmammi po32ianymo HUMAHHA KOMYHIKAMUGHO-npaema-
MUYHO0 NIOX00Y MA e8ONOYII0 11020 YHKYIOHYBAHHS 8 meKcmi pisnumu aiHzeicmamu. Takodc agmopom 3a3HaveHo KIuosi 0coONU80Cmi
yHKyioHy8aHHA OlECig y peKIaMHOMY meKCmi. AKMyarbHicmy memu 00CTIONHCEHHA NOIA2AE 8 MOMY, W00 UABUMY Md KPOOEMOHCIIPY-
8amMu OCHOBHI MeHOeHYIT 3aCMOCY8AHHA PISHOMAHIMHUX OIECTIBHUX (POPM Y AHSTIOMOBHUX PEKIAMHUX MeKCMAx, AKi oomenep 3a1uuia-
1OMbCSL QOCTIONCEHUMU HENOGHOK MIPOIO Ma nepedysaromsy y NOCMIHOMY YeHmpi y6azu MOBOSHABYIE, & MAKONC GUOLIUMU 3-NOMINC HUX
HAUOLIbW 3aCMoCco8Y6ani. Y cmammi 006e0eH0, W0 3aCmMOCY8aHHs. PISHOMAHIMHUX OIECTIGHUX (POPM 30a2aye PEKTIAMHULL MEKC BUCOKUM
CmyneHem ekCcnpecugHoCmi, Q0NOMA2AE PEKIAMOOABYSIM ACKPABO GUOLTUMU A HALONOCUMY HA OCHOBHUX NEPesazax 20meiio, Wo pekid-
Myembcs, | mum camum 3anam smamuce. Kpiv mozo, 6 cmammi 3a3HaueHo, w0 OCHOBHUM 3AB0AHHAM OIECI8 Y PEKIAMHOMY MeKCmi
€ 8MINeHHs KOHKPEMHOI KOMYHIKAMUugHoi Memu. Y mexkcmi 0emanbHo po32naoaiomucs maxi Olecnieni hopmil: Hakazosi diecnosa, OieciigHi
hopmu menepiuinbo2o ma Matibymnb020 yacy, pazosi dicciosa ma MooatbHi dieciosa. Y npoyeci ananizy Hamu 6UAGIEHO 3ACHIOCYBAHH
dieciie HaKa308020 CNOCO0Y 6 0e6 IMHAOYAMU PEKIAMHUX MeKCMAax, 0ieciis y (popmax menepiutbo20 ma Maubymius020 4acy y 60CbMil
DEKIAMHUX MEKCMAX, (pazosux JIECi y Wecmil PeKIaMHUX MEeKCMax ma MOOAIbHUX OIECTI8 Y n'amu PeKIaMHUX mekcmax. Buseieno
MAKONHC, WO HALOINbLL BUKOPUCIOBYBAHUMY OIECTIGHUMU POpMami 8 MeKCmi pekamu € 0icciiosa Hakaz08020 cnocoby. Omoice, 6id iyu-
HO20 NOEOHAHHS OIECTIBHUX (DOPM ) PEKTAMHUX MEKCMAX 3HAUHOK MIPOIO 3aN1eXHCUmb e(heKMUBHICIb CRPULIHAMMS PeKIAMU PeYUNIEHMOM,
11020 OANCAHHA 3YNUHUMUCD 8 20MeTi MA CKOPUCTNAMUCSA KOHKDEMHUM BUOOM 20MeTbHUX NOCTY2.

Kniouosi cnosa: pexnama, pexiammuti mexcm, KOMyHIKAMUSHO-NPazMamuynutl nioxio, 0iccnoso, dieciisni gpopmu.

Kuspis Nataliia. Communicative-pragmatic aspect of the verbs functioning of English tourist advertising of the hotel
business

The article is devoted to the linguistic study of the advertising texts in English. Various forms of verbs from the point of view
of the communicative-pragmatic approach are analyzed in the article. In particular, the issue of the communicative-pragmatic approach
and the evolution of its functioning in the text by various linguists is examined in the article. The key features of the functioning of verbs
in the advertising text are also indicated by the author. The relevance of the research topic is to identify and demonstrate the main trends
in the use of various verb forms in English advertising texts, which remain incompletely researched until now and are in the constant
focus of linguists’ attention, as well as to highlight the most used ones. Their use enriches the advertising text with a high degree
of expressiveness, helps advertisers to highlight and emphasize the main advantages of the advertised hotel, and thus be remembered
is proved in the article. In addition, in the article is mentioned that the main task of verbs in an advertising text is to realize a specific
communicative goal. The following verb forms are considered in detail in the text: imperative verbs, present and future verb forms,
phrasal verbs and modal verbs. In the process of analysis, we found the use of imperative verbs in nineteen advertising texts, verbs in
the present and future tense forms in eight advertising texts, phrasal verbs in six advertising texts, and modal verbs in five advertising
texts. It was also found that the most used verb forms in the advertising text are imperative verbs. So, the effectiveness of the recipient's
perception of the advertisement will depend on the correct combination of verb forms in the advertising texts, and on his desire to stay
in the hotel and use a specific type of hotel services.

Key words: advertisement, advertising text, communicative-pragmatic approach, verb, verb forms.

Beryn. Pexmama 3anmimmaerscss HaWOUIBIN TOCTIIKY-
BaHUM (D)EHOMEHOM ISl JIIHTBICTIB, MPOTE, OE3CYMHIBHO,
IHTepeC CpUYMHKIA, BIIACHE, HE cama pekiama sk GpeHo-
MeH, a ii MoBa, opraHi3allis Ta 3HAUYEHHS, CIPSIMOBaHI Ha
peninuenTi. Kito9oBUM MpeaMeToM pPO3BiIKA MOBO3HAB-
1IiB € peKJIaMHHUH TEKCT 3 HOTO OKPECIIEHUM TparMaTHIHUM
HanpsiMkoM. Kpim inpopmaruBHoi ¢yHKLIT pexnamu (Tipo
PO3MOBCIO/DKCHHST CEpeNl PEIMITIEHTIB BIAOMOCTEH Mpo
MIPOIYIIEHTA Ta HOTO MPEAMETH TOPTiBIIi), BATOMOIO (PyHK-
Li€I0 € KOMYHIKAaTHBHA, fKa 0a3yeThCsl Ha MpoIeci TBO-
peHHS HeoOX1THOCTI y ToBapi Ta MiAMTOBXYBaHHI 0 HOTO
KymiBii. 3aiiCHeHHS UX (QYHKIIH TpU3BOIUTH A0 HEOO-
X1THOCTI 3aCTOCYBaHHS B PEKJIAMHOMY TEKCTi 0COONMMBUX

3ac00iB MOBHU. YceOiuHOro aHajizy MmoTpeOyIoTh YaCTHHH
MOBH, 3QJIy4CHI JI0 MPOIIECY OpraHi3ailii peKJIaMHOTO TCK-
CTy 3 METOI0 peajizamii KOMyHIKaTHBHO-IParMaTHYHOTO
3aBIaHHs pekiamonaBmis [1, 21].

CyuvacHi JoCiikeHHST B cepi JIHIBICTUKH 3IIHCHIO-
IOTBCSl HE JIMIIE 3 TMOINSLYy MParMaTH4HOro IMiIXOmy [0
PO3YMIHHSI TEKCTY pEKJIaMH, a W 3 oIy KOMYHIKaTHB-
HO-TIparMaTuyHoro miaxoxay. lllomo mparmarndHoro miaxosmy,
TO OCHOBHA yBara 30Cepe/DKeHa Ha 3aCTOCYBaHHI OJMHUIIb
MOBH BITHOCHO KOMYHIK@HTIB 1 CIpHSE IIBHIKOMY OCST-
HEHHIO PEKJIAMHOTO TEKCTY SIK KOMYHIKaTHBHO-TIparMaruy-
Horo (opmary. OTxe, 3 ONISLY MPAarMaTuKy, SIK BBaXKAIOTh
H. I Tinenko, K. 1. Tenerina, pexkiaMHUI TEKCT MOKEMO
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JOCTI/DKYBaTH K peKilamMa BUPOOIB, SK CIOBECHUI Mare-
pia, KITFOYOBI €IIEMEHTH SIKOTO JTOTIOMAraroTh MOHAWO1TRIIEe
3aIliKaBUTH KITi€HTIB KOHKPETHOTO BHPOOHHUIITBA Ta SIK KOMY-
HIKaTWBHA YaCTHHA, 10 CIPHSE SKOMOTa Kpallle BTUTIOBATH
peKIaMHHH 3aTyM, TOOUTHCS JI€BOCTI BT peKJIaMHOI KamITa-
Hii. Ha mpoTuBary nparMaTndaHOMYy MiIXOIy, B MEXaX KOMY-
HIKaTHBHO-TIPArMaTHIHOTO TIiTXOy BUBYAIOTHCS KOHKPETHI
MUTaHHS PEKJIAMHOTO TEKCTY, HAIIPUKIIA/T: I[iJIb, MOTHUB, 3ar0-
JIOBOK a00 K IPEIMET, MPHUITYIIIEHHS I0/I0 CTABJICHHS ydac-
HUKIB KOMYHIKaii 0 peKJIaMHOTO TOBinoMIIeHHS. OHIE0
3 XapaKTePHHUX O3HAK JIAaHOTO ITi/IXO/TY € TE, 10 PEUCHHS SIKE
Yy MOBHIH iepapXii BBa)Ka€ThCs TAHIBHAM €JIEMEHTOM, HOCITi-
JUKYETBCSI B paMKax JIaHOTO TIJAXOMy SIK HIKYMH EIEMEHT,
Jiara3oH SKOTO MPHUPIBHIOETHCS OJHOMY BHCIIOBIIOBAHHIO,
a TEKCT BBAXKAEThCA MAHIBHUM EIEMEHTOM CITUTKYBAaHHS,
KOMITJICKCHOIO KOMYHIKaTHBHOIO TIOMI€I0, SKa peasli3oBy-
€TBCS PEIUITIEHTOM 3 KOHKPETHOIO iHTEHIIIETO CITITIKYBaHHS.
TakuMm 9rHOM, B JaHi KOMIDIEKCHIA KOMYHIKaTUBHIN TTOMI{
3aCTOCOBYETHCSI HAJIC)KHA KOMITO3UIIiSI KOHKPETHHUX TPUiio-
MiIB IparMaTHKY Ta MPUHOMIB CIIPaBUTH BPayKEHHS HA PEIH-
ME€HTa, 32 JIOTIOMOTOIO SIKUX BTLTIOETHCS IparMaTHIHUHA
HAaIpsiM TeKCTy pekiamu [2, 32].

3a T. B. MenxymoBo10, KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYIH{
PO3BIIKH JOMOMAraloTh OCSATHYTH MPOIEC KOMYHIKaIlii.
[HTEpEeC 10 TEOPETUIHOTO Mi3HAHHS MisUTFHICHUX XapaKTe-
PUCTHK TEKCTiB, HECTa4da 3arajlbHOTO PO3YyMIHHS Iapame-
TpiB KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOTO TPU3HAYCHHS, IiITiC-
HOI TOYKH 30py IIO0 IXHBOI CHTCTEMATH3AIli1, 00MEKEHIIHA
CTYIiHb PO3POOKM MHUTAHHS IiJBUIIECHHS aBTOPHUTETHOCTI
TEKCTY BU3HAYAIOTh BAKJIMBICTH HAyKOBOTO JOCIIIKECHHS.
Kpim Toro, aBTOp HATOJIONTYE i HA TOMY, III0 MOBY BUBUAIOTh
K pOOOTY i3 3aMiHOIO Pi3HOOITHIMH TTOBIIOMIICHHIMHA JIJIS
3100yTKY T03aKOMYHIKaTHBHHUX i KOMYHIKATHBHUX ITiJIEH,
JUIS TapaHTyBaHHS COIIQIBHOTO H00pOOyTYy I1HAWBIZIB,
iXHIX cmiBOisSHB B TpoMani [3, 65].

Bapro TakoX 3a3HauYNTH, IO KOMYHIKaTHBHO-TIparMa-
THYHHUH aCHEKT JIHIBOMPArMaTHIHOTO CTaHJAPTy PEKJIaM-
HOTO JWMCKYpCy 0a3yeThcs Ha PEKIAMHHUX aKTaX KOMYHi-
Karfii. Ilix pexraMHUM aKTOM CITIIKYBaHHS pPO3TIISIAEMO
CHIBIISIHHS aJpecaHTa i ajgpecaTa, siKa 3all0YaTKOBYETHCS
HaMIpoOM a/IpecaHTa PEKOMEHAYBATH HMPOAYKT X TOCIYTY
Ha OCHOBI MYJIBTHMOJAIEHOTO PEKIAMHOTO TEKCTY, TOOTO
BepOaNbHUM Ta HEBepOaTbHUM 3aco0aM MOBH. 3 OTIIATY
MacHTaOHUX 3aBJaHb PEKIAMHOTO JHCKYpCYy — 3a0X0uy-
BaHHS PEUHUITIEHTa IO HEMOBHUX aKTiB, JOPEYHO PO3TIIS-
JIaTH KITIOYOBUM PEKJIAMHUM JHUCKYPCHBHAM aKTOM 1JUTOKY-
TUBHHH BHJI HACTAHOB. AJIPECAaHT BOJIOI€ 1JUIOKYTHBHOIO
METOIO TIEPEKOHYBaTH PELHITIEHTA HAJATH TIEpeBary KOH-
KPETHOMY TOBapy 4YH IMOCTy3i Ta MEpIOKyTHBHY METY
MIPUMYCHTH HOTO 49H 11 IPUAOaTH TOBAp UM CKOPUCTATHCS
mociyroro [4, 11].

Ane st Toro, mo6 3po3yMiTH, K (YHKIIIOHYE KOMY-
HIKaTUBHO-TIParMaTHYHUHN MiAXi Y pEeKIaMHOMY TEKCTi,
peaii3oBaHHH 3aBISKHU Ai€CIOBaM, HacaMIepe HeoOXiTHO
PO3TISHYTH OCOONMHMBOCTI (PYHKITIOHYBaHHS YaCTHH MOBH
Y TEKCTi peKIaMHu.

YV mportieci BUBYCHHS CTIUTICTHYHHX 3aC001B MOPQOIOTii
B. Bamenko miakpeciroBas: «Pi3Hi 9acTHHA MOBH MOXYTh
CTBOPIOBATH PI3HAN CTHJIICTUYHUN KOJOPUT MOBIJICHHS,

SIKFH 371€01IBIIOTO Ay>Ke BUTOHUCHUH 1 Ha TIEPIIUH TTOTIIS
MaJIOTIOMITHHH. 3p03yMilI0, 110 HaBiTh y BIIMIHHUX 3a CTH-
JICTUYHIMN HAcTaHOBAMH KOHTEKCTAaX Y)KMBAIOTHCS BCi
YaCTHHH MOBH, i BUOIp X 3yMOBIIOETHCS JIOTIKO-CEMaHTHY-
HUMHI 00CTaBHHAMM MOBJIEHHS. ToMy 9acTHHHU MOBH, TIepe-
OyBaiouM B IEBHOMY B3a€MO3B 513Ky, BUKOHYIOTh HacaMIle-
pen KOMyHIKaTHBHY (PyHKIIif0. AJe 3 OTVISAY BHpaKaTbHUX
MOYKJINBOCTEH BOHM HeOaWIyXi i IO CTHIIICTHYHOTO CIIpS-
MYyBaHHS TEKCTY, 00 KOXXHA 3 HUX OUTBIIOI0 UM MEHIIOIO
MIpOI0 CTHIIICTHYHO ocmucieHa. CrumictidHi (QyHKmii
9aCTHH MOBH BHIUIMBAIOTH SK 13 camMoOi 3HaYe€HHEBOI IpH-
pOIM KOXKHOI 3 YaCTWH MOBH, CBOEPITHOT Ta BIIMIHHOI Bif
IHIINX, TaK i 31 cMOc00iB IX BUKOPUCTAHHS y BiIIIOBITHOMY
KOHTEKCTi. HaBiTh momepenHs MOpiBHAIbHA XapaKTepHC-
THKa 9aCTHH MOBH ITOKa3ye, IO Ai€CIOBa SICKpaBiIlie mepe-
JTAIOTh AWHAMIYHI KapTUHU peajbHOl MIHCHOCTI, IMEHHUKH
YBHPA3HIOIOTh CaMi SIBUIIA, @ MPUKMETHUKH HaroJIONIyIOTh
Ha SIKICHIA XapaKTepUCTHUIl IUX SIBU [5, 244].

OTXe, XapaKTepHUMH PHCaMU pOOOTH ONMHHIIL MOBH,
iX B3a€MO3B’S30K y TEKCTI peKIaMH TMOB’sA3aHUI 3 TIOTpe-
0010 opraHizarlii JaKOHI9HOTO iHPOPMYBAHHS, IO TIOEAHYE
HAJEXHY KUTBKICTH BIZIOMOCTEH AJIS 3aliKaBICHHS, Iif-
IITOBXYBaHHS 10 HisTHHA a00 yXBaJIeHHS pilIeHHs. Xapak-
TEPHUM JUI TEKCTIB PEKJIaMH € TMOCWICHAa 3HadyHa pOib
3aCTOCYBaHHS KIIFOYOBOi YaCTHHM MOBH — JIIECTIOBA, Yepe3
3HIDKEHHS KITbKICHOTO SIKOCTI 1HIIIMX YacTHH MOBH [3, 26].

JlinrBicT! 3pOOWIN 3HAUHUH BHECOK Y TOCIIIKCHHS
PEKJIAMHOTO TEKCTy Ha 3acajaX KOMYHIKaTHBHO-TIparMa-
THUYHOTO Mi/IXOAY, O/IHAK, 3 OISy Ha T€, IO PEKIJIaMHI TeK-
CTH CTBOPIOIOTHCS IOAHS 13 MIANCHOO IIBUAKICTIO, HOTO
JIOCHI/DKEHHS 3aBXK /N 3aITHIIA€ThCS aKTyaTbHIM.

Mera mocimipKeHHs TIOJIATaE B aHajli3l Ta BUCBITIEHHI
0ocoOnmMBOCTI (PYyHKITIOHYBaHHS II€CTIB B aHIJIOMOBHHUX
PEKJIAMHUX TEKCTaX TyPUCTHYHOT PEKIIaMH TOTEIBHOTO 0i3-
HECy i3 TMO3UIIi KOMYHIKaTHBHO-TIPAaTMaTUYHOTO ITiTXOMY.
Meta gociimkeHHs mepeqdadyae BHUPILIeHHS KiTbKoOX
3aBlaHb:

— OKPECIUTH TOHSTTS Ta OCOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
TIECTIIB Y peKIIaMHOMY TEKCTi BiIITOBITHO O KOMYHIKaTHB-
HO-TIParMaTHIHOTO TiJXO.Y;

— PO3KPHUTH OCHOBHWH TOTEHIIan (YHKIIOHYBaHHS
YaCTHUH MOBH B PEKIAMHOMY TEKCTi;

— TIPOBECTH JETaNbHHUW aHami3 3aCTOCYBaHHS Ji€c-
JiB B AHNIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY TEKCTI TYypHUCTHYHOI
PEKIIaMHU TOTEIEHOTO Oi3HECY.

Marepiaiu Ta MmeToau. {7 po3B’13aHHS TTOCTaBICHIX
y CTaTTi 3aBIaHb 3aCTOCOBYBAJIHCS TaKi METOIN HAyKOBOTO
JIOCHI/DKEHHS: OTTUCOBHI METOJ — TSI OKPECIICHHS MTOHSTh
KOMYHIKaTHBHO-TIPATMATHYIHOTO  TIAXOMy  cHenuikd
HOro 3aCTOCYBaHHS y TEKCTaX aHIIOMOBHOI TYpHUCTUYHOI
peKITaMH, a TaKoXK U OKPECICHHS CIEIH(iKN (yHKIIi-
OHYBaHHSA PI3HHX Mi€CIIBHUX (POPM y TEKCTi PEKIaMH,
METOJI TIOPIiBHSHHS — IS 3[iHCHEHHS MTOPIBHIBHOTO aHa-
JTi3y 3aCTOCYBaHHS Mi€CHIBHUX (DOPM Y pEeKIaMHOMY TEKCTi
Ta METOJl y3araJbHEHHS OTPIMAHHUX PE3y/bTaTiB.

MarepianoM JOCHIDKEHHS CTajdd YHCICHHI HayKOBi
cTarTi, mociOHWkn Ta xypHamm Travel+Leisure mepiomy
2021-2022 pp., Preferred Travel. Preferred Hotels &
Resorts mepiomy 2022-2023 pp.
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PesynbraTn. KiI04oBOIO 03HAKOIO PEKIAMHOTO TEK-
CTy € 3aCTOCYBaHHS PEKJIaMOJAABIIMU OaraTopa3oBe Jliec-
7B 1 HEeocoboBuX (hopMm aiecnoBa. Haromomryroun Ha cTu-
JicTHYHIN Ba3i miecmiB, B. BamieHko mimkpeciitoBas, IO
«JiecioBa B IXHIX B3a€MHHAX 3 IMEHHHKAaMH OPraHi3ylOTh
BUKJIaJ] AYMOK, OB’ SI3aHUX 3 JISUTBHICTIO JIFOAIMHH, 3 Pi3HO-
MaHITHUMHU ITpouecamH. /lieciioBa MOXXyTh HE TUIBKH Ha3M-
BaTU JKUTTEBI MPOLECH, a i 300pakary ix. SIKIo iMeHHU-
KOBICTh CTBOPIOE €(DEKT MOBHOI CTAaTHKH, TO IIECIIBHICTb
3abe3neuye AMHAMiYHE po3ropranHs ai» [5, 248]. Hase-
JIEMO PUCYHOK /ISt OUIBIIIOT HAOYHOCTI.

5%
6%

€

® [liecnoBa Hakaszosoro cnocoby
= [liccnoea TenepiwHboro Ta MaibyTHboro yacie
®pazosi giecnosa

MoganbHi giecnoea

Puc. 1. YactoTHicTh 3acTOCyBaHHSI Pi3HUX (hopm
Ai€CIiB y peKJIAaMHOMY TeKCTi roTeIbHOTro OizHecy

3acToCyBaHHS JIECIIB PO3TIAAA€THCS HAMBAXIIUBIIIIAM
CIOoCcO0OM, CIPOMOXKHUM ITIIITOBXYBAaTH PCIMITIEHTA IO
3IIHCHEHHS! KOHKPETHOTO MisiHHsI. CaMe TOMy HaldJacTille,
sk ctBepmkye O. 1. 3enmiHchbKa, BETUKUI BiZICOTOK CKIIaa-
I0Th JIIECITIOBA HAKAa30BOIo crioco0y [6, 28]. Y npoanasizoBa-
HUX CTa PEKJIAMHHUX TCKCTaX TOTEIBHOTO Oi3HECY BUSBICHO

JICB’ITHAALATE MPUKIIAAIB, IO CTAHOBUTH JCB’ ATHANIATH
BIJICOTKIB BiJ] 3arajbHOTO 4YHCIa. PO3IIIHEMO IpHKIIa-
mu: “Imagine those memorable moments where life’s beauty
comes into full view” [7, 41] Ta iHmi (quB. Tabmumio 1)
VY maHuX OPUKIAAaX TBOPII PEKJIAMH ITOCITYTOBYIOTHCS
IJTOKYTHBHOIO METOI0, KA TOJNSATaE B TOMY, 00 TepeKo-
HaTH PELHUITI€EHTA CKOPUCTATUCS KOHKPETHUMH TOTETTBHUMHA
TOCITyTaMH 4epe3 Taki (OopMH HaKa30BOTO IIECTIOBA, SK
imagine, enjoy, plan, check for, customize Ta iH., Ta Iepio-
KyTHBHOIO METOIO, HArOJIOIIYIOUN Ha IepeBarax KOHKPET-
HOTO TOTENI0, MO0 CTHMYJIOBATH PEIHITI€EHTa OCTATOYHO
3yIIMHUTHUCS B IIbOMY TOTEJII.

SAx BBaxkae O. 1. 3emiHcpka, Ji€cIoBa BHKOPHUCTOBY-
IOTBCSL B OCHOBHOMY y (OpMax TENepilIHbOTO UM Maii-
OyTHBOTO Hacy, y MHHYJIOMY 9aci ¥ YMOBHOMY CHoco0i
MIPAKTHYHO HE 3aCTOCOBYIOTHCS. HecTpoMokHICTh 3acTo-
CyBaHHS [I€CIIIB y MHUHYJIOMY 4Yaci aBTOp TOSICHIOE THM,
0 BIIACHE PEKJIAMHHU TEKCT CIIPSIMOBAHUN Ha MallOyTHE,
PELUITIEHTY PEKOMEHAYETHCS 3AIMNCHUTH MEBHUH akKT 4H
MTOCITyTYBATHCA MiSHHAMH IHIINX YYaCHHWKIB abo Tpen-
METIB Ticys mepuerntii Tekcty [6, 28—29]. JIng Toro, mob
MIPOCTIIKYBaTH TaKy TCHICHIIIO, HEOOXITHO PO3TITHYTH
pexnamMHi npuknanu: ‘“Its restaurant, the River Pavilion,
cooks dishes like roasted chicken with salsa verde over
a wood fire” [7, 80] Ta inmri (auB. Tabnwro 2). Y mporeci
HAIIIOTO aHAalli3y MU BUSIBIJIM, IIO B IIPOAHANi30BAHUX CTa
PEeKIIaMHUX TEKCTaX BUSABIICHO BICIM MPHUKIIA/IB, IO CTAHO-
BUTH BiCIM BiJICOTKIB BiJI 3aTaIbHOTO YKCIIA. Y IUX ITPHUKJIA-
JlaX peKJIaMOIaBIli HAMAaralOThCs BIAJIO BTUTHTH Bl METH —
UIIIOKYTHBHY Ta nepiokyTuBHY. L1070 i7510Ky THBHOT METH,
TO BOHA peaji3oBaHa Yepe3 3aCTOCYBAaHHS TaKUX JI€CTiB-

Tabmums 1

Ipuknaau 3acTocyBaHHs JAi€c/IiB HAKA30BOI0 CIIOCO0Y

“Get to know Cancun's timeless appeal, from outdoor activities to retail therapy, at the Fiesta Americana Cancun Villas or relax
at the adults-only Live Aqua Beach Resort Cancun. Enjoy beachside fun at the Fiesta Americana Condesa Cancun All Inclusive or
the Grand Fiesta Americana Coral Beach Cancun All Inclusive Spa Resort” [7, 54].

“Connect to nature at this all-inclusive adventure resort with world class service, delicious dining, and unforgettable experiences. Plan
a special dinner in the jungle and visit nearby archaeological sites” |7, 55].

“With nothing but blue skies on the horizon, make this summer the one you 've been waiting for” [8, 107].
“Experience the timeless charm and unrivaled hospitality found only in Charleston, South Carolina. The perfect stay awaits” [9, 9].

“Check in with confidence and stay in comfort at Eau Palm Beach Resort & Spa, where your safety and ease of mind is always our top
priority” [10, 25].
“Imagine those memorable moments where time stands still” [10, 107].

“Come, let this special destination enliven your senses” [11, 46].

“Discover Halepuna Waikiki by Halekulani and create memorable moments
in a refined oasis” [11, 88].

“Customize your stay further through Halepuna Waikiki’s “Especially for You amenity program and choose among several extras to
enhance your visit, including early check in; late check out; complimentary breakfast; upgrades; and resort credits. Feel at ease with
Halepuna's comprehensive health and safety program that implements stringent policies at every level” [11, 88].

Check for attractive deals like complimentary room upgrades or discounted suite upgrades. To celebrate your timeless love, choose
a package with a bottle of bubbly, flowers, and breakfast in bed” [12, 89].

“To mark meaningful moments, enjoy a private meal on a secluded sandbank or a lantern-lit private yacht through the resort’s
customized Dine by Design culinary concept” [12, 90].

“Rest and renew in a casita-style room and engage your senses at the Life Balance Spa, an award-winning haven at all three locations [12, 91].
“Unpack your bags at The St. Regis Atlanta, where you’ll enjoy St. Regis Butler service and a host of opulent amenities” [12, 110].

“Celebrate travel-and life’'s moments, big and small-at the beautifully restored The Langham, Boston” [13, 100].
“Relax at the Ranch's secluded hilltop pool, and enjoy lunch and cocktails at the Plunge Pool Bar” [13, 136].
“Wake up to the ocean at the newly renovated Kaimana Beach Hotel” [13, 138].

“BASK IN THE LUXURY AND COMFORT OF PUERTO RICO’S FINEST HOTEL” [14, 20].

“In your spacious one— or two-bedroom apartment, slip into a deep-soaking tub in a spa-inspired bathroom, and prepare meals in
a well-equipped kitchen with granite countertops™ [13, 137].
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HUX (OPM TETEPIIIHBOTO Ta MaifOyTHROTO Hacy siKk cooks,
has been, ‘Il feel, escapes, stays Ta iH. (auB. Tabnuirio 2),
00 «IiAMTOBXHYTH» PEIHUIIIEHTA IO Mii, TOZ1 SK IIepIOKY-
THBHA METa BTiJICHa 3aBISKN aKIEHTYBAHHIO HA OCHOBHUX
nepeBarax KOXKHOTO TOTENIO 30KpeMa 1, TaKHM YHHOM,
MIEPEKOHYIOYH PEIHITIIEHTA 3pOOUTH BHOip Ha KOPUCTH KOH-
KPETHOTO TOTEJIIO.

[IMono BuKOpHCTaHHS (QPA30BHX JIECHIB y pEKIaM-
HOMY TEKCTi, TO Ielf TepMiH yIepIe 3acTOCYBaB aHTIIH-
cekuit rpamaruct Jloran [Tipcn CMmitT y cnoBHUKY “Words
and Idioms”, posmismatoun ¢pa3oBi giecioBa Haiedex-
THUBHIIIOK 1MIOMAaTHYHOIO XapaKTEPUCTHKOIO aHTIIHCHKOT
MOBH. 3-TIOMD)X Ha3B, TOPEKOMEHIOBAHUX [UIS 300payKeHHS
TaKHX CIIONY4YEHb, Y3BHYA€HUM CTAJI0 NOHATTS (pa3oBe
niecmoBo (phrasal verb) [15, 198].

Ha mymxy O. C. Sauyk, O. O. 3amyxHO0i, BUpa3HOIO
XapaKTePUCTUKOI0 (DPa30BHUX IIECTIB € iMiOMaTHYHICTB,
0 YMOXJIMBIIOE iMEHyBaTH (Qpa3oBi KomOiHaIlii cra-
JUMH CTIOTyKaMH CIIiB, SIKi BHPI3HSAIOTHCSA CTIHKOO JIEKCH-
KO0, TPAMaTUYHOIO CTPYKTYPOIO 1 3aTaTbHOBITOMUMH IS
azpecara 3HaYCHHSM, 0 HE BHIUIAETHCS 31 3MICTy KOM-
MTOHEHTIB KOHKpETHOTO croimy4eHHs [15, 198]. ¥V mpomeci
HAIIIOTO aHaJli3y MU BHSBWJIH, III0 B MPOAHATI30BaHUX CTa
PEKIaMHUX TEKCTaX, BUSBICHO LIICTh NMPUKIAAIB, IO CTa-
HOBHTB IITICTH BiZICOTKIB BiJI 3araibHOI KiIbKOCTI: “Soak up
the beauty of Cozumel at the Fiesta Americana Cozumel
All Inclusive, where you'll enjoy diverse culinary offerings
from Asian and Italian fare to fresh fish” [7, 54] Ta inmi
(muB. Tabmumro 3). YV IWMX MPHUKIAAAaX CHOCTEPIiraeMo
3acTocyBaHHS (H)Pa30BUX MIECIIB — 11IOMATHIHUX BUCIIOBIB
(miecIOBO+HIPHUCTIBHUK /IPUHMEHHNUK), HATIPUKIA: g0 o,
soak up, settle into 3HaAYCHHS AKUX MOXKHA 30aTHYTH JIUIIIC
B KOHKpPETHOMY KOHTeKcTi. 11[070 KOMyHIKaTUBHOI MeTH

IIUX TIOBIZIOMJICHB, TO K 1 B IOTIEPEAHIX MTPHUKIIAIaX HasBHA
UITOKYTIisl, BTiIEHa Yepe3 JaHi Gpa3oBi JiecoBa 3 METOIO
MEPeKOHAHHSI Ta MEPIIOKYIlis Yepe3 3a3Ha4eHHsS OKPEeMHUX
repeBar TOTEN0 JUIs JIOIaTKOBOTO IPUBEPHEHHS yBaru
penmITieHTa.

[Ile omHi€r0 BaXKIMBOIO OCOOTMBICTIO PEKJIAMHOTO TEK-
CTy € BUKOPUCTAaHHS MonmanbHUX miecmiB. 3rimHo C. Poma-
HIOK, MOIANBHICTh — KOMIUICKCHA, Pi3HOOIYHA, KOMYHi-
KaTHBHO BaXJIMBa Kareropis. 3a3BHYail, MOIAIBHICThH
XapaKTePU3YEThCSl K (PYHKIIOHATBHO-CEMAaHTHYHA Kare-
TOpisd, SKa MO3HAYa€ Pi3HI THIM B3a€EMO3B’SI3KY BHCIIOBIIO-
BaHH J0 PEAbHOCTI, a TAKOXK BiIMIHHI THITH yIIEPEIHKEHOT
OIIiHKH TOTO, TIPO IO iIHPOPMYETHCS. Y TUCKYPCi aHTIIOMOB-
HOI peKJIaMH TOTEIBFHOTO Oi3HECYy MepeBakae ermicTeMiuyHa
MOJIANTBHICTD, 5TKa 0a3y€eThCs Ha eMiCTEMIYHOMY CTAaHOBHIIII
pETHITi€HTa Ta TIO3HAYAETHCSA Ha KOJEKTHBHIA OOCTaHOBII
KOMYHIKaIlii MK CTOPOHAMH IiITBEPIKCHUX OOCTaBUH.
ToOTo, 11e Takuii BUA MOTATBHOCTI, IO JEMOHCTPYE CTaB-
JICHHS MOBIIS JI0 CYTi TIOBiZJOMIJICHHSI, piBEHb PO3ITi3HaBaHO-
CTi PEIHITIEHTOM B3a€MO3B’SI3KiB 1 BiTHOIIEHb PEANBbHOCTI
[17,260-261]. Takum YMHOM, Y TIPOLIECi aHATI3Y BHSIBICHO
IT’SITh PEKJIIAMHUX TEKCTIB 31 CTa, B SIKUX 3aCTOCOBYIOTHCS
MOJanbHi IiecioBa. Po3misHEMO peKIamMHI TIPHKITAIH:
“George and Edith Vanderbilt built their Southern getaway
so that friends and family could renew their spirits with fresh
mountain air and unmatched hospitality. Today, staying
overnight on the estate affords you the same luxuries”
[12, 94] Ta inmi (quB. noxarok 4). KoxkHe MomasibHe Jiec-
JIOBO MICTHTB pi3HE CEMaHTHYHE 3HAYCHHS, sIKE BigoOpaka-
€ThCA y TICBHOMY KOHTEKCTi. 30KpeMa MOAAIbHE Hi€CIOBO
can/could 3acTOBY€ThCI B OCHOBHOMY [UIS BHPaKCHHS
JTO3BOJTY 9H 3[aTHOCTI 0 BUKOHAHHS [ii Y TENEPIITHHOMY
9 MHHYJIOMY Yaci, OCOOJHMBO KONW BXXHUBAETHCA Pa30M

Taommi 2

Ilpuknaan 3acTocyBaHHs Ji€CTiB TelnepilIHLOro Ta MaiidyTHLOro Yacis
“Surrounded by plants, you'll feel calmed and inspired by the free-flowing energy of the space and its thoughtful accents” |7, 104].
“WITH ITS BOUTIQUE beach resorts and sandfloored restaurants spread along an idyllic stretch of windswept Uruguayan coastline,
José Ignacio has long been one of the most desirable escapes in South America” [7, 54].
“The hotel restaurant, Wildflower, pays homage to the city’s Mexican and Italian settlers with dishes like smoked-chorizo-topped
chilaquiles and beet salad with burrata imported from Puglia” [10, 20].
“Auberge Resorts Collection appointed interior design star Celerie Kemble to infuse character into the Mayflower s main building by
replacing the damask and frills with one-of-a-kind pieces, including Turkish rugs, paper-flower arrangements, and a shoppable library
of first-edition volumes from Johnnycake Books” [10, 22].
“From weekend escapes to romantic stays, Hotel Ivy offers special packages with added treats, such as complimentary valet parking
or spa credits” [12, 89].
“It’s easy to see why people have fallen in love with the great weather, pretty architecture, and delicious food at nearly every turn—and

to top it all off, beautiful beaches less than a half-hour away. With so many facets to explore—nature, history, restaurants, and a lion's
share of award-winning hotels—Charleston serves up new experiences, visit after visit” [13, 3].

“Updated with a chic edge of its very own, the Biltmore is for those seeking elegant adventures beautifully wrapped in a level
of personalized service and attention to detail not typically found in resorts of this size” [14, 31].

“Thompson Hotels connects guests and locals alike to culture — from the classic to the contemporary, from the world-renowned to
the underground. Inspire and be inspired at the place where culture lives” [14, 47].

Tabmuus 3

Ipuknaau 3acTocyBanHs Gppa3oBUX Ai€ciiB
“Set on a dock, this Astoria hotel has stunning views of the Columbia River” [12, 100].
“Go on an outback hike, try a floating workout using yoga and Pilates movements, or take a nutrition workshop” [12, 91].
“Settle into one of 38 private, individually decorated cottages, personalized with your very own wooden name plate while in residence” [12, 92].

“Urban elegance comes through with touches like black-and-white historical photos, high-end furnishings, and art deco lightning” [16, 53].

“The luxury beachfront hotel is just steps away from renowned surf breaks, the city s historical wooden pier landmark, and the Oceanside
Strand — a pedestrian-friendly ocean-front pathway perfect for strolls along the palm-dotted Harbor Beach” [14, 23].
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Tabmuis 4

Hpmc.nann 3aCTOCYBAHHS MOJAJIbHUX aiecaiB

which to work, socialize, and savor food and drinks” [13, 101].

“All guests of the hotel can enjoy the new pool, hot tub, fitness center, and daily complimentary Heritage Tour, which offers insight into
the building s history and art collection. Guests can purchase club access to retreat to The Langham Club, a new private sanctuary in

“A dream destination that might just be described as “paradise,” Southern California has it all: the sun, the beach, the lifestyle” [13, 129].

stay” [13, 90].

“With personalized, intuitive service, renowned dining, exquisite accommodations, and spectacular scenery, you can expect a legendary

the hot tub” 14, 26].

“Those looking for something a little less intense can get their steps in on the dance floor, swim laps in the heated pool, or relax in

3 IHIIMM JI€CIIOBOM Ta IIJCWIIE Horo miro. Y TeKCTi
peKJiaMH 1€ MOJIAJIbHE JI€CIIOBO JIONIOMAra€e MpUBEPHYTH
yBary peluiieHTa J0 ToTelo, o pekiamyerbes. 1lomo
MOJIaJIBHOTO JIiECIIOBA might, TO BOHO HAWYACTIIIIE 3aCTOCO-
BYETHCS B TEKCTI PEKJIAMH JUISI BUPAXKCHHSI TIPHUITY ILICHHS YU
JI03BOITY. Y IPyroMy MPHUKJIAI1 TAOMHII 4 [Ie Ti€CIIOBO 3aCTO-
COBYETBCS SIK JIO3BIJ IO BUKOHAHHS KOHKpETHOI Iii. OTxe,
MOEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 3aB/SIKH MOJIATIbHUM JIi€C-
JI0BaM SIK can/could ta might pekiaaMonaBIli 3a0X0UyIOTh,
MEPEKOHYIOTh Ta HABOJSTH IEPEKOHJIMBI apryMEHTH Ha
KOPHCTh MEBHOTO TOTEJO, 1 TUM CAMHM «ITi/IIITOBXYHOTh
penmmienTa 1o aii. To6To pexiraMmonaBenb BOIOIIE 1JUIOKY-
THUBHOIO METOIO TIEPEKOHATH PELHUITIEHTa 00paTH KOHKPET-
HUI TOTEIb, 3aCTOCOBYIOYM OJ(HE i3 MOAAHUX MOIATbHUX
JI€ECIIB, Ta MEPIOKYTUBHOI METOI — MPUMYIIYIOUH HOTO
4y ii 3poOUTH OCTaTOYHHU BHOIp, HABOMSIYH IONATKOBHIMA
CIIEKTp TepeBar peKJIaMOBaHOIO TOTEIIO.

BucnoBku. TakuM YHHOM, JOXOJMMO BHCHOBKY, IO
JIOCITI/DKEHHST KOMYHIKATUBHO-TIPArMATUYHOTO ITiIXO/Yy 110
BHBYCHHS 0COOIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS pisHUX (popM miec-
JB Y peKJIaMHOMY TEKCTi TOTEIBHOTO Oi3HECy € mocTar-
HBO CKJIAJHHM Ta Pi3HOOIYHUM mporiecoM. JocCImimKeHHs
TEHJICHIII 3acTOCyBaHHS pi3HUX (PopM Ji€cliB y HasB-
HUX PEKJIAMHHUX TEKCTaX MEePeKOHJIMBO 3aCBiUUIIO TOU
(axT, mo miecniBHI GOPMHU HE € TMOBHICTIO JOCIIKCHUMH
Ta TOTPEOYIOTh MOJABIIONO PETENBHOrO JIOCIIKEHHS.
OTxe, y TIporeci TOCHDKCHHS CTa PEKIaMHUX TEKCTiB

TOTeNbHOrO Oi3HeCY, MU BHSBHWIM, IO JI€CIOBA HAaKa30-
BOTO CIIOCOOY 3aCTOCOBYIOTBCS Yy JEB’SITHAILATH PEKIIaM-
HHX TEKCTaX, I[0 CTAaHOBUTb JIeB’ SITHAUATH BIIICOTKIB BiJ
3araJIbHOr0 YHCJIa, JI€CNOBA TENEpillHBOrO Ta MailbyT-
HBOT'O YaciB y BOCBMH PEKJIAMHHUX TEKCTaX, IO CTAHOBHUTH
BicIM BiJICOTKIB BiJ 3arajpHOTO 4YucIia, (hpa3oBi Ji€cioBa
y ECTH PEKIaMHUX TEKCTaX, 0 CTAHOBHUTH IIICTh BiJICO-
TKiB BiJ{ 3araJIbHOTO YHCIIa Ta MOAAJBHI JI€CTIOBA Y II'SITH
PEKIAMHHX TEKCTaX, IO CTAHOBUTH I'SITh BIJICOTKIB Bij
3aranpHOTO Yncia. KokHa i3 mpoanaiizoBaHux (opm miec-
JIOBa MICTHTH CBOEPIHI CEMAaHTHYHI O3HAKH, 3HAUYCHHSI
SIKUX MOXKHA JIOCITITUTH JIUIIE Y KOHKPETHOMY PEKIIAMHOMY
KoHTeKcTi. KpiM TOro, KoXeH peKiiaMHHH TEKCT 6a3yeThest
Ha aKTax KOMYyHiKalil, MeTa SKHX MalHCTepHO BTIFOETHCS
PEeKIaMOZIaBLISIMH 3 HAMIPOM MPUBEPHEHHS yBaru peLHIIi-
€HTA JI0 TOTEJII0, [0 PEKIAMYEThCS.

[opmanpie AOCHIIKEHHST 3aCTOCYBaHHS KOMYHiKa-
TUBHO-TIParMaTHYHOTO IIIXOAY IO aHali3y pi3HUX (opMm
JI€CITiB y aHINIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY TEKCTI TOTEIBHOIO
0i3HeCy 3ajeKaTuMe Bij OLTBINOT Oa3u pEeKITAMHUX TEKCTiB
i Oyme CBITYWTH TPO MIATBEPHKECHHS YH CIPOCTYBaHHS
BHCHOBKIB, SKHX MW JIWIUIKM y IIbOMY aHami3i. BBaxa-
€MO, 0 3aBISKHA 3aCTOCYBAHHIO PI3HUX IECTIBHUX (OpPM
peKIaMHUI TEeKCT Oyle BUALIATHCS 3-TIOMIXK IHIIUX THIIIB
TEKCTY, Oy/ie 30cepe/nkeHa yBara Ha 3HaYeHHEBOCTI Ta PH-
BEpPTAaTUMEThCS yBara MOTCHLIHOT ayTUTOPii 1O TOTEIBHIX
HOCIIYT, IO PEKIAMYIOThCSL.
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IHTEPIOPETALIS BIPIIA “IF” PEJBSIPIA KIILJITHTA:
MEPEKJAJALBKUM MIIXIJ BACUJISI CTYCA

Coxa Oabra BanepiiBua,

CTYZACHTKA

HauioHanbHoro aBiaiiiHOro yHiBEpCHTETY
ORCID ID: 0009-0001-0873-6069

JluntBap Ouabra MukoJsaiBHa,

KaHauaar GiToNOTIYHNX HAYK, TOLCHT,

JIoLeHT Kadenpu aHrmincbkol (inosorii 1 nepekiany
HauioHanbHoro aBiaiiiHOro yHiBEpCHTETY

ORCID ID: 0000-0003-4671-5514

Y emammi posensoaemuvcs nepexiadayvka Oisnoricms Bacuns Cmyca, a came ti02o nepekiad gipuia Peovsipoa Kinninea “If”. Ocnosna
V6aza npuodinAemvcsi NOPIGHATLHOMY AHAIZY MO20, K 00U08a ABMOPU MPAKMYIOMb KOHYenyilo c60600u I 6i0n06i0aIbHOCHI uepes noe-
muyni 0bpaszu ma cmunicmuuni 3acobu. Bipw Kinninea, Hanucanuil y gpopmi nopadu 6amoKa c60EMY CUHO8I, BI03HAYAEMbCS 10eani3ayiero
CaMOCMIUHOCMI Ma MYHCHOCIII 8 YMOBAX HCUMMEBUX 8Unpodyeans. Y ceoto uepey, nepexnad Cmyca He Tuuie 30epicae OpUSiHATbHY Cym-
Hichb Momusy 0000, ane i Ha0ae oMy HOBI 8IOMIHKU, XapaKmepHi 0114 YKpaiHCcbKo2o KoHmekcmy ma ideanis. Pedvapo Kinnine — ooun
i3 HQUBIOOMIWUX aHenilicbKuX noemis i 1020 eipuwt “If” e8ajcacmvcsi KNAcCUuHUM MEOPOM, AKULL GUDPANCAE HCUMMEBY MYOPICb | 6ANCIUGY
pinocoito npunyuny mopanenoi ocsimu ma suxosanns. Ilpoyec nepexnady docrioncyemvcs ax KpeamusHuil akm mpancgopmayii, wo
0036071A€ nepedamu He auute TeKCUdHULL, aie 1l eMOYIIHULL Ma KYIbMYPHULL KOHMEKCH OPUSIHATbHO20 MEopY. Y cmammi makooic eucsim-
JIEHO AHATI3 MO20, AK Y nepeKnadi 6i000padxcaromucs KIUosi memu 8ipuld, MaKi sk My’CHICIb, 6UMPUBATICIb MA 0COOUCIICHA 2IOHICHIb.
Camobdymus inougioyansricms Bacuna Cmyca-nepexnadaya 8UsA8Is€mMuCs y BUKOPUCHIAHHT KOHIMEKCITY AlIbHO Md OKA3I0HATbHO MPAaHCHOp-
MOBAHUX (hpazeonozizmie, AKi He Juule a0eKeamHo nepedaron eMoyiliHo-eKcnpecigHe HaNnoBHeHHs Opu2iHay, ane Ui NooeKyou 3a2oc-
mpIoIomy i Opamamusyioms asmopcoKi eupasu. Y cmammi po3ensioacmocsi npoyec nepekiaody, anaiizylomocs CMuicmuyHi 0coonueocmi
nepexiaody, a maxkoic NoPIgHIOEMbCs opucinanbhull mexkem Kiniinea 3 ykpaincvkoio éepcieio. 30kpema, akyenmyemvpCcs ysaza Ha momy, sk
Cmyc, 6y0yuu 6i0oMuM CB0EH MATICMEPHICIIO 8 NePeKadi, 3ymie 30epeemu eMOYIHY | CeMAHMUYHY 2TUOUHY OPUSIHATY, BOOHOYAC A0an-
MyrUU 11020 00 YKPATHCLKO20 K)IbIypHO20 Konmekcnty. Cmamms nponoHye Hoguil noensid Ha nepekiadayvke mucmeymeo Cniyca, 1020
iHmepnpemayito ma adanmayito K1ACUYHOT aH2TIICEKOT noe3ii 0 YKPaiHCbKo2o uumaua.

Kniouosi cnosa: nepexnad, Bacuns Cmyc, Pedvapo Kinnine, momue c60600u, xy00otcHiti nepexiao.

Sokha Olha, Lyntvar Olha. Interpretation of the poem “If” by Rudyard Kipling: the translation approach
of Vasyl Stus

The article deals with the translation activity of Vasyl Stus, namely his translation of poem “If” by Rudyard Kipling. The main
focus is on the comparative analysis of how both authors interpret the concept of freedom and responsibility through poetic images
and stylistic means. Kipling's poem, written in the form of a father's advice to his son, is marked by the idealisation of independence
and courage in the face of lifes trials. In turn, Stus’s translation not only preserves the original essence of the motif of freedom, but
also gives it new shades that are characteristic of the Ukrainian context and ideals. Rudyard Kipling is one of the most famous English
poets and his poem “If” is considered a classic work that expresses the wisdom of life and an important philosophy of the principle
of moral education and upbringing. The process of translation is studied as a creative act of transformation that allows us to convey not
only the lexical but also the emotional and cultural context of the original work. The article also analyses how the translation reflects
the key themes of the poem, such as courage, endurance and personal dignity. The distinctive personality of Vasyl Stus as the translator
is manifested in the use of contextually and occasionally transformed phraseology, which not only adequately conveys the emotional
and expressive content of the original, but also sometimes sharpens and dramatizes the author's expressions. The article discusses
the process of translation, analyses the stylistic features of the translation, and compares the original Kipling text with the Ukrainian
version. In particular, the article focuses on how Stus, being known for his skill in translation, managed to preserve the emotional
and semantic depth of the original while adapting it to the Ukrainian cultural context. The article offers a new perspective on Stus's art
of translation, his interpretation and adaptation of classical English poetry for the Ukrainian reader.

Key words: translation, Vasyl Stus, Rudyard Kipling, motif of freedom, literary translation.

Beryn. Ilepexnan € HailBaKIHUBIIINM 3ac000M MiX-
KyJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii, OCKITBKH KyJITypa Ma€e 0COOIHBE
3HAYEHHS IS Tepekiananpkol misuipHocTi. Came moesis
€ THM MOBHHM MHCTELTBOM, sIKe Nepedadac MakCHMasIbHe
BUKOPHCTaHHS MOBHUX 3aC00iB, a TAKO)XK TBOPEHHS HOBHX
MMOCTUYHUX 00pa3iB, TOOTO HOBMX CEMAaHTHYHHUX 3B’S3KiB.
[lepexnanauesi, sKkuii MOBHHEH OyTH BOJHOYAC i MOETOM,
BHCYBAIOTHCS BEITUKI BUMOTH. 3 OHOTO OOKY, BiH TTOBUHCH

30eperT MOBHY HOPMY i AOCATTH €KBiBaJIEHTHOCTI 3 TEK-
CTOM OpHTIHAIY, & 3 IHIIIOTO — BiZ0Opa3uTH eMOIliifHO-ecTe-
TUYHUH 3MICT TBOPY.

ITuceMeHHNK BHPOOIISE «CBOIO OKPEMY MOBY», Ma€ CBOL
XapaKTepHi BUCIIOBH, 3BOPOTH, OyIOBY (pas3, cBOI yirroOIeH1
cioBa. JIociKeHHSI eMOTHBHOI JISKCUKH I[iKaBe THM, IO
PO CIIPABXHIO MPUPOIY TIOACBKUX IMOYYTTiB, MPUCTpa-
CTei, eMoIilf, PO IXHIO CHIY MOYKHA Ji3HATHCS 3aBISKH
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Ti#t popMi, IKy BOHH HAOYBarOTb, MOTPAIISIOYH 3 BHYTPIlI-
HBOTO CBITY JIIOMWHH B 30BHIIIHIA, TOOTO 3aBISKH CIIOBY.
BuBuenns caMe Takoi JEKCHUKH € BaXKIMBUM 1 HEOOX1THUM
JUTS YCBIIOMIICHHSI iI€HHOTO 3MICTY XyHOKHBOTO TEKCTY
1 711 pO3YMIHHSA JTFOACHKOT TICUXOJIOTI y HiTOMY.

Marepiaan Ta Meroau. Merta IOCHIIKEHHS — Tepe-
KIaganeka nistbHicTh Bacns Ctyca Ta epeKTHBHICTD Bifl-
TBOPEHHSI MOTHBY CBOOOIM y Tepekiazai Bipma Penmbsapma
Kimriara “If”.

Posmisin marepiany mocmimpKkeHHS Tependavyae 3acTocy-
BaHHS TaKMX METOMIB: IHAYKIIiS — IS aHAI3y OIMHUIHUX
TIPUKIIATIB 1 3aC00iB BHpaKEHHS UIS MTOJANBIIOTO pPO3Y-
MIiHHS E€MOTHBHOCTI OKpPEMOi KyJIBTYPH 3arajioM; METOI
TTOPIBHSUTGHOTO aHamizy OyB 3ailydeHHH UIS MOPIBHIHHS
XapaKTePUCTUK 3aCO0IB BHPaKCHHS E€MOINH B OpHTiHAIL
1 IepeKIIali; CeMaHTHKO-CTHITICTHIHUI METOI — aHalli3 B3a-
€MO3B 13Ky MOBHHX 3aC00iB 1 3arajJbHOTO CTHIIICTHIHOTO
3a0apBieHHS QYHKIIOHATHHUX CTHUIIB.

Pe3yapraTu. XynoxHii mepexiaa € CKIIagoBOI0 YaCTH-
HOIO JYXOBHOI KYJIBTYpH JIFOCTBA. MeToJ| nmepekiany mae
BUPIMIATbHE 3HAYCHHS UIT MaiOyTHBOTO KHUTTSI XY/IOXK-
HBOTO TBOPY B HOBOMY JUIi HROTO MOBHOMY Ta KYJIBTYyp-
HOMY cepenoBuimi. [lepexmamad Moxe ¢anbcrudikyBaTi
OpHTiHAN, 3MYIIYIOYM aBTOpa BHCJIOBIIOBATH UYyXi HOMY
imei; MOXKe «3acCyIIMTH» NEpIIOTBIp MEXaHIYHHM KOIIi-
FOBaHHSAM 1 TIEPETBOPUTH HOTO Ha MY3CHHHI EKCITOHAT,
MYJISK, HECITPOMOXKHUI HIKOTO CXBHITIOBATH.

XynokHift mepeknan 30aradye KOKHY HaIlioHAIBHY
KyJIbTYpy, BHOCSYM B HEl JyMKH Ta 00pa3W BEIHKHX
MMMCHPMEHHUKIB yCiX 4aciB Ta HapomiB. Lls mongsiitHa pois
TIePeKIIaIiB XyA0KHBOI JIITEpaTypr 3yMOBIIOE iX CKIATHY
npupoxy. 3 omgHOrO OOKY, Tepekian Ha Oymb-sKy MOBY
€ JaCTHWHOIO JITepaTypH, CTBOPEHOI Iiefo MoBor. OTxke,
BiH Ma€ MAKOPATHCA H yCIM THM 3aKOHOMIPHOCTSIM, SIKi
BJIACTHBI OPUTIHATBHUM TEKCTAM, HAIIMCAHNM IIi€10 MOBOIO.
Ieft BHCHOBOK Ha4eOTO JTOTIYHO BUILIMBAE 3 TTOTIEPETHHOTO
3aCHOBKY. AJle B TOMY ¥ IoJisira€e cKjiaJiHa pupoaa XyJa0xk-
HBOTO IMEPEKNIaTy, 110 HE 3aBKIM MU MOXKEMO BKJIACTH il
B TIPOKPYCTOBE JIOXKE JIOTIYHUX MipKyBaHb. [4, cT. 36]

XyooKHS TIMCHICT TEPIIOTBOPY, SIKa BiATBOPIOETHCS
B TIEpPEKIIafi, BUCTYIMAE SK KaTajli3aTop ITOTEHIliN yKpaiH-
CBKOi JiTepaTypHOi MOBH. Tak peami3yeTbcs B3a€MOis
«CBOTO» 1 «JyXoro» B mepeknanmi. Ilepexman BigOuBae
Crocid MHCJIECHHS aBTOpa OPUTIHANY 1 HOTO TEPCOHAXIB,
BIITBOPIOE PHUCH IX TICHIXOJIOTIi, IX CTaBICHHS O HAaBKO-
JUITHBOI AicHOCTI. TyT Tak caMo HE MOXXHA TPHUITyCKa-
THCS CTIPOIICHB, K 1 B MOBI MEpeKIaay: Tepoi iHIIOMOB-
HOTO TBOPY MArOTh 1 B TIEPEKIIAJIi 3aJIUIIATHCS caMi COOOI0.
Pazom 3 TM HE3BWUHI IUII caMOro Tepekyanada Ta Horo
YUTAa49iB OCOOIMBOCTI MUCICHHS Ta TIOBEMIHKH IIepPCO-
HaXIB JIITEpPaTypHOTO TBOPY MEMOBOJI OCMHCIIOIOTBCS
K Taki B TPOIIECi TMepeKyaay, Mo 3HAXOMUTh T€ UM 1HIIE
BimoOpaxkeHHS B ¥oro Tekcti. Lli, 9acom yexBe BimuyTHI,
pHCH TIEpeKIIagy TaKOX € CBIIUCHHSMH CHHTE3y B HBOMY
IHOHAIIIOHATBHOTO, TIOPOKEHOTO OPUTIHATIOM, 3 THM, IO
BIIACTUBE KYJIBTYpi, SAKif HAIKHUTH Teperiai. Ale TMpH
BCIX BIIMIHHOCTAX ICTOPHYHMX i KYIBTYPHUX TPAAHUIIIH,
CYCIUTBHOTO ¥ JIITepaTypHOTO PO3BUTKY, BIIOUTHX y Tep-
IIIOTBOPI i BIACTHBHUX TOMY CEPEIOBHIILY, SIKE HOTO 3aCBOIOE

gepe3 Tepekyan, MK HAMH iCHye TIIHOWHHA TOMIOHICTS,
0e3 sikoi mepexitaz B3araii OyB OM piudro He3AiHCHEHHOIO.
s mmbnHHa MOAiOHICTh 3yMOBJICHA IHTEPHAIIOHAIHEHOIO
OCHOBOIO BCIX KYIBTYp cBiTy [4, c. 41].

Baromuii BHECOK B pO3BHUTOK YKPaiHCBHKOTO IEpeKJia-
Jo3HaBcTBA 3poduB i Bacwmes Ctyc. YV #oro mucrax qpy3sm
MOYXeMO BiTHAWTH MipKyBaHHS PO cHenu(iky mepexaary
K (peHOMEHY KynbTypH. [l HBOTO MepeKIas CTaB aKTy-
ajizaImielo CpsAMyBaHHS Ha OCSTHEHHS 3acall KyIbTypH.
CTyc TpoToHy€ MiIXif 10 MepekIaay K 10 Tialory.

VY 3BepHEHHAX A0 PITHUX 3B’SI30K MK MepeKia-
JIOM 1 CBOOOIOIO YBUPA3ZHIOETHCS TOPYH 13 TyMKaMH TPO
BUKITMKH TIEPEKIIAIaIbKOi TIparli i IiHHICTh KOMYHIKamii i3
KojsreraMu. Y 0araTpox JUCTax BiH MOJA€ 1 TEKCTH BIACHUX
nepeknanis. Bacuns CTyc cripuiiMaB mepeKiIaganbKy TBOp-
9iCTh K CTOCI0O CaMOHATNOBHEHHA. [3 3anumieHux Homy
B MICIIIX HEBOJI BapiaHTIB KOMYHIKaIlii — Mepekias i Jmc-
TyBaHHS BHSIBIUTUCS THMH Crioco0amMu OyTTs SKi HEMOXK-
TUBO OyI0 3a00pOHUTH.

V mportieci mepeknaay BimOyBaeThCS TBOpUE MEPEKOIY-
BaHHS TEKCTY, IO CYNPOBOKYETHCS YACTKOBOIO BTPATOIO
iHpOopMaIlii Ta JogaBaHHAM HOBOI, IO 3aJIC)KHUTH BiJl €CTe-
TUYHAX, ETHYHUX Ta iCONOTIYHNX YCTAHOBOK IHTEpIIpeTa-
Topa. Ilepeanpecaris TEKCTy PEIHITIEHTY, IO HE BOJOIIE
MOBOIO OpHUTiHAJY, CYIpPOBOMIKYETHCS 3MiHAMH y TIparma-
TUYHIA Ta CeMaHTHYHINH CTPYyKTypi Tekety. [Ipu mepexmami
XyAO’KHBOTO TBOPY HEMOXIIHBO JIOCATTH TIOBHOTO 30iry
CHHTAKCHUCY, JIGKCUKH, (POHETHKH Ta 30€perTd CTPYHKICTh
BHXITHOTO TEKCTy OMHOYACHO. JJOCHTE HeOe3MeTHo 1aIeKo
BIZIXOJIUTHU BiJl TIEPIIOTBOPY, a/UKE MOXKHA BTPATUTH IIOChH
HAJI3BUYAHO BAXKIIMBE, aje i MparHeHHS M0 OyKBallizMy
3 IrHOpYBaHHSAM 3aKOHIB MOBH TEPEKJIay HE MOKPAIIUTh
SIKOCT1 TIepeKIIaieHoro TeKcTy. OCKUTbKH e(QEeKTHBHICTh
MEPEeKIIaay IOCSTAETHCS 3aBISKH MaKCHMalbHOMY 30IIH-
KCHHIO 00pa3y aBTopa 3 o0pa3oM Iepekiaaada, y chepy
MePeKIIa03HABIOTO  JIOCHIPKEHHSI BBOMAATH KaTETOPilo
00pasy camoro mepekianada SK «TOUKy HEepeTHHY (CBOTO
POIY «3aJIOMJICHHS») aBTOPCHKHUX IHTECHINIA Ta IMPecyTo-
3UMIA 3 YUTANBKUMH TEPUENIisIMA W eKCHEeKTaIlisIMm)
[6, c. 242], m0 mOCHIIKY€eThCS 3 TMO3MIINA BUCBITICHHS
mepekanada Sk TBopuoi ocobmctocTi. OCKiIbKH 00pa3
MepeKiaiada € «CTPATETIE0 MEepeKIaay, 3yMOBICHOIO
crenikoro iHTEpIIpeTarlii IepIIoTBOpY, B AKIH 3MICT,«-
3aKJIQJICHUID aBTOPOM, KOMOIHYETBCS 31 3MICTOM, «IO7a-
HUM TIepeknagadem» [0, c. 250], BiTTBOpeHHS y mepeKiiaii
aBTOPCHKOTO 3ayMy BiIOyBa€eThCS caMme Tak, K IIe BiTIYyB
Ta 300pa3wB iHTEPIIPETATOP.

CrmiBicHyBaHHS Ta B3aeMOAis 0Opa3iB Iepekiamzada
Ta aBTOPa MOXKE BIUTMBATH HA TOJAIBIITY JJOJIO TIEpeKIaie-
HOTO TBOPY Ta Ha CIIPHWHATTS Y MEBHIN KyabTypi. Pe3yis-
TaToM (HhOpMyBaHHS HEBIPHOTO CTEPEOTHITy B YSIBICHHI
YUTAYiB MOXKE CTaTH ITHOPYBaHHS TepeKiamgadeM imioc-
THJTIO IICBMEHHIKA Ta CXHUIIBHICTH 0 HAJAMIPHOI ajanTariii
HOTO TBODIB.

Ictopis mepexiany Bipma “If” CTtycom CBITUHTH PO
0COONMBY BOXKJIMBICTD TMOEMH JJIS1 YKPATHCHKOTO IMTHCHMEH-
HUKa, TKAH TOMICTHB Pi3HI Bepcil ii mepexiraay B IUCTax 110
cuna Jlmutpa i apysxunu Banentunu Ilonemtox. 3 nucriB
Bacuna Cryca crae 3po3yMmisio, IO BiH 3aXOIUTIOETHCS
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KimmiaroBuMm Bipmem i oOpaB #ioro sk 3acid BHXOBaHHS
BJIACHOTO CHHA. TakoX y JIUCTaX MyKE SICKPaBO MPOSIBIIS-
etbest CTycoBa CEHTEHIIS TIPO Te, IO JIFOAWHI JOBOTUTHCS
HAroJIETINBO MPAIIOBATH, I[00 HABIUTHUCS KUTH.

MamnoitmoBipHa JiTeparypHa cnopimHeHicTh Kimminra
i Ctyca, CyTTEBO PO3IIEHUX Yy Haci i mpocTopi, o Xapax-
TEePHU3YETHCS TITHOOKOIO CIIOPITHEHICTIO OCTaHHBOTO 3 TIep-
MM, TIPU3BENa 10 CTBOPEHHS IEpeKiany, sIKMH 3a CyTO
JTepaTypHOIO OIIHKOIO MOXKE HABITH MEPEBEPIITNTH OPHTi-
Han [2, c. 17].

Bacune Ctyc gacTo po3mismae mepexial sk CIiBTBOP-
YiCTb, MPHYOMY Y HOTO emiCcTONAPIi 3’ SIBISIOTHCS BKA3IBKH
Ha IHTYITHBHE BiT4yTTsS mepeOyBaHHS TepeKiagada y mpo-
CTOPi M’k MOBaMH i CMUCITaMH. Moro BizmoBa Bix mieciosa
nepexkiadamu Ha KOPUCTD giodasamu BKazye Ha HOTo mpar-
HEHHSI BiIMEKyBaTHUCS BiJl CIPSIMYBaHHS Ha OyKBaJIbHICTb.

Penpspn Kinmiar y cBoemy Bipmi “If” mepenae dimo-
coiro cTOIM3MY, 16 CaMOKOHTPOJb, MY)KHICTh, BifBara,
TIparHeHHS CBOOOAM 1 PO3YMIHHS TIPUPOIN JKUTTEBUX
BUKJIMKIB BHCTYNAlOTh OCHOBHUMH E€JIEMEHTAMH JIHOI-
cpKkoro OyTTsa. Bacune Cryc, mepekiiafaiodn e BipI, He
TITBKH 30epirae OCHOBHHI MOTHB OpHTiHANYy, a W Jomae
CBOI CTHIICTHYHI €JIEMEHTH, ITiJCUIIOIOYH aKIIEHT Ha CBO-
0omi Ta BHYTPIIIHIN CHITi 0COOMCTOCTI.

VY mepiii crpodi:

«Konu mu 6epeosiceus 3ani3Huil CROKill

8Cynip 3a2anvHill nauiyi il K1amuoi,

KO HAnepeKip Xyl dHcopcmoKiil

Midie Hegipie mu gipuu cam cooiy [7]

Cryc akmeHTye yBary Ha 30€peXeHHI «3aJli3HOTO CIO-
KOIO» Ta BipH B ceOc HABITh BCYHEped «Xyii KOPCTOKIH».
BuyTpimmasa cBo0o1a 0COOMCTOCTI BiJl 30BHINTHIX BIUINBIB
€ TIEHTPATHHOIO TEMOIO Bipiia. BMiHHS «Oepertu 3ami3Huii
CTIOKii» Ta «BIPUTH caMOMy CO01» MiAKPECITIOE HE3aIexk-
HICTH BiJl 30BHIIITHIX OOCTAaBHH 1 TyMOK 1HIITNX JTFOMICH.

Bxe y npyriit ctpodi mepexnany:

«Konu mu emicw srcoamu 6e3 ymomu,

00Mo8NeHUl, He cmanel OpexyHOM,

OWYKaHUU, He Ni00AEULCs 310MY

i nacHum He xuzyeuics 0oopom» [7]

BiH 3aknmkae Hac TPOTHCTOSTH HeErapasgaM KHTTS,
a came OpexHi Ta 31ocTi. s Toro, MO0 crpaBmi qOCAT-
HYTH BHUCOT B JKUTTi IOTPiOHO MaTH BENWYE3HY CHIIY BOII
Ta CMUIMBICTB, 1100 HE «3JIaMaTHChL)» ITiJ BIIIMBOM 0OCTa-
BuH. Lli paaku Takox BimoOpakaroTh BHYTPIITHIO CBOOOITY
JIIONMHY, SIKa HE J03BOJISIE€ 30BHIIIHIM YMHHUKAM 3MIHIO-
BaTH ii MOpaJbHI MPUHIINTIH.

BaxnmuBuM actiekToM cBOOOIH B OpPHUTiHANI € KOHTPOIb
HaJl CBOIMH MPisIMH Ta JyMKaMH y PAIKax:

«Konu mebe ne nopabyrome mpii,

8 Kopmuey Oym meitl 0yx cebe He dacmbvy [7)

Leit mepeknan BimoOpaskae 3MAaTHICTH JFONWHH 3ajIH-
IIaTUCS BITBHOIO BiJ 1UTFO3iM Ta HAaIMIpPHOTO MHCJICHHS,
10 MOXe 0OMEXHUTH 11 cBOOOMyY. SIKIIIO TFOMHHA HABIUTHCS
KOPHUCTYBATHCS CHJIOI JYMKH MOBHOIO MipOIO, TO BOHA
cTane BomomapeM Bchoro Bceecsity. [loTpiOHO 3aBxkan
3aBEpIyBATH PO3MOYATI CIpaBH, He3BaKalOUX Ha OyIb-sKi
TIEPEIIKOIH, AKi MOXKYTh TPAIUIATHUCh HA NDIAXY A0 IIJT.
MoskHa CTBEpIKyBaTH, 110 IoeAHaHHA ciiB y CTyca oMaH-

JIMBE, BOHO 3IA€ThCS CMIO TIEPECidHMM, ane HacIpaBmi
€ Iy)Xe OPUTIHAIBHUM, K 1 B IIUX Ps/Kax, IO BiIMOBiIa-
fore Kimmiariseekomy “If you can dream—and not make
dreams you’re master.”

VY crpodi:

«Konu mu 2o0en npasou nunvHysamu,

3 AIKOT B2ICe 3UCKYIOMb MAXAAPI,

po30umuUL 8UMBIP 3HO8Y 0OPOLIAMU,

Xoua HayunHs 2emdv yosce cmapiy [7]

Bacune Ctyc mepenae MOTHB CBOOOIM Yepe3 CTIMKICTh
mepes] JKUTTEBUMH BUNPOOYBaHHSIMHU, KON HEOOXiTHO
3HOBY ¥ 3HOBY OymyBaTi cBo€ XUTTs. Lleit aciext BimoOpa-
JKa€ 3MaTHICTh OyTH BITbHUM HAaBiTh IiCIIs BTPAT Ta HEB/IAY.
Cryc Haronomrye Ha TOMY, III0 HE MOTPIOHO OOATHCH TIPO-
Omem i Herapas[iB B JKUTTI.

Y Cryca B Tpetiii cTpodi 30epiracTbcs IUTICHICTH
oOpasa Boina — y Kimminra #oro repoif B3arajii He BHUSB-
JIsi€ CBOIX EMOIliii: Ha KapTy Bce, IO 3apoOWB Iparero.
V¥ Kiminra pitch-and-toss (opisiaka) Ta one heap of all your
winnings (BUTpari) — I Tpa CIiB CTBOPIOE €PEeKT MaTepi-
anpHOCTI TpH, y CTyca 1eit 3Ha4YCHHEBUH BiITIHOK 30epe-
sxeHo: «Komm i Mokent Bci ¢cBOi HagOaHHS ITOCTABATH Ha
KiH, abW 32 MUTH TIPOUMHAPUTH 0€3 K0 i TOpiKaHHS —
apke TeOe mopaska He cTpamuThy. B mimomy Cryc 36epirae
ABTOPCHKUI CHHTAKCHC, HACTITY€E PO3MIip — IIECTUCTOTHINA
AMO — Ta HaBiTh THUI PUMYBaHHS — IiepexpecHe [3, c. 161].

VY mHactymHill cTpodi Tepexian MiIKpPecIoe BOIO
Ta 3AaTHICTh TPUMATHUCS HABITh KOJIM BC1 CHIIM BUYEPIIAHO:

«Konu smepmeini nepsu, oymu, mino

mu modxceut 3Ho8y Kuoamu y 0it,

KONU MPUMAMUCS HEMAE CUTU

i minbKu 80751 610010 Kaice. cmiti!y [7]

Leit acriexT BimoOparkae i/1ero, 1o CIpaBKHs CBOOOIA ITOITS-
Ta€ B 37IaTHOCTI pyXaTHCS BIEPEN 3aBISIKH BHY TPIIITHII BOJII.

MoTHB CBOOOAM TaKOXK MPOSBISAETHCS Y 3AATHOCTI 3aJIH-
IIaTUCS TiIAHAM Ta MPOCTUM, HE3AJIEKHO BiJ COIIaThHOTO
OTOYCHHS:

«Konu 6 1op6i wiaxemunocmi ne 2you,

a oysuu 3 koponamu — npocmomuy [7]

e migkpecioe He3aIeKHICTh BiJl 30BHIMIHIX COIiahb-
HUX BIUIHBIB.

OTxe, mopaga CTyca CHHOBI, HallFicaHa B HENIOICHKIX
YMOBAax 3a THUCSHi KiJIOMETpiB Bi/l IOMy, He3BaKalodM Hi Ha
o, € «M’SIKAM» TIOCTIaHHSAM, sKe BimoOpakae HOro Bipy
B IIONCHKY A00poty. Te, mo Ctyc OyB HATXHEHHWH IIHTH
TaKOTO BICHOBKY, 0€3CyMHIBHO, Ay>K€ IPOMOBHCTO CBITIUTH
mpo Horo mpounTaHHsA Bipma KimtiHra, a TakoX mpo cam
teket Kimmiara. MoxImiBo, 11e puKiIaj] mepekianada, sk
TepeKIanae 3 KylnbTypH B KYJIBTYPY 33 UTs 3pO3YMITIOCTI.

MamnoiimoBipHa niTeparypHa cropimHeHicts Kirutinra
i Ctyca, CyTTE€BO PO3IiIEHUX y Yaci 1 MpocTopi, o Xapax-
TEPU3YETHCS TIIMOOKOIO CITOPIAHEHICTIO OCTAaHHBOTO 3 TIep-
MM, TIPU3BENa 10 CTBOPEHHS MEpeKiany, sIKMiA 3a CyTO
JITEepaTypHOIO OI[IHKOIO MOXKE HaBiTh MEPEBEPIINTH OpPH-
TiHa.

IlepcriekTHBOIO TOCTIKEHh BHU3HAYEHO PO3YMIHHSA
BB Bacmms Ctyca Ha pO3BHTOK YKpaiHCHKOI JiTepa-
TYpH, aJKe TEpeKiaJ MOXE CTaTh KaTai3aTopoM JUIsd
HOBHX JIITEpaTypHUX TCHICHIIIN 1 CTHIIB.
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This study aims to identify and classify top-level terms in Ukrainian epigraphy to develop a SKOS vocabulary and facilitate
the categorization, organization, and retrieval of epigraphic inscriptions. This research fills a significant gap in the digital humanities,
where Ukrainian epigraphic heritage has been underrepresented. The foundation for describing epigraphic artifacts in Ukrainian academia
is the «Corpus of Inscriptions of Saint Sophia Cathedral Kyivy by V. Korniyenko, which represents a structured format of Ukrainian
epigraphic heritage. The study is based on comparative methods and detailed corpus-based linguistic analysis of the contextual
application of terms in academic discourse. The use of the "Corpus of Inscriptions of Saint Sophia Cathedral Kyiv" is a justified choice
due to its structured format and systematic approach to the description of epigraphic artefacts. An important element of the study is
the analysis of the structure and content of Korniyenko s works for developing a standardized SKOS vocabulary for Ukrainian epigraphic
inscriptions. The research proposes a systematic approach to developing a SKOS vocabulary for Ukrainian epigraphy, integrated with
existing frameworks such as the EAGLE vocabulary for Greco-Roman artifacts. This is not only a technical step but also a strategic
one, ensuring broader applicability and interoperability, allowing Ukrainian inscriptions to be studied alongside those of other cultures.
The findings contribute to a more integrated and accessible digital representation of epigraphic heritage, enriching the global digital
humanities landscape and ensuring proper attention and scholarly recognition of the rich epigraphic heritage of Ukraine. The importance
of digital tools and corpus analysis for the development of digital humanities, particularly digital epigraphy, is emphasized in this study.
Developing a comprehensive SKOS vocabulary for Ukrainian epigraphy will enable the integration of these vocabularies with existing
frameworks such as the EAGLE vocabulary for Greco-Roman artifacts, ensuring broader applicability and interoperability, allowing
Ukrainian inscriptions to be studied alongside those of other cultures and enhancing cross-cultural and cross-linguistic research.

Key words: SKOS, digital epigraphic heritage, EAGLE vocabulary, Ukrainian epigraphy

TAMPA3SH Amecm Cepocuxiena. Kopnycnuii nioxio 00 euznauenns mepminie 6epxHv020 pieHsa 011 CHEOPEHHA
SKOS cnoenuxka ykpaincokoi enicpaghixu

Memoto docriddicenns € idenmupixayis ma kracugikayis mepminie 6epxXHb020 PiHs 8 YKPAIHCHKIl eniepaghiyi 013 po3pooKu cos-
nuka SKOS, wjo cnpuamume kamezopusayii, opeanizayii ma noutyxy eniepagiynux Hanucie. J{ane 00ciodiceHHs 3an08HIOE 3HAYHY NPo-
2AMUHY 8 YUDPOBUX 2YMAHIMAPHUX HAVKAX, Oe VKpAiHCcbKa eniepaghiuna cnadujuna Oyna nedocmamuvo npedcmasiena. OcHogoio 0ns
onucy eniepagiunux apmepaxmis 6 ykpaincwkii akademii obparo «Kopnyc epaghimi Coii Kuiscvroiy B. Kapuienka, sikuil npedcmagise
CMPYKMyposanuil opmam YKpaincokoi eniepahiunoi cnaduunu. JJociioncerHs: IpyHmy€emvcs Ha NOPIGHAIbHUX MEMOo0ax ma 0emat-
HOMY KOPHYCHOMY JIHZBICIUYHOMY AHANI3I KOHMEKCMHO20 3ACMOCY8aHHs MepMIHIg Y Haykosomy duckypci. Kopnyc epagimi Coii Kuis-
CbKOI € 0OIPYHMOBAHUM BUOOPOM 3A60AKU 11020 CIPYKIMYPOBAHOCI MA CUCEMAMUYHOMY NiOX00y 00 ONUCY eniepaghiuHux nam'smox.
Badicnusum enemenmom 0ociodtcenHs € ananiz cmpykmypu ma svicmy pobim Kapuienka 01a po3gumky cmanoapmu308aHo2o Clo8HUKA
SKOS ons ykpaincokux eniepagiynux nanucis. J{ocnioxcenns nponoHye cucmemamusosanutl nioxio 0o possumxy ciosnuxka SKOS 01
VKpaincoKkol eniepaixu, inmeepoeano2o 3 ichyrouumu pamramu, maxumu sx crosiux EAGLE ons epeko-pumcvkux apmepaxmis. Lle ne
Juule mexHiuHutl, a i cmpameiunutl KpoxK, SKUll 3a0e3ne4ye wupuLy 3acmocosHiCmy ma iHmeponepadenvrichy, 0036015104U 6UBAMU
VKpaincoKi Hanucu nopAao i3 Hanucamu inwux Kyiomyp. Ompumani pesynomamu cnpusions Oiibll iHMezposanomy ma 00CHmynHoMy
yupposomy yasieHHI0 eniepahiuHol cnaowuru, Wo He auuie 30aeayye ceimoguil 1anowadm yupposux eyManHimapHux Hayx, a i 3abes-
neuye HATeXHCHY Y8az2y ma HayKoge 8UsHaAHHA baeamoi eniepapiunoi cnaowunu Vrpainu. Bascaugicms yugposux incmpymenmie ma kop-
NYCHO20 AHANI3Y PO3BUMKY YUDPOBUX SYMAHIMAPHUX HAYK, 30Kpemd yugposoi enizpaghiku, HA20N0ULYEMbCA Y YbOMY OOCHIOHCEHHI.
Pospobra komnaexcroeo cnosnurxa SKOS 0ns ykpaincwkoi eniepagixu 0o3eonums inmezpyeamu yi CIOGHUKU 3 ICHYIOUUMU DAMKAMU,
maxumu sx crosuuk EAGLE 0ns epexo-pumcokux apmepaxmis, wo 3abe3neyuns wupuLy 3acmocogHicms ma inmeponepadeivHicms,
0036071104U YKPATHCOKUM HANUCAM 8UYANU NOPAO 3 HANUCAMU MINC MOBAMU A KYIbIMYPAMU.

Kniouogi cnosa: SKOS, yugposa eniepaghiuna cnaowuna, rexcuka EAGLE, ykpaincoka eniepagixa

Introduction. Ukrainian epigraphy, with its dec- and invaluable collections, this field is underrepresented
ades-long academic traditions and centuries-long history, in the digital domain and has not received the attention
boasts a well-developed terminological system to describe it deserves from global digital epigraphic, archaeologi-
its primary objects of study. However, despite its rich  cal, and historical communities [1, p. 8-14; 2, p. 41]. To

Crob6oxxaHcekyid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inosnorist, Bumyck 7, 2024

58



decipher and share these assets with the global academic
community, it is essential to make these collections Linked
Open Data (LOD) [3; 4, p. 57-61]. LOD is a way of pub-
lishing data on the web so that different pieces of informa-
tion can be connected to each other. This makes it easier
for people and computers to find, share, and use data across
different websites and platforms. LOD principles ensure
that data is interconnected and can be used across differ-
ent systems and platforms, facilitating a richer and more
integrated understanding of the data. The Simple Knowl-
edge Organization System (SKOS) [14] plays a vital role
in this by providing a framework for organizing knowledge
in a way that is both machine-readable and human-under-
standable [4, p. 1-55; 5, p. 611-630]. SKOS is a standard
used to organize knowledge in a structured way. It allows
concepts to be represented in a machine-readable format,
making it easier to share, link, and integrate information
across different systems and platforms.

Our research strives to develop a SKOS vocabulary spe-
cifically dedicated to the Ukrainian epigraphic collections
to facilitate the categorization, organization, and retrieval
of epigraphic inscriptions [15]. The initial step in this pro-
cess is the compilation of a sample structured vocabulary.
This vocabulary, which includes a diverse range of terms
and concepts related to Ukrainian epigraphic inscrip-
tions, serves as a foundation for developing a comprehen-
sive SKOS framework. This sample vocabulary can then
be expanded and enriched over time, accommodating
the evolving needs of the epigraphic domain and integrating
feedback from ongoing research and usage.

The objectives of our research are multifaceted and aim
to address several key areas. Firstly, the project seeks to
enhance digital epigraphy by developing comprehensive
SKOS vocabularies for Ukrainian epigraphic inscriptions.
This effort fills a significant gap in the digital humanities
where Ukrainian epigraphic heritage has been underrepre-
sented. By creating these vocabularies, the research aims to
integrate them with existing frameworks, such asthe EAGLE
vocabulary [16] for Greco-Roman artifacts. The integration
with the EAGLE vocabulary is not only a technical step
but also a strategic one, as it ensures broader applicabil-
ity and interoperability, allowing Ukrainian inscriptions to
be studied alongside those of other cultures and enhancing
cross-cultural and cross-linguistic research.

The aim of this research is to identify a set of category
labeling terms within Ukrainian epigraphic terminology,
analyze the key terms that denote the main subjects and cat-
egories in Ukrainian epigraphy, and compare these terms
with their English counterparts found in the EAGLE vocab-
ularies. This will help us identify the top elements of our
SKOS-based vocabulary and establish the relationships
between these terms and the conceptual schema.

This study involves a detailed examination of terms
in Ukrainian, focusing on their usage patterns within our
corpus. The detailed analysis of the frequency, context,
and variations of these terms will help to comprehend
their roles and nuances in Ukrainian academic discourse
and their overall significance in the field. Moreover, it will
clarify how equivalent concepts are labeled in EAGLE

vocabularies. Additionally, we seek to understand how
linguistic and cultural contexts shape the usage of these
terms in epigraphic studies and identify the reasons behind
the preference for certain terms over others. By examining
these aspects, we aim to uncover the linguistic, cultural,
and contextual factors that influence terminology choices in
Ukrainian epigraphy.

The insights gained from this analysis will enable us to
propose clear usage patterns for the selected terms, thereby
reducing ambiguity and enhancing the clarity and coher-
ence of epigraphic discourse. We also aim to underscore
the importance of digital tools and corpus-based analysis,
demonstrating their effectiveness and potential in digital
humanities and specifically in digital epigraphy.

Materials and methods. For our research, we investi-
gate the terms used as labels for referring to the main objects
of epigraphic collections in both digital and non-digi-
tal domains in Ukrainian and English academia. To fully
understand the peculiarities of the usage patterns of these
terms in academic discourse, we employ both compara-
tive methods and detailed corpus-based linguistic analysis
of their contextual application.

As the basis for describing epigraphic artifacts in
Ukrainian academia, we have chosen the «Kopmyc rpadiTi
Cooii Kuiscrkoi» by V. Korniyenko, published across 12
books [6; 7; 8; 9; 10; 11; 12]. Our decision to use Korni-
yenko’s work is based on several key factors:

Structured Format: The series represents one of the few
published versions of Ukrainian epigraphic heritage in
a structured format in Ukrainian. This makes it an invalua-
ble resource for our work.

Systematic  Approach:____Korniyenko's  detailed
and systematic approach to medieval epigraphy, his use
of the Ukrainian language, comprehensive methodology,
clear classification system, focus on authenticity, and inclu-
sion of new findings provide a robust foundation for our
research.

Linguistic and Cultural Context: Previous works were
mainly published in Russian. Korniyenko’s corpus, being
published in Ukrainian, aligns better with the linguistic
and cultural context of the inscriptions and our goal of com-
piling an epigraphic vocabulary in Ukrainian.

By analyzing the structure and content of Korniyenko’s
work, we aim to develop a comprehensive understanding
of the classification principles used in Ukrainian epigraphy
and how they compare to those in the EAGLE vocabulary.
This analysis will provide the foundation for developing
a standardized SKOS vocabulary for Ukrainian epigraphic
inscriptions.

The language data for our research is the specialized
sample corpus containing Ukrainian files specifically
related to epigraphic inscriptions. Our corpus, the "Ukrain-
ian Epigraphic Corpus," consists of two sub corpora: «Web
Epigraphy» and «Academic.» The sizes of these sub corpora
are as follows: Academic publications: 1,038,140 tokens
(74.751%), Web Epigraphy: 350,654 tokens (25.249%)

A significant portion of the Academic sub corpus was
derived from scholarly books and monographs dedicated
to the study of epigraphy and dictionary and encyclopedia
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entries. These texts provided in-depth analyses, historical
context, and detailed descriptions of inscriptions. The sub
corpus consists of 18 files, including 9 books/monographs,
5 articles, 1 report, and 3 dictionary or encyclopedia entries.
Most of the monographs presented published versions
of Ukrainian epigraphic heritage in a structured format.
Articles from academic journals offered current and spe-
cialized insights into specific aspects of epigraphy. These
publications often included the latest research findings,
methodologies, and theoretical discussions. Various sci-
entific publications and conference proceedings provided
additional valuable texts, often including papers presented
at epigraphic and archaeological conferences, offering
insights into current trends, challenges, and innovations in
the field.

The web sub corpus was compiled with the help
of Sketch Engine [17], employing custom tuples like
«emirpagika Tpaditi Koprmyc» to systematically scrape
the web for relevant texts. The goal was to survey the range
of epigraphic terms circulating on the internet. The ration-
ale behind the choice of these terms is as follows: First,
the term eniepaghika represents the academic discipline
of interest. Second, the term epaghimi is the most frequently
used term in published editions dedicated to Ukrain-
ian epigraphic heritage. This term represents the object
of research in the epigraphic discipline. Third, the term
xopnyc was selected to include not only scientific articles
but also special published editions representing the corpus
of Ukrainian epigraphy.

As a result, the compiled corpus comprises academic
publications, including articles, dissertations, and web
resources dedicated primarily to Ukrainian epigraphic her-
itage, providing a rich dataset for analysis. As expected,
the majority of the resources included in our corpus turned
out to be primarily academic publications, providing valu-
able insights into the academic discourse surrounding these
terms within the field of epigraphy. A key limitation of our
sample corpus is the substantial inclusion of texts by Korni-
yenko V. V. on the epigraphic heritage of Ukraine. This
led to an over-representation of what could be termed «the
personal academic vocabulary» of a single author. How-
ever, it is noteworthy that Korniyenko V. V. acknowledges
the collaborative nature of the corpus on Sofiiski graffiti,
particularly under the guidance of Dr. N. Nikitenko, who
contributed significantly to the study of epigraphic monu-
ments from the old Russian period [6, p. 6].

Relevant websites and digital archives were also scoured
for texts, with 96% of the texts extracted from the word-
press.com website. These online resources included digital
repositories of epigraphic data, scholarly articles, and pro-
ject websites that document ongoing epigraphic research.
Various scientific publications and conference proceedings
provided additional valuable texts, often including papers
presented at epigraphic and archaeological conferences,
offering insights into current trends, challenges, and inno-
vations in the field.

The selected sources contributed to the comprehen-
sive understanding of epigraphic studies in several ways.
Firstly, the inclusion of diverse types of texts ensured that

the corpus covered a wide range of topics, from detailed
descriptions of individual inscriptions to broader theoreti-
cal discussions about epigraphy as a discipline. By integrat-
ing sources that provided historical, cultural, and linguis-
tic contexts, the corpus offered a multidimensional view
of epigraphic studies. This richness was crucial for devel-
oping a vocabulary that accurately reflects the complexities
of Ukrainian inscriptions. Additionally, the use of reputable
scholarly works, especially those by recognized experts
like Professor Korniyenko, Nikitenko, and others, added
credibility and depth to the corpus. These authoritative
sources ensured that the extracted terms and concepts were
grounded in rigorous scholarship.

Discussion. In the first digital corpus, the broader term
used is Hanuc. According to the Ukrainian literary encyclo-
pedia, "Hammmc" encompasses various forms of inscriptions
differentiated by their execution technique, such as carved
inscriptions (iHCKymenT), painted inscriptions (TumiHTI),
and scratched inscriptions (rpaditi). This implies that
Hanuc encompasses various forms of inscriptions differen-
tiated by their execution technique. However, in non-digital
collections, we observed that Hanuc is not used as a labe-
ling term; rather, it is used synonymously with rpadiri.

In Ukrainian academia, digital and non-digital epigraphic
artifacts are differentiated at the top level according to their
execution technique. As seen in the Greco-Roman digital
collections and those that use EAGLE vocabulary, they
generally do not differentiate inscriptions according to
the technique at the top level. They use the term inscrip-
tion with a unique identifier, providing information about
the execution technique later in the file dedicated to each
inscription using the terms collected in the EAGLE Execu-
tion Technique vocabulary.

In all the resources where we have a structured cor-
pus of inscriptions in Ukrainian, epagimi along with
inckynonm and ouninmi are the main terms to denote each
item in the corpus, usually followed by a unique num-
ber assigned to that particular inscription. Moreover, in
Ukrainian academic discourse, these three terms are used
as the main objects of any epigraphic collections as three
types of eniepaghiunux nam'amox.

Understanding linguistic, cultural, and contextual
factors is crucial as they shape how epigraphic terms are
classified and interpreted within local scholarship. These
factors also influence the integration of such terms into
global frameworks like EAGLE, ensuring their accurate
representation and cross-cultural comparison.

Results. Comparative analysis of the terms epagimi,
inckynonm, _and Ouninmi__in non-digital publications:
As mentioned above, we have chosen for describing
epigraphic artifacts in Ukrainian academia, we have cho-
sen the «Kopmyc rpaditi Codii KwuiBcekoi» (The Cor-
pus of Inscriptions of Saint Sophia Cathedral, Kyiv) by
V. Korniyenko, published across 12 books [6; 7; 8; 9; 10;
11; 12].

To fully understand the hierarchical structure of the future
SKOS vocabulary, it was essential to comprehend how
Korniyenko categorizes inscriptions at the top level. He
states: «I paghimi nooinaromuvcs Ha 08i 8eUKi epynu — HANUCU
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Mma MAnOHKU a KOJCHA 3 HUX PO3OUBAEMbCSA 3d 308HIUHIMU
Xapaxmepucmukamu — epagimi  Ha  MeHwli  Kameeopii»
[10, p. 9]. This indicates that Korniyenko first differenti-
ates graffiti based on their form into inscriptions (nanucu)
and drawings (mamonxu). However, this differentiation is
not reflected in the top-level labels. Both groups of inscrip-
tions are then further subdivided into smaller categories
based on external characteristics and content. All these cat-
egories are reflected in Kareropis, demonstrating a hierar-
chical structure where I'pagiri is a top-level label while
Kareropis includes different types of Hammcu Ta MamOHKH
according to their content and form. For nanucu-epagimi,
the categories include monumosni, nam’sammui, Hanucu
KanenoapHo2o 3Micniy, oKpemi ciloéa ma cio80CNOYYeHHs,
abemku cknaou ma oxkpemi nimepu and others. For manronxu-
epaghimi, the categories include xpecmu, monocpamu
ma meoHiMoSpamu, 300PaANCEHH CEAMUX, CUMBONU NOB A3AHI
3 YACMUHAMU JHIOOCbKO20 MINd, NpeoMemu penieiliHoco
sorcumky ma apmegaxmu, and others.

As the focus of our study was the set of terms used to
label the main objects of epigraphic collections, we specif-
ically concentrated on the section that includes the unique
number given to each artifact in the collection:

«I'paghimi Ne 2097 (maébn. IV 3) Ha noeepxwi cminu
NPOKpecienull Hanuc, wo CKAadacmucs 3 YOMmupbox aimep.
ei nepuii enesneno susnauaromocs Ak Ab, 06i ocmanmi
menw enegneno sk 0. lamyeanna: 3a popmoio nanucanus

b 3 OKpY2/1010 nemJiero 2paghimi 0amyemscsi 8 Mexicax opyeoi

ugepmi XI — xinya XII cm. Kameeopia: abemxu ckiaou
ma okpemi nimepuy [6, p. 10].

As observed in the structured corpora, each entry is given
a unique identifier. To include only the terms used for labe-
ling each item in the collection, we restricted our search to
[word="Ne"] [word="\d+"]. Later, we examined the most
frequent collocates preceding this expression, which were in
upper case, as the labels of the categories are written in upper
case across the published corpora. Out of 53 collocates,
we chose five common nouns in singular in uppercase —
Ipagpimi, Inckynonm, Hanuc, 3anuc, and /{luninmi.

The most frequently used collocate is the term I paghimi,
which is also the most evenly distributed term across
the whole corpus, as you can observe in Figure 1.
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Fig. 1. Quantitative data for the term I'pagimi

Examining the context of usage of the term Hanuc, we
found that it is not a label for the entry of the collection.
Though it is used to refer to specific inscriptions with unique
identifiers, they are used in the text to refer to the inscription
labeled as I'pagiTi No:

<Ipagimi No 140 (mabn. XXX 4) Ilio wuac
nybnixayii Hanucy No 365 C. BucoybKuil 6Ka3a6 ManitoHOK
Ha gomoepaghii ma npopucosyi [Beicoyxuii 1985 maobn.
XXXIX 1 2] oonax y komenmapi 306Cim 11020 He 32a0Y8as8.
Ilo nuukysanvnomy po3uuHy NPOKPECcIeHuti Npocmutl
yomupukoHeuruil xpecm. 42 Po3zoin I. >

(Token number 877118, Document number 409, doc.
FT Published corpus File ID file 32708432, File name Kor-
pus_hrafiti tserkvy Spasa na Berestovi.pdf)

We observe a similar situation with the term 3anuc:

< Ipaghimi No 13626 (maobn. LXXXI) Ilpasopyu
8i0 wocmozo psaoka sanucy No 1362 npu nosmopnomy
docnioocenni  6yno euseneno 06i neeenuxi nimepu I
ma I Tunvbk 3a numu nowxoodicenutl, modc 6ipo2ioHo
Mym 3HAXOOUAUCL [HW Jimepu, a 6ce ClO80 Bapmo
pekoHcmpyrogamu Ak iifiize] 'momooxcu'. Jamyseanus: 3a
opmoro nanucanns I 3 eucmynom seepxy epagimi>

(Token number 692528, Document number 409, doc.FT
Published corpus File ID file 32708431, File name Korpus_
hrafiti_Sofii Kyivskoi XI pochatok XVIII st Chastyna
IL.pdf)

Korniyenko in his collection of Sofiiski graffiti [6, p. 12],
mentions that he uses the terms Hanmicn and rpadiTi as syn-
onymous terms to avoid the repetition of the same term.
During our research, we established that the terms epaghimi,
nanuc, and 3anuc referring to the epigraphic inscriptions
share common collocates including numerals and functional
words which show some overlap in their usage contexts.
Yet, each term’s unique collocates direct to different seman-
tic fields or usage contexts. Each term, through its specific
usage and collocates, highlights distinct facets of epigraphic
work, ranging from the documentation of ancient writings
to the organization of numerical data and the academic dis-
course surrounding these inscriptions. The term epagimi is
frequently associated with the tangible part of the inscrip-
tion characterized by its historical and archaeological sig-
nificance. Hamuc typically accentuates the textual com-
position and structure of the inscription, whereas zanuc is
often associated with the role of inscriptions as documented
records, incorporating numerical information or historical
records [13, p. 92-110].

The term Inckynsnm occurs only 8 times in our corpus
as a labeling term and is not evenly distributed (Figure 2).
To fully understand the usage pattern of the term, we inves-
tigated its usage across our corpus without restricting our
search.
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Focusing on inckyrenm, we observe that it occurs 22
times in our corpus with uneven distribution. This term
is used in specific contexts often referring to carved or
engraved inscriptions. Its top collocates include terms such
as Ne, mabn., nanucu, eupizani, and suepasitiosani. In § out
of 22 cases, inckynonm serves as a category label containing
information about the ID of each inscription, emphasizing
its role in cataloguing and classification. In 4 cases, it is
used to refer to a specific entry in the collection. For exam-
ple, in Korniyenko’s work, one of the labels reads:

<abo B. Jlamyeannsa. Cepeduna XII — mpems usepmo
XVI cm.; 3a gpopmoro npopizie. Kamezopis. Abemxu ckaaou
ma okpemi nimepu. Inckynonm No 13 (maébn. VII 1)
Ilyo6nixayii. B. Bytiyux30 B. Kopnienko3 1. Posmauiyganus.
3uaxooumvcs Ha ¢pacaduiti cmini>

(Token number 370355, Document number 407, file
31952920, File name — Korniienko — 2010 — Korpus hrafiti
Sofii Kyivs'koi (XI — pochatok XVIIL.pdf)

This label provides detailed information about the spe-
cific inscription, including its placement on a facade.

In seven cases, the term appears in the context of epagpimi
ma ouninmi, referring to epigraphic artifacts. For instance:

<y Haykosuii obie mamepianis. Buxodom 3 maxoi

cumyayii NOKAUKaHa cmamu NyoniKayis MAaKCUMALbHO
NOBHO20 KOpNYCY [HCKYIbnmie, epagimi ma ouninmi, wo

Hadacms 00 pyK 00CNIOHUKIE HeoOXIOHUU Macug iHpopmayii

3ayUents K020 8 NOOANLULOMY >

(Token number 359057, Document number 407, File
ID file 31952920, File name Korniienko — 2010 — Korpus
hrafiti Sofii Kyivs'koi (XI — pochatok XVII.pdf)

Additionally, in two instances, it refers to specific arti-
facts, highlighting its application in identifying particular
carved or engraved inscriptions, such as:

<3 Kpunoca naniyye copok n'amw o0unuys. Cneyughikoro
Yenencvkoi yepkeu mosicna nazeamu nasgnicme 6 it cminax
HU3KU THCKYIbNMIB, W0 BIOHOCAMbCA AK 00 YACI8 36e0eHHs
xpamy y 1579-1584 pp. (naumu na cxionomy ¢hacadi 3i
3eaoxkamu Pomana leanosuua ma>

(Token number 513865, Document number 407, File
ID file 31952920, File name Korniienko — 2010 — Korpus
hrafiti Sofii Kyivs'koi (XI — pochatok XVII.pdf)

The term Juninmi is used in contexts involving painted
inscriptions, often referenced in descriptions of artistic or
decorative elements such as enoremu and ¢ppecka (Figure 3).
The top collocates for ouninmi include epagimi, maén.,
Kameeopis, nanuc, and embmemu, indicating its association
with painted and decorative inscriptions.
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Fig. 3. Quantitative data for the term Juninmi

Similar to inckynenm, ouninmi is used as a category
label in five cases, such as:

<1 2 Tabnuys CCXVI @omoepaghis ma npopucoska.
1 — epaghimi No 756, 2 — ouninmi No 759. 414 Posoin 111
Eniepagpiuni nam'amku yepxrsu ce. Ilanmenetimona™>

(Token number 512319, Document number 407, File
ID file 31952920, File name Korniienko — 2010 — Korpus
hrafiti Sofii Kyivs'koi (XI — pochatok XVII.pdf)

In seven instances, it appears in the context of epaghimi
ma ouninmi, as shown in:

<y Haykosuii o00ic mamepianig. Buxooom 3 maxoi
cumyayii nOKIUKana cmamu NyOniKayis MaKCUMAaibHO
NOBHO20 KOpNYycy IHCKYIbnmie, epagimi ma ouninmi, wo
Haoacmuv 00 pyK 00CIIOHUKIE HeoOXIOHUI Macue iHopmayii
3anyuenns AKo20 8 NOOANLUIOMY™>

(Token number 359057, Document number 407, File
ID file 31952920, File name Korniienko — 2010 — Korpus
hrafiti Sofii Kyivs'koi (XI — pochatok XVII.pdf)

In comparing these terms, epaghimi emerges as the dom-
inant term in the corpus, reflecting its general use for vari-
ous types of inscriptions. [nckyronm, on the other hand, is
specifically used for carved or engraved inscriptions, indi-
cating a narrower scope. Meanwhile, ouniumi is associated
with painted inscriptions often linked to artistic or decora-
tive contexts. Both inckyrenm and gumiaTi refer to specific
methods of inscription, each with distinct contextual uses
and collocates, highlighting their specialized applications
within the field of epigraphy.

Labeling terms in Digital Publication: To fully under-
stand and precisely establish the hierarchy of the terms
labeling the objects of research in epigraphy as an aca-
demic domain and the labels used for identifying entries in
epigraphic corpora, we also researched how these entries
were labeled in the digital domain. Unfortunately, there
exists only one corpus of epigraphic heritage from Ukraine,
«Inscriptions of the Northern Black Sea» (IOSPE) [18],
which is represented in English and Russian. The Ukrain-
ian version is not fully ready, but the top-level pages
and nomenclature have been translated. In this corpus,
the top-level label is Hammic and Inscription in English.
Later, it is divided into Cepis | (Jlamimzapui Hanmcu). We
also come across «loryersest no myomikamii: I1. 1 T'padiri
ta mimiaTi bopucdeny/bepesani» and the English version
«Series 2 of the corpus will contain graffiti and dipinti».
As can be seen, in the digital domain, the preferred term
to refer to inscriptions is Hanuc, which is translated into
Inscription in English. However, on the top level, they
are differentiated according to the execution technique
in Ukrainian academia in the digital domain, just like in
the non-digital domain.

We searched the top-level labels used in most known
corpora of Greco-Roman epigraphic heritage. There are
many published editions, corpora, and books dedicated to
epigraphic heritage that differentiate the epigraphic artifacts
based on the technique of execution from the start. How-
ever, digital collections do not differentiate inscriptions
from graffiti or dipinti. They are included under the same
top-level term Inscriptions with a unique ID. These inscrip-
tions are indexed according to the execution technique as
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the difference between them is established with the help
of the EpiDoc schema usage [19]. EpiDoc is a set of guide-
lines and an XML schema used for encoding and sharing
scholarly editions of ancient texts, particularly inscriptions.
It provides a standardized framework for the digital rep-
resentation of epigraphic data, ensuring that information
is consistent, interoperable, and accessible across different
digital platforms. In most cases, the <physDisc> is used
to encode these using the terms included in the EAGLE
<EXECUTION TECHNIQUE> vocabulary [20]. In the dig-
ital corpora, this information is encoded according to Epi-
Doc guidelines in the <physDesc> section using one term.
This vocabulary collects all writing techniques and types as
attested in the EAGLE BPN [21], a framework developed
under the EAGLE project that sets guidelines and stand-
ards for cataloging and describing ancient Greek and Latin
inscriptions. It aims to harmonize epigraphic data across
different collections, making it easier to access, share,
and compare information within the field of digital epigra-
phy. A major classification problem is faced in this respect
by epigraphists. In some cases, the distinction between
the method used to produce a text is used as a principle for
a definition; in others, the name of the writing technique is
based on the result obtained, no matter the method used.
For example, Punctim litt., Scariphatis, and litt. Eminenti-
bus are definitions of this second type.

According to the EAGLE BPN a first distinction that
should be made when defining a writing technique should
be whether: the text has been obtained by adding material;
the text has been obtained by subtracting material; the text
has been obtained by modifying the material (as in cases
of impression with a matrix which does not always involve
subtraction of material).

For instance, in the Epigraphic Database Heidelberg
(EDH) [22], there is an Extended Search option where, in
the drop-down window, you can refine your search accord-
ing to the execution technique (Figure 4).

Fig. 4. The Epigraphic Database Heidelberg (EDH)

On the contrary, in Ukrainian academia, the differen-
tiation of inscriptions based is not based on the writing
technique: «3ayexHo BiJ TEXHIKH MMChMa BUAUISIIOTH TaKi
pizHOBHIM emirpadeM (HAMUCIB): IHCKYJABNT — HAIUCH
BUpi3aHI YK BUTpaBiiioBaHI Ha TBEpPIOMYy MaTepiai;
JUTTHTI — 3pO0JIeHI TIeH3TIeM; TpadiTi — BUAPATIaHI TOCTPUM
npeameroM. CyKymHICTP HammciB Ha3. emirpadiero.»
(Ykpainceka JniteparypHa eHmmkiorexmis) [23]. Here
the emphasis is on the execution technique.

A sample of SKOS vocabulary for ukrainian epigraphy:
As part of this effort, we developed a sample SKOS vocab-

CrnoboxaHChKHH HayKkoBHit BicHHK. Cepist:

ulary that categorizes key terms within Ukrainian epigra-
phy, such as epaghimi, incxynonm, and ouninmi. This SKOS
vocabulary provides a structured framework for organiz-
ing these terms, ensuring consistency and interoperability
with global frameworks like EAGLE. Below is an example
of how these terms are represented within the SKOS frame-
work:

<rdf:RDF xmlns:rdf="http://www.w3.0rg/1999/02/22-
rdf-syntax-ns#"

xmlns:rdfs="http://www.w3.0rg/2000/01/rdf-schema#"

xmlns:skos="http://www.w3.0rg/2004/02/skos/core#">

<!-— Concept Scheme -->

<skos:ConceptScheme rdf:about="http://example.org/
skos/ukrainian_epigraphy">

<rdfs:label>Ukrainian Epigraphy SKOS Vocabulary</
rdfs:label>

<rdfs:comment>A SKOS vocabulary for categorizing
Ukrainian epigraphic terms.</rdfs:comment>

</skos:ConceptScheme>

<!-— Concept: I'padiri -->

<skos:Concept rdf:about="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/graffiti">

<rdfs:label>I"pacirti</rdfs:label>

<skos:inScheme rdf:resource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy"/>

<skos:broader rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/inscription"/>

<skos:definition>Scratched  inscriptions, typically
carved into a surface using a sharp object.</skos:definition>

<skos:related  rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/insculpt"/>

<skos:related  rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/dipinti"/>

</skos:Concept>

<!-— Concept: [HCKYyTBIT -->

<skos:Concept rdf:about="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/insculpt">

<rdfs:label>InckympnT</rdfs:label>

<skos:inScheme rdf:resource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy"/>

<skos:broader rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/inscription"/>

<skos:definition>Carved or engraved inscriptions on
a hard material.</skos:definition>

<skos:related  rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/graffiti"/>

<skos:related  rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/dipinti"/>

</skos:Concept>

<!-— Concept: IuminTi -->

<skos:Concept rdf:about="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/dipinti">

<rdfs:label>/IuminTi</rdfs:label>

<skos:inScheme rdf:resource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy"/>
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<skos:broader rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/inscription"/>

<skos:definition>Painted inscriptions, often associated
with decorative or artistic elements.</skos:definition>

<skos:related  rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/graffiti"/>

<skos:related  rdfiresource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/insculpt"/>

</skos:Concept>

<!-— Broader Concept: Inscription -->

<skos:Concept rdf:about="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/inscription">

<rdfs:label>Inscription</rdfs:label>

<skos:inScheme rdf:resource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy"/>

<skos:narrower rdf:resource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/graffiti"/>

<skos:narrower rdf:resource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/insculpt"/>

<skos:narrower rdf:resource="http://example.org/skos/
ukrainian_epigraphy/dipinti"/>

<skos:definition>A general term for any text or image
inscribed on a surface.</skos:definition>

</skos:Concept>

</rdf:RDF>
Fig. 6. sample SKOS ConceptScheme

Explanation (Figure 6):

— ConceptScheme: Represents the overall SKOS
vocabulary, titled "Ukrainian Epigraphy SKOS Vocabu-
lary."

— Concepts: Each <skos:Concept> represents a spe-
cific term within the epigraphic domain:

— I'paghimi (Graffiti): Defined as scratched inscriptions
and related to other terms like "inckyment" and "aumiaTi."

— Inckynonm (Insculpt): Defined as carved or engraved
inscriptions, also related to "rpacgiti" and "gumiaTi."

— Muninmi (Dipinti): Defined as painted inscriptions,
with relationships to "rpagiti" and "iHCcKymBNT."

— Broader Concept: "Inscription" is the broader term

" ong

that encompasses "rpaditi," "inckymenT," and " gumiaTi."

This sample demonstrates how key terms within Ukrain-
ian epigraphy can be structured and defined using SKOS,
facilitating their integration into larger digital humanities
frameworks like EAGLE.

This research successfully identified and analyzed
the key terminological categories within Ukrainian epigra-
phy, focusing on their usage in both digital and non-digital
contexts. A significant finding is the difference in top-level
labels between EAGLE and Ukrainian epigraphic discourse.
Ukrainian epigraphy categorizes inscriptions primarily based
on their execution techniques, using terms such as "rpaciTi,"”
"iHcKymeT," and "mumiHTi" as top-level labels within collec-
tions. These terms reflect the historical and archaeological
significance of the inscriptions within Ukrainian heritage. In
contrast, the EAGLE framework, widely used for Greco-Ro-
man epigraphic collections, typically employs a broader
top-level term "inscription," with detailed information about
the execution technique provided at a later stage within each
entry. This underscores the importance of understanding
the linguistic, cultural, and contextual factors that influence
terminology choices in this domain to compile truly effective
SKOS vocabularies that integrate Ukrainian digital epigra-
phy into the global network.

Integrating Ukrainian epigraphic vocabularies with
the EAGLE framework is a strategic step towards enhanc-
ing cross-cultural and cross-linguistic research. By devel-
oping a SKOS vocabulary tailored to Ukrainian inscriptions
and aligning it with established frameworks like EAGLE,
we can promote a more integrated and accessible digital
representation of epigraphic heritage. This effort not only
enriches the global digital humanities landscape but also
ensures that the rich epigraphic heritage of Ukraine receives
the recognition and scholarly attention it deserves.

Looking ahead, we plan to compile a similar SKOS
for Armenian epigraphy. Additionally, we will test our
developed SKOS vocabulary on a sample trilingual cor-
pus of Armenian epigraphic heritage from Ukraine.
This approach will allow us to evaluate the adaptability
and effectiveness of the SKOS model across diverse cul-
tural and linguistic contexts. By doing so, we aim to foster
cross-cultural integration and contribute to the preservation
and digitization of Armenian epigraphic heritage along-
side Ukrainian inscriptions, further enriching global digital
humanities initiatives.
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Cmamms po3ensoac ponb pOMAHO-2EPMAHCOKUX MO8 8 CYYACHI JiHeBICMUYL, 30CePeddCyIOUUCh HA IXHbOMY 6NIUSI MA 63AEMOOIT
8 JiHeBICMUYHOMY cepedosuiyi. 3Hauna yeaza npuodiisemucs, emuMon02iYHOMY ACHEKmY MO8, WO PO32IA0A€ NOXOONUCEHHs. Md eBONIOYiI0
Ci8 Y POMAHO-2EPMAHCHKUX MOBAX. AHANIZYEMbCA 83AEMOBNIUG IEKCUKY A 2PAMAMUKY YUX MO8, BUOKDEMTIONUU K008I hakmopu,
AKi ghopmyroms ixuio cyuacty cmpykmypy. Cmamms po3enioae maxojc 8axCIUSICHb POMAHO-2EPMAHCOKUX MO8 Y CYYACHOMY Cini,
30KpeMa ix poib y MidCHAPOOHUX KOMYHIKAYIAX ma & 2100ani308anomy cycninbemsi. A6mop 0ocnioxcye, K yi Mosu 8niusarms Ha Qop-
MYBAHHA KYTbMYPHO20 OOMIHY MaA CAPUAIONb POIGUMKY MidHCKYIbIMYPHO20 POZYMIHHA.

Ocobnusa ysaza npuoiaemvcs HHOBAYIUHUM NIOXO0AM Y GUSHEHHI DOMAHO-2EPMAHCHKUX MO8, BDAXOGYIOYU CYHACHI Memoou
ma MmexHonoeil, Wo CApUsiomsd PO3GUMKY JIH2GICMUYHUX 00CHiONceHb. Mema yiei cmammi noiseae 6 po3eiaoi poni poMaHO-2epMaH-
CbKUX MO8 8 CYUACHII JTHeGICMULI MA 8UBYEHHI IXHbO2O 6NIUBY MA B3AEMOOII 8 TIHSGICMUYHOMY KOHMEKCMI Ma NPOaHANi3yeamu emu-
MONO2IUHI 0COOTUBOCIIT YUX MO8, BUCBIIIUMU IXHI 63AEMOBIOHOCUHU Y Chepax NeKCUKU Ma SPAMAMUKUY, d MAKOXC 8USHAYUMY IXHIO POTb
V CYYacHOMY 2n06aNi308AHOMY CYCHibCMEI.

Jna 0ocacnenns nocmasneHoi memu UKOPUCIOBYIOMbCA PISHOMAHIMHI Memoou 0ocnioxcenHs. Aemop 36epmaemscsa 00 emumono-
2IYHO20 AHANIZY CIB, WD GUEUUMU IXHE HOXOONCEHHS A eBOTIOYII0 8 POMAHO-2EPMAHCHKUX MoBax. Kpin mozo, cmamms ukopucmogye
CUHME3 TIHSBICMUYHUX OAHUX, W00 GUCEIMIUMU CRITbHI MA GIOMIHHI PUCU YUX MO8, MA GKIIOUAE AHANI3 IXHbO2O 6NIUSY HA MIJICHAPOOHI
KOMYHIKayii ma KyiomypHuti 0omix. 3asepuianbHa uacmuna cmammi Cmasums nepeo coooio 3a60aHHs BUSHAYUMU NEPCHEKMUBU PO3GUMKY
POMAHO-2EPMAHCHLKUX MO8 Y MAUOYMHbOMY, PO32IA0AI0YY IXHI MONCIUBOCTE MA BUKTUKU 8 KOHMEKCII CYUACHUX NTHSGICIIUYHUX MEHOeHYIL.

Kniouosi cnosa: ninegicmuxa, Himeybka MOBA, AH2TICLKA MOBA, POMAHO-2EPMAHCHKI MOBU, KOMNAPAMUBHA JTHSGICIUKA, eMUMOL02IsL.

Khairulina Nailia. The Evolution of Romance and Germanic Languages in the Context of Globalization:
Sociocultural Challenges and Linguistic Interactions

The article explores the role of Romance-Germanic languages in modern linguistics, focusing on their influence and interaction in
the linguistic environment. Significant attention is given to the etymological aspect of languages, examining the origin and evolution
of words in Romance-Germanic languages. The analysis delves into the interplay of vocabulary and grammar in these languages,
highlighting key factors shaping their contemporary structure. The article also considers the importance of Romance-Germanic
languages in the modern world, particularly their role in international communication and a globalized society. The author examines
how these languages contribute to cultural exchange and foster the development of intercultural understanding.

Special emphasis is placed on innovative approaches in studying Romance-Germanic languages, considering modern methods
and technologies that contribute to advancing linguistic research. This article aims to examine the role of Romance-Germanic languages
in contemporary linguistics, study their influence and interaction in the linguistic context, and analyze the etymological features of these
languages. It aims to illuminate their relationships in vocabulary and grammar and determine their role in today's globalized society.

Various research methods are employed to achieve the stated goal. The author conducts an etymological analysis of words to
study their origin and evolution in Romance-Germanic languages. Additionally, the article utilizes the synthesis of linguistic data to
highlight common and distinctive features of these languages, including an analysis of their impact on international communication
and cultural exchange. The concluding part of the article identifies the prospects for developing Romance-Germanic languages in
the future, considering their possibilities and challenges in the context of contemporary linguistic trends.

Key words: linguistics, German language, English language, Romance-Germanic languages, comparative linguistics, etymology.

BeTyn. AKTyanbHICTH JTOCIIJDKEHHST POMaHO-T€pPMaH-
ChbKMX MOB Y KOHTEKCTI Cy4acHOi JIIHIBICTUYHOI HayKu
HaOyBae HaJA3BUYAIHOI 3HAYYIIOCTI, OCKUIBKU JTaHUH cer-
MEHT MOBO3HABYOI MISUIBHOCTI € (PyHIaMCHTAJIbHUM IS
BU3HAYEHHSI BEKTOPIB PO3BUTKY Ta CHHEPIeTUUHOT B3aEMO-
I MIXK PI3HUMU KyJIBTYPHUMH (POPMAIliSIMU Ta €THIYHUMHU
cnibHOTamMu [10, c. 29]. OcHoBHa yBara HPHILISETHCS
BUBYEHHIO 1CTOPIi Ta PO3BUTKY MOB, 1110 BXOJISITh JI0 POMaHO-
repPMaHChKOI T'PyIH, 30KpeMa, aHIIiHChKOI, (paHIly3bKoT,
HIMELLKOT, ICIIAHCHKOI Ta 1TaICHKOI.

CyvacHa JIIHTBICTHKA HAroJiolly€ Ha KOMILIEKCHOMY
BHUBYCHHI MOBHHX CHCTEM Ta X BIUIMBI Ha CYyCILJIbCTBO,
a POMaHO-repMaHChKi MOBH BIAIrparOTh KIOYOBY POJIb
y B3aeMOJIl KyibTyp Ta (OPMYBaHHI MDKHAI[IOHAIb-
HUX CTOCYHKIB. 3pOCTaHHS IHTEPHAI[IOHAJIBHUX 3B'SI3KiB
Yy Cy4acHOMY CBITI MiJKPECIIOE HEOOXIAHICTh PO3YMIHHSI
Ta BMBYEHHS LUX MOB Uil €(DEKTHMBHOIO CIIUIKYBaHHS
ta cmiBrnpami. JlocHiDkeHHsS Cy4YacHHX JIIHTBICTHYHHX
SIBUIIl Y POMaHO-T€PMaHCbKUX MOBAxX J03BOJISIE BUSIBISITH
Ta aHai3yBaTyd HOBI TEHACHIT B JIIHIBICTUYHINA €BOJIOLLII.
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30Kkpema, BUBYCHHS BIUIMBY IJ100alTizallii Ha MOBHI CTPYyK-
TYpH Ta BKHBAHHS CIIiB iHITOMOBHOTO ITOXO/KCHHS CTa€
BXIIMBUM aCMEKTOM JTOCIIKeHb y CyYacHIH JIHTBICTHIII
[14, c. 47].

PomaHO-repMaHChKi MOBH 3alHIIAIOTHCS KITIOYOBUM
MOJIeM TTOCIIKEHHS Yy CYYacHIH JIHTBICTHIN, OCKUTBKH
BOHH Bi/T0OpaKaroTh CKJIa/IHI COMiabHi, ICTOPHYHI Ta KyJTb-
TypHI TIPOIECH, IO BIUIMHYIH Ha iX pO3BHTOK. OmHUM
13 BaXXJIMBUX aCIIEKTIB JIOCHTIHKEHb € BIUIMB JATHUHCHKOT
Ta TEPMAHCHKOi OCHOB Ha (JOPMYBAHHS Cy4acCHHUX MOBHHX
cucreM. Sk 3a3Hagae 3. AkpamoBa: «JIaTHHCHKa MOBa 3aITH-
IIHJIa CITIJT Y BCIX POMaHCHKUX MOBAX, 3aKJIABIIN OCHOBH iX
TpaMaTHYHUX ¥ JIEKCHYHHUX CTPYKTYP, TOAI SIK TEPMAHCHKI
MOBH PO3BHHYJIHCS Ha OCHOBI HiaJIeKTIB NaBHIX TepMaH-
CHKHX IIJIEMEH, 30€piralou elIeMEeHTH CHHTETHYHUX MOB)»
[1, c. 37]. Y poMaHCBKHAX MOBaX CIIOCTEPITa€ThCS TCHICH-
IIis 10 aHami3y (crpomeHHs Mop¢oIorii), B TOH Yac sK rep-
MaHCBKI MOBH YacTO YTPHUMYIOTh PUCH CHHTETH3MY, XO4Ya
TaKOXX BiI3HAYAETHCS TICBHA CBOIONIA y OiK aHATITH3MY.

YV cy4acHil JIHTBICTHIII TAKOK ITUPOKO O CHTIHKYIOTCS
MTUTAHHS JIEKCHYHUX 3aII03W9eHb, [0 Bi0OpakaloTh Mpo-
mecw mroOamizamii Ta iHTepHamioHami3amii. 3a JaHUMH
mocmimkerns JI. Bpakxamk: «['epMaHCBKI Ta pOMaHCHKI
MOBH aKTHBHO OOMIHIOIOTBCSI JIEKCHYHUMH EJIEMEHTaMU
yepe3 MOCHIICHHS MIKKYJIBTYPHHUX KOHTAKTIB, a aHTIIIHChKa
MOBa BHCTYIa€ MOCEPEIHUKOM I[HOTO IMPOIECY, 0COOTHUBO
y TeXHIYHIN, HayKoBii Ta Oi3Hec-chepax» [4, c. 61]. Lle
MAKPECITIOE BYKINBICTh BUBUCHHS B3a€MOIi1 MK MOBaMH
Ta iX EBONIONIl y KOHTEKCTI Cy4acHOi KOMYHIKailii, IO
POOHUTH poMaHO-TEpPMaHCHKi MOBH BaYKIIMBAM 00’ €KTOM JIJIst
MMONAJIBIITNAX JITHTBICTUYHUX JTOCHIDKEHbD.

BinmoBinHO acmekTH BWBYEHHS POMaHO-TEPMaHCHKUX
MOB Yy CYyYacHilf JIHTBICTHII TOB's3aHi 3 IX BaXXIUBOIO
POJTIO B KOHTEKCTI I100aizallii Ta KyIbTypHOi B3a€EMOJIi.
3a mocmimkeHHAMHA A. BIIOKKi, Tro0anizamis CipirauHse
MOBHI 3MiHH, MTPUCKOPIOIOYN B3a€MOIIPOHUKHEHHS MOB, a
TaKOXX CIPOIIEHHS TpaMaTHYHUX CTPYKTYp [3, c. 3]. Bon-
HOYac JIesKi HayKoBIi, sSk-0T H. Xafipymina, 3actepirarorb
PO 3arpo3y MOBHOTO 3HEOCOOICHHS 1 BTpaTH HaIliOHAIb-
HUX MOBHHX OCOONMMBOCTEH. BimmoBimHo Taki mpormecu
BUKIIMKAIOTH TTOTPeOy B JOCITIHKEHHI, IK TII00aIbHI COIIi-
OKYNBTYpHI TCHJICHIII{ BITMBAIOTH Ha POMAHO-TEPMAHCHKI
MOBH, 30KpeMa Ha iXxHe (yHKIIOHYBaHHA B Pi3HHUX cdepax
KATTA [7, ¢. 27]. BinmoBimHO, NOCTITHUKK Ta HAyKOBII
BHOKPEMITIOIOTH OCHOBHI JOCIITHHUIBKI MUTaHHSA B TaHii
TEMATHIIl, a CaMe:

1. SIx cy9acHi COMIOKYNIBTYpHI TIPOIECH, SK-OT TI100a-
mi3aris Ta TEQpOBi3alis, BIUIMBAIOTH HA PO3BUTOK pOMa-
HO-TepMaHChKUX MOB? 3a cmoBamu P. Jlapsina ta T. CaHa,
MUPPOBI TEXHOJOTI] 3MIHIOIOTP MOBHI NpPaKTHKH dYepes
MOITYJISIPU3AITiI0 «HOBUX MOB KOMYHiKamii» [5, c. 16].

2. SIki MexaHi3MHI MOBHOI B3a€MO/il IIUX MOB 13 HEEB-
pormeiicekmu? A. IlepensTcBaiir HaAroJjoIIye, IO poMa-
HO-TEPMAHChKi MOBHM aKTHBHO IHTETPYIOTH IHIIOMOBHI
3aIMO3MYCHHS, 30KpeMa 3 aHIIIHCHKOI, IO BHKIAKAE
3poctaHHs aHTimm3MiB [13, c. 21].

3. SIx MOBHA TIONITHKA BIUIMBA€E Ha 30EpeKEHHS ITHX
MOB y OaraToMoBHUX cycminscTBax? [Ipmmipom, JI. Bpax-
XaIDK JOCTIKYE, IK MOBHA TIONITHKA MOXKE CIIPHATH 30e-

PE)KEHHIO MOBHOTO DPi3HOMAHITTS, 30KpeMa depe3 OCBITY
Ta MOBHE 3aKOHOJIaBCTBO [4, ¢. 13].

BinmoBimaroun Ha i MUTaHHS, HAayKOBIII 3a3HAYArOTh,
0 TI00aTi3allis MOCHITIOE TIPOIIECH MOBHOI TiOpHuan3artii,
0 MOXKEe BIUTMBAaTH Ha KYJNBTYPHY IACHTHYHICTH. Jleski
KpaiHH 3aCTOCOBYIOTh aKTHBHY MOBHY ITOJITHKY JUIS 3aXH-
CTYy MOBHOI aBTEHTHYHOCTI, TOMI AK iHII OUTBII BiIKPHUTI
10 IHHOBAITIH.

Bucximamii iHTEpec 0 BHWBYCHHS pPOMaHO-TEpPMaH-
CHKHX MOB CBIJJUHUTBH IIPO IXHIO KITFOYOBY POJIb Y CY4aCHOMY
CYCITUTBCTBI, aJke MOBH € HE JTUIIEe 3ac000M KOMYHIKaIlii,
ajie i HeBix'€MHOIO YaCTHHOIO KYJTBTYPHOTO CITaIKy Ta 1/1eH-
TUYHOCTI. BUBYEHHS MOB [0TTOMarae po3KpHUTH 0araTcTBO
KyJIBTYPHOTO CIIAAKY Ta CIIpHs€ 30JIKESHHIO PiI3HUX HAITio-
HAJTBHOCTEN Y Cy4acHOMY CBITi.

Marepianu Ta metoan. OcTaHHI TOCTiKSHHS poMa-
HO-TEPMaHCHKUX MOB B CYYacHIH JIHTBICTHII 30CepeKy-
IOTBCS Ha KINBKOX KITFOUOBHX aclekTax. Akpamona 3.,
Bpakemx JI., bpura T., dapsin P., Kpoiinr P., Metsio3 I1.,
MowuTtpyne C., [omiacki M., Caun T., ¥On I'. y cBoix Hay-
KOBHX pPOOOTax BiI3HAYAIOTh, II0 KOMIIApaTWBHA JIHTBIi-
CTHKa Ta €THMOJIOTIS 3aJIMINAIOTHCS aKTyaJbHUMH, aJKe
BUBYAETHCS CXOXKICTH Ta BIAMIHHICTH MK MOBaMH, a TAaKOXK
PO3IIUPIOETHCST ETUMOJIOTIUHE PO3YMIHHS CIIOBHHKOBOTO
CKJIa[ly Yepes CIibHE MOXOMKEHHS CIIiB Ta (pas.

Oxpim 1p0TO, Taki HaykoBIi, Sk bapt P., bersenict E.,
Byxomnenr M., Mamniacon K., Mik M., [Tapk-/Ixoncon C.,
[epensupaiir A., CeniBanora O., Ckinnep JIx. K., Xagmi A.,
Iun C. HaronomwyoTh Ha CHHTAKCHYHUX Ta TPaMaTHYHUX
aCIeKTaX POMAHCHKHX Ta TePMaHCHKHX MOB. BueHi po3ris-
JTAIOTHh CTPYKTYPHI BIIMIHHOCTI Ta TOAIOHOCTI Y IMiaX0max
0 MoOyIOBH pedeHb Ta (pa3, PO3MIMPIOIOYN PO3YMIHHS
CHHTAKCHYHUX CHCTEM LIUX MOB.

Merta gocaixxeHHsi. MeToro 0 CITiKEHHS € aHai3 B3a-
€MOBIUIMBY POMaHO-TePMaHCHKUX (aHTIIIHCHKOT Ta HiMEIlhb-
KOi) MOB B CyYacHIii JIHTBICTHIIi, 30KpeMa BUBUCHHSI CITiJTb-
HHX JICKCHYHUX CJICMEHTIB Ta IpaMaTHYHNX 0COOIMBOCTEH,
SKi BU3HAYAIOTh IXHIO Cy4acHY CTPYKTYpY.

Pe3yabraTu. PomaHo-repMaHChKi MOBH, SIK ONTHI 3 Haii-
MOTYXXHIITUX CyOCTpaTiB iHIOEBPOIIECHCHKOT MOBHOT MaKpo-
cimM'i, 3aliMarOTh BUHATKOBE MiCIIe B MMapagurMi Cy4acHOTO
JIIHTBICTUYHOTO AOcCHipkeHHs [4, c. 91]. Ixust esomomis
Ta cy4acHe (pyHKIIOHYBaHHS MiUIATAIOTH KOMIICKCHOMY
aHaITizy, KU OXOIUTIOE IiaXpOHIYHI MPOIECH, IO IpH-
3BeJH 10 (pOpMyBaHHS IXHIX CydacHHX CTPYKTYP, a TAKOXK
CHHXPOHIYHI aCIeKTH, SKi pO3TIAAAIOTh iXHI (POHOIOTIUHI,
MOpP(hOCHHTAKCHYHI Ta JIEKCHKO-CEMAaHTHIHI OCOOIMBOCTI.
B ymoBax mmobamizamii Ta iHTEHCHBHOI MIXKYIBTYPHOL
B3a€MOJIi1 POMaHO-TEPMAaHChKiI MOBH BiJliTparOTh TPOBiIHY
poib y popMyBaHHI TII00ATHHOT MOBHOI OMITHKH Ta KYITb-
TypHOi TETEeMOHil, 0 CTUMYIIOE TTOJANBIII JTOCHTiHKEHHS
B ME)KaX COIIOJIIHTBICTHKHU Ta JIHTBOKYIBTYPOJIOTI].

3 omrimy Ha BaXKIHMBICTE POMAHO-TEPMAHCBKHX MOB
y Cy4acHOMY HAyKOBOMY IHCKYpCi, iX BHBYCHHS € KIIIO-
YOBUM JUIS PO3YMIHHA SIK MaKpOEBOJIOIIIHUX TIPOIIECiB
Yy MOBHIH cucTeMi, Tak i MiKpoaHalli3y OKpeMHX JIiHTBiC-
TUYHAX PEHOMEHIB [5, c. 9]. [aTepAnCIuIITiHAPHIH Ti IXi T,
II0 TIOEAHYE ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO, TEOPETHYHY Tpama-
TUKY, (POHOJIOTII0 Ta IparMaTuKy, JO3BOJSIE PO3KPHBATH
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CKJIa[HI 3aKOHOMIPHOCTI, 5IKi ()OPMYIOTh KOMYHIKaTHBHUHA
MTOTEHITial IIUX MOB Y CY9aCHOMY CYCHLITBCTBI.

CyugacHa JIHTBICTHKA BiJ3HAYAETHCS BEIMKUM PO3MaiT-
TSIM MOB Ta MOBHHX CHCTEM, Cepel SKHUX OCOOJIHMBO BaK-
JUBE Miclle 3aiMaroTh pOMaHO-TepMaHCHKI MOBH. Takwmit
JHTBICTUYHUHN TMIAKIAC MICTHTh POMAHChKi MOBH, TaKi
sSK (paHITy3pKa, iTamifichbka, iCITaHCBKA, MOPTYTAIbCHKA,
PYMYHCBKA, a TAKOK TepMaHCHKI MOBH, CEpel IKUX aHTIiN-
ChKa, HiMeIIbKa, TOJTaH/ACkKa [6, ¢. 91], — ToMy came poma-
HO-TEPMAaHChKi MOBH 3aiiMafOTh 3HAYyIIE MICIIe B €BpO-
MeHCHKOMY MOBHOMY JaHIIIA(TI Ta € 00'€KTOM IITHPOKOTO
JIHTBICTUYHOTO HOCIIKEHHS.

OnHi€0 3 KIIOYOBUX OCOOIMBOCTEH pPOMaHO-TepMaH-
CBKUX MOB € IXHi ICTOPHYHI KOPEHi, III0 BUTIKAIOTh 31 CITLITh-
HOI cHCTEMH, aje Hajadl MiJgaroThCs €BOIIOMINHIN 3MIHI
[13 c. 204]. BuB4eHHS I[HOTO JIHTBICTHYHOTO CHANKy J03-
BOJISIE PO3KPHUTH AWHAMIKy MOBHOTO PO3BHUTKY B €Bporri
Ta BHMBYUTH BIUIMB PI3HUX KYJIBTYPHHX, 1CTOPHYHHX
Ta COliaThbHUX YMHHUKIB HAa POPMYBAHHS MOBHUX CHCTEM.

Croromni aHami3 (yHKI[IOHYBaHHS pPOMaHO-TE€pMaH-
CBKHX MOB BUXOIHTH 332 pAMKH BUBYCHHS CaMOi CTPYKTYPH
MOB, TOMY L€ € B&XIMBHM AaCIIEKTOM B KOHTEKCTi KyJb-
TypHOi aHTPOTIONOTI] Ta B3a€MOIi PI3HUX CTHIYHHUX TPYII.
JIiHTBiCTHKAa IIMX MOB MOXXE BiIKpPHBAaTH HaM ICTOPWYHI
3B'I3KM Ta BIUIMBH, LIO CHPHUSIOTH PO3YMIHHIO CKIIAJHOTO
MO03aI9HOTO 00pa3y MOBHOTO PO3BHUTKY B €BpOIIi.

PoMaHO-TepMaHCHKI MOBH € OJHIE€I0 3 OCHOBHHX TPYII
MOB Y €BPONICHCEKIM MOBHIH CiM'T, TOMYy HayKOBIIi BHOKpEM-
JIIOIOTH OCOOJTMBOCTI POMaHO-TEPMAaHCHKIX MOB B KOHTEK-
CTi CydJacHOI JIiHTBiCTHKU:

1. JIiHTBICTHYHI CITBHOCTI Ta POJOBI OCOOIMBOCTI,
aJpKe MOBH ITi€1 TPYITH MAIOTh CIUTBHI JIIHTBICTHYHI KOpEHi,
10 TIOB'sI3aHI 3 TIPAiHI0EBPOIIEHCHKOI0 MOBOIO Ta YNMAIIO
MOB POMAHCBHKOI TUIKM MArOTh CIIJIbHI JIATHHCHKI KOpPEH,
0 BiZOOpakaeThCs y BENMUKIH KITBKOCTI CIITBHUX JICK-
CHYHUX OJMHHIIb.

2. T'pamatmuHi pucH, aKe camMe B TEPMaHCHKUX
MOBax XapaKTepHI PHCH, TakKi SK CHCTEMa BiIMIHIOBAaHHS
i pogoBa cuctema. Hampukian, HiMeIibka Ma€ 90THPH POAN
(Maskulinum, das Femininum, das Neutrum) # BigMiHIO€
IMCHHUKH 3a YHCIaMH Ta BiIMiHKaMH. Y pPOMaHCBHKUX
MOBax rpaMaTHyHa CTPYKTypa 3a3BHYail MCHII CKJIaJHA,
ajyie BOHU MaroTh CBOi BiIMIHHOCTI, TaKi sIK BEJIMKa yBara 10
Pi3HUX 9acOBUX POPM y Ji€CTOBI.

3. ®oHeTHYHI OCOOMMBOCTI, TOOTO TEPMAHCHKI MOBH
BIZIPI3HSIOTHECS Bil POMAHCHKMX BHMOBOIO Ta CHCTEMOIO
3ByKiB. Hampukian, HiMenbka Mae CKIAIHY CHCTEMY
JIOBTUX 1 KOPOTKUX TOJOCHHX, & TaKOXK CHEenr(idHi TpH-
TOJIOCHI 3BYKH, 2 pOMaHCHhKi MOBH, HABIaKH, 9aCTO MAalOTh
M'sIKi 3ByKH Ta MCHIIIC BapiaHTiB TOJOCHUX.

4. 3HayHa KUTBKICT IEKCHYHIX OTUHHIIb B POMAaHCHKUX
MOBaXx ITOXOAUTH BiJ JIaTHHCHKOT MOBH. Hanpuknan, dppan-
IIy3bKa Ta iTasilichka MaroTh 0araTo CIiIbHUX CIIB 3 TaTHH-
CHKHMH KOPEHSIMH, a OT TepMaHChKi MOBH BUKOPHCTOBYIOTb
1HIT KOpeHi, 1 iXHi JIeKCHYHI BiIMIHHOCTI MOXYTh BHHH-
KaTH 3 1HIINX MOBHHX BIUIMBIB, TAKHX SIK TOTChKa Ta aHT-
JIOCaKCOHCBKA.

5. PomaHO-repMaHCEKI MOBH B3a€MOJIIOTh MK COOOIO
Ta 3 {HIIMMHU MOBaMH Yepe3 KyIbTypHI 0OOMiHH, TIepeKIaan

Ta mI00aizalliro, HampuKIa, BIUIB aHITIHCHKOI MOBH (Tep-
MaHCBHKOI T1JIKH) B CY9aCHOMY CBITi 3HAYHO 3POCTAE 3aBIAKH
ii poni y Hay1li, TEXHOJNOTiX, Oi3Heci [2, ¢. 64, 115, 132].

BapTto 3ayBakuTH, pOMaHO-TepMaHChKI MOBH, SK
BaXXJIUBI MPEACTaBHUKH 1HI0€BPOTEHCHKOT MOBHOT CciM 1,
€ TIpeIMETOM IHTEHCHBHOTO HAayKOBOTO IOCIIiIKEHHS
y CydJacHil JIHTBiCTHI, 30KpeMa, B acHeKTi Jiaxpo-
HIYHOTO Ta CHHXPOHIYHOTO aHAami3iB. IXHA cTpykTypa
Ta €BOJNIOIIS BiOOpaXkaloTh CKIIATHI MPOILECH JEKCHY-
HOTO, (POHONOTIYHOTO Ta MOP(POCHHTAKCHIHOTO 3CYBY,
0 MiTKPECIIoe€ IXHIO 3HAYYIIICTh Y KOHTEKCTI KOM-
MMapaTHBHOTO MOBO3HaBCTBa. Hampwkiaz, poMaHCBKI
MOBH, NIEMOHCTPYIOTh, SK Bim3HadaioTb C. MOHTpyn
ta M. Ilomincekuii: «[HHOBaMiiHI MpoIleCcH TpamMaTHKa-
Ji3arii, 30KpeMa, YTBOPCHHS aHATITHIHUX KOHCTPYKIIiH,
0 3aMIHWIH CUHTCTHYHI (OPMHU JIaTHHCHKOTO Hi€c-
moBay [11, c. 311].

3 inmoro OOKy, TepMaHCHEKI MOBH XapaKTepU3YIOTHCS
OUTBII  KOHCEPBATUBHUMH  (DOHOIOTIYHUMH  SBUIIAMH,
30KpemMa, 30€peXCHHSM 3HAYHOTO 4YHCIa HPUTOJIOCHUX
KIIACTEPiB, IO € PETKTaMH JaBHHOTEPMAHCHKOT (POHETHKHI
[7, c. 29]. YV cyyacHOMYy MOBO3HABCTBi JOCIIIKEHHS Tep-
MaHCBKHX MOB YaCTO 30CEPEIKYIOThCS Ha NMUTAHHI Kope-
JAMIT MK CHHTaKCHYHOIO CTPYKTYpOIO Ta iH(oOpMarliii-
HOIO CTPYKTYpOIO peueHHs. Hanpukian, y HiMeIbKiif MOBi
HasgBHICTh V2-miopsinky ciiB (““Verb-second”) BBaxaeThCs:
«DyHKITIOHAFHOIO a/IaNTAIli€l0 10 BUMOT iH(popMaIiiHol
MparMaThKy, IO 3a0e3medye THYUYKICTh y pO3TallyBaHHI
TEMAaTUYHUX Ta pEMAaTHYHUX eleMeHTiBy [11, c. 407].

Kpim TOTO, Cy4acHa NHTBICTHKA aKTHBHO IOCIIIKY€E
BIUTMB POMAHCBHKHX Ta TEPMAaHCHKHX MOB Ha IyI00aizarii-
WHI TIporiecH, 30KpeMa, 4epe3 IMPU3MY JTiHTBOKYIBTYPOIIO-
il Ta MOBHOI TTOJIITHKH. AHTIIHChKa MOBa, K HAMITOTYX-
HIMWHA TPEACTaBHUK TEepPMaHCHKOI rpymnH, cTtama “lingua
franca” cygacHOTO CBITY, 1110 BUKJTHKAE, K BigzHadae [. FOum:
«I'muboki TpancdopMmariii y MOBHIN CBIZOMOCTI HapoiB,
0COONMBO Y KOHTEKCTI JUTIIOCIT Ta MOBHOTO IITAHYBaHHS)
[14, c. 81]. BixmoBixHO Taki mpomecH 3MyIIyIOTh JOCTiI-
HUKIB TIEPENNIAIaTH TPAAUIIIHI TiAXOIN 10 BUBYCHHS MOB-
HOI iICHTUYHOCTI Ta BIUINBY MOBHOI €KCITAHCIi.

ToMy, pomMaHO-TepMaHCBKI MOBH Yy CydYacHi JIiHTBi-
CTHIII € 00’€KTOM 0araTOBUMIpHOTO aHAII3Y, M0 BKJIIOYAE
AK ICTOPUKO-TIOPIBHSUIBHI JOCTIKCHHS, TaK W PO3TIAL
aKTyaJJbHUX MOBHHX TIPOIECIB Yy KOHTEKCTI Tiro0ami3arfii.
Bonn ciryTy1oTh BasKJIIMBUM ITOJIEM 111 BUBUCHHS SIK CTICIIH-
(hiYHUX MOBHHX SIBHII[, TaK 1 3aralbHUX TCHICHIIN y po3-
BHUTKY MOB CBITY.

IIpmmipom, — aHTIiNCBKa Ta HIMEIbKa MOBH € JBOMa
pi3HUMH MOBaMH, aje BOHH MarOTh CITUTbHI €JIEMEHTH B3a-
€MOBIUTHBY, OCOOIIMBO Yepe3 iCTOPUYHI Ta KyIBTYpHI (ax-
Topu. TakuM YHMHOM JOCHITHWKH BiJ3HAYalOTh OCHOBHI
ACIIEKTH B3a€MOIi1 MK aHIITIHCHKOIO Ta HIMEIILKOIO MOBAaMH
y KOHTEKCTi cy4acHoi minrBicTuku. [lepmr 3a Bce, 1€ icTo-
pUYHI BIUTUBH, HANPHUKIA] B aHDIIHCHKIH MOBI € CIign
CaKCOHCBHKOI MOBH, sika Oyia pO3MOBCIOMKEHAa B AHTIIL
no 3aBoroBaHHsA Hopmarmii y 1066 pomi. Lle#i mepiox BHIC
BHECOK B aHIVIIMCBKY JIEKCHKY Ta TpaMaTHKy. Takox Iie
B3a€MOIiSI Yepe3 TOPTIBIIO Ta KyJIBTYPHI KOHTAKTH, aJKe
aHTTIINCHKA Ta HIMEIbKa MOBH MaJTd MOXJIMBICTE OOMIHIO-
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BaTUCS CIIOBHWKOBHM Ta TPaMaTHYHUM MaTepiajioM depes
TOPTIBIIIO, HAYKy, TEXHOJIOTIi Ta iHII cepH.

ITo-npyre, 1€ TeKcHYHa B3a€MOJIis, TOMY, 1110 OOH/TBI MOBH
MOXXYTh MaTW TONIOHI CTIOBa UIA TIO3HAYCHHS TPHPOTHUX
00'eKTIB Ta SIBUIII, TAKHX SIK JIiC, TOPa, PivKa, SKi CBiTYATh PO
iXHE CribHEe TepMaHChKe KOpiHHSA. Takok 3 pO3BUTKOM TEX-
HOJTOTiH OOHMIBI MOBH MOXKYTh TTIO3MYaTH HOBI TEPMiHH OIHA
BiJI ONTHOT, aAaNTyIOYH 1X JI0 BITACHOI TpaMaTHIHOI CTPYKTYPH.

Ilo-Tpere, 1ne rpaMaTUYHUNA BIUIMB, HalpUKIAL]
HiMEIIbKa BUKOPUCTOBYE BiIMIHIOBaHHS UIA TTO3HAYCHHS
pomy, 4ucia Ta BigMiHKa, TOMI SK aHTIIHChKA JTOBOANUTHCS
00XOANUTHUCS PIHUMH KOHCTPYKITISIMH, TAKAMHA SK apTHKII
Ta CITy’KOO0BIi cITOBa.

BuBueHHS pOMaHO-TEPMAHCBKHX MOB IIEPEKUBAE
3HAYHY CBOJIOIIO 3aBASKH HOBITHIM TEOPETHIHUM i METO-
JOJIOTIYHUM TimxomaMm. TpaaWIliiiHi MOBO3HaBYi mapa-
JUTMH TTOCTYIAIOTBCSI MICIIEM CyYacHUM HampsIMKam, IO
BPaXOBYIOTh Pi3HI aCHEKTH (PYHKI[IOHYBaHHSI MOB B COIIiO-
KyJIbTypPHOMY KOHTEKCTi, KOTHITHBHHX IPOILECax Ta KOMY-
HIKaTHBHUX MpaKTHKaX. 30KpeMa, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA,
sKa POKYCYETHCS Ha B3a€EMO3B'I3KY MiXK MOBOIO Ta MUCJICH-
HSIM, PO3IVISAETHCA SK OIWH i3 HAWBaXITMBIMINX ITiXOMIIB
y OCHiPKEHHI pOMaHO-TEPMAHCBKHX MOB, — Ha ITYMKY
I1. Metsi03 [10, c. 54]. KopmycHa minTBicTHKA, KA Oa3y-
€TBCSI Ha aHaji3l BEIMKHX TEKCTOBHX 0a3 JaHMWX, TaKOXK
CTa€ KITIOYOBMM IHCTPYMEHTOM ISl BUBUCHHS JICKCHIHUX
Ta TpaMaTHYHUX 0cOOIMBOCTEH TIX MOB [13, ¢. 215].

Kpim Toro, cydyacHi HOCHiIKEHHS BPaxOBYIOTh COIIIO-
JHTBICTHYHI Ta KyJABTYpOJOTIdHI aCIIeKTH, M0 BigoOpaxka-
IOTh BIUIMB COMIaJbHAUX 3MIH W KyJBTypHHX KOHTAakTiB Ha
mosu. Jlocmigaukw, Taxi sk C. [Tapk-/xorcon Ta C. [luH,
MAKPECTIOIOTh BaXKIUBICTh COIIaTBHUX (PAKTOPIB, IO
(hopMyIOTP MOBHY BapiaTHBHICTh Ta 3MiHH B paMKaX MOB-
HUX COUTBHOT. [HTETpamis pisHOMaHITHUX HAyKOBUX ITiIXO0-
B, TAKHX SIK TUCKYPCUBHUH aHAJi3 Ta JIHTBOKYIBTYPOIO-
Tis, O3BOJISIE€ TIHOIIE PO3YMITH MeXaHi3MH (HopMyBaHHSI
MOBHOI KapTHHHU CBITy Ta B3a€MOJII0 MOBH 3 KYIBTYpOIO
[12, c. 56]. BignoBigHO BIpOBaKEHHS HOBUX METONIOJO-
TIYHUX CTpaTeriii 3a0e3medyroTh OaraTOBUMIpHHUN TTOTIIS
Ha PO3BHUTOK 1 (PyHKIIIOHYBaHHS POMaHO-TEPMAHCHKHX MOB
y cydacHOMY CBiTi (Tabmmrs 1).

AHai3 poMaHO-TePMaHCHKIUX MOB Y KOHTEKCTI Cydac-
HOI JIHTBICTHYHOI HAyKH Tepemdavae iHTErparlifo iHHO-
BaIlifHNX KOHIENTYaJbHUX TAPAANTM, CIIPSIMOBAHUX
Ha JOCII/DKEHHS JHTBOCOIIOKYIFTYPHUX ¥ KOTHITHB-
HO-IAMCKYPCUBHUX TapaMETPiB EBONIOIII MOBHUX CHC-
tem. [IpencraBieHi HKYE iel BTLUTIOIOTH KOHIICITH, IO
€ pe3yabTaTOM CHHTE3y CyYaCHHX TEOPETHYHHUX HaJ0aHb
Ta eMITIPHYHUX JOCITIHKEHB Y Taly3i JIHTBICTHKH.

CydacHHH COIIOKYIBTYPHHAN KOHTEKCT, 30KpeMa (heHo-
MeH rinepypOanizariii, criprsie JTiHTBICTUYHIA KOHTaMiHa-
Iii, 0 TMPHU3BOANTH IO iHTCHCH(IKAIl TIOpHUIHUX PopM
MOBJICHHA. Y POMaHO-T€pPMAaHCHKHX MOBAaXx Iie BimoOpaka-
€THCA Y TIIBUIICHIH YaCTOTHOCTI iHTepPEPEHITITHNX SIBUII
Ha piBHI JIEKCHKHU Ta Ppazeoorii, ocoOmmBo B ypOaHi3oBa-
HUX TeHTpax [9, c. 410]. Takuil maXix CyIpOBOMIKYETHCS
EBOJIIOIIE€I0 AMTVIOCIT, Ie BUCOKI Ta HMU3BKiI BapiaHTH MOB
JIeai JacTille MeperulTaloThCs, CTBOPIOIOYN HOBI (hopMu
TiOpUIHUX AUCKYPCIB.

B Mexax cydacHWX TPEH[IB, KOTHITHBHA JIHTBICTHKa
Bce OLIbIIe 3BepTae yBary Ha €BOIIOIIHY THHAMIKY poMa-
HO-TEPMaHCHKUX MOB y KOHTEKCTI TeOpii iHTepdercHOCTI
rpaMaTHYHUX Ta KOHIENTyalbHHX cTpykTyp. HoBa mapa-
IUTMa JOCITIDKEHb 30CepeipkeHa Ha poji aOayKTHBHOTO
MIipKyBaHHS y TIPOIIeCi MOBHOI 3MiHH Ta PO3BHUTKY KaTero-
piitHOCTI [8, c. 224], — mocTiKeHAS HEUPOMIHIBICTHIHUX
KOpEIATIB MOBHHX IHHOBAIlif y MeXax pOMaHO-TepMaH-
CBKOTO Makpoapeany. Tako, IPHMIpOM HPOIEeCH Kpeo-
Ji3arii, Mo Maid MiCIle B MUHYJIOMY, HAHI 3HOBY CTalOTh
aKTyaJJbHUMH Y CBITJII Cy4acHHX MirpamiiHux i 1moda-
Jm3amifHuX TporeciB. Y pPOMaHO-TePMAaHCHKHX MOBAx
CIIOCTEpIraeThCsl akTUBI3aIis (y3ii eKcTpamiHTBICTHIHUX
YIHHUKIB, 30KpeMa COIallbHUX ¥ MONITHYHHX, IO TpHU-
3BOMATH 70 (OPMYBaHHS HOBHX 3MIMIAHUX MOBHHX (OpPM
[11, c. 779]. KonnenTu Tirokamizaiiii Ta CymepIuBepCHOCTI
CTalOTh METOJOJIOTTYHUMH 3acajaMyl JUIs aHAJIi3y MOBHHUX
TparchopMariiif y 6araToKyIbTypHUX CEpeIOBHUINAX.

BigmoBinHO y cy4acHHX pOMaHO-TEPMAHCHKHX MOBax
criocTepiraeThCs 3MiHA TpaMaTHKaji3amii depe3 Iparma-
TH3ALi}0 MOBJICHHEBHUX AaKTiB, — SIBUIIEC MOXKHA IOSICHHTH
3 TOYKH 30py TpaHc(opMarliii Ha piBHI MOBICHHEBHX KaHPIB
Ta pericTpiB, 30KpeMa, uepe3 IHTEeTpaIliro HOBUX MU(PPOBUX
mraropm komyHikarii [1, c. 47]. JlekcnaHi Ta rpamMaTH4Hi
KOHCTPYKIIil, IO paHime HaJeXald A0 CyTo (GpopMabHUX
pericTpiB, aKTUBHO aaNTYIOTHCS O MParMaTHIHUX peatiit
U poBOi KOMYHIKAIii, IO TPH3BOAUT 0 PEAYKII] CKIIa -
HHX CTPYKTYp 1 HOSIBM HOBUX CHHTAKCHYHHX CXEM.

[Ipobmema mexcukorpadiuyaoi pedopmMu B poMaHO-TEp-
MaHCHKHX MOBaX Ha0yBa€ aKTyalbHOCTI B KOHTEKCTI IpoIie-
ciB cranmaprmsamnii Ta xkogudikarii. CydacHi Teopil Iekcu-
Korpadii 30cepemKyIoThCsl Ha TUTAHHAX TOiBAPiaHTHOCTI
 MyJNBTHIICHTPUYHOCTI HOPMAaTWBHUX cucTeM [5, c. 51].
VYV cBiTi TM00amRHOI CTaHmApTH3allil, BUHUKAE TCHICHITIS
1o yHiiKaii JIEKCHIHUX HOPM, [0 OTHOYACHO MPHU3BOANUTH
JI0 BTPAaTH PETiOHANBHOI iIEHTUYHOCTI Ta, IK HACTIIOK, 0
JleCeMaHTH3aIlil JIOKaJIbHUX MOBHHX BapiaHTIB.

JlocnmikeHHS ceMaHTHYHOI OpTraHi3amii poMaHo-Tep-
MaHCBKHX MOB BUSBIISIIOTH 3HAYHHH TOTCHIiall KOTHITHB-
HO-IFICKYPCHUBHOTO TTiIX0ITy, 30KpeMa depe3 aHalli3 KOHIIeTI-
TyanbHHUX MeTadopuuHuX Mozaenei. CydacHi JOCTiHKEHHS
T AKPECITIOI0Th, [0 PO3BUTOK METAQOPHIHOI CHCTEMH MOB
IPYHTYETHCSI Ha B3a€MOJIl KOTHITUBHUX CTPYKTYp 3 KOMY-
HIKATHBHUMH TPAKTHKaMH, 3yMOBJICHUMH IH(PPOBUMHU
Ta coliaTbHUMH iHHOBamisMu [14, c. 356]. Mertadopuuni
MOJIETIi «9acy», «IPOCTOPY» Ta «IJCHTUIHOCTI» y poMa-
HO-TEPMaHCHKUX MOBAaX CBONIOIIOHYIOTh Y BiANOBiTs Ha
3MiHHU CYCIIJIFHUX TTapaIuTM.

Y KOHTEKCTI CydYacHOI IHTBICTHKH, aHIJHCHKa
Ta HiMeI[bKa MOBH JEMOHCTPYIOTh YHCIICHHI TPUKIIA/IH JICK-
CHYHUX W TpaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH, IMIO 1ITIOCTPYIOTH
iXHI pO3BUTOK Ta B3a€MOIIO 3 IHITMMHA MOBaMH. AHTIIH-
CbhKa MOBA, SIK TepMAHCBKa, IEMOHCTPYE BIUTHB POMaHCHKUX
MOB Hepe3 YHCICHHI 3alO3WYCHHS, IO BiI0OpakaroThCs
y 1i JeKcuIl Ta TpaMaTHYHii cTpyKTypi. Hanpuknan, cioBo
“bachelor” (bakamaBp) Mae IMOXOMKEHHS 3 CepPEeIHbOPPaH-
my3pKoi “bachelor” Ta marmHCBKOI “baccalaureus”, — imo-
CTpY€E MPOHUKHEHHS POMAHCHKHX €JIEMEHTIB y aHIIIHChKY
Yepes3 iCTOPHYIHI KOHTAaKTH, 30KpeMa HopmaHachke 3aBoto-
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BaHHA. [HIMT npuximag — TepMin “rendezvous” (3ycTpiu),
3aMmo3MUeHIH 3 PPaHITy3bKO1, SIKIH 1LTIOCTPYE BILIHB POMaH-
ChKMX MOB Ha AQHIIIWCHKY B KOHTEKCTI JMILIOMATHYHOT
it comianpHOT TepmiHomorii [7, ¢. 173]. Himenbka MoBa, K
repMaHCchKa, Ma€ CKIIAJHY IpPaMaTu4Hy CTPYKTYpY, IO Bif-
Pi3HSAETHCA BiT pOMaHCHKUX MOB. Harpukiaz, cuctema Bin-
MiHIOBaHHS IMCHHHUKIB Y HIMEIIbKii MOBI BKITIOYa€ YOTHPH
BIIMIHKH: nominative, accusative, dative it genitive. Lle
3a0e3medye pi3sHOMaHITHI (PYHKIII B peUeHHI 1 € BYKITUBUM
ACTIEKTOM HIMEITbKOI CHHTaKCHYHOI CTPYKTypH [2, c. 315].
Jlexcuuni 3amo3myenss, Taki gk “Universitidt”, moxoaarsb
3 JIATUHCHKOT MOBH H CBIIYATh PO BILTUB POMAaHCHKHX MOB
Ha HIMEIIBKY Yepe3 aKa/ieMidHi Ta ocBiTHI Tepminm. Le mifa-
KPECIIOE BOKIIUBICTh BUBUCHHSI MOBHUX KOHTAKTIB y KOH-
TEKCTI HayKOBUX i KyJIBTYPHHUX OOMIHIB.

BinmoBimHO 10 Cy9acHWX BHUKJIHKIB BRKIMBUMH € TIIO-
OaJrizallis Ta MOBHHMHM KOHTAKT, a/UKE B OCTAHHI JECATUIITTS
00HM/IBi MOBH MOXKYTh BIUTUBATH OTHA Ha OJHY Uepes Titoda-
J3aIlifo Ta iHTepHeT. AHIITIHCHKA, IK CBITOBA MOBAa KOMYHI-
KaIlii, MOJKe BIUTMBATH Ha JICKCHYHHH CKJIag Ta (paszeono-
rifo HiMerpkoi MoBH [8, ¢. 129].

BuCHOBKHM Ta nepcreKTHBH NOAAIbIINX J0CTi/ZKeHb.
TaxuM 9rHOM, CydacHa JIHTBICTHKA, 30KpeMa y BUBUCHHI
POMaHO-TepPMaHChKUX MOB, 30arauy€eTbcsi HOBUMH KOHIICTI-
IisSIMH, IO TO3BOJIAIOTH aHATI3yBaTH MOBHU Kpi3bh HMPU3MY

NI00AJBHUX COIabHMUX 1 KOTHITUBHUX 3MiH. [HHOBAIliHI
JOCTIDKCHHS CIPSMOBaHI Ha PO3yMiHHS 0araTOBEKTOPHOT
TIPUPOAX MOBHOI €BOJIOIII Ta KPEaTHBHOTO ITOTEHILiaITy
MOBHHX CITITHHOT Y HOBHX YMOBaX KOMYHIKaIIii.
PomaHo-TepMaHChKI MOBH, B MeXax CydacHOI JIiHTBi-
CTHKH, IEMOHCTPYIOTH (peHOMEH KOMIUIEKCHOI iHTepde-
peHIii CHHXPOHHUX Ta iaXpOHHHUX IPOIECiB, IO BiHO-
OpakatoThCsl y IXHIX MOP(OJOTIYHNX, CHHTAKCHIHUX
Ta JIEKCHYHHX CHCTEMaX. YpaXOBYIOUH TETEpPOTCHHICTD
X MOBHHX TPYI, CIOCTEPIra€ThCs TCHACHIIIS 0 TUBEP-
TEHTHOTO PO3BUTKY, KOTPHH 3YMOBICHHH iCTOPHIHUMH
(hakTOpamMn KyNbTYpHOI Ta TONITHYHOI (hparMeHTallii.
OnHOYaCHO, CHHKPETH3M y CTPYKTYpHHX XapaKTepHCTH-
Kax JIESIKMX MOB JIAHUX TPYyIl MOXe OyTH IHTEpIPETOBAHUH
4yepes TMpU3My Teopii MOBHUX apealliB, IO JT03BOJIIE 1/1eH-
TH(IKyBaTH PeTiOHATBHI OCOOIMBOCTI Y KOHTEKCTI JICKCHY-
HOI KOHBEPTeHIIIi Ta TPaMaTHYHOI €BOITIOLI].
PoMaHoO-TepMaHChKi MOBH TIOCTalOTh y KOHTHHYYMi
JTUHAMIYHUX KOHTAKTIB, IKi IPU3BEIH 10 GOPMYBaHHS YHi-
KaITbHUX KPEONbCHKUX BapiaHTIB Ta HOBHX JIiHTBa-(ppaHKa,
110 BigoOpakaroTh TTo0ai3amiiHi TeHACHIIT MOBHO] IMOJTi-
TuKA. JIIHTBICTHYHUI aHai3 [UX MPOIECiB aKIEHTyeE Ha
BaXIMBOCTI (PeHOMEHY CyOCTpary i CymepcTparty, a TaKox
poii TpaHCKYNBTypamii y (GopMyBaHHI Cy4acHHX MOBHHX
cucrteM. Takuii aHali3 YMOXKIIHBIIIOE SKCTPAIOJAIIIO TEO-

Tabmurs 1

Hogi TeopeTnyHi Ta MeTOI0T0TiYHI MIX0AN 10 BUBYEHHSI POMAHO-TEPMAHCHKUX MOB

Migxin

Onuc

3acTrocyBaHHS

KorniTuBHa JiHrBicTHKA

BusuenHst MOBH Yepes Mpu3mMy MHUCIICHHS Ta Mi3HAHHS.

®Dokyc Ha TOMY, SIK MOBa Bi1oOpakae MEHTaJIbHI
HPOIIECH.

Jocnimkennas Metadop, Kareropusailii,
KOHIIENITYyaJIbHUX MOJEIIeH Y POMaHO-
TFepPMaHCHKHX MOBaX.

KopmycHa nmiHrBicTHKa

AHauni3 BeIIMKUX 00CATIB TEKCTIB [l BUSBICHHS
MOBHHX 3aKOHOMIPHOCTE#l Ta BapiaTHBHOCTI Ha OCHOBI
peaNbHUX JaHHX.

CTBOpEHH Ta aHAIIi3 MOBHUX KOPITYCiB
(paHIly3bKO1, HIMEIIBKOT, ICIAaHCHKOT,
AHDIINCHKOI MOB TOILIO.

CouiomiHrsicTuka

BuBuUeHHSI MOBH B KOHTEKCTI cOlianbHUX (DaKTopiB,
TaKUX SIK BiK, CTaTh, COLiaJIbHUH CTATyC.

AHaJi3 aianekTiB, MOBHOI BapiaTHBHOCTI
Ta BIUTUBY COI[iaJIbHUX 3MiH Ha POMaHO-
repMaHChKi MOBH.

IlcuxominrBicTHKA

JlociKeHHSI TOTO, SIK MOBa 00pOOIISETHCS,
30epiraeTbesi Ta BUKOPUCTOBYETHCS MO3KOM.

BuBueHHst MOBHOT NPOAYKIIiT, CIIPHIAHATTS
MOBH, TIPOIIECY HaBUaHHS IPYToi MOBH.

Teopis rpamarukamizaii

AmHaii3 eBoMoNii rpaMaTHYHUX CTPYKTYP Ta IX
MIEPETBOPEHHS 3 IEKCHYHUX €TIEMEHTIB.

JlocmikeH ST pO3BUTKY TpaMaTHYHUX
KaTeropiil y MoBax, HaNpuKJaa, Mail0yTHbOTO
4acy abo apTHKIIIB.

JluckypcuBHUH aHai3

AHati3 MOBU B KOHTEKCT] 11 BUKOPHUCTaHHS
B COIIAJIbHUX Ta KOMYHIKATHBHUX CHTYAITisIX.

BuueHHS MyOIiYHUX TEKCTIiB, MOMITHIYHAX
IIPOMOB, HAYKOBUX CTaTell Ta Mejlia B Pi3HUX
MOBaX.

JliHrBOKY/IBTYpOJIOTist BuBueHHs B3a€MO3B'S13Ky MOBH Ta KYJIBTYpH, SIK MOBHI | JIOCHIiDKEHHS KyJIBTYPHO MapKOBaHHX
CTPYKTYPH BiJOOpa’KarOTh KYJIBTYpHI OCOOIHBOCTI. OIUHUIH ((pazeooriaMis, metadop),
HOPIBHSIHHSI MOBHOT KAPTHHH CBITY.
OyHKIioHaTbHA Ominka MOBY 3 TOIITY 11 (DyHKIIOHYBaHHS B Pi3HUX | AHaJII3 CHHTaKCUCY, MOP(OJIOTii 3 momsiay
JIHTBICTHKA KOHTEKCTaXx i poJii B KOMyHIKalil. (GyHKIIH MOBHUX OJMHHUIIb Y JUCKYpCI.

IHTepakuiiina JiHTBiCTHKA

BuBueHHs MOBH Uepe3 aHalli3 peaabHUX
KOMYHIKaTUBHHX B3a€MOJIN.

JlocmipkeHHST YCHOT MOBH, HEBepOaTbHUX
CJIEMEHTIB KOMYHIKAIlil Ta 1aJIO0TiB.

Teopist MyJIBTHMOIATBHOCTL

BuBueHHs B3aeMOJiT pi3HNX 3HAKOBHUX CHUCTEM (TEKCT,
300paKeHHS, 3ByK) Y KOMYyHIKaLlii.

JlocmikeHHS! BUKOPUCTAHHS Bi3yaJIbHUX
Ta 3BYKOBHUX €JIEMEHTIB y TEKCTaX PI3HUMHU
MOBaMHU.

Teopist MOBHOT eKOHOMIT

DOKyC Ha TEHJICHIIIT MOB JI0 CIIPOILCHHS
Ta ONTUMI3alii.

BuBueHHsSI MOBHOT peAyKIIil, TEKCHIHIX
CKOpPOYEHb, BIUIMBY HOBITHIX TEXHOJIOTiH Ha
PO3BUTOK POMaHO-TEPMAHCHEKUX MOB.

Komm'torepHa JiHrBicTHKA

BukopucTaHHs KOMITTOTEPHHUX aJrOPUTMIB UL
MOJICJIIOBAHHS Ta aHAJII3y MOBHUX SIBUIII.

Po3po0ka mporpam Juist aBTOMaTHYHOTO
TiepeKsIay, 00poOKH IPUPOTHOT MOBH.

Teopist MOBHUX KOHTAKTIiB

JlocnipkeHHs BIUTHBY MOBHHX KOHTAKTiB Ha
CTPYKTYPY Ta JIEKCUKY MOB.

AHaJi3 3amo3uyeHb, 3MillyBaHHSI MOB
Ta BUHUKHEHHS HOBUX MOBHHX SIBHIIL
y pe3yabTaTi KOHTAKTIB PI3HUX KYIBTYP.
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piif KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH, 30KpeMa MO0 MeTapopHd-
HUX CTPYKTYp, IO TIPOHU3YIOTH (Ppa3eosoriuHi i mparma-
THYHI aCIIEKTH MOBJIEHHEBOT ITOBEIIHKH.

Y KOHTEKCTI MOBHOTO TIaHYBaHHS Ta CTaHIAApTH3AMii
POMaHO-TEpMAHCEKI MOBH JEMOHCTPYIOTH JHUCKPETHICTH
MK HOPMAaTHBHOIO i PO3MOBHOIO MoBamHu. Ll muckper-
HICTb MOPOJKYE MUTAHHS CTOCOBHO JIGKCHYHOT iIHHOBATHB-
HOCTI, @ TAKOX POJIi IEKCHKO-CEMaHTHIHUX TpaHchopMmariii
Yy CyYacHHX COITIONIHTBICTHYHHX yMOBaX. BukopmcTaHH:S
Cy4acHUX IUQPPOBUX TEXHOIOTIH s 30epekeHHs 1 po3-
BUTKY X MOBHHX CHCTEM JI03BOJIsiE 30eperTH SIK apXaidHi,
TaK i IHHOBAIIiifHI eJIeMEeHTH, SKi y CBOIH cHHeprii ciayry-
I0Th KaTayi3aTopaMH IMOAAJIBIIOr0 PO3BUTKY POMaHO-Tep-
MaHCBKHX MOB.

[epcriekTHBY MOMANBIINX AOCTIKEHb y cdepi poma-
HO-TEPMaHChKMX MOB Iepea0davyaTh NITUOIIe BHUBYCHHS
iXHIX B3a€MOMIM y KOHTEKCTi Timobamizaimii Ta TEXHOJIO-
TYHOTO MPOTPECy, a TAKOXK BIUIMBY CYYaCHHX COIIOKYIIb-
TypHHX 3MIiH Ha MOBHY €BOJIOIIF0. OCOOIKMBY yBary Ciif
3BCPHYTH Ha aHaJli3 JIGKCHKO-CEMAaHTHYHHX 1HHOBAIIIH,
10 BUHMKAIOTh BHACIIIOK TpaHC(OpMaliiiHUX MpoIeciB,
30KpeMa 4epe3 IHTEerparilo HOBHX TEPMIiHIB 1 KOHCTPYK-
it y MoBHHHU 00ir. KpiM TOTO, BOXKIIMBAM € TOCIIIKCHHS
JTUHAMIKF MOBHUX KOHTAKTIB 1 IXHBOTO BIUTHBY Ha CTaHIAp-
TH3AIIIIO0 Ta [iaJIeKTHI Bapiallii, [0 JJO3BOJIUTH 3'ICyBaTH, SIK
[100aNbHI TEHICHIIIT 1 JIOKaIbHI CIIEII(IKN B3a€EMOIIIOTH
y (pOpMyBaHHI Cy9aCHUX MOBHHX CHCTEM.
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nonIsAAn GEPHAPIA IIOY I AKOBA MAMOHTOBA HA IPAMATYPI'TIO I TEATP

T'op6oaic Jlapuca MuxaiiniBHa,

JIOKTOpP (PLITONIOTIYHUX HAYK,

npodecop kadeapu ykpaiHCEKOi MOBH 1 JIiTepaTypu

CyMCBKOTO JIep)KaBHOTO TIeJarorivHoro yHiBepeutety imeHi A. C. MakapeHka
ORCID ID: 0000-0003-4775-622X

ResearcherID: AAD-3345-2022

Y cmammi 6 nopignanvrhomy acnexmi 3’acosano noenaou b. Loy i A. Mamonmosa Ha 3a80aHHA KpUmuKuy, Wisxu po3eumky opa-
mamypeii i meampanvro2o mucmeymea Kinya XIX — nouamky XX cm. Buchosku i y3aeanvhenus 30iticheno Ha ocHosi cmameii B. Loy
i 1. Mamonmoga. Buseneno i npoananizogano Kojio memMamuyno i npooieMno ONU3bKux numarb, AKi OOMIHYIOMb y Npayax agmopie
i € 8a20MOI0 NIOCMABOI0 OJist 30ICHEHHS NOPIBHATILHO20 AHANIZY D0OPOOKY KPUMUKiG. 3acmocosant y cmammi npuHyuni i Memoou Hayko-
8020 00CNIOMHCEHHS (NOPIBHANLHO-MUNONOLIUHUL, 2ePMEHeSMUYHUIL, KYIbIMYPHO-ICIOPUYHUL, PeyenmusHol ecmemuxy) cnpusiiu Komn-
JIEKCHOMY Ni0X00y 00 BUAGNIEHHS MA XAPAKMEPUCIUKU CRETbHOL RPOOIeMAmuKy y npaysx Mumuyis.

k. Loy i A. Mamonmog sucmynany Ha 3axucm 00 €KMUSHoI i moiepaHmHoi Kpumuki, SKa Maia gaxogo xapakmepusysamu med-
MpPanbii NOCMAHOBKY, CRPUAMU POPMYBAHHIO eCIeMUYHUX cMakie ansoayie. Obom asmopam iMnonyeana camobymns opamamypeis
I Iocena, wjo memamuxoio, cucmemor iHOUBIOYaNi308aHUX 00PA3i6, NCUXONOLIUHOW OOKMPUHOI), 2TUOUHOIO AKMYATLHUX Npodiem
(MOPANLHO-eMUYHUX, WTIOOHUX B3AEMUH MOW0) MA KOHYENnMYaIbHO HOBUMU NIOX00aM 00 NOCMAHOBKY KOHDAIKMIE, NOCYMHbO 8Upi3-
Hanacs 3-nomiosic meopis kinys X1IX — nouamxy XX cm. [Ipoananizosani npayi 3aceiouytoms o6iznanicms b. [lloy i A. Mamonmosa 3 npo-
Onemamu meampy (penepmyap, pejcucypd, epa akmopis), cneyughixoro meopuoi 1a60pamopii npogioHUX aKmopie ceimosux meampis.
Busgneno, wo meopu sapybiscrux opamamypeis I Iocena, C. Hwubuwescokozo, I [aynmmana akmusro y8itiuunu 6 Ky1bnypHO-Muc-
meyvkutl npocmip Vrpainu nouamky XX cm. A. Mamonmos 6y8 0obpe osnatiomnenuti 3i 3000ymxamu 3apyoidCcHUX NUCLMEHHUKIS,
YCBIOOMII08AG 3HAUEHHS | NEPCHEKMUBHICIb NPOPECUBHUX [0€ll €6PONENiCLKUX MEOPYUUX CUTl OIA PO3BUMKY YKPAIHCHLKOL Nimepamypu
i meampanvroi cnpasu. b. oy i 4. Mamonmos ananizytoms meopu npogioHUX ceimosux Opamamypeie, 3ayeadicylons npo HOBamopcoKi
nioxoou agmopis, sKi popmyroms 3acadu «HO80I OpamiLy, €6pONe3yoms YKPAiHCbKy Aimepamypy i meamp.

Kniouogi cnosa: nimepamypnuii npoyec, n’eca, meamp, «Hoga 0pamay, pexicucep, akmop, 2epol, Ho8aMopPcmeo, €6poneizayis,
MOPATbHO-eMUuHa NPOOIEMAMUKA, Opamanmype.

Horbolis Larysa. Views of Bernard Shaw and Yakiv Mamontov on dramaturgy and theater

In the article, in a comparative aspect, the views of B. Shaw and Ya. Mamontov on the tasks of criticism, ways
of development of drama and theatrical art of the end of the 19th and beginning of the 20th centuries are clarified.
Conclusions and generalizations are made on the basis of articles by B. Shaw and Ya. Mamontov. A range of thematically
and problematically close issues that dominate the authors' works and are a valid basis for a comparative analysis of the works
of critics have been identified and analyzed. The principles and methods of scientific research (comparative-typological,
hermeneutic, cultural-historical, receptive aesthetics) applied in the article contributed to a comprehensive approach to
identifying and characterizing common issues in the works of artists.

B. Shaw and Ya. Mamontov defended objective and tolerant criticism, which was supposed to professionally characterize theatrical
productions and contribute to the formation of the audience's aesthetic tastes. Both authors were impressed by H. Ibsen's original
dramaturgy, which, with its themes, system of individualized images, psychological doctrine, depth of current problems (moral
and ethical, marital relations, etc.) and conceptually new approaches to staging conflicts, stood out from among the works of the late 19th
and early 20th centuries Art. The analyzed works testify to the familiarity of B. Shaw and Ya. Mamontov with the problems of the theater
(repertoire, directing, acting), the specifics of the creative laboratory of the leading actors of the world's theaters. It was revealed
that the works of foreign playwrights H. Ibsen, S. Przybyshevskyi, and H. Hauptman actively entered the cultural and artistic space
of Ukraine at the beginning of the 20th century. Ya. Mamontov was well acquainted with the achievements of foreign writers, he was
aware of the importance and perspective of the progressive ideas of European creative forces for the development of Ukrainian literature
and theater. B. Shaw and Ya. Mamontov analyze the works of the world's leading playwrights, comment on the innovative approaches
of authors who form the foundations of the "new drama", and Europeanize Ukrainian literature and theater.

Key words: literary process, play, theater, «<new dramay, director, actor, hero, innovation, Europeanization, moral and ethical issues,
playwright.

Beryn. TearpanbHa KpuTHKa, mpaili 3 icTopii TeaTpy, /10Ba KyJIbTYPHO-MUCTEI[BKOTO XHTTS, BaXKJIMBA JUIsl Pi3HO-
JIiTepaTypo3HaByi mparli ApaMaTypriB, KPUTHKIB, TE€ATPO3-  [PAHHOTO OCMHCICHHS PO3BUTKY CIICHIYHOIO MHUCTECIITBA,
HaBliB KiHlsg XIX — mouarky XX cT. — opraHiyHa cKja-  TpOMNaryBaHHs TPaJIullii 1 3’sICyBaHHS HOBAaTOPCHKUX TEH-
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JISHIII JpamMatyprii i TeaTpy, BUSBICHHS XyI0KHBOI camo-
OyTHOCTI TBOpiB, HAJArOKCHHS CHHEPTETUYHUX 3B SI3KiB
JpaMaTypriB, akTOpiB, pexwucepiB i mamadiB. TearpanpHa
kputnka b. Illoy i SI. MamoHTOBa HE € BHHSATKOM: IIeH
ACTIEKT JOPOOKY TaJaHOBUTHX MHUTIIIB — TIOTY)KHE JKEPEIIO
BUBUCHHS CHEIU(IKH PO3BUTKY T€aTPaJbHOTO MHUCTELTBA,
JpaMaryprii, JiTepaTypy, a TaKoX MOTISAAIB KPUTHKIB Ha
MHCTENTBO, €CTETUYHHX 3aCaj] IXHHOTO Pi3ZHOKAHPOBOTO
TIOPOOKY.

Teopuicts b. [lloy B ykpaiHCEKOMY JIiTepaTypO3HaBCTBI
crymitofots H. Bimaenxo, C. Bacunbes, B. I'pumrorenxo,
0. JsxiB, B, Hazapenp Ta iH., HaroJxomryrodu Ha >KaH-
poBiii cnenmdiri, caMoOyTHOCTI i HOBAaTOPCTBI JTOPOOKY
MHUTIIS — IPEICTABHUKA «HOBOI APAMM», TBOPIIS IHTEIEKTY-
anpHOTO poMany. [1. JIeTHSIHYNH y TOPIBHSUIBHOMY aCHEKTI
BUCBITIIOE cBoepinHicTh TBopuocTi b. Illoy, 1. ®panka,
B. Bunnanuenka [ 1], B. Martormma gociiKye MomyaspHiCTh
m’ec b. Illoy B ykpaincekux Tearpax [2]. IIpo b. oy sk
JIpaMarypra, KpuTuka i pedopmaropa WAETbCA y TPaIsax
P. Hirpixa (F.R. Dietrich) i M. Tonpoiina (M. Holroyd)
[3; 4]. IIpo S1. MamoHTOBa SIK iCTOpWKa Tearpy, KpUTHKa
inerscs y mepeamoBi . Cementoka ta JI. Jlem’stHiBCbKOT
1o 30ipku mparts J{. ArToHoBYa, JI. Crapumpkoi-UepHsxiB-
cpKoi, SI. MamoHOTOBA 3 icTOpii yKpaiHCHKOTO TeaTpy i apa-
Maryprii [5, c. 22-24].

CucTeMHHX HOPIBHSUIBHUX ITparb po KpuTHKy b. [1loy
i SI. MamoHTOBa B CydJacHii HayKOBiil QyMmIll HeMae, IO
3acBiYy€ HOBH3HY HAIIOTO JOCHTIDKEHHS. AKTYalbHICTh
TEMH TIONIATa€ B PO3IMHUPEHHI ¥ MOTTHONEHHI €(QEeKTHBHO
CTyHiliOBaHNX y CBITOBOMY T'yMaHITapHOMY IPOCTOPi KOH-
TaKTHO-TEHETHYHUX 3B’SA3KIB, THIIOJIOTIYHHX OCOOJIMBOC-
TeH CBITOBHX MHCTEUBKHX 3[00YTKIB 3aBIIKHA KPUTHIHUM
npatsam b. [loy i SI. MaMoHTOBa PO PO3BUTOK JpamMaryp-
rii 1 Tearpy.

OO0pani epcoHaii He € BUMIAJAKOBUMH, aJKe X 00 €1-
Hy€ HE ITUIIE Tepiof, KOMM CBITOBE CIEHIYHE MHCTEITBO
MOTpeOyBaJI0 OHOBJIEHOTO PETepTyapy, MOAEPHUX PEXKH-
CepChKHUX KOHIICMIIii, MaliCTepHOI TPH AaKTOpiB TOIIO —
MTOKa30Ba CITIB3BYYHICTh CBITOIVISIHUX, €CTETHIHUX Tepe-
KOHAaHb 000X epyAOBaHWX KPHUTHKIB 1 TaJaHOBUTHX
JpaMaTypriB, IXHIX MOIVIANIB Ha PONb Ta IUISIXH PO3BHTKY
ZpaMartyprii i Tearpy.

Marepiaau Ta metoau. MeTa cTarTi — 3°sicyBaTn TeMa-
THUKO-TIpOOJIEMHHIH [iana3oH, akTyaidbHICTh mparp b. Illoy
i SI. MamoHTOBa IS PO3BUTKY JITEpaTypu W TeaTpalrb-
HOTO MHCTEIITBA, CTAHOBJICHHS €CTETHUHNX 3acajl KyIbTyp-
HO-MHCTEIBKOTO pyxy KiHI XIX — mogarky XX CT.

Jus ycmimHOi peamizamii METH BHKOPHCTAHO CHHTE3
npuHYUnise i Memooie HayKOBOTO JOCIiKEHHS, TIEPEIOBCIM
MOPIBHSIBHO-TUIONIOTIYHUH, TE€PMEHEBTUUHHN, KYIBTYp-
HO-ICTOPUYIHHHN, PEIICITUBHOI €CTETHUKH.

VY crarti 3amydeni mpami «KBiHTeceHIlis 10CeHI3MY,
«IIpo moro6: mepenMoBa 10 OnpyKeHHS», «Tpakrar mpo
OatpKkiB 1 mitei», «llepma momomora kputukam» b. 1oy,
«pamaryprist 1. TobineBuday, «YkpaiHChKa qpamarypris
nepeapesoomniiaoi 106w (1900-1917)» 5. MamonTOBA.

PesyabraTn. YkpaiHCcbka NUCBMEHCTBO M TearpajbHa
KpUTHKa Oynu moOpe 00i3HaHI 3 TBOPUICTIO 3apyOi’KHUX
MICBMEHHUKIB, 10 703BOIAMI0 1. MaMOHTOBY 3ayBaskUTH

PO  «EBPOIICI3AII0 YKPaiHCHKOTO TeaTpasbHOTO MHC-
TenTBa» [6, c. 384], mpo Te, SAK pearicTUIHO-TTOOYTOBHI
TeaTp «I0YaB 3aBOIUTU B YKPATHCHKUU pemnepryap...€Bpo-
neiicekmii ememenT» [7, c¢. 371.] YkpaiHCBKi TeaTpaibHi
KpuTuku M. Boponuii, SI. MaMOHTOB y CBOiX IpalsiX 4acTo
amnemoioTh 10 1'ec I [ocena — HalOKa30BIIIOTO IpamMa-
Typra «3a Bepcieio» b. [lloy.

b. Iloy i 51. MamoHTOB 10Ope 3HAIN CTaH CIIPaB y TOTO-
gacHOMY Tearpi. Ckaximo, Anrmig y XIX cT. mepexuBana
CBOEPIAHY KPHU3Y PO3BUTKY APAMaTHYHOTO MHCbMa — HEJI0-
CTaTHRO OyJO aBTOpIB, SAKi O THICATM XOpOIIi B XyTOXK-
HBOMY TUTaHI Ta aKTyalbHi I’ €CH Ui Tearpis. Jlo mux mpo-
omem, sk 3ayBaxyBaB b. Illoy B OiorpadigHmx HOTaTKax,
roBopsan mpo Ttearp B JlyOmiHi, JomaBammcs i CIEHIYHI
mpobJaeMn — HU3BKUI PiBEHb TPU aKTOPIB, IXHS HECIPO-
MOXKHICTP IHAMBIiTyasi3yBaTH XapaKTepH TepoiB Ha CIICH,
HESIKICHI JieKoparlii, KiTbKiCHO 0OMEKEHIH THIIaX 00pa3iB
(repoi — KOXaHeIb, CTATHUCT, TIOKOIBKA, T0Opa i1 371a MaTn).
[Ipo pomarTHYHO-1TOOYTOBHMH (i3 JOMIHYBaHHSAM MEJIOAPaM
i omeper) Ta peayicCTHYHO-TTOOYTOBHH YKpaiHCHKUI TeaTp
kiang XIX ct. 3ayBakyBaB 1. MamMoHTOB y cTatTi «/{pama-
Typris . ToGineBugay.

Sk 3acBigayroTs mpari b. oy i 1. MamonTOBa, 00nIBa
aBTOpH OyNTM TPaHWYHO 00’ €KTHBHI, NMEPEKOHJIMBI, HEyIIe-
peIKeHi, TOJIEpaHTHI i YecHi, aJpke YCBIIOMITIOBAIH Bary
1 3HAUCHHS CBOIX KPUTHYHHX 3ayBar, IO TOKIWKaHI OyiH
3MIHUTH T€aTp, O3HAYUTH HOTO MEPCIIEKTHBH, 3alliKaBUTH
CIICHIYHUM MHCTEITBOM SKOMOTA IIHMPIIE KOJO TPOMATISH.
Bonn n06pe 3HamM 0COOMUBOCTI TBOPYOi MaHEPH TajlaHO-
Butux akropi (C. xoncon, I1. I'penoi, E. Potic, b. Can-
misen, I. Ipein, E. Teppi — b. llloy; M. 3aHpKOBeIbKa,
I. ToGineBuu, Ilanac Cakcarancekuii — SI. MaMOHTOB),
pO3TIAAANy iX aKTOPCHKi 3M00YTKH SIK PYIIIHHY CKIaIOBY
6araTtorpaHHoOro KyJlIbTypHO-MHCTEIBKOTO MTPOIIECY.

OO06uaBa MUTIII 3ayBakKyBalll CHHTETUYIHICTh TEaTpPab-
HOTO MHCTELTBA, HOro KOJEKTUBHUU xapakrep. Hwuska
MTUTaHb, ITOB’A3aHUX i3 TOCTAHOBKOIO BHCTAB, Ha IXHE TIepe-
KOHAHHS, MAIOTh BHUPIIIYBAaTHCS KOMIIEKCHO, Ha PI3HUX
MHUCTEIBKHX MaimaHdukax. «Pobora mpamarypra, pexu-
cepa, aKTopa TOII0 He MOXKE PO3MIAIATHCS caMa Mo co0i,
00 TO € Jumie oKkpeMa (QYHKIIS €IMHOTO MEXaHi3My, IO
Ha3MBAETHCS TEATpoM», — NosicHIoe 1. MamonToB. Koxen
YY9acHUK IiJTOTOBKH BHCTaBH Ma€ MpodecifHO BUKOHY-
BaTH CBOI1 00OB’SI3KH, «1 poO0Ta KOXKHOTO 3 HUX BHIIPABIO-
BY€ETHCS 1 TOSICHIOETHCS JIMIIE B IiJTii cuctemi» [7, ¢. 359].
YkpalHCBKHIA KPUTHK BBOTUTH B OOIT TIOHATTS meampaibHa
cucmema, SIKy PO3yMi€ «SIK KOOPAWHAILIIO MHCTEIBKUX
Ta TEXHIYHUX YHHHHKIB (aBTOPCHKOTO a00 BHUKOHABYOTO
XapakTepy) Ui 00CTyroBYBaHHS CYCIIUTECTBA Yepe3 opra-
Hi3aIlif0 HOTO MAacOBHUX peaKxiliii (eMOIIHNX Ta iIeHHUX)»
[7,c.359] 1 nonae: «Jlnst BU3HAUEHHS TeaTPaTbHIX CUCTEM,
TUTIOBHX ISl TICBHUX ICTOPUYHHX eroX (abo IJis MeBHHUX
COIiaTbHO-EKOHOMIYHHX €I10X), HayKa PO TeaTp MYCHUThH
IMIHECTUCS A0 THUIIOJOTIYHUX KoHuemmii. Ile 3HauuTh,
0 TEaTPO3HABCTBO JIMIIE TOAI MOXKE MPETEHAYBAaTH Ha
HAyKOBICTh, KOJI BOHO JJaBaTUME KOHCTPYKIIiIO (9U peKOH-
CTPYKIIiI0) THUIIOBUX TEaTPaTbHUX CHCTEM 1 BH3HAYATHME
(YHKIIOHATBHY 3aJICKHICTB 1X O COIiaTbHO-eKOHOMITHUX
Ta 3aralbHOKYJIBTYPHUX YHHHUKIB J0OM» [7, ¢. 358].
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V cBoix nparpax b. oy i 1. MaMOHTOB BHCIIOBIIOIOTH
JYMKH TIPO POJT 1 3HAYEHHS KPUTHUKHU B CYCIIIITFHOMY KHTTI,
y IIpomnaryBaHHi CIIEHIYHOTO MUCTENTBA, (POPMYBaHHI ecTe-
TUYHUX CMaKiB, MOpAIbHUX TPIOPUTETIB TpoMansH. Boru
oOcToroBany epeKTHBHY, AI€BY KPUTHKY, IO Ma€ BYACHO
11 00 €KTHBHO pearyBaTH Ha MUCTEIBKHI MPOIYKT, pO3y-
MITH 3allUTH CYCHITBCTBA (TVISAadiB) Ta O3HAYYBaTH TEp-
CTIIEKTHBHU PO3BHUTKY TeaTpy. [Ipo CBOTO BiAMOBiNaNBHICTS K
kputnka b. Illoy 3a3nauaB: «OmHaK s MOBHHEH 0€3 BaraHb
KPUTHKYBAaTH CBOIO OMIEPETHIO POOOTY, SIKIIIO BBAKATH, IO
BOHA MOYKE 3aBJIaTH OyIb-sIKOTO JINXa, SIKOTO KPUTHKA MOXKE
3amobirtm» [8]. Kputuka mMae OyTH CyMITIIHHOIO, a TaKOX
KOPHUCHOIO Tsi1adeBi. BoHa MOBMHHA BMITH TOMIYaTH HOBE,
ocobmmBe, (paxoBo KOMEHTyBaTd. Lle o3Hadae, 0 KPUTHK
Mae OyTH OCBIYCHHUM IHTENEKTyalloM, OC30TaHHO 3HATH
TEOPETHYHI OCHOBH JPAMAaTHYHOTO MUCTENTBA, AKTHBHO
pearyBaTH Ha IJTEpaTypHHH TEKCT i TeaTpaibHy BEpCiio
pexucepa. Tak, ckaximo, b. Illoy OeHTeXHUTH BHUIAIOK
i3 mecoro «Ilep I'tort» I. I6cena: «Ymcimo KpUTHKIB, SKi
TTOBHICTIO MPOMYCTHIIN CYTh TipeoOpaxkeHHs: Pebekkw, 3ma-
€TBCA, CBIAUUTH TPO TE, MO OUTBIIICTH YONIOBIKiB, HABITH
cepea KPUTHKIB. .., He BUHILM 3a Mexi nymku Ilep [forTa
B [ILOMY ITUTaHHI. be3cyMHiBHO, BOHU HE MIATpUMAaIH O 11e
SIK 9ITKO BHCJIOBIICHY TE3y, YCBIJOMIIIOIOUH, SK BOHH, IIIO
ICHY€ TTOeTHYHA YMOBHICTb IPOTHIICKHOTOY [§].

[Ipote i ssaa4 Mae Oy TH OCBIYEHUM, TOTOBHM JI0 CTIPHH-
HATTS 3aKOIOBAaHMX aBTOPCHKUX (IIpaMarypra i pexxucepa)
i7eid y I’ ecax, M0 TI0YaIH 3’ IBIISATHCS B PETIepTyapi TeaTpiB
kiansg XIX — mogarky XX CT. — 3BakKaTH Ha IOCTHYHY YMOB-
HICTh, YMITH TIOMIYaTH ¥ JEKOAYBAaTH MiATEKCTH, XYIOXKHI
JeTali, oOpaHWH ApamMaTyproM, PEKHCEPOM 1 aKTOPOM
pakypc OadeHHs mpobiemMu Tomo, amke Qimocodis, iHTe-
JIEKTyalbHa CKJIQJI0BAa TIOYMHAIOTH AKTHBHO IIPOSIBIISITH
cebe Ha creHax cBiToBHX TearpiB. b. Illoy 3ayBaxye moka-
30BMI BHIIAIOK 3 oxHiero 3 m'ec I. I0cena, xomm «umradi
I6cena, He mrobuTENi TEATPaIBHUX irOp, 1HOMI TTOMIIIKOBO
yaBisiH Horo (mmuxomnis. — JI. ), mpumyckatoun, 1o iioro
JUXOMIN € TIPUKIIAZOM, a HE TIOTIEPEKEHHSAM. ..» [8].

b. oy i . MaMOHTOB pO3YMIH TIEPIIOPSIAHE
3aBIaHHS MUTIII — 33 JOTIOMOTOIO KOPIYCY XyZAOXKHIX 3ac0-
0iB y TBOpi BimoOpakaTh BakKJIHBI MPOOIEMH MiHCHOCTI,
MIPONIOHYBATH IIIIXH iX po3B’s3aHHs. CaMe 3 TaKuX IO3H-
[iff BOHH OCMHCIIOBATH 3HAYUMICTH TBOPYOTO TOPOOKY
I. Iocena, 1. TobineBnya. 3ayBakylodd HEOPAWHAPHICTH
tamanty [. I6cena, b. Illoy mimkpecmoBaB, M0 MUTEIb,
MMUANIYYN PEaTiCTUYHI M’ €CH 3 CYYaCHOTO JKHTTS, KaTero-
PUYHO BIIMOBIISIBCS BiJ HACHITyBaHHS Tacia «MHCTEITBO
JUIS MECTEIITBa», OyB MEPEKOHAHUI Y MPAaBIIIBHOCTI CBOIX
i7Iel, XyIO)KHBO PETPE3CHTOBAHMUX Y IT'€cax Ha MpoOIeM-
HO-TEMAaTHYHOMY, 00pa30TBOPYOMY Ta iHIMNX PiBHAX. Bin
MaB «y CBOEMY TaJIaHTi IIOCH iHIIIe, H’)K BUKOHYBAaTH BU3HA-
YeHHs KPUTHUKIB, HE 3BEpTaB Ha HUX yBarm» [8]. Jlekmapan-
TOM CXOKOi To3uIIii mocTae i 1. MaMoHTOB, SKH, Xapak-
tepusyroun Tearp l. ToOineBnya, koHcTaTyBaB: «I B caMux
Imecax, 1 B MIOCTAHOBKAX BHCYBA€THhCS Hamepen KUTTEBA
mpaBauBicTh. TearpanbHUM eekT HocsATaeThes HE HOKEM
Ta mabnelo, He TPariYHUM KPHUKOM, HE KOMI3MOM BHCIIO-
BIB Ta Ha/I3BUYAWHUX CUTYyallil, a IPaBIBUM BHUABICHHIM
XapakTepiB Ta MIOEHHAUX MOOyTOBHX sBUI [7, ¢. 371].

OO0ugBa KPUTHKH BHCOKO  OIIHIOBAIH  JOPOOOK
I'. I6cena, sxuit IpUHIC CYTTEBI 3MIiHU B TeaTp — «BIATaK
[6cen 3ammycTuB Tam (y Tearpi. — JI. I') cBOtO OTYXHY 3aK-
Backy» [8]. Floro TBOpH CIIPHSIIN OHOBJICHHIO TEATPY, A/IKe
BiIKpWBaJM HOBI TpaHi EK3UCTEHIIHOI MPOOIEMATHKH,
BHYTPIIIHBOTO i 30BHINTHHOTO KOH(DITIKTIB, iHIAMBITyasi3a-
mii 00pasiB, M>KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB TepoiB. «l0ceH
i Crpinabepr (apXiiHIUBIAya iCTH AEB’ ATHAIIITOTO CTO-
niTTs), — mucaB b. [lloy, — 10 OCHOBM TOXWUTHYIH HaIIi
BHYTpimmHI igeamm» [8]. SI. MaMoHTOB 3ayBakyBaB iHTe-
JeKTyalisM JpamatuaHux TBopiB [. Iocena # Jleci Ykpa-
iHKH [ouB.: 6, c. 393], MOpiBHIOBAB IpaMaTHYHY CHTYAIIifO
y ’eci b. I'pinuenka «Ha rpomazncekiit poboTi» 3 KOMETiero
I'. I6cena «Bopor Hapomy» [nuB.: 6, c. 384].

Sl. MaMOHTOB HAroNoIIyBaB Ha TIHOOKO BMOTHBOBA-
HOMY TIEPEKOHAaHHI yKpalHCPKMX MHTIIB €BPOINEi3yBaTH
yKpaiHceKy mitepatypy 1 Tearp. Il’ecm 1. TobinmeBmua
«Cyetay, «Kutelicbkke Mope» Oynmu «HIOM THM MOCTOM,
0 HAa HFOMY YKpaiHCHKHI TeaTp MEepEeXOAnB O CBITOBOTO
penieptyapy» [6, c. 383]. Came B IIX TBOpax, MOSICHIOE KPH-
THK, aBTOP «BUBOIIUTH IHTEIITEHIIII0, poOUTHCS (imocodom
i POMaHTHKOM CEJSTHCBKOTO KUTTA <...>. MOXXHa HaBiTh
nymary, mo 1. ToGimeBna mepenbadaB He TUTBKH €BpOTICi-
3aIif0 YKpaiHCHKOTO TeaTpaTbHOTO MHUCTEITBA, aje OadmB
1 MampImuid eTam HOoro, M0 JieABe MepeAdyBacThCS B HAII
yac: IOBOPOT /0 HApOAHUX TBOPUYMX CTHXIH, 3 Hosumu
sacobamu i Hosum ceimoenioom (Kypcus Hami. — JI. Tn)»
[6, c. 383-384]. Homamo, mo ¢inocodcbka CKiIamoBa,
xapakTtepHa a1 m'ec I 16cena, b. oy, Jleci Ykpainkw,
S1. MamonroBa, B. Bunnuuenka, — puca «HOBOI JpaMn»,
o ycmimHo Oyria perpe3eHToBaHa Ha CIIEHAaX €BPOIICH-
CBKHX TeaTpiB modatky XX CT.

Hogi 3aco0u i HOBHII CBITOINIAN, IO MPO HUX TIHIIE
S1. MamonToB, ycmimHO cebe 3ameKiapyBand Ha piBHI
XyHOXKHBOTO OTIPAlIOBaHHS MOpPAIbHO-ETHYHOI Mpooe-
MaTHKH, KOH(IIKTIB, amke, sk 3ayBaxye b. Illoy, «rouni
TEPMIHH JJIS PeaiCTUIHOI MOopalli, X049a iX MOXHA 3HAUTH
B bi6mii, Buitmum 3 Mmomau Ta 3abyTi» [8]. [Tutanus mopami
y npawsix b. llloy — onHe 3 KIIIOUOBUX, aJKE B MUCTEL[b-
Kkux TBopax KiHIg XIX — mouarky XX CTONITTS Ieil 610k
po0JIeM TpeACTaBICHUH Y He HallaKTHBHIIIE, 110 3aCBifI-
gytoTs npoMoBucTi Te3u b. Illoy, sk-oT: «...TBOpH I0cena
€ OOHHUM i3 HaWKpalluX CyYaCHHX KJFOYiB IO MPOPOIITB
Cearoro I[Tucemay [8]; «JIromcbka mpupona, sika Bin TpH-
poam 3ircoBaHa, YTPUMYETHCS BiI PYHHIBHHX HaaMip-
HOCTEW JIHIIE CaMO3PEYCHOI0 BiANOBITHICTIO iIeanmamy
[8]; «Te, mo m’ecu I6cena MaroTh aMOpabHy TEHACHIIIIO,
€ IIJIKOM MpPaBWIBHUM y TOMY 3HAUCHHI, B SIKOMY BOHO
BXHUTO. AMOpPAIBHICTF HE O00OB’S3KOBO O3HAYAE TOTAHY
TTOBEIiHKY: BOHA Tependadae MOoBeNiHKY, IIKIINBY 9H Hi,
sgKa HE BIANOBiTae MOTOYHHUM ifeanam <...> bo Ha mpak-
THUI i1eanu — 1ie He CTIMTPKYA MUTAaHHSI CYMITIHHS, CKITBKH
BUIIPABIAHHSA JJIS TOTO, MO0 poOWTH Te, 0 HaM 1momoda-
€TBCS; 1 TOMY TPAIUIIETHCA, IO 3 BOX JIFONCH, SIKi TTOKIIO-
HSIOTBCS THM CaMUM iieanaM, OJuH Oy/le OTHAHUM THpa-
HOM, a IHIIMHA — JOOPUM i KOPHCHUM JPYTOM JIFOJCTBA. ..
HEYECTUBUM JIFOJSIM JIO3BOJISIETHCS] BUMHSTH 3JI0YMHH B IM 5
izmeary, siIKi Hi Ha MUTh HE CIIPHHMATUMYThHCS SIK BiABEpTE
JIUSIBOJTBCTBO . . . HAUTIOMIIMPEHIITI Ta HARIHTUMHIIII BUITQIKH
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TPAIIISIOTECS B CiMeHOMY KHTTI» [8]. Sk 6aunmo, b. oy
TTHOOKO IIKaBUBCS MUTAHHAMH MOPaJi, Y YOMY TIePEKOHY-
IOTh 1 HOTO BIIACHI I’ €CH 3 TUCKYCISIMH, IO OKPECIIOIOTH,
moroguMocst 3 BUCHOBKOM FO. JIskiB, «mepemyciM aHo-
MalbHi, aJOTiYHI aCMeKTH XHUTTSA CYyCIiJIbCTBA, B SKOMY
SBUINA Ta TOHATTS HEPINKO MAIOTh AWCOHAHCHHUH 3MicT»
[9, c. 152]. 51. MaMOHTOB 3ayBakyBaB IIPO JEMOPaii30-
BaHE MICBKE KUTTS Y TICHXOJIOTiHHUX 11" ecax . XoTkeBwya,
y SKHX «IHTEPIIPETYIOTHCS TaKi TEMH, K TICHXOJOTIS Tpo-
Bokaropa (“Mope”), macts momuan (“Illacts™), maromo-
Tis KoxaHHA ¥ iHIL» [6, c. 406], mpo B. BunHmueHka, Ha
JIOJTIO SIKOTO «BHIaJia Ay)Ke BEIMKa MICisl: JaTh perepryap
3 HOBHMM TICHXOJIOT1YHHM 1 COIiaIbHAM 3MicTOMY [6, . 401].
Ha mepexoHaHHS yKpalHCHKOTO KPHUTHKA i TeaTpPO3HABIL,
TaJaHTOM 1 TBOPYUM po3MaxoM B. BUHHHYEHKO «T0piBHIO-
etbes» 1o I I6cena, C. [Tmmobumescekoro, [. TaynTmana
[muB. Tpo 1e: 6, c. 400].

IMutanEs Mopam Ta crermudikd HOro MoTpaKTyBaHHS
B II’ecax i TearpanpHuX BucTasax b. [lloy moB’s3ye 3 oOpa-
30M JKiHKH, CMUTHBO 300pakeHoMy B TBopax . I0cena
«JIampkoBwii mim», «IIpuBum» Ta iH. Bapro Haromocwutw,
mo Ha movyatky XX CT. MOpaJbHO-eTHYHA MPOoOIeMaTHKa
y CBITOBOMY NMHCBMEHCTBI O3Ha4eHAa HOBUMH CMHUCIIOBUMH
KOpJJOHAMH, CTIPUYMHEHUMH TOYaCTH BOEHHHM JIMXOJIT-
TSM, IIBHAIKOIO IHAYCTPIiaNi3amieto KUTTS, HiBEIIOBAHHIM
yCTaleHuX 3aca] ciM’i Ta HUTIOOHWX CTOCYHKIB TOIIO.
b. oy ta SI. MaMOHTOBY iIMITOHYyBaJIi Tepoi 3 cymepe-
YIIMBAMH XapaKTepaMH, IePCOHaxi, sKi 9acTo mepedyBai
B curyanii Bubopy — b. Illoy axmeHTyBaB Ha <« KiHOYHIH
KiHMi» y mecax . [6cena. Koxer TBip mporo apamarypra,
TIepeKOHAHWMH KPUTHK, — ONTBa 32 0COOMCTICTS, ii Tpiopu-
TeTH, CBOOOAY MyMKH 1 unHy. «Konm Bu Ha3uBaete...Hopy
0e3CcTpanrHoO KIHKOIO 3 ONaropogHIM CepIeM YH IIOKY-
0400 MaJICHBKOIO OpexyXor i HEempHpOJHOI0 MaTip’1o,
Tempmepa — eroicTHyHEM cOOAKOIO0 YH 3Pa3KOBHM YOJO-
BIKOM i OAaTBKOM...BH CKa3alH Te, III0 € BOJHOYAC 1 TpaB-
Jo1o, 1 Hempasnoro...» [8]. Aymxu b. Illoy cyromocHi Te3am
B. BuHHWYeHKa TPO BiIHOCHICTH MOpaJli Ta «YECHICTH
3 coboroy», M0 3aAekiapoBaHi y mparsx «KoHkopansm.
Cucrema OymyBaHHS mmacTs», «lIpo Mopans TaHYOUNX
1 Mopanb moHeBoneHux», «lllacTs: mucth 10 foHaKa», a
TaKOXK XyJIO)KHBO PEMpPE3eHTOBaHI y TBopax «Jlucrapmo-
His», «YecHicTh 3 coboro», «bazapy, «lladm XuUTTD»,
«Jlempo3zopiit». IIpo mi TeHOeHmii B XyZOXKHBOMY OTpa-
IIIOBAaHHI MOpAJBHO-ETHYHOI TpoOieMaTnka 3ayBaKyBaB
S1. MamoHTOB, XapakTepu3ytoun 1'ecu B. BunHHYeHKa,
HaTOJIONIYIOUH, 10 «YECHICTh 3 CO00I0 € He IO iHIIe 5K
MOpaNIbHUH IHAWBIAyami3M, IO MOXE ITOTOMKYBaTHCS
3 YECHICTIO COIIaJbHOI (MOpPATHHAM KOJIEKTHBI3ZMOM)
1 MOYKe BOpOTyBaTH 3 Hetoy» [6, ¢. 397]. Lleit mpuHImI, mosic-
HIOE aBTOp, BHKIMKAB YMMaJO HEMOPO3YMiHb 1 HapiKaHb,
MIPOTE BiH HE HOBHHU: «...CTHYHUH IHAWBITyami3M 3 BeIH-

kuM OnrckoMm OyB mporomomennit @. Hirmre 1 mae 6araro
TaJaHOBUTHX PETPE3CHTAHTIB y MHUCTENTBI. A B Tamysi
IpaMaTHYHIA HOT0 Perpe3eHTOBAHO TAaKUM KOJOCOM, SIK
I I6cen. Imeomoriunma Omm3ekicTe B. Bunomdenka o
I'. Iocena B OKpeMHX MUTAHHAX 9aCOM JIOXOJHUTh HaBiTh 101
TOTOXHHX BHpa3iB» [0, c. 397]. Ha miaTBepmkeHHs CBOET
nymkn SI. MamoHTOB amenroe 10 1m'ec «Benmkuit Momox»
B. Bunnnuenka Ta «Ilep I'ont», «bpann» b. Hloy.

Iepoins-kiHKa, sIka Ma€ MPaBO HAa KOXaHHS i HaJaiJIcHA
MOTY>KHOIO EHEPTeTHKOI0 CHPOTHBY, MIKABUTh HE JIHIIE
b. Illoy, ane i SI. MamoHTOBa, 10 3aCBiTdye HOTO BiATYK Ha
m’ecy [. @panka « YkpaaeHe macTs», ¥ SKiif BUCBITIIOIOTHCS
eK3HUCTEeHIIIWHI TPOOIEMH, PO3TOPTAETHCS «ITI000BHA Apama
KIHKH, 110 MyCHIIa abo TyOUTH CBiif Bik 3a HENIOOUM, XOU
i moOpuM HonmoBikoM, abo 3a0yTH 3a MOpaih i KUHYTHCS
B 00iitmu koxaHoro. I'epoins 1. @panka Wne ApyruM mois-
XOM 1 HaMaraeTbcs X04 y TakWi crmocid BHpBAaTH 3 Taszy-
piB momi cBoe “ykpameHe macTs » [6, ¢. 386]. Lllomparna,
$1. MaMOHTOBY HE B/IAJIOCS BIOBHI OCSTHYTH TTHOMHY 3Ma-
JFOBAHOTO Y TBOPi KOHQIIKTY (BHYTPIIIHBOTO i 30BHIII-
HBOTO), CYTHICTH IIPOTECTy TOJOBHOI TEpOiHi, a OTXKe
1 BaXKIMBICTH IT'€CH JUIS TeaTpy Ta JITEpPaTypHOTO IIpo-
I[ECy B LJIOMY, Ha3WBAIOUM «YKPAZEHE INACTs» THUIIOBOIO
MEJIOIPaMOI0 3 CLTBCHKOTO KUTTS [6, ¢. 386]. «YkpameHe
macts» . @paHka — OfWH 13 THX TOKA30BUX TBOPIB YKpa-
fHCBKOi mpamaTyprii kinmg XIX cT., o KapAuHATBHO 3Mi-
HIOBaB TIOTVIA/ Ha TePOiHIO-KIHKY, CMITUBY Y CBOiX HaMa-
TaHHSAX MPOTUCTOATH MATPiapXaTbHUM 3BUYAsIM, 00 OyTH
IIACTMBOIO. 3TOZIOM BOJBOBI, €HEPTiiiHi, CHIIBbHI, 3 BHpa3-
HOIO HEOPOMaHTHYHOIO TOMIHAHTOIO TepOiHi OyAyTh KO-
PHUTHO TIpeACTaBICHI B iHTENeKTyanbHIN mpami Jleci Yipa-
THKH.

BucnoBku. Kputmuni, Tearposnarui mpami b. Iloy
i SI. MaMOHTOBa € Ba)XJIMBOIO CKJIAJIOBOIO y (hOpPMyBaHHI
CBITOBOTO KYJIBTYPHO-MHCTEIILKOTO KOHTEKCTY KiHIT XIX —
moyatky XX cT. TamaHOBUTI KPUTHKH ¥ MUTII, SKi cami
OynM aKTUBHMMH YYacCHHKaMHM JIITEPATYyPHOTO MPOIIECY,
ycBiomMiIoBa 1MoTpedy IyOIiYHO BUTOJONIYBAaTH CBOT
JTyMKH ¥ 03Ha4yBaTH MEPCIIEKTUBHI IIISIXH OHOBJICHHS Jpa-
Martyprii, Tearpy, Jiteparypu. BUCHOBKH i y3araibHEHHS
PO TBOPYICTH TPOBITHUX YKPAaiHCBKUX 1 3apyOiKHUX
npamarypris I. I6cena, 1. ToGineBuya, akropis b. Cami-
BeHa, I IpBina, M. 3anpkoBenpoi, [Tanaca CakcaraHchbKoro
Ta iH. GOPMYIOTH 3arajbHy KapTHHY CTaHOBICHHS «HOBOI
ZIpaMmy, IO Trependadae 3MiHy KOHIIEMII Teposi, po3IIu-
PEHHS TEMaTHKO-TIPOOIIEMHOTO Jiana3oHy II'€C, ITOTIIHU-
ONIEHHS TICHIXOJIOTi3a1lii XapakrepiB. BucHOBKH #i y3arais-
umenns b. oy i . MamoHTOBa 1Ipo TeaTp, ApaMaTypriio,
3aBlaHHA KPUTHKH MOTPEOYIOTh KOHTEKCTYa bHUX JIOTIOB-
HEHb Ta CHCTEMaTH3aIlil, a OTXKe, 3aTydeHHs Tpallb iHIINX
3apyODKHUX 1 YKpaTHCHKUX KPUTHKIB, TeaTPO3HABIIIB, iCTO-
PHIKIB i TEOPETHKIB CIIEHITHOTO MUCTEIITBA.
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EKOJIOTTYHA JITEPATYPA HOH-®IKIIIH HA YOPHOBWJIbCBKY TEMY JIUIA JITEW
1 JOPOCJIMX: TOPIBHAJBbHUM ACIIEKT (HA MATEPIAJII KHUT K. MIXAJIIIIUHOLT,
C. IBOPHUIIBKOI'O «PEAKTOPH HE BUBYXAIOTb. KOPOTKA ICTOPIsA
YOPHOBUJIbCHKOI KATACTPO®U TA A. HIGGINBOTHAM “MIDNIGHT
IN CHERNOBYL: THE UNTOLD STORY OF THE WORLD’S GREATEST
NUCLEAR DISASTER”)

I'ocTtpa Karepuna BikTopiBHa,

JokTop dinocodii,

JTOTIEHT Kadeapu MmepeKIaay Ta CIOB’THCHKOI (hiomorii
KpuBopizpkoro nep>kaBHOTO MEAArOTi9HOTO YHIBEPCUTETY
ORCID ID: 0000-0002-2266-492X

HynnikoB MuxkoJia OJiekciiioBny,

KaHAuIaT (LTONOTIYHNX HaYK, TOIICHT,

JTOLIEHT Kaeapu MmepeKIaay Ta CIOB’THCHKOI (hioIrorii
KpuBopizpkoro nep>kaBHOTO MEAATOTi9HOTO YHIBEPCUTETY
ORCID ID: 0000-0003-0238-5285

Jliodcmeo € He e 0peanizamopom nepeomie i3 nepemeopents npupooU y Hesuyepnte 0dcepeno pecypeis, sKi IoOuHa 6e3dicanicho
BUKOPUCIOBYE, alie II0OCMBO € | EOUHUM YUACHUKOM Nepe2oris. Take cnodcusaybke cmasieHHs 00 npupoou npusgoounts 00 Kamaxiizmis,
Kkamacmpog, wikody 6i0 sxux éaxcko oyinumu. OOHicio i3 makux HACiOKI6 € asapis Ha YopHobunbcvkit amomuiil enekmpocmanyii. [lpae-
HEHHSL 3pO3yMImu RPUYUKY aéapii, nodamu npagousy iHgopmayito npo mi nooii 0Nk KOHCHO20, HE36ANCAIOUU HA GIK [ 3HAHHS 3 AMOMHOI
eHepeemuKiL, CHpUAE CMEOPEHHIO eKON02IUHOT Timepanypu HoH-(iKwH Ha YopHoOUTLCHKY memy AK 01 dimetl, Max i 011 00POCTUX.

Y emammi npoananizosano exonoziuky memamuxy y meopax Hou-ikui 0ist dimet ma 00poCiux, AkmyanbHicms Kol nioCumioemvcs
HeOOXIOHICIIO YiMKO20 PO3YMIHHA MUX NOOI PIHUMU SIKOGUMU KAMe2opiamu TH00etl, 34075 NONePeONCeHHs. BUHUKHEHHs. Kamacmpog
maxozo niany. Basciusum axyenmom exonoeiunoi iimepamypu Ha YOpHOOUNLCHKY MeMY € NPACHEHHS A8MOpIe He Juuie UKIACIIU MAK-
CUMATLHO 00 €KmusHO mi peanvii nooii, AKi 8i00Yeanucs Ha yemeepmomy enepeooioyi Yopnodbunscokoi amommol enekmpocmanyii nio
yac euobyxy, aie i 2iuOUHHEe PO3YMIHHSA, UWISXOM KPUMUYHO20 AHARIZY, MUX (haKmopie, sKi npuseeiu 00 maxKux HACIioKIs.

Came nimepamypa HOH-(hiKWIH NOKTUKAHA NPABOUBO, YIMKO MA JO2IYHO NOSHATOMUMU YUmMayd i3 hakmamu ma peanrbHuMu nooi-
amu, 6e3 6y0b-SKUX cmepeomunie, Mighie ma OOMUCTIE, adce me, 3 YUM 3iUMOGXHYILOCS JI0OCME0 NICIS YIEL YMAHIMAPHO-MEXHO2EHHOT
Kamacmpogu HacminoKu cmpawiHi 01 ix NOGHO20 OCSZHEHHs, alle BOOHOUAC JICUMMEBO HeOOXIOHI 01 PO3YMIHHAL.

Oxpecneno ocobnusocmi 300padicenna Yoproounscokoi Kamacmpou 6 exorociunitl aimepamypi HOH-QIKwH 01 Oimell
ma dopocaux y knueax K. Mixaniyunoi, C. [sopruyvkoeo « Peakmopu ne subyxaioms. Kopomxa icmopis Yoproounvcokoi kamacmpoghu
ma A. Higginbotham «Midnight in Chernobyl: The Untold Story of the World's Greatest Nuclear Disastery, 3a3naueHo scanposi ocoonu-
80CMI KHU2 MA BUABNIEHO CHINbHI MA BIOMIHHI PUCU.

Kniouosi cnosa: exonoeiuna nimepamypa, nimepamypa non-¢ikuin, 4oprodui, 4opHodbUIbCoka mema, oumsua ma niorimkosa
nimepamypa, rimepanypa ons. J0pOCiux.

Hostra Kateryna, Dudnikov Mpykola. Environmental non-fiction literature on chernobyl theme for children
and adults: a comparative aspect (based on the material of the books by K. Mikhalitsina, S. Dvornytskyi ""Reactors do
not explode. A short story of the Chernobyl disaster' and A. Higginbotham "Midnight in Chernobyl: The Untold Story
of the World's Greatest Nuclear Disaster")

1t has not been the first century that mankind is not only the organizer of the race to transform nature into an inexhaustible source of resources
that man mercilessly uses, but mankind is also the only participant in the race. Such a consumerist attitude to nature leads to cataclysms,
catastrophes, the damage of which is difficult to assess. One of these consequences is the accident at the Chernobyl nuclear power plant. The desire
to understand the causes of the accident, to provide truthful information about those events for everyone, regardless of age and knowledge of atomic
energy, contributes to the creation of environmental non-fiction literature on the Chernobyl topic for both children and adults.

The article analyzes environmental topics in non-fiction works for children and adults, the relevance of which is reinforced by
the need for a clear understanding of those events by people of different age categories, in order to prevent the occurrence of such
disasters. An important emphasis of environmental literature on the Chernobyl topic is the desire of the authors not only to present as
objectively as possible the real events that took place at the fourth power unit of the Chernobyl nuclear power plant during the explosion,
but also a deep understanding, through critical analysis, of the factors that led to such consequences .

1t is non-fiction literature designed to truthfully, clearly and logically acquaint the reader with facts and real events, without any
stereotypes, myths and conjectures, because what humanity faced after this humanitarian and man-made disaster is so terrible for their
full understanding, but at the same time vital for understanding.

The peculiarities of the depiction of the Chernobyl disaster in environmental non-fiction literature for children and adults in
the books of K. Mikhalitsina and S. Dvornytskyi "Reactors do not explode" are outlined. A brief history of the Chernobyl disaster
and A. Higginbotham "Midnight in Chernobyl: The Untold Story of the World's Greatest Nuclear Disaster"; genre features of the books
are indicated and common and distinctive features are revealed.

Key words: environmental literature, non-fiction literature, Chernobyl, Chernobyl theme, children's and adolescent literature,
literature for adullts.
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Beryn. IMutanns 30epekeHHS TPUPOIM HAMIOl IIa-
HETH 7 MaiOyTHIX TOKOJIHb € OTHUM i3 KITFOYOBUX
B KOHTEKCTI TEXHOTCHHHX KaTacTpod, sKi IepeciiayioTh
JIFOZICTBO 3 THX YaciB, KOJIM BOHO BHPIIIWIIO, IO TpUpona
3000B’s13aHa TPAIIOBaTH HAa HHOTO Ta 3a0e3MedyBaTh HOTOo
Onaramul IIMB1TI3AIlii HAaBITH [IHOIO 3HUIICHHS i€l K TPH-
pomn. Came TEpEOCMHCICHHS TAKOTO CTaBICHHS CTaJo
MePEeIyMOBOI0 BHHHUKHEHHS EKOJOTIYHOI JIiTepaTypH.
OpHUM i3 HAMCTPANTHININX YPOKIB, OTPUMAHUX JFOACTBOM
SIK pe3yJbTaT CIpoOu MpHOOPKAaTH aToM Ta 3pOOHTH HOTo
MHUpPHUM, CTajla aBapis Ha YopHOOMIIbCHKIN aTOMHIN eJeK-
TpocTaHMii. YopHOOMIBChKA TEMa € OAHI€I0 3 HaiboIro-
YimmX Ta HAWBIMOMIMIAX TeM, SKifl MPUCBIYECHO XYTOXKHI
Ta HAayKOBi1 JOPOOKH aBTOPIB PIi3HHUX Taiy3eil. 3Bakarodn
Ha KaxJIMBI HACNIIKM aBapii Ta HEOOXiMHICTh KPUTHIHO
MpoaHai3yBaTH CHUTYaIlif0, JOHECTH CTpAIHY, aje IpaB-
IUBY iH(POpMAIlI0 TIPO Ty KBiTHEBY Hi4 Ha YOpHOOWMIH-
CBKilf aTOMHIN eJIeKTPOCTaHIIii, aBTOPH BHKOPHUCTOBYIOTH
YKaHp HOH-(DIKIITH, OCHOBHE 3aBIaHHS SKOTO TIONATAE y Bifl-
TBOpPEHHI TOMiH, SKi CIpaBIi CTalmHcs — IIe BiATBOPEHHS
peanbHOi KapTuHU. Buinesraganuii >kaHp MIMPOKO BHKO-
PHUCTOBYETHCSI aBTOpPAMH, 1100 3aHYPHUTH YWTa4a B CHTya-
1if0, IO cTana npeaMeroMm 300paxkerHs. [Ipo YopHOOMITE-
ChKy KatacTpody B mpomy kaHpi mmcanmn Onena [Tapertok
ta Karepuna [1IBanoBa «CtparrHe, mpekpacHe Ta TOTBOPHE
B YopuoOwuni. Bix karactpodu no maboparopii», K. Mixa-
mirraa Ta C. JIBOPHUNBKAN TaKOXK BIAIHCS caMe IO HbOTO
«Peakropn He BHOyxaroTh. Kopotka ictopis YopHOOWMIH-
CBKOI KaracTpodm», aje He JHIIe Ha TepeHax YKpaiHd
YOPHOOMIIbChKAa Te€Ma B JKaHPI HOH-(IKIIH € TpenMeToM
obroBopenHs. bputancekwii xypramict Axam [irrindoram
Ham#caB KHATY TIPO icTopito karactpodu Ha YopHOOWITH-
CBKili aTOMHIN enexrpocrtanuii Midnight in Chernobyl:
The Untold Story of the World's Greatest Nuclear Disaster.
Boxe He offHE MECATHIIITTA MPOUIILIO MICHS CTPAIIHOI aBa-
pii Ha YopHOOMIIECHKIN aTOMHINM €JIEKTPOCTAHII1, BKE HE
OJTHE TTOKOJIIHHS BHPOCIIO, ajle i I0ci € 6araTto HeBiZOMOTO,
OaraTo MMTaHb, HA SIK1 IOCI HE KO)KEH MOXKE BIJIIOBICTH, a
ToloBHEe — Oarato MigiB Ta OpexHi HaBKOJIO Ii€i icTopii,
JesiKi 3 HUX € BHTagKaMH ITIoneH, siki mepeka3yBajid Te,
CBIKAMH YOTO CTaJH, a JESIKi MAlOTh ITUTKOM 3pO3yMije
TTOXO/KEHHS: 3py4YHa Ta MOTpiOHA Bepcis THUX MOMIN It
TOroyacHoi Biagu. AJie KOKE€H NOBUHEH 3HATHU IpPaBiy,
KOKEH MEIIKaHeNb YKPaiHU Ta CBITY MOBUHEH KPUTHYHO
MpoaHaizyBaTH BCe, MO cTanocs 26 kxBiTHA 1986, mmmie
3a TaKUX YMOB Takoi K ab0 CX0o0i KaracTpodu OiibIe He
BiOymeThCs.

Maibke 1Ba TOKOMIHHS BHPOCIO 3 THX Iip, SIK BimOy-
J1ach KaracTpoda, ane i 3apa3 MICEMEHHUKH IPYKYIOTh CBOT
TBOPH Ha YOPHOOWMIIBCHKY TEMAaTHKY, a HAyKOBIIi oOmpa-
IOTh 11 TIPEIMETOM IOCTiKEHHS Ha (PUIONOTIYHUX HayKO-
BHX TepeHax. Y KHUTaX Pi3HHUX KAHPIB JOCTIIHKYETHCS IS
TeMa: JTepaTopH, )KypHATICTH, JOKYMEHTAIICTH — BABYa-
0T Pi3HI acmekTu karactpodu. OgHIEO 3 MePIIUX KHHUT,
TIPUCBSIYCHUX YOPHOOMIIBCHKIH TeMaTHIi, Oyna kHura [Bana
Hpaga «YopHoOunbcrka Mamornay. Kaurn s miteit Ha
YOPHOOWIILCEKY TeMaTuKy cTBopmia Karepmra Mixari-
nuHa «KBiTH 6inms werBepToro» Ta pazom i3 CraHicIaBoM
JIBOpHHIIEKAM Y >KaHpi HOH-(IKITH Oyia HalmMcaHa KHHUTA

«Peakropn He BuOyxaroTh. Kopotka ictopis YopHOOWMIB-
cpKkoi KaTacTpodm». [liqTBepKEHHAM aKTyaJIbHOCTI YOp-
HOOMIIBCHKOI TEMAaTHKHU HE JIHUIIE B YKpaiHi, ane i B MiKHa-
POIHOMY TIPOCTOPi € HAsIBHICTH aHTIIOMOBHHX KHIDKOK, K1
BUUTIUTH JAPYKOM BITPOIOBK OCTAHHIX IT'SITH POKIB, SIK-OT,
Interesting Chernobyl. 100 Symbols (2019), aBTopoM sIKOi
€ Kupuno Cremanens, Chernobyl (2022) Maiixna Keppi-
raa HarmoBHeHa 180 aBTEHTHYHHMH CBITIIMHAMH YOpHO-
OmsCchKO1 KaTacTpodu, AKi €, K 3a3HadeHO Photographic
history of the nuclear disaster and its lasting legacy today/
gomoepaghiunoro icmopieto s0eproi kamacmpogu ma ii
006208iuHOI cnaowuHu cbo2o0wi, KHUTH aBropcTBa Cep-
ris [Tnoxist Chernobyl. History of a tragedy (2019), Atoms
and Ashes. From Bikini Atoll to Fukushima (2023)ne BiH
PO3TIOBia€ PO TICTh ATOMHHUX KAaTacTpod, IO CKOJIMX-
HYJH CBIT, i ofHi€I0 3 HUX € YopHOOMIEChKA KaTtacTpoda
(kHUTA HaMUCaHa y JKaHPI HOH-QIKIOI: TPYHTYETHCS Ha
JOCTI/DKCHHSAX, CBIMYEHHSIX CBIIKiB, aBTOp IMiAmae KpH-
TUYHOMY aHaJi3y KOXXHE pIIIeHHsS, MPUHHATE Ha MIiCIIIX
Ta BIAJHAMH OpTaHAMM, TTAHIYHY PEAKINIO YPSIiB, METOIO
AKUX OylI0 CTpUMAaTH KPHU3y Ta NPUXOBATH MACIITaOM
katacTpo(n); y KHH3I OpHUTAaHCHKOTO >KypHamicta Anama
Tirrinborama Midnight in Chernobyl: The Untold Story
of the World's Greatest Nuclear Disaster (2019), Buknan
iHpopmarii 0a3yeTbcss Ha OKYMEHTaX, MOCIIKEHHSIX
Ta CBITUEHHIX OYEBU/IIIIB.

YopHOOWMIBCEKA TeMa aKTUBHO  JIOCIIIKyBajlach
HayKoBIIIMH (inonorigaoi mapuau. Tak, M. Bapmamsa
JocmipKyBaga YOpHOOMIB SIK TOMOC B TOCTMOJICPHIii
miteparypi [1], YopHOOMIECBKY TeMy B KOHTEKCTi KyIIb-
TypHOi mam’siTi ykpainmiB [2], M. Koanenko Buminmia
ocobmmBocTi 00pasy Boxxoi Marepi y pemerii [. paga
(ma marepiani YopHOOMIBChKa MaJoHHA) [3], eKONOTidHA
npobnematuka 30ipku €. I'ymana «/litn YopHOOHMIS) cTama
npeameroM BuBdeHHS M. HopHOycoBoi [4]; ocobmmBOCTI
XyIOKHBOTO TPaKTyBaHHs Tparenii YopHOOWIS B JipHIi
Jlinm Kocrenko nocmimkysana T. ®imar [5].

Marepianun ta Meronu. Mema OocniodicenHs — cxa-
pakTepu3yBaTH KaHPOBI OCOOIMBOCTI Ta MOPIBHATH KO-
JOTIUHYy JiTeparypy Ha YOPHOOMIBCHKY TEMAaTHUKy s
miTei Ta mopocnux Ha Mmarepiani kaur K. MixaminmHoT
ta C. [IBopHHuikoro «Peaktopu He BHOyxaroth. KopoTka
ictopis YopHOOMIBCEKOT KaracTpodm» Ta A. Higginbotham
«Midnight in Chernobyl: The Untold Story of the World’s
Greatest Nuclear Disaster»

Jus  peamizamiii MEeTH 3aCTOCOBAaHO KOPIIYC METO-
IIiB — iCTOPUKO-KYNETYPHUH MeTOA (OCMHUCIIEHHS iCTOpPHY-
HOTO KOHTEKCTY /Il BHHUKHEHHS €KOJOTIYHO] JiTeparypu
HOH-(IKITH Ha YOPHOOMIBCHKY TEMY AJIS TiTeH Ta AOpOC-
JIMX); TEPMEHEBTUYHUH METOA (MTOTPAKTYBaHHS KIIFOUOBUX
TTOHATH TIPO POJb, 3HAYECHHS Ta OCOOIHMBOCTI EKOJIOTIYHOT
JiTeparypu HOH-(DIKIIH A1 AiTeH Ta IS TOPOCINX); KOM-
TMapaTHBHAKA MeTOox (MOPIBHSAHHA OCOONWBOCTEH BiITBO-
peHHs KapTuHH YOpHOOMIIECHKOI KaTacTpodu B €KOJIOTid-
Hill TiTepaTypi HOH-(QIKIIH IS TITSH Ta ISl JOPOCIHX ).

PesyabraTu. IlinkopeHHS MpHpoAW Ta HABITH B IIEB-
HOMY ceHci ii mepedopmaTyBaHHS — II€ Ti MPOIECH, AKi
CYIIPOBOIKYBANIM HAMIe CYCHIBCTBO BIPomoBk XIX-XX
CT. B TOHHTBI 32 CTBOPEHHAM MaKCHMaJbHO KOM(POPTHUX
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YMOB JJISI )KUTTSI, JTIOICTBO 3aHHSIIO COKUBALIBKY TTO3HIII0
MO BiJHOMIEHHIO 10 Tpupoxan. HemamauMm Ta gacto Bap-
BapCEKUM METOIOM OpTaHi30BaHWH BHIOOYTOK KOPHCHUX
KOTIAJTMH, OCYIICHHS OOIIT, Ta 3pEIITO0 TONIYKH Kepera
JICTIIEBOi eNEKTPOCHEPTii — IIe JIMINEe HEBEIHKHHA CIHCOK
TOTO, IO POOHUTH JIFOACTBO 3 MPHPOAOI0 HE3BAKAIOUM HA
HETIONPABHY MIKOAY Al MpHUponau. Pe3ympraTroM Takoro
0E3BiAMOBIATFHOTO BiHOMICHHS O TIPHPOAH € Pi3HOTO
POIy TEXHOTECHHI KaTacTpo(du, B TOMY YHCII i KaTacTpopu
Ha aTOMHHX eJeKTpocTaHIisx. OmHa 3 HafcTpamrHimmx
KaTacTpod, SKa 3aBIajia HETOMPABHOI IIKOIH E€KOCHCTEeMIi
He JumIe YKpaiHu Ta cTana BiIKPUTOIO PaHOIo, sika OOJIHUTH
Bke Maibke 40 pokiB Ha TiTI HaIIOi Aep)kaBH, € KaracTpoda
Ha YopHOOMIBCHKINM aTOMHIHN eNeKTPOCTAHIII.

BinMiHHOIO PHCOI0 EKONOTIYHOI JTEepaTypu BBaXka-
€ThCA T€, IO MPEIMETOM Ii 300pakeHHS € PI3HOTO POIy
KaTaKJIi3MH, 10 CTATHCS y TIPUPOL, B TOMY YHCII 1 TEXHO-
reHHi katactpo¢u. Exornoriuna miteparypa, sk i Oymb-ska
iHITa, He JHIIe 300pakye MEeBHY KapTHHY CBITY, BiITBO-
PIOIOYH TIOAI, aje 1 BUKOHYE BHXOBHY (DYHKIIIIO: CTIOHYKA€E
KPUTHYHO MUCIUTH, aHaNi3yBaTH BiATBOPEHI MOMil, IO
cripusie (popMyBaHHIO TMEBHOTO TPABMIIBHOTO 3aCTEPEXk-
JMBOTO BiJHOMICHHS OO HaBKOJIHUIIHBOTO CEPEAOBHIIA.
B mpoMy KOHTEKCTi HEaOMSAKY pOJb BiNITpalOTh TBOPH
y JKaHpi HOH-(IKII, a/pKe BOHM 30CEpeKeHi Ha (axTax,
BIITBOPIOIOTH peanbHi Tomii. BBaxkaemo, mo exomorigyHa
JiTepaTypa TaKoro IJIaHy MaKCHMAJIBHO TIPABAMBO JOHO-
CHUTPH /IO 4YnTada iHpOpMaIlito Mpo HeOe3MeKy Oe3BiAOBi-
JATBHOTO CTABJICHHS JI0 MPUPOH, BOHA ITOTIEPEIkKAE PO
CTpAaITHI HACIIIKN TaKoi TOBEIIHKH.

Kuanra K. Mixaninuaoi ta C. /IBopHumskoro «Peak-
Topu He BHOyxaroTh. KopoTka ictopis YopHOOMIBECEKOT
KatacTpodm» [6] agpecoBaHa miTAM Ta mimTiTKaM. BoHa
3MalbOBY€E ITI0 CTPAITHY KaTacTpody K (axT, KU Bif-
OyBcsi. ABTOpH KHHWTH HE TPOCTO BiATBOPIOIOTH MOMii, a
3MalbOBYIOTh IIMPOKUH iCTOpHYHUN (OH, HA TIi SKOTO
BinOyBamacs aBapis, ONMUCYIOTH reorpadidHe po3Tairy-
BaHHS MICIIEBOCTI Ta MOSCHIOIOTH BUOIp MicIls 1t To0y-
JTOBM CTaHIIi{, TAKOX KHUTA MICTHTb LTIOCTpPAIii IS CTBO-
PEeHHS TIEBHOI aTMOC(epH.

Kaura Bigomoro OpHTaHCHKOTO KypHajJicTa Amama
Xirrinboram «Midnight in Chernobyl: The Untold Story
of the World’s Greatest Nuclear Disaster» [7] Takox mpu-
cBsyeHa katacTpodi Ha YopHOOMIBCHKIA aTOMHIN eJex-
TpocTaHIii. BoHa He mpocTo oTprMana cXBalbHI BiITYKH,
a Oyima BU3HaHA KpaIIol0 KHUTOIO POKY 3a JAEKiIbKOMa Bep-
cismu The New York Times Ta 6ecrcenepom The New York
Times; Time, cTana Kpamiol HOH-QIKITH KHUTOIO 3a BEp-
cieto Kirkus Reviews, y 2020 porii aBTop OyB yIOCTOEHHIA
menani Enapro Kapneri 3a BumaTHI JOCATHEHHS B JiTepa-
Typi Ta myOmiIUCTUIl. 32 mi€fo KHUTOI0 OyB 3HATHI TOKY-
MEHTaJIbHUH TpHIIEP.

OOuIBI KHUTH CTOCYIOTBCS YOpPHOOWMIBCHKOI Kara-
cTpodu 1 HamwcaHi y *KaHPi HOH-QIKIIH, MAlOTh CHUTEHY
METy — JOHECTH NpaBAWBY iH(OPMAIiIO0 TPO Ti CTpAIIHi
Moztii, CIIOHyKaTH JIIOACTBO 3yNMUHHUTHCS Ta 3aMHCIHTHCS,
MIpOaHaJi3yBaTH BCe, M0 CTAJIOCS, 38715 TOTO, 00 OlTbmTe
HIKOJTM HE JIOMTyCTHTH, TaK OM MOBUTH, APYTHH payH] X
3Marasb i3 IPUPOJIOI0, B AKUX MTEPEMOXKITSI He Oyie TOUHO.

i xHmWKKH OCHTEXaTh PO3yM, HABOASATH Ha TIHOOKI
po3mymu. loitHo gnTady mobGaunth Ha3By KHUTH K. Mixa-
ninuaol Ta C. JIBOPHHIBKOTO Y HBOTO MOXKE BHHHKHYTH
MIUTaHHS: TaK YOMY X PEaKkTOpH He BHOYXaloTb, SKIIO H1e
MoBa 1po YopHOOMIBECEKY KaracTpody? Kuura x Amama
Xirrimborama onpasy HAIITOBXYe Ha MHUTaHHSI: YoMy came
miBHIY y YopHOOMII? MOXINBO, caMe OMIBHOYI CTaBCA
BHOYX? Yike Ha CTOpiHKaxX KHUTH MU Ji3HAEMOCS, IO TPHU-
O6mu3HO omiBHOUI HA YOPHOOMITBCHKIH €NEeKTPOCTAHIII Bifl-
OyBasicsi BUTIpOOYBaHHS peakTopa, siKi MepeayBaid TyMa-
HITapHO-TEXHOTEHHIN KartacTpodi, ToX Ha3Ba oOpaHa HE
BrmaakoBo. OOM/IBI 11i HA3BH CIIOHYKAIOTh ITiUTITKA (KHATA
K. Mixaninuaoi ta C. JIBOPpHHAIIEKOTO) Ta JOPOCIOTO (KHATA
Anama Xirrinborama) BIIKpUTH Ta Ai3HATHCA, TIPO IO XK
imeThcs y kHUTaX. HamToBXye Ha meBHi acoriarmii i Koibo-
poBa raMMa mamiTypok 000x KHuT: y kHn31 K. Mixamiuao1
Ta C. JIBOpHUIIEKOTO BHKOpHCTaHi cipuil (oH Ta >KOBTHIt
1 YepBOHMH KOIBOPH, SIKUMH 300pa)keHe CAHBO, MaJiTypKa
kHATH Anmama XirriHboTama Takok BHKOHAHA B YKOBTOMY,
YKOBTOTApsTIOMY Ta YepBOHOMY Koibopax. [1oaiOHi komsopu
ACOIIIOIOTHCS 3 PEAKTHBHUM TIOITYM SIM.

i KHMKKY BUKJIMKAIOTH 3aIliKaBICHICTB 3 TOUKH 30y 1X
CTPYKTYPH, TIONiOHII acTIeKT TaKOXK Ma€ BiIMIHHI Ta CXOXi
pucu. Ilo-mepie, NpuUBepTarOTh yBary BCTYIHI YaCTHHH
kanT: y kam3i K. Mixaninuaoi Ta C. J[BOpHUIIBKOTO BOHA
HA3WBAETHCS «3aMICTh BCTYIY», JIeé aBTOP OMICYE MiCTO
25 Ta 26 KBITHSA Ta O3HAKH TOTO, IO MIOCH-TaKH TPAIHU-
JIOCh, SIKi MIT IIOMITHTH KOXKCH JKATEINb, a TAKOXK €BaKyaIlito
3 micra 27 kBiTHA. Teker xe xkuuru Agama Xirrinborama
opa3y 3aHypIO€ YUTava B MOJil, AKi BiIOyBaIHCh Ha €JICeK-
TpOCTaHIIii 26 KBITHS 0 4 paHKY, aBTOp Ha3WBa€ peaTbHUX
MIPaIiBHUKIB, SIKi B 3J7O0MIACHUN MOMEHT OyJM Ha CTaHIIil.
Ll yacTHMHA KHHTH Ha3BaHa aBTOPOM 3 BHKOPHUCTAaHHSIM
KOHKpETHHX JaT Ta 4acy: «Prologue. SATURDAY, APRIL
26, 1986: 4:16 P. M. CHERNOBYL ATOMIC ENERGY
STATION, UKRAINE». 3araiiom, aeramizaris (naru, 4ac,
iMeHa) — Ie HeBiJ €MHa O3HaKa JITepaTypu HOH-(IKIITH,
aje Mu 0ag4MMo, 10 B KHU31 [Tl TOPOCIUX PiBEHB AeTalli-
3amii 3HagHO BUIINH. [To-apyre, KO’kHA 3 KHIKOK TTO/IIICHA
Ha TIeBHi po3zainu. Kawnra, sika axpecoBaHa ImiTiTKaMm, CIIo-
gaTKy 00’ €THy€ PO3ILiNH, 0 3HAHOMIIATE YATada 3 MicIle-
BicTIO, J¢ TOOy/IOBaHa CTAHIIis, 3 MICTEIKOM, SIKE BUPOCIIO
HaBKpPYTH cTaHImil («MicTedko 3 TMOTMHOBHM iMEHEM,
«Mix Yoprobuinem i [Tpum’ saTTron). Yei 11l 3yCHuIs crpsi-
MOBaHI Ha CTBOPEHHSI TUPOKOI KAPTUHHU TPATIdHUX MOMIIH,
aBTOp Hade BEJe YMTada KPi3b iCTOPIif0, 3BePTAIOYH yBary
Ha Taki JeTaii: KBiTy4e MICTO 3arMHYNO, BEIHKa Killb-
KiCTb TEpUTOPill 3 YHIKaJIFHUM MPHPOTHUM JaHAIIa(GTOM
craia 3a0pymHeHoo. KHura 5k ISt TOpOCIUX TaKoX IMOfIi-
JIeHa Ha PO3JiIH, ajie Ma€ JIEMIo iHIIy CTPYKTYPY, i, SIK MU
BBaYKAEMO, TTOJUT Ha PO3IIN Ma€ iHIIEe MPU3HAYCHHS, 110
i 00yMOBMITO, CKOpimI 3a Bce, BUOip aBTOpa. Hampukian,
B nepmomy po3ainti «The Soviet Prometheusy | «Paosn-
cokuil Ilpomemeti» TakoX Hpe MoOBa TPO TMEPEHiCTOPIIO
CTBOpPEHHSI CTaHIIii, ajie¢ aBTOp TOSCHIOE HE JIUIIEC BHOIp
TepuTopii uIa mMOOYMOBH, 3aBIaHHS, SIKi BUPINTYBaJUCH
3BENICHHSM IIi€l eMEeKTPOCTAHIII], ajie BiH JeTalizye Mmoil,
HA3WBaIOYM, XTO MPUOYB Ha MicIle, e MaJli 3BECTH CTaH-
1110, Ta 3 IKOIO METOIO.
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[Ile omHi€r0 BiAMIHHOIO PHCOIO JIITEPaTypHu HOH-(IKII
€ BUKOPUCTAaHHSI JOKYMEHTAIIbHUX EIIEMEHTIB: pIi3HOTO
pomy apxXiBHHX IOKYMEHTiB Ta ¢otorpadiii, reorpadid-
HUX KapT, cXeM. | Xo9a e CToCyeThcs 000X KHHUT, SIKi MH
aHai3yeMoO, X Pi3HHUTH CIIeIU(ika BUKOPUCTAHHS MTEBHUX
eIIEMEHTIB Ta MeToAauKa. Hampukman, y KHH31 s TiTer
PO3MIIIIEHO JIeKiTbKa KapT IicIs BiIOBITHIX PO3ILTIB, IO
JIOTIOMArae OCSTHYTH TONaHy iH(OpMAIlifo, MiICHIABITH
il IMH Bi3yadbHUMH eJeMeHTaMH. BapTo ckazaTtw i mpo
OCOOMHBICTD KapT: BOHU CXEMaTH4Hi, KOJBOPOBI, MO Bif-
TTOBi/Ta€ O0COONMBOCTSAM 3aCBO€HHS iH(pOpMaIii drTagaMu
MUTITKOBOTO BiKy. HaroMicTe KapTh y KHW31 ISl AOpOC-
JUX — 1€ KapTH YOPHO-01I0TO KOTBOPY, Hade apXiBHI TOKY-
MEHTH 1 pO3MIIleHI BOHHU Ha MOYaTKy KHUTH. OKpiM TorO,
TYT TIpeACTaBlIeHi apxiBHi ¢poTtorpadii, cxemn YopHOOWITH-
cekoi AEC Ta 4-ro eHeproOoKy, y KHH31 I AiTeH TaKoxX
BUKOPHUCTaHI CXEMH, SIKi TPOIHMBAIOTH CBITIIO Ha JAEsKi
ACTIEKTH BHPOOJICHHSI aTOMHOI €Heprii, ale BOHH SICKpaBi
Ta 3pO3yMiJi UII HEO0OI3HAHOTO YHTaYa.

MaxkcuManbHO 00’€KTHBHE, TPYHTOBHE 3MaIOBAHHS
CHUTYyalii, 0 MpUTaMaHHE JXaHPY HOH-(IKII, 00YMOBIIOE
BKpAIUICHHS ITyONIIACTHYHOTO CTWIIO. 3aaisd TiIKpi-
IUICHHS BUKJIAIEHUX (DaKTiB HEPIIKO BUKOPHCTOBYETHCS
IHTEpB’I0, pENOpTaxi, CBITYEHHS OYECBHIIIIB. 3HAXOANMO
BHUKOPHUCTAHHS IIUX €JIEMEHTIB B TICBHIN Mipi i B Tiif, 1 B Tii
kaATax. Y kM3l Anmama Xirrinborama € po3min «4 Tomb
for Valery Khodemchuky / «Mozeuna Banepia Xooemuykay,
JIe aBTOp pO3MOBiTa€ MPO CBOi 3yCTpidi 3 yIaCHUKAMH
Ta OUEBUAISIMHU aBapii, 30KpeMa Tpo 3ycTpid i3 ciM’€ro
Omnekcanzpa FOBueHKO (cTapmInM iHKEHEPOM-MEXaHIKOM)
Ta iH. [IpOMOBHCTOIO Ta 3HAKOBOIO € Ha3Ba IIHOTO PO3JILNY,
amke Banepiit XogeMuyk — Ie CTapIIfii omeparop roioB-
HUX IUPKYIALNIHHIX HACOCIB PEaKTOPHOTO IEeXY, BiH 3aru-
HYB TiJ 9ac BUOYXY 1 TiJI0 HOTo He 3HAUTIIN. B KHM31 mIst
JiTel TaKo)K BUKOPHCTAHI CBiTUYEHHS OYCBHUILIIB, a HAYKO-
BHM PEIAKTOPOM CTaB O€3MMOCepea il YIaCHUK THX IO —
Omnexcannp bpeyc.

BucunoBku. Jlitepatrypa HOH-IKm — 1€ iTeparyp-
HUH KaHp, IKUHA TsDKi€ 0 AeTami3amii mofdii, 1o miaTsep-
JUKCHHS, HAIMCAHOTO y KHU3I, NMEBHUMH JOKYMEHTaMH
Ta JI0Ka3aMH{, MI0 BUKIMKAaHO METOIO CTBOPEHHS TEKCTY
B TAKOMY JKaHpIi, PO3IIOBICTH iCTOPII0, 3aCHOBaHY Ha peaib-
HUX TIOMISIX, 0e3 3aifBUX €MOIIii, TpUKpac Ta Mi(iB, MaKCH-
MaJbHO 00’ €KTUBHO BiATBOpUTH Toxii. L{eft xaHp € Bammm
IHCTPYMEHTOM TSI O)KMBJICHHS MO/IiH, BUKIIQACHUX Ha CTO-
piHKaX KHUTH.

Buxopucranus momiOHOTO >KaHpPY A7 CTBOPEHHS KO-
JIOTIYHOI JTepaTypy € BUIPABIaHUM Ta 3aTpeOyBaHHM.
Ha cropiakax momiOHUX KHIKOK CTpaIIHi TMOil OKnBa-
FOTh, BOHH CIIPHSIIOTH TITHOOKOMY YCBIJIOMIICHHI XHTKOCTI
HaIIol TIaHeTH, 32 IKy MH BCi HECEMO BiAIOBiTaIbHICTE.
Tomy exororigHa JiTeparypa Ha YOpHOOMIECHKY TEMATHKY
€ TaKOIO MOMYIIPHOIO. EKoToTiuHa JTiTepaTypa HOH-(QIKITH
Ha YOPHOOWJIBCHKY TeMY /IS AiTeil Ta TOPOCIUX Ma€ BaXK-
JMBY METY: TOHECTH TIPABIHBY iH(OPMAIIif0, CTIOHYKATH JI0
aHaIizy, He JOIMyCTUTH TaKUX a00 CXOKUX TOMHIIOK.

Kanra K. Mixaninuaoi ta C. /IBopHumskoro «Peak-
Topu He BHOyxaroTh. KopoTka ictopis YopHOOMIBECEKOT
KaracTpom»  TOSICHIOE  HEMiATOTOBICHOMY  YHTady
CKIIaQJHI pedi 3pO3yMiJOI0 MOBOIO, aji¢ HaroJIOIIye Ha
BOXJIMBUX JeTaisiX. KHUra BizioMoro OpHTaHCHEKOTO XKyp-
Hajicta Anama Xirrinooram «Midnight in Chernobyl: The
Untold Story of the World's Greatest Nuclear Disaster
aZpecoBaHa JOPOCIHUM Ta MAaKCHMAJIbHO JIETaTi3y€e MOMil,
CTBOPIOE HAA3BHYAHHO MIMPOKY Ta PO3JNOTY KApTHHY
ronid. OOMIBI KHUTH OMMHCYIOTH OAHY 1 TY X KaracTpody,
aje TO-pi3HOMY, HE ITHOPYIOYM OCHOBHHX IKaHPOBHUX
ocobnmBocTeil HOH-QikmrH. OOUIBI KHUTH MAalOTh CXOXKY
KOITBOPOBY TaMy B 0(OpPMIICHHI MalliTypKH, Ha3BU KHUTH,
AKi CIIOHYKAarOTh 1O PO3MyMiB, KPUTHYHOTO aHaJi3y
Ta MOTHBYIOTH JIO IPOYUTAHHS. BCTynmHa 4yacTWHA KHUT
po3moBifae mpo momii, AKi Ge3MocepeTHbO CTOCYIOTHCS
IHS aBapii a0 X TepeayBajil bOMY CTpAaITHOMY IHIO,
X04a y KHH31 JUIs MiUTTKIB [ YaCTHHA ITOKa3ye TOMil
OYMMa JKUTEIS MICTa, @ y KHH31 JUIS JOPOCIHUX BXKE 3 IHOTO
K MOMEHTY € TmOrmra meranizamis. OOUIBI KHUTH TTo1a-
FOTH HE TPOCTO Tozii O6e3mocepeHpo mepen BHOyxXoM, a
CTBOPIOIOTH Teorpadiunuii Ta icropuannii ¢por. OOmMABI
KHUTU BUKOPUCTOBYIOTH CXEMH, aJie Y KHU31 JUIs JiTel e
MaTepiall afanTOBaHWH T YUTa4da MEeBHOTO BIiKy Ta Mif-
TOTOBKH. 3217151 MAKCHMaJIbHO 00’ €EKTHBHOTO BiATBOPEHHS
TUX TOZIH IO TPOIeCy CTBOPEHHS KHUT 3aJydeHi eKC-
TepTH y Wil Tairy3i, aje y KHHU31 UIT TOpoCciuX Ie Oyna
ijla KOMaHaa.

ABTOpH KHUTH JUIS JIiTeH MaKCHMaJbHO BHKOPUCTOBY-
[OTh TIpUTaMaHHI JiTeparypi HOH-(IKIIH E€IEeMEeHTH, aje
BpPaxXOBYIOTh TICHXOJIOTiYHI OCOOJMBOCTI CBOiX YHTAdiB:
IITH Ta TUNTKA MEHII MiATOTOBICHA aBIHUTOPis, TOMY
iHpopmamis T HUX TOHAETHCS 3PO3YMIIOI0 MOBOIO,
y 3po3yMimii ¢opmi, B KHU31 K A TOPOCITUX TOii MaK-
CHUMaITbHO JIeTaTi30BaHi, € TEPMiHU Ta 6arato crerudigaol
iH(opMmarlii, OB’ s13aHO1 3 aTOMHOIO €HEPTETHKOIO.
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IHTEPMEJIAJIBHICTH MMOE3Ii BOT'JTAHA JIEIIKOTO
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YV cmammi 30iticneno ananiz nimepamypro-mysuunux xopenayiu eipuiie boedana Jlenkozo, okpecieno 63acmodito mMysuxu i croea
6 noemuuromy yukii «Desperatoy. ¥ 0ocniodcenni 3acmocosano 3a2anbHOHAYKO8I Memoou aHaizy, CuHmesy, 2epMeHesmuyHutl, inmep-
meKcmyanbHull ma inmepmeoianvhuil nioxoou. Bxasano, wjo inmepmeodianvHicms BUSHAYAEMbCA AK 38 A30K JiMepamypHoeo meopy
3 [HUWUMU BUOAMU MUCIEYME — MY3UKOIO, JICUBONUCOM, KiHO, meampom. Jlimepamyprno-mysuuni inmepghepenyii noemuynux meopie
EKCNIIKYIOMb NOTIPOHIYHICb 36YUaHHS, MUCTEYbKY 0A2AMOBEKMOPHICD, AKYEHNYIONb HA «GHYMPIUHLOMY 38VYi» closd. Inmepme-
Oianvbui acnexmu noesii Mumys IHCRIPOBAHI ONLKIOPHOIO CIUTICMUKOK) Y GIDWAX, NICEHHICMIO, CIUI3aYiel KOLOMULIKO8OT Men00il.
Ocobaugy ysazy npudinerno meno0ilinii opHamenmanbrocmi noesii boedana Jlenkozo.: KonomMuiikogiti cCmpykmypi gipuiie, Mmempopummiyi,
Jipuzayii monocmpog. Y docnioocenti axyenmosano na My3uynitt cmpykmypi noesii yuxay «Desperatoy, pummomenoouyi KojicHo2o
8ipuLa, MIHOPHO-MAHCOPHOMY HACMPOIO, e KOXCHULL MmeMn 6NUCYEMbCA 6 iHuuil i ckaadac yinicnicmo. Maprepamu inmepmediansHocmi
6 NOEMUYHOMY YUKI GUCIYNAIOMb MY3UUHA MOHATLHICHb, MEMROPUMM GIpULI6, 6A2amo2onoccs, nepeko0yeanHs NOemuyHo20 MeKcny
3acobamu mysuxu. Biosnaueno, wo konmexcm «Desperatoy npouumyemucst uepes mysuxy ®@pedepuka Lllonena, mucmeywiuii konopum
NOTBCHKO2O HAPOOHO20 MAHYIO — MA3YPKU, WO NIOCUTIOIONb NPUCIPACTTb | 2IUOUHY NOYYMMIG TiPULHOR0 2ePOst, HANPYICEHICHb ma Opa-
mamuzm. CnopioneHicmo Xy00duCHb0-00paA3HO20 MUCTEHHA YKPAIHCLKO20 HOema ma NOIbCbKO20 KOMRO3UMOPA 80aUAEMO 8 CY20N0CHOCHII
MeMNOPUMMY BipUlie Ma cMUCI080i HACMPOEBOCHE MY3UKU. B3aemodis ciosa ma 38Ky, ekcnepumenmu 3 Xy00X4CHbOI MOBOK), 30IVYeHHs
00 nimepamypu HapoOHoi Ma IHCIMPYMEHMATbHOT MY3UKU 8KA3VIOMb HA NOUWLYKU MBOPYO20 CAMOBUPANCEHHS MUMMYA.

Knrouosi cnosa: inmepwedianvhicms, noesis, MysuuHicmo, pummomenoouxka (ppasuy, memnopumm, rpuunutl 2epot, boeoan Jlenxui.

Zhurba Svitlana. Intermediality of Bohdan Lepky's poetry

The article analyzes the literary and musical correlations of Bohdan Lepky's poems, outlines the interaction of music and words
in the poetic cycle «Desperatoy. The research uses general scientific methods of analysis, synthesis, hermeneutic, intertextual
and intermedia approaches. It is indicated that intermediality is defined as the connection of a literary work with other types
of arts — music, painting, cinema, theater. Literary and musical interferences of poetic works explain the polyphonic sound, artistic
multi-vectority, emphasize the «inner soundy of the word. The intermedial aspects of the artist's poetry are inspired by folklore style in
poems, songs, and the stylization of the melody kolomiyok. Special attention is paid to the melodic ornamentation of Bohdan Lepky's
poetry: the colloquial structure of the poems, the metrorhythm, the lyricization of the monostrophes. The research focuses on the musical
structure of the poems of the «Desperatoy cycle, the rhythm and melody of each poem, the minor-major mood, where each tempo fits
into the other and forms a whole. Markers of intermediality in the poetic cycle are musical tonality, tempo rhythm of poems, polyphony,
recoding of poetic text by means of music. It is noted that the context of «Desperatoy can be read through Frederic Chopin's music,
the artistic flavor of Polish folk dance — mazurkas, which enhance the passion and depth of the lyrical hero's feelings, tension and drama.
The affinity of the artistic thinking of the Ukrainian poet and the Polish composer can be seen in the consonance of the tempo and rhythm
of the poems and the semantic mood of the music. The interaction of words and sound, experiments with artistic language, involvement
in the literature of folk and instrumental music indicate the artist's search for creative self-expression.

Key words: intermediality, poetry, musicality, rhythm and melody of a phrase, tempo, lyrical hero, Bohdan Lepky.

Beryn. VkpaiHchkuid JiTepaTypHHM JHCKYpC KiHIS
XIX — mowarky XX CTONITh EKCIUTIKOBAHUH EKCIICPHMEHTA-
TOPCTBOM y PIYHII €BPOIEHCHKOTO MOICPHI3MY, Bi3yaJbHi-
CTIO JTepaTrypH, MOETHAHHIM BepOaTbHUX Ta HeBepOalb-
HUX 3aco0iB mepemadi iH(opMaIlii, B3a€EMOIIEF0 MHUCTEIITB.
MognepHicTi BKa3yBaJIl Ha €JHICTH CJIOBa Ta MY3WKH, IO
HaJaBaJjia noesii MeNnoiiHOCTi, BU3HAYAIa PUTMOMEIIOUKY
(pasu. Bzaemoist citoBa i 3ByKy B XyIOXKHIX TBOpax, IIePeKo-
JIyBaHHS OJJHOTO BH/y MHCTEITBA HA MOBY 1HIIIOTO BKa3yIOTh
Ha IHTepMeianbHICTh TeKeTy. CII0BO, YHIBEPCYIOUHMCH B 1HIII
BHUJIM MHCTEITB, TIEPEUUTYE TEKCT y TIOIIYKY HOBUX CMHUCIIIB,
PO3KPUBAE KOHIETITyJIbHE 3HAYCHHSI.

[HTEepMenianbHICTh K JIITEPaTypO3HAaBIA METOJOJIO-
Tist moYana akTUBHO PO3BUBATHCSA B XX CTOJNITTI Ta BUKO-
PHUCTOBYETBCSL SIK B3a€MO3B’SI30K JIITEPaTypHOTO TBOPY
3 IHIIUMH BUJIAMH MHUCTELTB: KUBOIIMCOM, KiHO, MYy3HKOIO,
TEaTrpoM, apXiTEeKTypOIO TOIIO. 3BEPHEHHS YKpPAiHCHKHX

MUCHMEHHUKIB 10 PI3HUX BHIIB MHCTCHTB Y XyIOKHIX
TBOpax 3aKOHOMIPHO, /DK€ MWTIII HaMarajucsl peaisy-
Batu cebe B xuBonwmci (E. AHmieBchka, B. BunauueHko,
Amnaroniii InictpoBuit, b. Jlenkwii, T. IlleBueHKo), KiHO
(O. Homxenko, A. Kokorioxa, FO. SIHOBCHKHII), CKYIb-
ntypi (O. Jlarypunceka), my3uni (C. XKanan, I1. Tuunna).
[aTepmenianbHa pedepeHtiiss modymnoBaHa Ha JUHAMIYHINA
B3a€EMOJIIT TEKCTy 1 My3uKH. My3HKa SIK YHiBepCaIbHHI 3aci0
BUPaXXEHHS IIOYYTTIB JIFOAWHM [JOTOMarae 3HaWTH 3aco0u
niepenadi emoriii y moesii b. Jlemkoro.

Teopiss iHTEpMemialbHOCTI B HAYKOBOMY JHCKYpCi
XX CTOMTTA TMpencTaBliceHa TpaIsMH  3apyOiKHHUX
(KensBin C. bpayn, Bepuep Bonb¢, Ore I'anzen-JIvbose,
IOpren Mriomep, loakum Ilex, Ipuna Paescbki, CtiBen [Ton
Illep, Menc Ilpsotep) Ta ykpaincekux (T. BoBcyHiBChKa,
B. bynnwii, JI. T'enepamox, M. InpHunbkuii, H. Jlynak,
C. Maueunka, H. Mouepntok, M. Haenko, JI. Hanusaiiko,
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B. Ilpocamnosa, I. CuBauenko, E. [luxoBcrka Ta iH.) ZOCITI -
HUKIB, AKi aKIIEHTYIOTh Ha CYTOJIOCHOCTI 3 TEOpPi€r0 iHTep-
TEKCTYyalbHOCTI, aallTOBAHOI /0 MIKMHCTEIFKHX KOpe-
T, [HTepMenianbHICTh K METOMONOTIUHA KaTeropist
€ CKJIaJIOBOIO KOMIIAPATHBICTHKH, BKa3y€ Ha 3B S3KU B KyIIb-
TypoJyorigHOMY TipocTopi. JediHimis «iHTepMeniaabHICTh
3’saBunacs 3aBasaku gocmigHuky O. ['anzen-JIboBe 3a aHa-
JIOTi€r0 710 TepMiHy «iHTepTekcTyansHIcTh» (FO. Kpictera).
ITopiBHAHHS pi3HUX BHAIB MUCTEUTB Y AOCITIHKEHHSIX Bif
AHTHYHOCTI IO Cy4acHUX CTYIill BH3HAYMIO TpaHC(OopMa-
Iif0 BHYTPITEKCTOBHX B3a€MO3B’A3KiB ¥ TBOPAX, B3a€MOIIe-
PETYK JiTepaTypH Ta KUBOIIHCY, MY3HUKH, KiHO, TeaTpy.

ArmientoBaHHsA THCBMEHHUKIB O 3ac00iB MHCTEITBA
B XYIOXKHIX TEKCTaxX YBHpPA3HIOE 300pa)kaTbHO-BHpa-
JKaNbHI XyJOKHI 3aCO0M, JKaHPOBI Ta CTPYKTYPHI KOMIIO-
HeHtn. lloetmuna tBopuicth b. Jlemkoro HeomHOPa30BO
Oyna 00’€KTOM HayKOBHX 3aIliKaBIIEHb y JITEPaTypO3HaB-
YOMY aCTEKTi. |HANBITyamIbHO-aBTOPCHKHUN CTHIIb, CHHTE3
MY3HKH, XHBOMICY Ta CIOBa, PUTMOMEJOAWKA BipIIiB,
IHTePTEKCTYaNbHICTh T0€3ii MHTISA CTald TIPEIMETOM
nocmmkens H. TaBmuan, M. Inmpaunpkoro, 3. JlaHOBHK,
M. JlanoBuxk, f. [Momimyka, H. JIymak, ®. [TorpeGennnka,
M. Txauyka Ta iH.

Marepiaan Ta MeToqu. MeTa CTaTTi — OKPECITUTH B3a-
€MOJIII0 XyIOKHBOTO CIIOBa i MY3WKH y Bipmax bormana
Jlemkoro; MPOCTEKUTH MEPEKOTYBAHHS MY3HMYHOTO TBOPY
BepOaTbHUMH 3aco0aMy; BU3HAYUTH crerm(ivHi Xymoxk-
HBO-BHpaXXallbHi 3ac00H, SKi CIIPUAIOTH iHTEpIIpeTarii moe-
THYHOTO TBOPY YEPE3 MY3HKY.

MeTomomnorist JOCTiHKEHHS TPYHTY€ETHCS Ha TTOE€THAHHI
3araJbHOHAYKOBHX (aHANi3y, CHHTE3Yy), T€PMEHEBTHIHOTO
MeTony (XymOXHs iHTepmpeTarist o0pasiB), IHTEpPTEKCTY-
ATBHOTO MeTony (TPOYHMTAHHS TMOe3il MHUTII B KOHTEKCTI
YKpaiHCHKOI JTiTepaTypH, BU3HAYCHHS MIKTEKCTOBHX 3B’ 13-
KiB TBOpIB), IHTEPMETIAIIEHOTO TIiIXOAY (IOCIiIKEHHS
MDKMHCTEIIBKIX 1HTEpAaKIlii y BipImax moeta), Oiorpadid-
HOTO MeToxy (3’SICyBaHHS BIUIMBY MFECTEITBa Ha (OpMY-
BaHH CBITOIVISTY MNCHMECHHUKA).

PesyabraTu. IlpoGmema B3aemomii MHCTENTB csTae
mo0u aHTWIHOCTI: ApuctoTens B «lloeTwii» oxpeciwB
CITBHE Ta BiIMIHHE MMOE3ii Ta MY3HUKH, MY3HUKH H apXiTeK-
Typu. Mexi KHBOMHCY Ta 1moe3ii, cnenudiky JiTeparypu
B iHTepHpeTarii TBOpiB 00pa30TBOPYOrO MUCTEITBA O3HA-
yuB y tpakrari «Jlaokoon» I. E. Jleccinr. ¥V mpaui «Po3-
IyMH TIpo Toe3iro i my3uky» k. BpoyH akmeHTyBaB Ha
3aydeHHl MYy3WYHHX TBOPIB 1O MOETHYHOI omoBimi. J{o
MUTAHHSA B3a€MOIIl MHCTENTB 3BepHYymHcs y dimocod-
cekux mpaisx B. Bexkenponep, 1. Kant, Hosaric, JI. Tik,
@. lnerens, @. lemninr Ta iH. KoHnenTyanbHi Ta mpax-
TUYHI OCOOMBOCTI CHHTE3y MHUCTEITB Y CBITOBOMY HayKoO-
BOMY IHCKYpCi TOTPaIUnLIN y (OKYC yBaru MOCIITHUKIB
i1 HaOyBaJI aKTyaJIbHOCTI 3 PO3BUTKOM Meia.

JIOCITiTHUKHA BU3HAYAIOTH THUITH MDKMHUCTEIIBKUX 3B’ SI3-
KiB BIIMOBITHO JO B3a€EMOMii PI3HUX BHIIB MHCTEIITB,
30KpeMa, MOauQiKaIist OQHOTO BUAY (KHBOIHCY) B iHIIHI
(riTepaTypa) — KaJgirpaMu, akpoBipIi, MaTiHIPOMH; TPaH-
chopmaris 00pa3iB, MOTHBIB, CIOKETIB JKUBOITUCY, My3UKH,
APXITEKTypH YH IHIINX BU/IIB MUCTEITBA B Xy OKHIH TEKCT.
3acBOEHHS MUCTEIPKUX 3aC00iB iHKOPITIOpOBaHE B JiTepa-

Typi pi3HUMH IDIIXaMH: iHTEPIpETalis My3UIHAX TBOPIB;
eKpaHi3alis poMaHiB; 3all03MYCHHS TEPMIiHOMIOTIi (coHarTa,
paricomisi, cono, eTion, cCMM(OHIsI, MOHTaX, KaJp, paKypc,
TUTaH) SK Y Ha3BaX TBOPIB, TaK 1 B 3MiCTi; TPHUCBATH a00 BBe-
JICHHS B TIOSTHYHHH, MPO30BUH, ApaMaTHIHUI TBip iMeH
BiTOMHX KOMTIO3UTOPIB, XyAOKHUKIB, KiHO3HABIIIB, BHUKO-
HAaBIIiB; PUTMOMEIIOJHKA, 10 JOCITAETHCS BUKOPUCTAHHIM
MTOBTOPIB, 3BYKOHACIiTyBaHHS, TOBHOTOJIOCCS.

Jlimepamypno-mysuuni xopenayii noesii b. Jlenxozo.
Knacnyna mMy3mka Ta HapomHa TBOPUICTE OyJH KepelamMu
moe3ii Ta Mpo3n MIChbMEHHUKA, aJke, Ha JyMKy M. Tkadyka,
«BIAMITOBXYIOUHCH Bij imeanmy Barmepa mpo cuHTe3 mmc-
TEITB 1 POJIb MY3UKH B CBiTOOYNOBI, b. Jlemkuii y cBOi Bi3il
CBITY OCOOJHBY yBary HagaBaB My3uIi» [8, c. 66]. My3uka
cympoBokyBana b. Jlermkoro 3 IWTHHCTBA: HApPOMAHI MICHI
crmiBanmu 0aThko Ta MatH, HsHsS M. Snuneka; TiTka JI. Tmi-
OoBuipka Tpara xommosuiii @. [lomena, @. Illybepra,
P. lllymana, conatu JI. Ban berxosena. Pogunna atmoc-
¢depa BrumBama Ha (opMyBaHHS MY3WYHHX CMakiB, IO
BIOCKOHATIOBATIUCS TIPOTSATOM BCHOTO JKHUTTS. 30MpaHHS
YKpaiHCHKOTO (QOIMBKIOPY, 3HAHOMCTBO 3 €THOTpaoM, KOM-
o3UTOpOM, My3uKko3HaBIeM @. Koneccoro, oriepHrMH cTi-
Bakamu C. Kpymensauipkoro tTa O. Munryroro, KOMITO3H-
topoMm O. HmkaHKiBcbKkUM cipusinn 3aHyperHto b. Jlermkoro
B KYJIBTypHO-MHUCTeIbKe XUTTS JIbBOBa, Bimnsa, Kpakosa.
Mys3uka cTae s THCEMEHHHKA MOACHHOIO MTOTPeO0rT0, i
Oe3nocepeHIM BIUTMBOM SIKOi HAPOIMIIOCS Oarato TBOPIB,
3aILTI THIOIOUN «TBOPUY (paHTa3it0 MUTHA i KOJTHOPOBUMH
iMIIpecissMH, i TOHATBPHUMH MOIYJISIISAMH, 1 TeTepMiHOBa-
HOO KOHTEKCTOM PHTMOMEIOIUKOIO» [7, c. 17-18].

B aBroGiorpadiuromy TBopi «Kaska MoiOro KHUTTSD
b. Jlenkuii nuuie npo 3axomueHHs My3ukoro @. [Hlonena.
BrmnmB TBOpIB  TONBCHKOTO  KOMITO3UTOpPA  BiTUYTHHH
Y «JIOTIOBIM» MPETIOil, IKy 3raay€e MIChbMEHHUK Y «3ipIi»,
Bagbc — y moBicTi «Ilim Tuxmit Bewipy. [lepcoHarkamm
MOBICTI «3ipKa» CTaml Hisdi YKpalHCHKOI My3WYHOI KYyIThb-
Typu: B. Bapsincekuii, C. BopoOkesnu, M. Bepouripkuii,
M. Jlucenko. CHHTE3 My3WKH Ta CJIOBa B TIOCTHYHOMY
JIOPOOKY MHTII TIPOYUTYETHCS B (POIBKIOPHIH OCHOBI
MOCTUYHOTO KTy «Ha mo3WdeHii CKpHII»; 3BydaHHI
Ma3ypku y Bipmiax mukiny «Desperato»; MCHSIX CIYOBHX
cTpimbmiB Ha cioBa b. Jlemkoro — «Oif Ta 3aXypwIIHCH
CTPUTBIN cidoBii», «OTce Tasg 4YepBOoHa KanmmHay, «Kira-
nmoukay, «XKypasmi» tomro. [loesis b. Jlenmkoro mokmaneHa
Ha MY3WKy YKpaiHCBKHMH Kommo3utopamu — B. Bapsin-
cekuM («SIx mpuiime BewipHsA TommHa»), M. [aitBopoH-
cekuM («YHu TH mpmiizen Toxni 10 MeHe», «KommcaB Mmoo
KoJHCKy», «[Iuiitmo 1r0 gapky»), ®@. Koneccoro («I1lo To 3a
rpim»), b. Kynpukom («Hacom Ha mpoxozi BecHOo», «Hacom
B BEUipHIO TOANHY», «byBaiiTe 3M10poBi, ropu O0apBiHKOBI»,
«luBHUI cym 1 Tyray), JI. Jlenkum («XKypasmiy»), C. Jlon-
keBuueM («/lo Yepemomay, «JleHb 1 HIY MagyTh CHITH),
. Cianacekum («Pozxanodmmacs mymay, «badune miToy)
Ta iH. 3B S3KM 3 TOTOYACHUMH MY3HKO3HABIISIMU, KOMITO3H-
TOpaM¥ CIIpWSIIH TBOpUiit peamizamii b. Jlemkoro, yBupas-
HEHHIO XyJIOKHBO-3MICTOBOI iHTepmpeTarii BipmIiB, mepe-
KOJTyBaHHIO TEKCTY 3aCO0aMH My3HKH.

3BYKOBWH IIIaH BipIIiB MOET O3HAYNB TAKUMH JKaH-
poBUMH AediHImIAMA: TICHI, pOMaHC, pekBieM. Jlms
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JOCSITHEHHSI MY3MYHOTO €(eKTy IOeT BHKOPHUCTOBYBAaB
HE TUTBKH MY3WYHY TEPMIHOJIOTIIO, a il BBOIWB Yy TEKCT
My3UYHI IHCTPYMEHTH, IO CTBOPIOBANIO e€(PeKT Meromiii-
HOCTi. [lepexonmoByrounm My3wdHi (GOpMH, TpUHOMH Ha
JiTeparypHUi piBeHb, b. Jlemknii mrykaB HOBI pUTMIKO-Me-
JOMiHI TOHW Ans BipuryBaHHs. [li BIUTMBOM HapOTHHUX
MOTHUBIB 3’sIBHUBCS poMaHC «Yac pikoro TumBe» (My3HKa
JI. Jlenikoro). CTpyKkTypa TBOPY BiIIOBiZa€ 3MiCTOBOMY
HATIOBHEHHIO, OCKIJTFKH B POMaHCI, sk BBaxkae FO. Kiim ' tox
«BaXIIUBY POJIb BiITpaloTh CPOPMOBAHI e B POMAaHTH3MI
MIPUHINIY TIepeadi BaKKOTO JTyIIEBHOTO CTaHy JIPHYHOTO
reposi, TIOIyTTEBA CK3ANBTH3AIIA B TAKOMY BIpIIi TOCSTae
CBOE€1 KpaitHhOi Mexi» [2, c. 62]. Hapomuuii BapiaHT TicHI
CTaB momynsipHHil Ha TepHOMuUTBMMHI. Po3maunnBo-ceH-
THUMEHTANFHUN HACTPif Bipmia mepemae puTM, SKAH, Ha
nyMky M. Tkauyka, craB y b. Jlenkoro «He mnpocto po3s-
MIpOM, IO CTPYKTYPY€E TEKCT, & i >KHBOTBOPHOIO CHIIOIO,
0 OPTaHi30BYE XYMOXKHINA CBIT, apTHKYIIOE CIIOBAa U CIIO-
BOCTIOJTYYEHHS B TAEMHY MiIlh, CUTHI(DIKYIOUH HE CTLTBKH
TTOHATTS, CKUTBKU CIIOBO-00pa3, CIIOBO-CHMBOII, CIIPHIHHE-
HUH Cy0’€KTUBHOIO MOIANBHICTIO, BUKIMKAIOYH JTOJaTKOBI
acorriarii i 3yMOBJIOIOYN 0araTo3HaYHICTh Ta TPHXOBAHHUNA
CMHCT KapTHHU cBiTy» [8, ¢. 31-32]. Cnoramu mipu9HOTO
repos y BIpIm IeTepMiHOBaHI (OPMOIO BHYTPIITHHOTO
MOHOJIIOTY 1 MEXYIOTh 3 TOOaYeHNM y peanbHOCTi. 3yCTpid
TTICIIS OBTO1 PO3IYKH 3 )KIHKOIO, 10 SIKOT MaB ITOYYTTS, Bifl-
POMKy€E TIOPUBAHHS AYIIi Tepos 1 BKasye Ha MIBUIKOTIIHH-
HICTh Yacy. BauBnsrounch y 3HaifoMi pucH oOIMY4s, BiH
roMivae 3MiHU: «I oususcs, ousus, / J{oeeo oui mpyous, / bo
eniznamu mede Oyno 200i» [4, c. 131]. Arne 11i 3MiHHK cTOCY-
IOTBCS OLTBIIE BHYTPIITHBOTO CTaHy TEPOiHi: KyCcma Mos He
mi, / Moe uyoici, ne meoi, / Manomosni, cymmi, Hewaciusi. /
Ti opibonwvki yema, / Lo, mos nmawxa nycma, / [lJacmsa
nosHi 6ynu, / ce posmosni, / Tax ynpamo moguams, / Haue
Kapy mepnaamo, / [l]o 6ynu He 0ocums npagooMosHi...»
[4, c. 131]. MoByaHHS KiHKH HallOBHEHE CMHCIIOM: BOHA
IIKOy€ TIPO BTpadeHe KoxaHHA, 00 Oyia HEUMporo, He
3yMisia BOEpErTy CBOi OYYTTs, BTPATHIIA CBOE IIACTSI.

et TBip Mae Oarato cminpHOTO 3 DpaHKOBUM «SK
MMOYY€EN BHOYI Kpall CBOWOTO BiKHa», IMOKJIAICHAM Ha
My3uky l. Jlebenesum, Jl. Cianacrknm. [Jpyxoa 3 1. Opan-
KOM, SKHH HaBiTh TOCTIOBaB y cBsmeHHHKa C. Jlemkoro
(tmcaB Bipmi min mceBmoHiMoM Mapko Mypasa) Ha Tep-
HOTIJIBINMHI, 3aJAIIAIA TIHOOKUH CIiT y AyIIi moeTa, Ipo
o 3raaye B cnoragax b. Jlenkwii. Bipm mpo HeposmineHe
KOXaHHS BXOTUTH 110 30ipKu «3iB’stnie mucTs». TyximBo-Me-
JMAHXOMIWHUN HACTpiil mepenae eMOIifHy HampyTy, JHHA-
Mi3M eMOIIiil JTIpUYIHOTO Tepost, KU 3BIpSEThCA KOXaHIH
y mouyTTsx. [loesist «mepenoBHeHa HiXKHICTIO, BIIIaHICTIO,
TOTOBHICTIO JI0 CAMOTIO’KEPTBHU B iM’sI KOXaHOI. Y Kpammux
TPamuIisX yKpaiHChKoi Mo00BHOI micHi [. dpanko mopis-
HIO€ JIBYMHY 3 MITAIIKOIO, 31pKOI0, a HEPO3IICHY JTF000B —
3 PO3IIYKOIO 1 “HEBTHIITMMOIO TOCKOIO™» [5, c. 699].

ManspchKuii XHCT MHUCBMEHHUKA BHSBUBCS Y BMIiHHI
«MaJIIOBaTH CIIOBOM», 3a JIONIOMOTOI0 ITOPiBHSAHB, METa-
¢op mepemaBaTH BIATIHKM TOPWBaHb Iyl JIPUIHOTO
reposi, BKa3aTH Ha Mapasielli3M JIOJICHKOTO XKUTTS Ta CTaHy
npupoan. [loer Hacmigye sk GopMy HapomHOI MiCHI, Tak
i puT™MIKy (KoommiikoBuid MOTHB). Konommiika (criBaHKa,

TYIYJIKa) € 3aXiTHOyKpaiHCHbKUM >XaHPOBHM yTBOPECHHSM,
CHHKpPETHYHA OCHOBA SIKOI MOENHYE B cOOi MICHIO, TaHEIb
Ta IHCTpyMeHTaNbHy My3uKy. lllnpoka rama HapomHO-di-
JOCOPCHKUX TOTISAIIB, KUTTSA 1 MOOYT HApOAY, JFOACHKI
MOYYTTS, TEPEKUBAHHSA, HACTPOI CKIAJAIOTh TEMATHUKY
KOJIOMMHOK. JKaHp KOJTOMUNKH — TBOPSAIKOBUIM pUMOBAHUN
Bipm, mo Mae 14 ckianiB 3 000B’I3KOBOIO IIE3YPOIO MiCIIA
BOCBMOTO ckjaay. /st KomOMHUHKOBOI MENOAMKH Xapak-
TEpHa cTaja pUTMiKa, [0 HaOyBae CyMHOTO ab0 BECEIoro
3HA4YEHHS BiATOBITHO IO 3MiCTOBOTO HAIIOBHEHHS Ta CHUTY-
arii BuUKOHAHHA. JKapTiBMUBHH, >KATTECTBEPIKYIOUHIA
maoc IOTO JKaHPY HOCHUTH IMITPOBI3OBAHHN XapakTep.
VY xonomwmiikax, ski [. @paHko Ha3BaB «IepiIamMu po3pizHe-
HOTO HAMHCTAy, 300payKCHO TPUBATHE KUTTSA OCOOUCTOCTI,
BTiIEHa TpomanasHChka mo3uiis. CTpyKTypa IipHIHOTO
Bipma «Cii Becerli CIiBaHOYKH..» BU3HAYAETHCS KOIIOMU-
KOBOIO METPOPHUTMIKOIO, BIATIOBIa€ THUITY KOJOMHIKOBOTO
MY3U9HOTO MHCJICHHS, IO JETEPMIHOBAHO CITiBBiTHOIICH-
HAM TPHUBAJIOCTEH 1 TOOYHOB, SKi TPUBOIATH O CTPYK-
TypHOi OJMHM3BKOCTI aHpiB. Y Toe3ii Bima3epkajieHi cyc-
MTBHO-TIONITHYHI peanii: «Ooun cnisae npo eemvmana,
opyeuti npo Ilemuropy, / A mpemiii 8sice Ha YePBOHO MATIOE
oandypy» [3, c. 142]. Tpiama «cBilf — Iy )KUH — IHAKIITHI
peayizoBaHa B IMAaroJIOTIYHOMY AaCIEKTi TPOTHCTOSHHSI
TIONITHYHUX CHJ B YKpaiHi M 9ac PeBONIOMIHHUX 3MiH
nmovyaTky XX CTONITTSI, MPEACTABHUKHU SKUX MPArHYIN Bif-
CTOSITH BJIACHI IHTEpECH, 3HUIIYIOYHN CTIOKOHBIYHI AYXOBHI
ninHocTi Hariil. CorianbHi y3aradbHEHHS 3BY4arh JOCHTH
TOCTPO Ta aKTyaJbHO, a/DKE XyHOXKHS BHUPA3HICTh J103BO-
JIsi€ aBTOPY 3a JOTIOMOTOI0 3pUMHX 00pa3iB TOYHO mepe-
JaTH CKIIQJHI TepuneTii yKpaiHChKoi ictopii. pamarusm
CUTyamii MIKpPecIeHO 3a AOMOMOTOI0 MeTadop: «Kpusa-
6as WYMKAY», «KPUBABAS NICHAY, «20MIH NOIEMUmMb NpoK-
JIbOHOM» Ta AHTUTE3U: «Beceli CNiBAHOUKUY — «KPUBABASL
nichay. Y KOPOTKHX PsiIKaX BUCIIOBJIEHA TPUBOTA 32 JOIIO
YKpaiHCBKOTO HapOy, aipKe KOJOMHIKa 3 JAKOHIYHICTIO,
JAIiJapHICTIO 3MICTY € BHPAa3HUKOM HAapOIHOI CBiIOMOCTI
Ta CyCIIPHAX HACTPOiB. [IBOTUTAHOBICTH BipIlia BiAMIOBiae
CTPYKTYpi KOJIOMUHKH: TIEPIINHA PSAIOK BUKOHYE POIb Tpa-
JUIIAHOTO 3a4MHY, 3MICT SIKOTO KOHTPACTY€ 3 HACTYITHUM
PSAAKOM, MaYKOPHHH HACTPiN 3MIHIOETHCS MIHOPHUM.
Crumizamito  KOJMOMHHKOBOI MENOMii TPOCTERYEMO
y Bipmax «Ilopags mMeHi» (umkn «B Posrokax») ta «lmm,
JTOHIO, — KaykKe MaTH. ..» (Iukia «Crapa micHs»). [HATuMHO-Mi-
HOpHUH HacTpiii moesii «Ilopags MeHI» mepemaHo uepes
MOTHB PO3ITYKH JIPUIHOTO TEPOsI 3 KOXaHOIO Ta 11 CMEPTh:
«Omym eona 3sitiwna meni, / Omym i nocacia» [4, c. 70].
O06pa3 mpupoar B MEPIIOMY PSAKY IiICHITIOE€ €MOIIiHHIHA
Ta CMHUCIIOBHH KOHIICTIT ifiei, BHCIOBICHOI B HACTYITHHUX
psankax. 3BepTaHHS, PUTOPHYHI 3alMUTAaHHA JIPUIHOTO
repost 0 KBITiB, COHILA, MicAlld, BiTpy, YepeMomia B moe-
311 MiICHIIOIOTH JTipo-ApaMaTHYHE Hadano, iHTEPIpEeTO-
BaHE B CHMBOJIYHOMY 00pa3i 0iloro 4OBHWKA 3 KEAPUHHU
1 BECEIBIIA 3 KaJIMHMU, 110 JINHE Ha TOW CBIT — TpyHH. Memid-
HUH (3BYKOBHCOTHHI) 3acCIiB BipIIa-IicHI iHKOPIOPOBa-
HUH (QONBKIOPHOIO (OPMOIO (3aIllTavka) Ta, BiAMIOBIIHO
JI0 TEMITOPUTMIKH, TIOEAHYE B COO1 CIIOBO, My3UKY, TAHOK.
AKIIEHT Ha IHAWBITyaJlbHOMY, IHTUMHOMY B MEJOCI pO3-
KpWBa€ TepeKWBaHHsI, HACTPIH — pajicTh, OOOB, CHUM-
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MaTito, MPUXWIEHICTh abo OiTb, CyM, cTpax, HCHABHCTH,
Mpe3upcTBO Tomo. HacTaHOBM Marepi IIOI0 «IAacIMBOTO
3aMDKXKSD» JOHBKH 3BydaTh y moesii «Imu, 1oHio, — Kaxke
Martd...». barare ®KuTTS 32 HETFOOOM Mae CBOO IIiHY — 3ary-
onene cepre 1 ayma: «Tpeba oyuy nosabymu, / A cepys
ne yymu, / LL[obu minvku 3a Henrobom / Lllaciusoro Oymuy
[4, c. 143]. ITepma ctpoda moesii amo3iiftHO BigcuIae 10
moemu T. IlleBuenka «Tomomsa». CropiTHEHICTH i3 TBOpOM
Ko0G3apst BGawaemo B iHTepmpeTarii icTopii HemacImBoro
KOXaHHS, BUJAHHSI MaTip 10 CHJIOMIIb 3aMiX 3a CTaporo
Oararis, TpaHcopMmallii HapOIHOIICEHHOTO MOTHBY. [lcu-
XOJIOTiYHA EKCTPECUBHICTh MUChMa BKa3ye Ha MOJCPHICT-
CBKy crpsiMoBaHicTh Jipuku b. Jlemxoro. JlipnuHicTs,
(hompKIOpHI 00pa3W, IHTUMHICTH Yy BipmIax CHIPHUSIOTH
PO3KPHUTTIO TTOYYTTIB JipHIHOTO Tepos. CeMaHTHIHI MOX-
JMBOCTI XyIOKHBOTO CJIOBA PO3LIMPIOBAJIINCS YePe3 BUKO-
pHUCTaHHS TIOETOM Bi3yalizallii 0Opa3iB, PUTMOMEIIOIUKHI
(hpasu, GOTHKIOPHOT CTHITICTHKH, «MY3HKaIi3aIlii TEKCTY».

Luxn «Desperatoy: cunmes mysuku i cnosa. IloeTnunuit
kst «Desperatoy, 10 sikoro BBiMmum Bipmn «Mu Hmm
3 c00010», «3a0yia TH TOH Jap pO3MOBH...», «JacoM 31aech
MEHi, IO BCHO TO TIPUBHUJ, Mpis...», «HacoMm 3qaech MeHi,
III0 BCBO TO COH, HE siBa...», «Hi, 51 HE X0uy!», «A sIK KOIHCh
HaNife Tas XBWIA...», TPUCBSUCHUN «Ma3zypii» ToIb-
cekoro xommosnutopa @. [lonena. My3udHa HAaCTPOEBICTH
BIpIIIB CHiB3BYYHA TEMIIOPUTMY HApOIHOTO TAHIIO, 3 HOTO
JKBaBUM PUTMOM, eHepriiHicTio. B. [IpocamoBa 3a3Hadgae,
IO «ameJsIis 10 ’KaHPOBUX KaHOHIB MY3WKH TPH3BOIMIA
JI0 30BHIIIHBOTO YMOAIOHEHHS CTPYKTYPH JIPUIHUX TEK-
CTIB 10 MY3WYHHX, CIIPHsUIA 30JIMKEHHIO IIMX MHCTEIBKUX
cep, 103BOISITA SKCIDTIKYBATH BIACTHBI JIITEpaTypi 3aco0m
BUPaXaJTbHOCTI, IO, KPIM CTPYKTYPHOTO Ta JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOTO PIiBHIB, peanizyBamucs Ha (GoHigHOMY» [6, c. 41].
IToetndna TBOPUIiCTH YKPaTHCHKOTO MUCEMEHHNKA MTPOHHATA
HACTPOEM, CTHJIEM, TTMOOKHM TICHXOJIOTi3MOM, IIpHTaMaH-
HUM MY3HIIi TIONBECHKOTO KoMTo3uTopa. [loesil nukiy ctu-
mictraHo Onmu3bKi 1o IllomeHoBoi My3UKH, HOCTANBTIHHII
XapakTep SKOI CYTOJNIOCHWH MIHOPHHM, CYMHHM HOTaMm
y Bipmax b. Jlemkoro. My3udHMI KOHTEKCT BIpIIiB IIPO-
YUTY€ThCA HE TUTBKU depe3 My3uky . lllomena, a # mmc-
TEIBKUI KOJIOPUT — TEMIIOPHTM IIOJIBCHKOTO HAapOIHOTO
TaHITIO — Ma3ypKH, B SKii MepeaHo HApOAHY CTHXIIO TOJb-
CBKOTO cefia, BecimbHy arMochepy. My3udHuit «BeKTOp moe-
31 CYTOJIOCHHHA TEMIOPUTMY Ma3ypKH: 3MICTOBHH pPiBEHBb
TPYHTY€ETHhCS Ha MOTHUBAX CMYTKY 1 JKaIlto, PajioCTi Ta TYTH;
(hopmarbpHI IONIOHOCTI peai3oBaHi Ha MPUHIIHIT TIOBTOPIO-
Ba”oCTi» [1, ¢. 30]. CTpykTypa My3HUKH BiIIOBIIA€ JTIPHIHINA
HACTPOEBOCTI, OMYXOTBOPEHOCTI 00pa3y KOXaHOi, Kamep-
HO-IHTUMHOMY 3By4aHHIo0 Tioesii b. Jlemkoro.

JIroboBHa mipuka moyatky XX CTONITTSA B YKPaiHCHKIH
JiTeparypi npezncraieHa TBopamu [. @panka, I Uynpuakwy,
Omnekcangpa Onecs Ta iH. [HTIMHA Jiprka b. Jlenkoro mae
cBoro azapecara — e Onexcannpa (Jlenma) Jlemka, sika T0BO-
auach HOMy JBOIOPIHOIO CECTPOIO i My3010. 1if TIpHCcBs-
4eHi «3a T000r0!» (1’ ATh BipIIiB UKITY ), «XOIH 30 MHOIO!»
(Omnexcanmpi JI. B mens 2 mrotoro 1897 p.). MinopHwmii
HacTpilt moesiit mukiny «Desperato» BimoBigae MOIyTTIM
JPUIHOTO Tepos, AKAN TYKHUTh 32 KOXaHOIO, CTPAXKAAE Bif
HEPO3AIJICHOTO KOXaHHA. TyT IPOYNTY€ETHCS 1CTOPIS TTOITB-

CHKOTO KOMITO3UTOpA, HOTO CTOCYHKH 3 BiZIOMOIO (ppaHITy-
KEHKOI0O ABpoporo JlroreH (JiTepaTypHH TCEBIOHIM —
XKopx Cann) i menpocrti BimHOCHHU b. Jlemkoro Ta ioro
JIOMaraHHs B3SATH IIUTIO0 13 TBOIOPITHOIO cecTpoto. MemaH-
XOJNINHI IHTeHIIIi JIIPIIHOTO Tepos BKA3yIOTh Ha MPHUTHIYe-
HUH HacTpiil, ajpke «desperatio» 3 JaTHHCHKOI — Bigdai,
MapKOBaHE CTAHOM JIFOIUHH, TPIXOBHUM CyMHIBOM y Boxiit
MIIIOCTI. Po3nyka i3 KOXaHOIO TPHUHOCHTH CTPaKTaHHS
JPAIHOMY TEepOro, KUK CTOITh TEped TIIeMoro: «A00
orcumu 0na ocumms, / A6o 3 mum dHcummam posnpasay
[3, c. 64]. CyromocHoio IICHXOJOTIYHOMY CTaHy Tepos
BHCTYyMAE Tpupoaa: «3adyia mu mot scap moeyuuil, / Lo
snepuie 8i03usascs  2pyou —/ Ilokpunu nebo wopmui myui, /
Xooim 0o xamu, 6yps 6yoe!» [3, c. 62]. [lapaneni3m y Biprri
«3abya TH TOW 4ap PO3MOBH...» ICTEPMIHOBaHUI pOMaH-
TUYHOIO TPAIHUIIIEIO, IS K0T XapaKTEPHO PO3KPUTTS 1HIU-
BiyaJTbHOTO CBiTy OCOOMCTOCTIi, PO3BOEHICTD JIPUIHOTO
reposi, TeMa JpaMi CaMOTHBOTO MHUTIL, OE3MOBHA JFOOOB,
o0 Mae aBroOiorpadidHuil XapakTep.

JIoMiHAaHTHHUM aCTIEKTOM MY3WYHOTO POMAaHTH3MY Oyia
i1ess CHHTE3y MHCTEITB, BUKOPHCTAHHS HallilOHAJIBHO-Ca-
MOOYTHIX (hopM, 30KpeMa, TOITBCHKOT HAPOIHOT My3HUKH, IO
3HaiIa BUpakeHHs B kommosumiax @. Illonena. Cmmuc-
JI0Ba HACTPOEBICTH 1MOE3ii CITIOBHEHA CMYTKOM, MIHOPHUMHU
HACTPOSIMH, MOHOJIOTaMH-PO3AyMaMH IIpO  HEIIACIIHBE
KOXaHHS, TTaM’STh SKOTO 3adikCyBana HaWMEHI AeTali:
«...HIYo 5 He 3a0ye, / Jluw mu 3abyna, munaly [3, c. 62].
Bipmri mobynoBani y ¢opmi 3BepHEHHS 10 KOXaHO{, CIIO-
rajax mpo MHUHYMI IIACTHBI THI, MIJIAH CEPII0 «9ap po3-
MOBW». Bukopucranus anadopu y Bipmax «Mwu Hmom
3 coboro», «3abyma TH TOH HYap PO3MOBH...» MiIACHIIOE
IHTOHAIIWHY BHPa3HICTh, KOHIICHTPYE HAa TICBHOMY SBHIII
YW TIOYYTTi, YBUPA3HIOE PUTMOMEJIOANKY (hpa3u Ta BKazye
HA TTCEHHI MOTHUB, BiJICHJIAIOUH IO TPUIOIBHOTO PO3MIpy
«Mazypkn» Illonena. Putmiuamii moBTOp CTpodH, IO
MTOCHITIOE EMOIIIHY TOHAJIBHICTh, HA3WBAIOTHh MPHUCITIBOM.
AxtuBHe BuKopucTaHHS b. Jlemkum pedpeHy B moe3isx
BKa3ye Ha MEJOMIWHICTh, XapaKTepHY I HapOIHOIIICEH-
HOI TBOPUOCTI, peIHTEPIPETOBAHY aBTOPOM.

TeMmopuT™ TOE31# UKy CYTOIOCHHA PUTMOMETPHY-
Hiff CTPYKTYpi MOTHUBY Ma3ypKH: 3MiHa ITOBLIEHOTO TEMITY
Ha MIBHAKUH, MOBTOp (pa3 (pedpeH). 3BYKOBHIl ePeKT
Ta MENOMINHICTh KO)KHOTO 3 BipImiB BkaszaHi b. Jlemkum.
My3ndHa TOHANBHICTH TOE3ilf O03HAa4YeHa BiAIMOBIIHO
0 PUTMOMENOONKH: «Mmu #mum 3 coboro» — andante
(momipHO), «3abyma TH TOH dWap po3moBH...» — allegro
(mBuAKo, Beceno) «YacoMm 3maech MeHi, M0 BChO TO TIPH-
BU, Mpis...» — non molto ritenuto (He Ty»e MOCTYIIOBO),
«YacoM 37aech MeHi, 0 BChO TO COH, HE fBa...» — grave
(moBinbHO), «Hi, s He X0uy!» — con fucco (mpucTpacHo),
«A [K KONMHUCH HaMilae Tas XBWIA...» — «desperatoy» (Bim-
qaigynrHAi ). MiHOpHO-MayKOPHHUN KOJIOPHT TTi ICHITIOETHCS
BUKOPHCTAHHIM MEIIOJUKO-TapMOHIHHOI PUTMIKH CTPOQH
Ta BTUTIOETHCS Yepe3 «IIEePEeKOAYBAaHHS MY3WYHHX 3acC00iB
XyIOKHBOT 00pa3HOoCTi, <...> BIITBOPEHHS NEpEKUBAHBb
penmIieHTa, HOro Cy0’€KTHBHHUX acoOIlialliif, BUKIMKaAHUX
My3HKOIO» [6, c. 46]. IlepeocMuCIIEHHS «ITPUPOAN iHTOHA-
ifHOT BUPA3HOCTI MY3HKaHTA, PEIEIIIis Ma3ypKu peai3o-
BaHa y KOHTPACTHOCTI MOTHBY Ta CMUCIIOBOMY HAallOBHEHHI
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MMOCTUYHOTO TBOPY. KojkeH i3 MUTLIB i 3BYKH MY3HKH
TIpUTaye MHUHYJE, Mpi€ PO MaOyTHE, y 3aCHOKIMIMBIH
Menonii 3HaXOAWTh TapMOHIIO, Yy TIPUCTpacHI — Tepen-
9yTTSI HOBUX KaTakiisMiBy [1, c. 34]. TomidoniuHicTh 3BY-
yaHHsA My3uku O. I1lorneHa MpoYnuTy€eThCs B OE3ISAX LIUKITY
«Desperato»: Gararoromoccss MEJIOIIH TTePeaatoTh PaTiCTh,
CyM, TPHBOTY, OiJTb, po3mad 00’€KTa MOBIICHHSA, PO3KPHBa-
FOYX BHYTPIIIHIHN CBIT JIPUTIHOTO «SD».

BucHoBku. [HTEpMemianbHICTE Y JIiTEpaTypi IeTEpPMi-
HOBaHA TIPOCKIIi€0 MIPUHITAITIB My3UIHOTO TBOPY B JIiTepa-
TypHOMY TEKCTi, Bi3yalbHUMH (popMam¥u B 1moe3ii Ta mpo3si,
IHKOpIIOpAaIli€ro 00pa3iB, CIOKETIB OHOTO BHIY MHCTEIITBA
B iHIMHA (My3WKH B JiTeparypy). MapkepoMm iHTepMeTi-
AIBHOCTI B MIOSTUYHOMY TBOPI € aBTOPCHKA 1HTEpIpeTaris
eTHOTpadiuHuX 00pa3iB, puTMOMeNoarnKa (ppasu, My3ndHa
TOHAJIBHICTB, IIEPEKOAYBAHHS IMOCTHYHOIO TEKCTY 3aco-
O6amu My3uku. Jlippaaa menomniitHicTh moesiit b. Jlemkoro
repeaaBaja BHYTPIIIHIA CTaH JIPUYHOTO Teposi, AeTepMi-
HyBalla CKJIQJIHI KHUTTEBI epurieTii 3akoxanux. Jliteparyp-
HO-MY3HWYHI iHTep(]epeHIlii HOeTHIHUX TBOPIB EKCILTIKYIOTh
OJTi(OHIYHICT 3ByYaHHSI, MUCTEIIbKY 0araTOBEKTOPHICTS,
aKIECHTYIOUH Ha «BHYTPILIHBOMY 3BYIIi» CIIOBA.

OpuriHamBHICTE MEJOAIHHOI OpHaMEHTAIii BH3HAYH-
Jacs y 3BepHEHHI [T0eTa 10 KOJIOMUHKOBOI CTPYyKTypH. B3ae-
MO3B’5I30K 1 B3a€EMOBIUIMB HAPOAHOT MICEHHOCTI, METPOPHUT-
MIKH, 3aCBII9y€ PO MEJIOAIWHICTB BIpIIiB, IHTEPIPETALIIIO
0COOHMCTICHOT Ta CyCHUIBHO-NOMITHYHOI TemHu. Jlipnuni
MOHOCTPO(H y CKOHJCHCOBaHI (hOpMi BHPaKAIOTh IICH-
XOJIOTiYHI CTaHW Ta eMoIlii. BapiaTWBHICTh TeM y My3Hd-
HOMY TBOpi IHKOPIOpPOBaHa Bapialli€o CIOBECHHUX 00pa-
3iB BIAMOBIZHO O BUMOI PUTMOMEJIOAUKHA KOXKHOT MMOe3ii.
Mysuunmii ToH y nukm «Desperato» 3amae «Masypkay
@. lllonena, NiICKITIOI0YH PUCTPACTD 1 NIMOMHY MOYYTTIB
JIPUYHOTO Teposi, HANPYKSHICTh Ta Jpamaru3M. My3udyHa
OpHAMEHTAIBHICTh TMOE3iH IMKIY IeTepMiHOBaHA pedpe-
HaMH, MEJOJUKOI KOXXHOTO BipIla, IO BiJIIMOBiJa€ IEB-
HOMY 32/IaHOMYy PHTMY, MiHOPHO-Ma)KOPHOMY HacTpoOIo, Jie
KO)KHUH TEMIT BOHCYEThCSl B THIIMH 1 CKJIQAa€ IITICHICTS.
My3u4H1 aKop/ii BUIIMBAIOTHCS B CIIOBECHO-00pa3He 300pa-
JKCHHS CTaHy Y JTIPUIHOTO «sDy, HOTO IMOYYTTIB, EMOIIIH.

B3zaemoisi crioBa Ta 3ByKy, eKCIIEPHMEHTH 3 XYJI0)KHBOIO
MOBOIO, 3aJTy4CHHS J0 JIiTepaTypy HapOIHOI Ta IHCTPyMEH-
TAJbHOI MYy3UKH BKa3ylOTh Ha IOILIYKH TBOPYOTO CaMOBH-
paxxenns noeta. [loe3sis b. Jlenkoro 3anuiae npoctip st
MOAAIBIINX JITEPaTypO3HABUMX JIOCII/KEHb B 1HTEPTEK-
CTyaJIbHOMY MPOYHTAHHI.

Jlitepatypa:
1. XKypba C. Penemnmis «Ma3ypku» @punepuka Lllonena y moetnanomy cnosi bormana Jlemkoro. Haykosi 3anucku
Tepnoninbcbko2o HAYiOHATLHO20 Nedazociunoeo yrigepcumemy imeni Bonooumupa I'namioka. Cepis : Jlimepamyposnag-

cmeo. Tepuonine : THITY, 2018. Bum. 49. C. 25-36.

2. Kimnm’rok 1O. Jlipuka [Bana dpanka sik cucteMa sxaHpis : MoHorpadis. Yepnisii : Pyra, 2006. 406 c.
3. Jlenxwii b. Bubpani tBopu : y 2-x T. / ynop. ta nepexm. H. binuk, H. 'aanau. Knis : Cmonockwur, 2011. T. 1. 604 c.
4. Jlenxwit b. TBopw : B 2 1. / ymopsz., mepenM. Ta npuMiT. M. InpauIskoro. Kuis : duinpo, 1991. T. 1 : IToesis. Omno-

BimaHHs i HapucH. [cropruyHi moBicTi. 862 c.

5. Mopuksac H. Teopui B3aemunu IBana ®panka ta Crenana YapHEIBKOTr0: MOCTHYHUIA TUCKYPC. [san @panko: 0yx,
Hayka, oymka, eoas . Mamepianu Mixcnapoonozo naykoeoeo kourpecy, npuceauerozo 150-pivuio 6i0 Omst Hapooicens

leana ®panka. JIbBis, 2010. T. 2. C. 694-703.

6. IIpocarnosa B. [aTepMeniaibHi aCIEKTH HOBITHBOI yKPaiHCHKOT JiTeparypu : MoHOTpadis. Jorensk : JorHY, 2014. 154 c.
7. Pucak O. Memnogii i 6apsu ciosa. [IpoGieMu cCHHTE3y MUCTEIITBA B YKPAiHCHKiH JiTeparypi KiHmsg XIX — mogatky

XX cr. JIynpk : Hagerup’s, 1996. 98 c.

8. Tkauyk M. MopepHicTcbkuit quckypce sipuku Ta HoBell bornana Jlenkoro. Tepuomine : THITY, 2005. 128 c.

References:
1. Zhurba, S. (2018). Retseptsiia «Mazurky» Fryderyka Shopena u poetychnomu slovi Bohdana Lepkoho [Reception
of Frideric Chopin's «Mazurka» in Bohdan Lepky's poetic words]. Naukovi zapysky Ternopilskoho natsionalnoho
pedahohichnoho universytetu imeni Volodymyra Hnatiuka. Seriia : Literaturoznavstvo. Ternopil : TNPU. Vyp. 49. S. 25-36

[in Ukrainian].

2. Klym’iuk, Yu. (2006) Liryka Ivana Franka yak systema zhanriv : monohrafiia [Ivan Franko's lyrics as a system of

genres]. Chernivtsi : Ruta. 406 s. [in Ukrainian].

3. Lepkyi, B. (2011). Vybrani tvory : u 2 t. [Selected works: in 2 vol.] / uporiadkuv. ta peredm. N. Bilyk, N. Havdydy.

Kyiv : Smoloskyp. T. 1. 604 s. [in Ukrainian].

4. Lepkyi, B. (1991). Tvory : v 2 t. [Works: in 2 vol.] / uporiad., peredm. ta prymit. M. Ilnytskoho. Kyiv : Dnipro. T. 1 :
Poeziia. Opovidannia i narysy. Istorychni povisti. 862 s. [in Ukrainian].

5. Morykvas, N. (2010). Tvorchi vzaiemyny Ivana Franka ta Stepana Charnetskoho: poetychnyi dyskurs
[Creative relations between Ivan Franko and Stepan Charnetsky: poetic discourse]. Ivan Franko: dukh, nauka, dumka,
volia : Materialy Mizhnarodnoho naukovoho kongresu, prysviachenoho 150-richchiu vid dnia narodzhennia Ivana Franka.

Lviv. T. 2. S. 694-703 [in Ukrainian].

6. Prosalova, V. (2014). Intermedialni aspekty novitnoi ukrainskoi literatury : monohrafiia [Intermediate aspects of
modern Ukrainian literature]. Donetsk : DonNU. 154 s. [in Ukrainian].

7. Rysak, O. (1996). Melodii i barvy slova. Problemy syntezu mystetstva v ukrainskii literaturi kintsia XIX — pochatku
XX st. [Melodies and colors of words. Problems of the synthesis of art in Ukrainian literature of the late 19th and early

20th centuries]. Lutsk : Nadstyr’ia. 98 s. [in Ukrainian].

8. Tkachuk, M. (2005). Modernistskyi dyskurs liryky ta novel Bohdana Lepkoho [Modernist discourse of lyrics and
novel by Bohdan Lepky]. Ternopil : TNPU. 128 s. [in Ukrainian].

Crob6oxxaHcekyid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inosnorist, Bumyck 7, 2024

86



VK 821.161.3-31:82.09
DOI https://doi.org/10.32782/philspu/2024.7.14

3MIHEHHUH CTAH CBIJOMOCTI
AK JOMIHAHTHA CTPATEI'TSI HOETUKHW POMAHY 10. I3JIPUKA «BOLOIEK»

Tom0OynaToBa Ipaina IropiBua,

KaHauaaT (UIOTIOTIYHUX HayK,

JIOLEHT Kadeapu YKpaiHChKOT JTiTeparypy Ta KOMIIapaTUBICTUKA
OpiechKoro HalioHaJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi I. [. MeunukoBa
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Y docnidaicenni coxycosano yeazy Ha poni ma QyHKYISX 3MIHEHUX Cmaris ceidomocmi y aiimepamypromy mekcmi. ITiokpeciero, wjo
3MiHEeHI CMaHu c8I00MOCMI MArOMb PISHOMAHIMHI 6NAUGU HA XYOOJICHIT CEIM IMepanmypHo20 meopy, CIMpyKnypy GiOHOCUH Y cucmemi
NePCOHAICI8 MA MONCYNb 3MIHIOBAMU KOHCIMPYKYIIO XPOHOMONY. SMiHeHi cmaHu c8i00MOCH MOJNCYMb OYMU PISHOMAHIMHUMU 34 CBOEIO
npupoooro ma Hacriokamu, 6a Oinviue, MarOMs WUPOKY NATIMpy (8i0 ekcmasy 00 aeoHii, 8i0 cHY 00 AOUMUBHUX CIIAHIE, CHPUYUHEHUX
Ppi3Ho2o pody cybcmanyiamu / pevosunamu). Ipomazom yciei icmopii nimepamypu agmopu 36epmanics 00 3MiHeHux cmawie c8ioomo-
cmi abo iMnieMenmysanu 00 cloxcemy 2epois, ujo nepexcusarons ado Mawms 00C8i0 NepextcUBaHHs IMiHeH020 CIMAHy C8i0oOMOCHi.
Cyuacha ceimosa nimepamypa He € 6UHANMKOBOI), AGMOPU 3AIYUAIOMb 3MIHEHI CMAHU CGIOOMOCI 3 PISHUX MOMUGIE MA NOKA3YIOMb
DI3HI HACTIOKY MAKUX CIMAHIE, alle YIKAsUM NUMAHHSM € me, YUM came XapaKmepusyemvCs Makuil IimepamypHull mekcm, Ha aKi o2o
KOHCMPYKIMU MOJice 8RIUHYMU 866e0€HULl Y MeKCn 3MiHeHull cmaH cgioomocmi axk cmpameeis. O4eguoHo, o KOJCeH MeKCm € YHIKAIb-
Hum. Cmammio npucesueHo anaizy meopy cyudacHoi ykpaincokoi nimepanmypu — pomany «Boyyex» FOpia [30puxa. 3a ocnosy 6 cmammi
83M0 084 3MIHEHT CIAHU C8I0OMOCHII, WO € PISHUMU NOYACIU CBOET NPUPOOU: CINAH CHY MA AIKO20IbHO20 CN 'AHIHHA, OCIMAHHI i3 AKUX
MOodice Oymu aOUMUGHUM Ma NOG S3aHULL I3 BHCUBAHHAM KOHKPEMHOI peuosunu. Bapmo saznauumu, wo y cmammi npoananizosano, K
came KOXCeH i3 Yux 3MIHEHUX CMAHI C8I0OMOCHI CYMO (YOPMATBHO BNIUGAE HA MEKCH POMAHY, 5K Depe yuacmp y nody0osi cumyayit,
no0itl, AK 3MIHA NOBEOTHKU ADO MUCTEHHS 00HO20 3 2eP0ig MOdce MpaHcHopMysamu cucmemy nepconaicie mowo. Ha xonkpemnux npu-
K1A0ax npoO0eMOHCIPOBAHO OCHOBHI OIHAPHI 0NO3uYii, AKI 6UOYO0BYIONbLCSA 30 PAXYHOK HAAGHOCIE Yy poMaHi « Bouyyery 3miHeHux cmanie
csidomocmi. Omaxce, y8azy cghoKycoBaHO He CMINbKU HA NCUXONOIYHOMY, CKIIbKU HA AiMepamypo3HA84oMy AHARI3T MeKCmY.

Kniouosi cnosa: smineni cmanu cgioomocmi, noemuka, cy4acha iimepamypa, smicm, gopma.

Tombulatova Iraida. The altered state of consciousness as a dominant strategy of the poetics of the novel “Wozzeck”
by Yu. Izdryk

The research focuses attention on the role and functions of the altered states of consciousness in the literary text. It is emphasized
that the altered states of consciousness have various effects on the artistic world of a literary work, the structure of relationships in
the system of characters and can change the construction of the chronotope. Altered states of consciousness can be diverse in nature
and consequences, moreover, have a wide palette (from ecstasy to agony, from sleep to additive states caused by various substances).
Throughout the history of literature, authors have addressed altered states of consciousness or implemented characters experiencing or
having the experience of experiencing an altered state of consciousness into the plot. Contemporary world literature is not exceptional,
authors involve altered states of consciousness for various reasons and show various consequences of such states, but an interesting
question is what exactly characterizes such a literary text, and what its constructs can be affected by the altered state of consciousness
introduced into the text as a strategy. Obviously, each work is unique. The article is devoted to the analysis of the text of modern
Ukrainian literature — the novel "Wozzeck" by Yuriy Izdryk. The article is based on two altered states of consciousness, which differ
owing to their nature: the state of sleep and alcohol intoxication, the latter of which can be additive and is associated with the using
of a specific substance. It is worth noting that the article analyzes the way exactly each of these states of altered consciousness affects
the text of the novel in a purely formal way, how it participates in the construction of situations and events, how a change in the behavior
or thinking of one of the heroes can transform the system of characters, etc. Specific examples demonstrate the main binary oppositions
that are built due to the presence of altered states of consciousness in the novel "Wozzeck". Therefore, attention is focused not mainly on
the psychological area as on the literary analysis of the text.

Key words: altered states of consciousness, poetics, contemporary literature, content, form.

Betyn. YV XymoxHiX TEKCTax JITEparopiB pi3HUX €HOX
PI3HOMa@HITHUX HAaliOHAIBHHUX JIITEparyp IMIUIEMEHTY-
BaHHs 300pa)KEHHs 3MIHEHHUX CTaHIB CBIiJOMOCTI BHKOHY-
BaJIO 1 BUKOHYE Oe3iiu (yHKIi K Ha piBHI 3MICTY, TaK i Ha
piBHi popmu (pakTUUHO, y3araabHEHO — IIOSTUKH) TBOPIB.
AnentoBaHHS /10 3MIHEHHX CTaHiB CBIJIOMOCTI SIK 710 TEKCTO-
BOI cTparerii 3aJIMIIaeThCsl YaCTOTHUM 1 B IHCTpyMeHTapii
Cy4acHHMX MMCbMEHHUKIB. BUKITIOUEHHSIM HE cTanu i ykpa-
inceKi aBTOpH, cepen skux — FOpiit I3apuk. Moro poman
«Boriuek» BUAA€ETHCS HIKaBUM ISl IIMPOKOTO KOJIa JIiTepa-
TYPO3HABYMX JOCIIIKEHB: BiJ aHAJII3y aBTOPCHKOT MPUCYT-

HOCTI B TEKCTI JI0 IHTEPTEKCTyalbHUX CTYill. 3a3HaueHuH
JITepaTypHUI TBIp MOXKE CTATH MAaTepiajioM JJjisl IIUPOKOT
MATITPH FYMaHITAPHUX JOCIIKCHB, alie 1[I0 CTATTIO MPH-
CBSIUCHO CaMe poJIi 3MIHEHUX CTaHIB CBIJIOMOCTI Ha Pi3HUX
PIBHSIX [TOETHKH BUILE 3a3HAYEHOTO JIITEPATyPHOTO TEKCTY.

Marepiaimm Ta Meromu. IloumHarouM OCHIIKCHHS
3 MPHUBOAY 3MIHCHUX CTaHIB CBIZJJOMOCTI, XOY 1 CyTO JIiTe-
parypo3HaBye, HEMOXJIMBO HE 3rajaTd Tpo Mparo
«Bukpanaui Boraro. TaeMHa peBOIIONIS 3MIHEHUX CTaHIBY
C. Komnepa ta k. Yina [4], B sKiif HICTbCSA PO BaXKIIHU-
BIiCTh ICHYBaHHSI TAKHX CTAHIB Ta CIIOCTEPEKCHHS 32 HUMH
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Ta HACJiJKaMH 3MIHEHHX CTaHIB CBIJIOMOCTi, PO3IJISTHYTO
TICUXOJIOTif0, HEWpOoOiomoTito, (GapMaKoIoriio Ta TEXHO-
Jorii 3MiHEHHX CTaHIiB cBimomocTi. [IpHKMETHOI0 TaKoX
e crarta 2011 poxy JI. TIpucsokHIoKk «3MiHEHI CTaHU CBi-
JIOMOCTi SIK TEKCTOBHH (DEHOMEH: IIOCBiI JIIHTBOIICHXO-
JIOTiYHOTO aHami3y» [7], me mpoaHalizoBaHO TpPOOIEMH
OHTOJIOTIYHOTO Ta THOCEOJIOTIYHOTO iX cTarycy. Takox IIs
TTOTITUONIEHHST TEOPETHYHMX 3HAHb IOAO KOJia TpodieM
Ba)XJIMBO 3BEPHYTH yBary Ha HaykoBy cTyxito M. XKunko
«DEeHOMEHOIOTISI Ta TOTOJIOTISI CTAHIB CBIJOMOCTI B KOH-
TekcTi mudpoBoro ¢ytypormoky» [1]. I, 3Bakatoun Ha Te,
0 aKTyaJbHE JNOCTIKCHHS TOPKAETHCS came apTe]axTy
Cy4JacHOi YKpaiHCBKOi JIiTepaTypH, BapTO 3alydUTH [0
mporiecy podoty A. JlemOke «/lodaminose mokominus. e
Mexa MK 0oJieM Ta 3aJ0OBOJICHHIMY» [6], B AKIH HmeThcs
TIPO CBIT CYy9aCHUX 3AJICKHOCTEH, SIKi OTOUYIOTh HAC BCIOIH
i monmHA. MeTOI0 CTaTTi € MOCHiIKEHHS Poii Ta (PyHKIIN
3MiHEHUX CTaHiB CBiIOMOCTiI Ha Pi3HUX PIBHAX ITOCTHKH
TekcTy poMany «Borrex» FOpist [3gpuka [2].

PesyabraTu. Bimomo, mo TepMiH «IIOETHKa» Ma€ Psin
BH3HAUYEHb. 3BepTarodnch a0 JliTepaTypo3HaBYIOTO CIIOB-
HUKa-JIOBITHUKA, (PIKCyeEMO, IO «TIOSTHKA — TEPMIH JiTe-
parypo3HaBCTBa, SKHH TOCTIHHO 3a3HaBaB BHYTPIITHBOT
3MiCTOBOI TIEPEAKIICHTAIII] Y 3B A3KY i3 €BOIIOIIEIO XYIOXK-
HBO1 JiTeparypH (...) [Togexymau [1. Ha3uBaOTh, HA BiAMIHY
BiZl Teopii JiTepaTrypH, Ty YacTHHY JiTepaTypO3HABCTBA,
sIKa BUBYAE 11 KOHKPETHI CETMEHTH (KOMITO3HIIis, TOCTHIHE
MOBIICHHS, Bepcr(iKallis i T. 11.), HassBHI CITPOOH 3aMiHUTH 11
OJTHHM 13 HaIpsIMiB TeOpii JIiTepaTypH — CTIITICTHKOIO, TIPH-
CBSIYCHOIO BHCBITJIGHHIO ITOETHYHOTO MOBJIEHHS. [HKOIM
moHATT «[1.» BUKOPUCTOBYETHCS ISl OOCITYTOBYBAaHHS
TIEBHUX JIOKATBHUX TTOTPed pO3KPUTTS KaHpPY (pOMaH y Bip-
max, MpUTYa Ta iH.), MUTICHOI CHCTEeMH TBOPYHX 3ac00iB
MMMCHPMEHHUKA, CTHIIBOBUX TCHICHIH abo JiTepaTypHUX
HaTIpsIMIB, 30KpeMa ICTOPHYHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH IIHOTO
po3BUTKY» [10, c. 542-543]. SIK10 TOBOPHUTH PO IMTOSTHKY
KOHKPETHOTO XYIOXHBOTO TBOPY, TO Tpeba PO3yMiTH, IO
HaeTbes i TIpo 3MicT, i mpo (GopMy JiTepaTypHOTO TEKCTY.
TyT MaeMo Ha MeTi PO3ISHYTH XyHOXKHI CBIT TBOPY K
0COOJHBY CKJIaJIOBY TIOCTHKH, III0 BMIIIae y cede i XpoHo-
TOTI, i CHCTEMY TIEPCOHAXIB, 1 MPEIMETHHUHN CBIT, HE OMIHA-
F09H i 0COOIIMBOCTI CTPYKTYpPH aHATi30BaHOTO TEKCTY.

«Y TICHXOIOTii 3MiHEeHI CTaHH CBiJOMOCTI TPAKTYIOTHCS
SIK HETPWBAJI HETATONOTIYHI TICHXOCOMATHYHI CTaHH, SIKi
BUHHKAIOTH Y TICUXIYHO 3J0POBHX JIFOZICH TiJT BIUTNBOM 30B-
HIMTHIX Ta BHYTpimmHIX (akropiB. i cTrann cy0’eKTHBHO
PO3MI3HAIOTECS CaMOIO JIFOWHOIO UM CTOPOHHIM CITOCTe-
piradeM sK BiAXHWICHHS BiJl HOPMAaJbHOTO CTaHy. 3MiHEHI
CTaHU CBIJJOMOCTI MOXYTb CYIIPOBOUKYBATHCS TaKHUMHU
XapaKTepHUMH CHMIITOMaMH: 3MiHAMH TIepediry posy-
MOBHX IPOIIECiB; MOPYIICHHSAM BIAUYTTS Yacy; BTPATOIO
KOHTPOJTIO HAJ BIACHOIO EMOIIIIHOIO C(pepOor0; BUKPUBIICH-
HSIM CIIPUHHSATTS 00pasy BIACHOTO Tija; IIEPEKPyTyBaHHIM
CMUCTY ¥ 3HA4YCHHS; BIIyTTAM BiAPOIKCHHS; ITiIBHIIE-
HOIO YyTJIMBICTIO 10 HaBifoBaHH: [7, c. 110].

3MiHEeHi CTaHH CBIIOMOCTI MOKYTh OyTH Pi3HOMAaHI THAMIL

YacTo 3MiHEHI CTAaHW CBIJOMOCTI ITOB’S3aHi 3 €KCTa-
THYHAMHU CTaHaMH. « CBiIOMICTh — IMOTY)KHHH 1HCTPYMEHT,
aye TOBUTBHWI: BOHA MOXKE OTHOYACHO OOpOOISATH JIHIIE

HEBENWKY KIUTBKiCTh iH(popMamii. Hatomicte nHabarato
e(heKTHBHIMOI € TiAcBimoMicTs. BoHa 3maTHa omparpo-
ByBaTH Habararo Oinbine iH(opwmarii 3a 3HAYHO KOPOTII
MPOMIKKH 4Yacy. B MUTB eKcTa3y CBiZOMICTH BiIIOYHBAE,
a macBiaoMicTh mepebupae podoty Ha cebe [4, c. 23-24].

Y XymoXKHbOMY TEKCTi 3MiHEHI CTaHH CBiJJOMOCTI
MOXYTbh BIUTMBATH Ha MOBEIIHKY TEPCOHAXIB, IO B CBOIO
gepry «pyxae» (€ MOTHBOM) iXHIMH BUMHKaMHU Ta (GOPMYyeE
mofii Ta CHUTyamii, 3 SKUX CKIQJaloThCs (alyma, CIOKET
Ta KOMITO3HILis JIITepaTypHOTO TBODY.

Buxomsan 3 mocmimkenns JI. [lpucsoxaiok: «3MiHeHi
CTaHW CBIOMOCTI SIK YacTHHA CHCTEMH XyIO)KHBOTO TEK-
CTy € XyIOKHIM YTUICHHSM aJETepHaTHBHUX (OpPM CBIZO-
MOCTI Y CYKYIHOCTi BepOalbHHX 1 MEpCOHaXHUX 00pasiB.
OCHOBHIM 3aCO0OOM BTUIEHHS 3MIHEHMX CTaHIB CBIIOMOCTI
€ 3MiHa 3BUYHOTO PHTMY CIIPUHHATTS TEPCOHAXeM JifCHO-
CTi. YTIOBUIGHEHHS 9X TIPUCKOPEHHS TaKOTO PUTMY BimoOpa-
JKYETBCS IITSIXOM eKCIPECUBHOCTI CHHTAKCUYHOI OpraHi3aril
XyIOKHBOTO TEKCTy (BUKOPHUCTAHHS MapajienbHuX i Oe3cro-
JYYIHUKOBUX KOHCTPYKIIiH, TEepeNideHHs, MOBTOPY TOIIIO),
a TaKOK CEMAHTHMKA MOBHHX OIMHMIL. AHaI3 3MIHEHHX
CTaHIB CBIJOMOCTi y CHCTEMi CIIOBECHHX 0Opa3iB I0O3BOISE
BHOKPEMHTH TaKi TeHAEHIIl: 1) BTiUICHHS 3MiHEHHX CTaHIB
CBIZIOMOCTI ITOB’SI3aHE 3 CEMAHTHKOI0 MOBHHX OIMHHMIL 1 iX
OpPTaHI3aIli€i0 B TEKCTI Ta CIMKETHO-KOMITO3ZHIIIHOIO TO0Y-
JIOBOIO XyZIOKHBOTO TBOPY; 2) BepOamizaris BiTOyBaeThCs HE
SK pe3yiIbTaT 3aCTOCYBaHHS OKPEMHUX BepOaIbHUX 3ac00iB, a
BHACTIZIOK B3a€MOIii (POHETHIHIX, MOP(OTOTIUHHX, JIEKCHY-
HUX, CHHTaKCHYHHX 1 ceMaciooTigHuX 3aco0iBy [7, ¢. 112].

Maemo 3a3Ha4nTH, MO poMaH «Borriex» yxe Ha piBHI
APXITEKTOHIKH PENpEe3eHTY€E OIHY 3 OCHOBHUX OiHapHUX
OTIO3UIII IHOTO JIITEPAaTypPHOTO TEKCTY, ajike (popManbHO
CKIamaeTbess 3 ABOX posaimiB: «Hiw»y Ta «Jlenp». Oue-
BHUJIHO, 110 MOl BHOYI TaK YW IHAKIIE ITOB’sI3aHl 31 CHOM,
10 T € OJHUM i3 YTiIeHb BapiaHTy 3MiHEHOTO CTaHy CBi-
momocrti. /I’ ero Kan6 Ta Ara Mopeno B kam3i «Con. Hayka
cHy, abo ITpoOymxeHHs Imicas HEeCMOKIHHOT HOYi» Haroio-
mytoTh: «[IuTanHsg Ipo MeXy MiXK CBITOM CHOBHIIHE 1 CBi-
TOM pEajbHOCTI MaBHE, HAI3BUYAWHO JaBHE. MU MOXKEMO
3HaWTH TpUKIamu y ¢imocodii, miteparypi, KiHemaTo-
rpadi. A mpoTe iHTepec M0 IIbOT0 HEBHUYCPITHUN 1 pOOUTH
TeMy 3aBKIH aKTyaJbHOI0. YCIM HaM JoBesocs Oomail pas
0aunTH COH, MOBHHUU TaKWX BUMPOOyBaHb, TPari3My HUH
MOTPSICIHD, MO0 XOYa BiH 3aJUIIABCSA TIIBKHA CIIOMHHOM,
OIHAK CTAaHOBUTH YACTKy HAIIIOTO JKUTTEBOTO JOCBimy. Sk
moBHB ['ycraBo A. bekkep y «CumMoHIgHIH yBEpTIOPI» 110
cBOIX «Prm»: MeHi Ba)KKO BU3SHAYUTH, 1110 MEHI HACHUIIOCS,
a 10 HACTIpaB[Ii BiOymocs 31 MHOIO». | BiH He mepmwii i He
OCTaHHIH!, XTO O3HAUWB IO AWJIEMY. Y XBIUTIOIOUOMY OTIO-
BimanHi «BHOYI ropimuiey Xymio Kopracap 3anyproe Hac
pa3oM 3i CBOIM TepOoeM y JIBa TapajebHi CBITH, MK TKUMH
TIpOJIATTIa BiCTaHb y Yaci i mpoctopi. YnTaroun foro, Mu
TryOMMOCH y YepTyBaHHI CHy Ta HectaHHm [3, ¢. 89]. Con —
e i «ImoJIOpok», i BUKPHUBICHA pealbHICTh (KBazipealb-
HICTH) 1 KBa3iCBIIOMICTh TEpOsI, I¢ 3 HUIM MOXYTh BiOyBa-
TUCH TIOZI1 Pi3HOTO TUIAaHY, IO TaK M iHAKIIE BIUTUBAIOTH
Ha HOTO BpaKCHHSA, €MOIIii, TICHXOJOTIYHUN CTaH, KUTTE-
BHUI JOCBiJ, OT’)KE — OCOOWCTICTB, MO (POpMye XapakTep
TIepCOHaXKa Y JIITepaTypHOMY TBOPI.
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Ile, 6e3yMOBHO, KOpETIO€ 3 aHANI30BaHUM XYIOXKHIM
TekcToM. A. Yepnum miakpeciroe : «[lopymena xpoHo-
TOITKa TEKCTy, HApaTONIOTiYHE OaraTtoroioccss W MITbHE
CIUICTIHHS PeasbHOTO ¥ ippeajbHOTO AWCKYpCiB, CHOBI-
3iifHa KaHBa CIOKETY CIPHUSIIOTH OCOOIMBOMY MOIEIIO-
BaHHIO TICHXOQHAJITHYHOTO iHCTpyMeHTapiro. 0. I3mpuk
KOPHUCTY€EThCS HIMPOKHUM apPCEHAJIOM TICHXOAHATITHIHUX
KOMIB — Bi3il, MapeHHsd, acoIlialii, CIOBifi, MPOSBICHHS
PI3HUX ambTep-ero, BUKPUBICHE PO3YMIHHS CBITY, TOPY-
IICHHS TIPOIlecy coriamizamii mepconaxa» [9, c. 239].
B pomani «Bormrek» coH (K BTpaTy CBIIOMOCTI) Tepos
PeTpe3eHTOBAaHO HACTYITHUM YHHOM: «CBIZOMICTH MOBeEp-
Hynacs 3a SKUHCHh Yac — He «3T0J0M», 1 He «He3abapom»,
1 He 3a KiJTbKa XBWJIMH, a Yepe3 HeBIAOMO Ky KiUTBbKICTh UM
MIPOTSHKHICTH BAIIOTO-HAIIOTO Yacy — i BiH YCBiZIOMHB, IO
CTOITh HaBKOJIIIKH, IPUIIEPIIUCH IO MYIIUTi TOJIOBOIO, a IIe
He HalfKpaIma mo3a Juis maps BcecBity. « CBHHCTBO, — TIOAY-
MaB BiH. — Ot ime cBuHCTBO! OTaK mopasy MmoBepTaTHCs.
| Bama-mama cBiJIOMICTE — CBHHCTBO 1 CBUHCTBO — 3aBXK/IH
MIPOKUAATHICS 30 CHY, i BUPHHATH 3 HEOyTTS, i BUMANATH
3 Higoro. Jlamaii, 3Bepraii Hazaxg. Bona Tam, Mos moOa
OaTpKIBITMHA, MOS MaJeHbKa oOcCels, Mos (a3eHmI0uKa,
CaJI0Y0K Miif, HOMEpHHUii 3HaK. J{UTs, cecTpo Mosi, oigeMo
B Kpai, e MH 3 ToOOI0 Hepo3iyuHi Oymem. Tam Bce He €.
Tam HaBicTh cMepTh He €. Lle Hemanexo, neck TyT, 3a Kap-
nmaramu. He € pamocti, He € 60ITt0, HE € THSA 1 HEe € HOYi. ..
I'a?» Opnak TOBepHEHHS BHUIABAIOCS HEBIIBOPOTHHM.
I moBepHEeHHS 03Ha4Yao TiMbKH Oib. Temep nume me. binb
Temnep 3aMiHsB oMy Bech cBIT. L{inmii cBiT OyB OomeM, — BiH
TIPHUCITyXaBcs, — i 11e OyB He HaWKpamuii Horo pi3HOBHUI»
[2, c. 8]. lepmre, Ha O BapTO 3BEPHYTH yBary 3 TOYKH
30py XyAOKHBOTO CBITy — Yy 3MIHEHOMY CTaHi CBiJOMO-
CTi Tepolf BTpadae BiMIyTTA Yacy i ClpuiiMae CTaH CHY SIK
«HEOYTTsD», TOOTO, 3arajioM, HIBEITIOE XPOHOTOIT TPOTATOM
nepeOyBaHHS y cTaHi cHy. TaM BiICyTHE Bce, IO OB’ S3aHO
3 EMOIIIsSIMHU, MaTepicio Ta HaBITh caMa CMepTh (OTKe, Tei
CTaH Haraxye 0e3MeXHY BIUHICTB, Y Ky TOPHHAE TIEPCO-
HaX), MICTs «MTOBEPHECHHS» TepOH CTHUKAETHCS 3 TEPUTO-
piero 60Ir0 Ta, IO BaXKIIMBO, aKIIEHTYE HA He-YHIKaTbHOCTI
CBIZIOMOCTI («Ballla-HaIa CBiIOMICTB»), IO CHUTHATI3YE,
IO II51 TEPUTOPist OONFO, KyIH ITOBEPTAETHCS TEPOii, Mae He
IHAMBiTya bHY CBiOMICTH, a CBIJOMICTH, Ha 5Ky BITHBA€
XTOCB / IOCh, KOJICKTUBHUN yHiBepcyM. Lle meBHIM 9nHOM
ineHTH(iKy€e KapTHHY CBITY IepcoHa)ka y IHPOKOMY CEHCI
JUTSL 9UTaYa.

«1 rapsukoBo 3ramyBaB — MO0 BIIMITWTH TIPABIY Bif
TEeMpABH...» [2, ¢. 58] — HaromomIye Tepoil 1 9uTa4 MOXKe
30arHyTH, MO0 y TeMPsBi (BHOYI) CBIT BUIO3MIHEHO 1 BiH HE
€ peanbHUM (HE BiIKHIAIOYM TOW (hakT, IO TaM BCE OIHO
BinOyBalOTHCS TIEBHI MOi1, TYT TEPOH Ja€ PO3YMIHHS TOTO,
II10 HUM YCBIIOMITIOETHCS PI3HUITS MK TIHCHICTIO Ta CHOM).
Ba Ginpmie, mepcoHax BAAETHCS 10 aHATII3y CHY SIK TTPOIIECY,
Horo mepeXKnBaHHs, HABITh HATOJIONIYE HA TIOMUTI «TyIIa-
TiJIO» Ta OMHCY€E CBOi BIAUYTTS (a OTKE, pedieKcye Momo0
IIHOTO 3MIHEHOTO CTaHy CBiJoMOCTi): «Xiba TH BipHII B Ti
MOTaHCHKI Oalfky, HIOW Iymia BHOYI JIiITAa€ B BHCOKOCTI, a
3paHKy MmoBepTaeThes 10 Tima? Omyckaerses momi? Ta i
K TIEPIINH Bi3bMEIIICS TIEPEKOHYBATH, 1[0 COH — TO pianHAa,
po3ToruieHnit OypIITHH, TIPO30pa KaHi(POIIb, 0 CHATH — TO

mipaatn. He mitatn. Ta HaBiTh 1 He MipHATH, a 3aHypIOBa-
THCS TTOTPOXyY. Ta HaBITH 1 HE 3aHypIOBaTHCA, 00 I Tera
MITICTh camMa TeOe 3aTOTHTB, 3aJIJI€ CIIOYATKY ByXa, MOTIM 04l
it Hi3api # Oy#e MOBOMI MiAHIMATHCS, a)K TIOKH TH HE OITH-
HUIIICS Ha JHI HAUTIIMOMIOT 3amainHu, 1e i )KATTS, MaOyTh,
HISIKOTO HEMaAE, € B THII OKEAaHCHKOTO MOPOKY, THaHI 9X TO
TTiIBOHUMHE TEUiSIMH, YU TO BIACHUMU (PaHTA31IMHU JTHHY T
TaKi PeNiKTOBI, 10 i HEepeaIbHI — TONOTYpii, acuudil, odi-
ypu, MOpchKi imii» [2, ¢. 79]. Con mist repost — micte, e
BIZICyTHE XHTTS JUISl HBOTO, aJie € XKUTTS YOTOCh JAaBHBOTO,
¢danTactuanorO. L{ikaBo, 110 COH HE aCOIIIOETHCA 31 CTPAXK-
JMAHHSIMA Ha BIAMIiHY BiA IifiCHOCTI 000, HAOMMKAETHCS
IO 9OTOCH HEPEaNTbHOTO, aJle TUXOTO 1 CIIOKIHOTO, TIPHEM-
HOTO 332 CEHCOPHUM CHPHUHHATTSM.

«[IpoOymxeHnuss Texx morpeOyBamn O Kiacudikarmiid,
SIKOWM 3aJTHIIANTNCS He3alIeKHUMH Off BiKy. OHaK 3 poKaMu
iXHS pI3HOMAHITHICTH poOmiacs/ craBama BCE OLTBIT
OTHOMAHITHOIO, 1 BiH y)X€ HaBiTh HE MPIisB MPOKUHYTHCS
e KOJHCh, K paHille, B CIIb03aX MEPEISIKYy W CTpaxy,
HE KaXKy4dHl BKE TPO CIbO3W OnaxkeHCTBA. | Xoua mepe-
XONIM BiJl JKUTTA HIYHOTO M0 OYTTS 3€MHOTO BimOyBasmcs
3a pi3HUX OOCTAaBWH i B HaWPI3HOMAHITHIMINX CHUTYAaIlisX,
IO Jajli, TO YiTKiIlle BUMabOBYBasIacs TICBHA TCHIICHITIS:
mpoOymkeHHs1 moTpedyBamu pernpus!» [2, c. 81] — emizox
JIEMOHCTPY€ UHWTA4YEBi, IO MEPCOHAX Ma€ MEBHUH KHT-
TEBUI TOCBIA 1 BiH CTa€ YaCTHHOIO TICHXOJIOTIYHOTO ITOp-
Tpery. LlikaBuM € Tpiana, 3a TOCEPETHULITBOM SKOi TEPOEM
PETIPE3EHTOBAHO IIEH CTaH — IPUTON — JTiTepaTrypa — IICH-
xoaHani3»: «Tpeba Oyme poskazatu Kapmosi mpo i HigHI
npuronu — grcrta To0i miteparypa. [Icuxoanamiz» [2, ¢. 93],
po3ymiemo, 110 it Boreka 11i peHOMeHH € ONM3bKIMU 32
CBO€IO CYTTIO, Tepoii 00i3HAHMI 3 HIMH Ta Ma€ aOCONFOTHO
KOHKPETHUH acOILiaTHBHAN PSA, SIKUI Ja€ 3MOTY YHTa4eBi
YCBITOMHUTH TIIMOWHY MHUCIEHHS Tepost. Sk 0agmMo, COH SIK
CTaH 3MIHEHOI CBITOMOCTi TPa€ Ba)KJIINBY POJIb IS apXiTEK-
TOHIKM POMaHy Ta JJIs1 KOHCTPYIOBAaHHS XyJO’KHBOTO CBITY
TEKCTY, I OLTBIT BaYKIUBUM I CTaH € IS PO3yMIHHS
pEeTHITiEHTOM Teposi, IKuii Oarato pediexcye y craHi mpo-
OyIKEHHS, TIOPIBHIOIOYH COH Ta peanbHe OyTTA. 3 X Mip-
KyBaHb MO)KEMO BHOYIyBaTu HOTO KapTHHY CBITY, MaeMo
nmeTani (Marepian) Uit 30aradeHHs HOTO MCHXOJIOTigHOTO
MTOPTPETY, JKUTTEBOTO OekrpayHay. Sk 3aznagae C. Xomnta
: «Iepoi 1O. [3npuka (Bomriek, JIeoH) po3anHSAIOTECS cepen
0e3miui MOKITMBUX «CyOCTaHIii» (CHTYyaIlis — e cyOocTaH-
i B CK3UCTCHIIIITHOMY CBITNi), Yepe3 sAKi Ma€ MPOUTH
JONUHA, MO0 yCBiMOMHUTH cebe BCIomH, mobu OyTH BCiM
THM, 13 YAM MOXXHA cebe iIeHTH(IKyBaTH, 00 MepeMOTTH
piracHe “Himo”, sike BoNOMITHME JIIOACHKMM “S” mortw,
JTOKH JIFOIIITHA YHUKATHME CBOET CIIPaBKHOCTI» [8, ¢. 40].

Cepen iHIIX TOMIHAHTHUX Y TEKCTI CTaHIB 3MiHEHOI
CBIZIOMOCTI, IIT0 MAlOTh BJIMB Ha XyJOKHIN CBIT pOMaHy, —
CTaH aJKOTOJIHHOTO CIT’STHIHHS.

Hacmpagni, et cran y nitepaTrypi — OOHMH i3 Haidac-
TOTHIIINX Cepesl 3MiHEHHX CTaHiB cBimomocti. Moro pois
y TEKCTi poMaHy Oyze Nemio BiIpi3HATHCA Bix CHY. ABTOpP
mumre: «3HaiioMi Hamaranucss OOMHMHATH Iie Kade, mob
HE TIOTPAIUTH Ha TadoK 000B’s3KOBMX BommekoBux Oaa-
YOK, SIKI MaJd HaJIT JIEII0 HaB’SI3JIMBOIO aJIKOIOJBHOTO
MeciaHizmMy» [2, c. 101]. Tlo-mrepmie, me ctad OB’ I3aHIHA
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i3 pi3HMMH, KOHKPETHHMH XpOHOTOomamu. [lo-apyre, BiH
TICBHUM YMHOM BIUTMBA€ Ha MOBEIHKY TOJIOBHOTO Tepos i,
TIO-TPETE, K BUIHO 3 YPUBKY, TAKHI CTaH Iepost Ma€ BIUIUB
Ha KOMYHIKAINIO 3 JIOIbMH, 1[0 HOTO OTOYYIOTH, a OTXKE
BIUIMBAa€ Ha BIIHOCWHHU Yy CHCTEMi TepcOHaXiB. [0IOBHE,
10 YMTad Ji3HAEThCA Mpo Borreka y oMy CTaHi, Te, 1I10:
«OnHak, MPOBOSMYN BEUOPH B MHALTBI i Oaraukax, Borr-
IIeK He TPOCTo BOMBAB uac. Moro xBopa HeOpiKyBaTicTIO
MIPOTIOBIb TIOCTYTIOBO BIOCKOHATIOBANacs, muridyBanmach
CTHJTIICTHYHO, HalyBasia 0Opa3HOCTi, oOpocTama menexa-
THMHU MeTapopaMy i COKOBHTUMH JeTaismi (...) bo Bom-
IIeK TOTyBaBCS JO 3HAYHO aMOiTHIImIOI Micii, aHDX HaBep-
HEHHs MicreBUX muskiB» [2, ¢. 103]. OTxke, aakoronbHe
CI’sHIHHSA poOuTh Bommeka He arpecHBHUM 49X 3aHAATO
pO3ciIabIeHNM, Ha HOTO BOHO BIUIMBAE TAKUM YHHOM, IIIO
BiH TIOYMHAE yCBiTOMITIOBATH ce0c MECI€I0 Ta HaBiTh KOH-
CTpPYIO€ TIEBHI CIeHapii cBoei MOBEMIHKK (3aBISKA YOMY
MOXKHA, 3HOBY X, JICTaJbHO 3aHYPUTHCH B aHAJI3 ICHXO-
JIOTIYHOTO TTOPTPETY Tepos Ta MpoaHallizyBaTH HOro KOMYy-
HIKaIlil0 3 IHIIUMHU MEPCOHAKAMHU: 5K BiH 1X OaduTh, SKE
micrie iM BiaBoauTh). O. Komenrok 3a3navae: «Borrmek MaB
MMOTaEMHY METy — BiH BHPOIIyBaB y co0i, BinmuIi)oByBaB
1 BIATPEHOBYBAB AESKE HAIBAXKIMBE IMOCIAHHS JIIOICTBY,
sIKe 30MpaBCsl BUTOJIOCUTH HAa BYJIHII SK 3BEPHEHHS JI0
Mac. [lcuxigHa (BHYTpIIIHS) KOMYyHIKallisi TTOBHHHA Oyrna
nepeiTn y MacoBy. Bollllek peTenbHO roTyBaB IPOMOBY.
Sk mocBigueHmi opaTop, MOMITTEXHOIOT, KypHAIICT» [5].
BaxnuBuMm € Toi (axT, Mo 115 ICHXivHa KOMYHIKAIlis aKTH-
BYETHCS Y MOMEHT ITPOKUBAHHS 3MIHEHOTO CTaHy CBIJOMO-
CTi, BiH IIEBHUM YHHOM «IIpAIIoe» 3 reposiMu. Hampukmarn,
CTaH CII’STHIHHS JUIs OUIBIIIOCTI MOYKE CTaTH, SIK 3a3HAYEHO
aBTOpOM, «(opMoro camo3zaxucty»: «Po3pimkeHe AUMOM
MOBYAHHS POOHIIOCS HECTEPITHUM i TPOBOKYBAJIO HA SKYCh
pO3THY3IaHy PO3B’SA3HICTh — € Taka (popMa CaMO3axHCTy —
HYy III0, YyBaKH, k0axHeM 1o cromapiky? XKoxuymu. Tpoxu
oIy cTHi0. Aste pruBaliieHi KOHBSTYHAM JyXOM YCTPSIIIN
B nito iHmi mepcoHaxi. [TocTykaB y 3auMHEHi 3cepennHI
nBepi HekTo BoOopuKiH i, MPUKPUBIIHACE iMeHEM AHTOHA,
JIOMITCS TOTO, IO HOTO BITYCTHJIM 1 HaBIiTh HAJMIIN YapKy.
Habirmm mie skice, Oe3iMeHHI. 3UMHUBCS Tajac i IIym»

[2, c. 121]. Cmoctepiraemo, SIK TIPHUCKOPIOETHCS OIOBINb,
SK MIBHIIKO JIONYyYarOThCS /IO CBITY TBOPY iHII MEPCOHAXKI
(xo0u i Ge3iMeHHi, a00 3 HE CBOIMH IMEHaMH), I Haramye
MIEBHUM YMHOM KapHAaBAJIBHWH BCECBIT, J€ 3a MacKaMH
JIIOMM BiTKPHUBAIOTHCS IIBHIIIE, CIUIKYBAaHHS IPOCTIIIe
BHOYZIOBY€THCSI, JICTIIIC BCTAHOBIIOETHCA B3AEMOIis, O1Tb-
ITiCTH 3 IEPCOHAXKIB CMIUTMBIIIAIOTH Ta TOTOBI 10 iHTEpaKIIil
(TyT poJb i€l MacKH i Biflirpae 3MiHEHHH CTaH CBiIOMOCTI
repoiB). I, 6e3yMOBHO, Ha IIe pearye i IpocCTip: BiH 3MiHIO-
€THCSA, CTA€ OLTBIT TUHAMIYHAM, X04a i He (DaKT, BIH HAITOB-
HIOETHCSI HOBUMH CEHCAMH UM IHCAWTaMU, ajie TEMII HOIIH
Ta OIOBI/Ii IPUCKOPIOETHCSL.

BucnoBku. I[IpoananizyBaBmm nBa 0a30BUX, Ha HAIIy
IYMKY, 3MIHEHHX CTaHH CBIiZIOMOCTI B pomani «Borek»
IOpis [3apuka, MoxkeMo AIMTH HACTYIHUX BUCHOBKIB. CTaH
3MiHEHOI CBiTOMOCTi BITJTMBAa€ Ha OCOOUCTICTB TepOsi, KU
y HOMY (IIbOMYy cTaHi) mepeOyBae. Lleit cTan mMoxe mpa-
LIOBaTH Ha TIPOSIBIICHHS MEBHUX PHC XapakTepy, MCHXO-
JIOTIYHUX OCOONUBOCTEH, CIEMU(IKN EMOIIHHIX CTaHiB
reposi, KOHKPETH3yBaTH HOTO YCTaHOBKH, KapTHHY CBITY,
BHUSABHTH YHIKAIBHICTH HOTO JKUTTEBOTO JOCBIAYy Ta Oek-
TpayH/ TIOZIH, SKi MOIIIM Ha TIepcOHaka BIUIMHYTH. Bce
e Moke OyTH TIPeIMETOM OKPEMHX JITepaTypO3HaBINX
JIOCTIKeHB, 1[0 3MOXYTh TI0-PI3HOMY aKTyasli3yBaTH JiTe-
paTypHHIi TEKCT, HOTO MOTHBHY CHCTEMY Ta TilTOTETHYHHUI
BIUIMB Ha PENUIIIE€HTA, POJIb TEKCTY SIK KyJIBTYPHOTO Ta CyC-
MTBHOTO (heHOMEHY.

OxpiM yChOTO TIEpPepaxoBaHOTO 3MiHEHI CTAaHHU CBiJO-
MOCTI MOXYTh BIUIMBATH Ha CTPYKTYPy MEpEKi B3a€MHUH
y CHCTEMi TEepPCOHaXIB Ta 3MIHIOBATH i, IO TPHU3BOIUTH
JI0 3MIHM MOTHMBYBaHHS MOJiH, aJbTEPHATHBHOTO CIIPUIi-
HATTS CUTYAIlii, 3MiHH TEMITy TUHAMIKH MO CIOKETY (AK
HOTO YITOBITFHEHHS, TaK 1 HOTO IPUCKOPEHHS ), HalaT! YHi-
KaJbHOCTI JIIHTBICTHYHOMY Koy Tomro. Lle Bce cTocyeThes
MOETUKH TEKCTYy 1 MPSIMO BIUIMBA€ Ha ii KOHCTPYIOBAaHHSA
Ta cTpyKTypy. OTXKE, po3ymMieMo, IO 3aTy4eHHS TaKOTO
aCTeKTy SK 3MIHEHI CTaHH CBIJOMOCTI Ma€ IIHMPOKHA
CTIEKTp BIUIMBY Ha KOHCTPYIOBAHHS aBTOPOM XyIOXHBOTO
CBITY JITEpaTypHOTO TEKCTy Ta WOTO PEIEeTIIiio, 0 € Tep-
CTIIEKTUBHUM [UISl JIITEPATYPO3HABUMX JTOCIIIKEHb.
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Y emammi oxpecneno Oeski acnekmu cyuachux menoeHyitl suicmy (axogoi, MOGHO-MemMOOUUHOT NI02OMOKY MAUOYMHIX YYumenie
VKPAIHCLKOT MOGU | Timepamypu Ha 3acadax MidCOUCYUNIIHApHoI inmezpayil.

3 YpaxyBauHAM HAYKOBUX NpAlb MA HOPMAMUSHO-NPABOBUX OOKYMEHNI8 000 npoinizayii cmapuioi wikoau OKpecieHo pisHi
nioxo0u 00 Mpaxmy8aHHs NOHAMMA «3MICH OC8IMUY, «3MicCm Ni020MOBKUY, «Midcoucyuniinapua inmezpayiay. llpunyckaemocs, ujo
NOHAMMS «3MIC 0C8IMUY OOYINbHO XAPAKMEPU3V8AMU K NeBHY CUCIEMY 3HAHb, YMiHb, HABUYOK | KOMnemeHmHOCmel, d MAKoXC C8i-
MORNAOHUX A MOPATLHO-EIMUUHUX NEPEKOHAND, SIKUMU MAIONb 080100IMU MAUOYMHI 6uumeni YKpaincoKkoi Mogu i iimepamypu y npo-
yeci HasuawnHs. Basicnusi MipKysanus 0oCTiOHUKI8 w000 MicHOI 63aeMO0il cyO €kmig 0C8ImHb020 Npoyecy, wod IMICm oceimu, KUl
ONamyeas CMyOeHm/cimyO0enmKa, cmas 0cooucmicHuM 3000YMKoM, o 00noMazde Oisimu 6 HeCMAHOAPMHUX MA HeBUSHAUEHUX CUMYd-
YisX OCBIMHBO2O cepedosuLyd.

IIpedcmasgneno meopemuunuii ananis npobiemu i 0ocIiOHOI pobomu 8 Meicax OC8imHbO20 NAPMHEPCMBA 3 OHOBNEHHA OCBIMHIX
npoepam cneyianvrocmi « Cepeons oceima (Yrpaincoka mosa i nimepamypa)» na nepuiomy (6axanaspcokomy) ma opyeomy (mazicmep-
cokomy) pisnsx y Cymcovkomy oeporcasnomy nedazoeiunomy yuisepcumemi imeni A. C. Makapenxka ma Ymancokomy depoicagromy nedaeo-
eiunomy yrigepcumemi imeni [lasna Tuuunu. 3aznaueno, wo peanizayis MidcnpeOMemuux 36 a3Kie Ois YKIAOAHHS pOOOYUX HAGUATLHUX
npo2pam, 30Kpemd, 3 MOBHUX, MOBHO-MEMOOUYHUX OUCYUNIIH CILY2YE OUOAKMUYHOI YMOBOK N0OYO08U YINICHOI cCucmeMu HA8YAHHS HA
OCHOBI CRIILHOCI 3MICIY MA 83A€MO38 A3KI8 MIJNC HABYATLHUMU OUCYUNTTHAMU.

O3Haueno, o 8 HABUANLHUX MOBHO-MEMOOUUHUX KYPCAX 00UiNbHO 8DPAX08Y8amM MeHOeHYll, BUKIUKY NI020MOBKU MAUOYMHIX Yyll-
menie YKpaincokoi Mosu i iimepamypu 00 UKIAOAHHS Y RPOQDUIbHI WKOAL: QIOXNCUMAni3ayis npeomMemie MOGHO-1IMepamypHoi oceim-
HbOI 241131, PO3BUMOK OHIAUHOBOL OCEIMU, SUKIUKU NCUXIYHORO 1] OCOOUCICHO20 PO3GUMKY YUHIB, GUKOPUCTAHHS KOMNEMEHMHICHUX
3a60aHb HA YPOKAX, AKMUBI3AYis 0CTIOHUYbKO2O, NPOOIEMHO-NOULYKOBO20 MEMOOI8, MemOoOi8 NPOEKMHO20, IHMEPAKMUBHO20, MiKpO-
HABYAHHS 8 OCBIMHLOMY NPOYECI.

YumanHs MOBHO-MEMOOUUHUX OUCYUNTIH 3 YPAXYBAHHAM HOBUX WIKLILHUX CINAHOGPIE 3ACEI0UYE 8ANCIUBICIG 3HAHb 3MICNTY HPO-
pinbHo20 HABUATLHO20 MaMepIaAy, OPeaHi3aAYii KOMYHIKAYIT «yuumens — yuensy, 3a0e3neueHHs Ni3HaganbHoi Momueayii yunie ma gop-
MYBAHHA KIIOYO08UX KOMNEMeHmMHOocmell, o 8IUBAI0Mb HA YCHIWHY CAMOPeanizayilo 8 YMo8ax CY4acHUX 8UKIUKIE.

Kniouosi cnosa: smicm oceimu, amicm nio2omosKuy, MiXCOUCYUNIHAPHA IHMe2Payis, MOGHO-MeMOOUUHA Ni020MOBKA, MALOYMHI yyu-
meitb YKpaincoKoi Mosu i iimepamypu, 0csimubo-npogeciiina npozpama, npeomemuo-memoouyna komnemenmuicms, Cymcokutl depicas-
Hutl nedazoziunuil ynisepcumem imeni A. C. Maxapenka, Ymancokutl Oeporcasnuti nedazoeiunui ynieepcumem imeni Ilagna Tuvunu.

Hryhorenko Tetiana, Hrona Nataliia. The content of the professional training of future teachers: modern trends

The article outlines some aspects of contemporary trends in the content of professional training for future teachers of Ukrainian
language and literature based on the principles of interdisciplinary integration.

Taking into account scientific works and regulatory documents regarding the profiling of senior high school, various approaches to
the interpretation of the concepts of "content of education,” "content of training," and "interdisciplinary integration" have been outlined.

1t is assumed that the concept of "content of education” should be characterized as a certain system of knowledge, skills, abilities,
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and competencies, as well as worldview and moral-ethical beliefs that future teachers of the Ukrainian language and literature should
acquire during their training. Important considerations of researchers regarding the close interaction of participants in the educational
process, so that the content of education mastered by the student becomes a personal achievement that helps to act in non-standard
and uncertain situations of the educational environment.

The study presents a theoretical analysis of research work within the educational partnership aimed at updating the educational
programs for the specialty "Secondary Education (Ukrainian Language and Literature)” at the first (bachelor's) and second (master's)
levels at A. S. Makarenko Sumy State Pedagogical University, Sumy and Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University. It is
noted that the implementation of interdisciplinary connections for the development of working educational programs, particularly in
language and language-methodological disciplines, serves as a didactic condition for building a cohesive system of education based on
the commonality of the content of educational disciplines and the interconnections between them.

It is indicated that in the language-methodological training courses, it is advisable to consider the trends and challenges in
preparing future teachers of the Ukrainian language and literature for teaching in specialized schools: the digitalization of subjects
in the language and literature educational field, the development of online education, challenges related to the mental and personal
development of students, the use of competency-based tasks in lessons, the activation of research and problem-searching methods, as
well as project-based, interactive, and micro-learning methods.

Based on the example of the trial implementation of language and methodological disciplines, it is suggested that a future teacher
should possess several subsystems for the introduction of forms and methods of specialized education: the presentation of the content
of specialized educational material, the organization of communication between "teacher and student," the provision of students’
cognitive motivation, and the formation of key competencies that influence successful self-realization in the face of modern challenges.

Key words: content of education, content of training, interdisciplinary integration, language-methodological training, future teacher
of the Ukrainian language and literature, educational-professional program, subject-methodological competence, A. S. Makarenko

Sumy State Pedagogical University, Sumy, Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University.

Beryn. B ymoBax mmpokomacmiTabHOI 30poiiHOi arpe-
cii pocificekoi ¢enepartii ykpaiHChbka MOBa CTajla OTHUM i3
«TOJIOBHUX CHMBOJIB €IHOCTI, HE3IaMHOCTI Ta OOpOTHOH
HAIIIOTO HApOIy 3a MepeMOory, He3aJleKHICTh 1 TigHe Maii-
OyTHe», 3a3Ha4aeThcsa B «PigHOMY 3BITiI PO cTaH AOTpH-
MaHHA 3akoHy VYkpainum «[Ipo 3abesmeueHHs QyHKITI-
OHYBaHHS YKpaiHCHKOI MOBH fAK IepkaBHO» y 2023 p.
YIIOBHOBaKEHOTO 13 3aXUCTY JepKaBHOT MOBH [1].

Jlo mpiopuTeTHHWX W€ Aep)kaBW, BIAMIOBIAHO IO
CrpareriqHoro IuiaHy OisTbHOCTI MIiHICTEpCTBa OCBITH
i Hayku Ykpaiam 1o 2027 poxy «OcBiTa TEpPEeMOXKIIIBY»
[2], BizHECEHO BHXOBAaHHS HAIIOHATHHO CBIIOMHX TpoMa-
JITH, YCHIIMIHY caMopeaii3amiio 0COOMCTOCTI Ha IMOIalb-
IIOMY *KHTTE€BOMY IIUIAXY, III0 BXKE 3HANIIIIO BiIOOPaKCHHS
B MOJETBHUX HAaBYANBHUX TIporpamax it 5—-9 kmaciB 3a
JlepxaBHUM CTaHAAPTOM 3arajbHOI CEpEeIHBOI OCBITH
(2020) # ocHOBHUX TOJOKEHHIX JlepKaBHOTO CTaHAAPTY
npodinbHOI cepeqHboi ocBiTH (2024).

Metoro MoOBHO-TiTEpaTypHOTO Tpodimo, 3a Jep-
JKaBHUM CTaHIApTOM MpodinbHOI cepeaHboi ocBiTH [3],
BHU3HAUEHO PO3BUTOK KOMIIETEHTHHWX MOBIIB i YHTadiB i3
TYMaHICTUYHAM CBITOTJIAIOM, SIKI YUTAIOTh iHPOPMAIliiHI
Ta XyIOXKHI TEKCTH YKpaiHCBKOI 1 3apyOiKHUX JiTepaTryp
JUISL JTyXOBHOTO, KYyJIBTypHOTO 1 HaIllOHAJbHOTO CaMOBH-
pakeHHSI, MDKKYJIBTYpHOTO AiajioTy, 30aradeHHs eMOIiii-
HO-YyTTEBOTO JOCBIiIy, TBOpYOI camopeaiisaii, dpopmy-
BaHHS CHCTEMH CYCHUIbHO-ACP)KaBHUX (HAIliOHAJIHHIX)
IiHHOCTEH YKpaiH! i CTaBlIeHb, @ TAKOXK JJIST ITOJAITBIIIOTO
npodeciiiHoTo cTaHOBIEHHS, (hOPMYBaHHS TPOMAITHCHKOL
CTIMKOCTI . 3MicT MpOo(diTbPHOTO HABYAHHS, 3a3HAYAETHCS
y mpoekti Konmenmii mpodinbHOi cepeaHboi OCBITH aka-
nmemigHoro cupsMyBaHHA (2023) [4], mae rpyHTyBaTHCs Ha
3acagax IMOOKOI 1HIMBIMyaizamii Ta qudepenialii HaB-
YaHHA, BPaxyBaHHI MOTped Ta iHTEpeciB y4HIB, IXHIX 3MIi-
OHOCTEH 1 )KUTTEBUX HaMipiB caMopeati3aiii.

CycriipHi IPIOPATETH, 3aITUTH 3aKJIa 1B OCBITH B YIHTE-
JISIX 3 BUCOKUM PiBHEM «yKpaiHCHKOI HAIliOHAIBHOI Ta TPO-
MaJISHCBKOI imeHTHYHOCTI» [1; 3], 3maTHUX eQeKTHBHO

MpaIoBaTH B YMOBaxX HEBHU3HAUCHOCTI, 3a0e3medyBaTH
KOMIICTEHTHICHE HaBYaHHA (DaxOBHX MpPEAMETIB Ta pO3-
BuTOK soft skills yuHiB, cTUMYIOIOTE (iTOIOTIYHI KOJIEK-
TUBU YHIBEPCHUTETIB OHOBIIOBATH 3MICT OCBITHIX IIpO-
rpaM IiATOTOBKH MaiOyTHIX YYHTENiB YKpaiHCHKOI MOBH
Ta JITepaTypH Ha 3acaJaX MDKIAUCIUILTIHAPHOTO TTiIXOLTY.
JlocATHEHHIO YCIiXy y BaKJIMBIM CHpaBi CIIPHs€ OCBITHE
MApTHEPCTBO 3aKJaJliB BUIIOI remarorigHoi ocsitu (3BO).

YIpomoBx KiTBKOX OCTaHHIX POKIB ITOCHIMIACH HAy-
KOBO-METOAWYHA CIIBIpAIsl PECYpCHOTO IEHTpPY Tpode-
CIfHOTO PO3BUTKY BUHTENS YKPATHCHKOI MOBH 1 JTiTEpaTypH
CyMCBKOTO JEp)KaBHOTO TIEAarOTiYHOTO YHIBEPCHUTETY
imeri A.C.Maxkapenka (Cym/IlY) Tta xademp ykpail-
ChKOi MOBHM 1 METOIMKM HaBUYaHHA YMAHCBHKOTO JIEpIKaB-
HOTO TIEIarOTiYHOTO yHiBepcuTeTy iMmeHi [laBma Twawam
(Ymanceroro 1Y), mo 3HaXOAUTH BUSAB B YIIPOBAIKCHHI
Ta OHOBJICHHI OCBITHBO-TIPOQECIHHUX MpOTpaM, CTaxy-
BaHHI HAyKOBO-TICJATOTIYHUX TIPAIiBHUKIB, BHYTPIIIHIH
aKaJeMidHii# MOOITBHOCTI CTYIEHTIB, MPOBEACHHI TOCTHO-
BUX JICKIiH, OpraHizaIlii CIiIbHOI JOCITiTHO-eKCIIEPUMEH-
TaJHHOI pOOOTH Ta 3aXOMiB HAYKOBO-IIPAKTHIHOTO CTIPSMY-
BaHHS.

Hocmimkenas pisHUX QaxTopiB (MOTped CTYIEHTIB,
Bumor HVYII, ocobnmBocTelt opranizamii OCBITHBOTO
MIPOIIeCy, TMPAKTHIHOTO NOCBiAY mpodeciiHoi mismbHOCTI
BUMTENIB), IPOBEICHE KOJEKTHBAMH 3a3HAYCHUX BHIIEC
memaroriyHux yHiBepcuteTiB y 2020-2024 pp., miaTreep-
JTAIIO: HEe3Ba)Kaloud Ha BCEOIUHY TEOPETHYHY ITirOTOBKY,
y TPaKTHYHIN TiSTBHOCTI BUMTEINI 37eOLTBIIIOT0 HE TOTOBI
0 PO3B’A3aHHS TPOOIEM, OKPECIEHMX HOBHMH HOpMa-
TUBHO-TIPABOBUMH JIOKyMEHTaMH, TOTPEOyIOTh YIOCKO-
HAJICHHS 3arajbHi i CIeliaJbHi KOMIIETCHTHOCTI, 30KpeMa
(haxoBO-METOANYHI.

[poexTHi rpynu ocBitHiX mporpam CymAITY ta Yman-
cekoro JIITY OHOBMIOIOTH 3MICT creniatbHUX ((haxoBHX)
KOMIIETEHTHOCTEH, NPOTpaMHUX pE3yJIbTaTiB HaBYAHHS
MaiOyTHIX yuuTemniB. Y CBOIH MiSTBHOCTI BPaXOBYIOTH SIK
MIPOEKTH CTaHIAPTIB BHUIIOI OcBiTH crerianbHocTi 014.01.
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Cepemns ocBiTa. YKpaiHChKa MOBa 1 JliTeparypa HepIIoro
(bakamaBpChKOTO) Ta JAPYroro (MariCTepchbKOTO) pIBHIB,
npencrasiaerni MOH Vkpaian y 2023 pomi 1t rpoman-
CBKOTO OOTOBOpEHHS [5—06], Tak i pe3ympratd MixkHApO.-
HOTO JIoCiipKeHHs sikocTl ocBiTH PISA — 2022, mrobanbHi
CTpaTeTiuHi TPEHIW, TMOB'S3aHI 3 PO3IBUTKOM JIOICHKOTO
kamitairy (Global Strategic Trends, 2018), 3MiHN y unTaHHi
MPEIMETIB  MOBHO-JIITEPATypHOTO  CHIPSMYBaHHS  JUIS
5-9 krmaciB 3a MOAETHPHUMH TpOTpaMaMH BIiAMOBIIHO IO
Konmenmii HYII. CormianpHo-TIearoriyae 3Ha9€HHS TIPO-
OJeMH CTUMYITIOBAJIO MOCTITHUKIB, SIKi TIPEICTABISIOTH
JIBa TICJIATOTIUHI YHIBEPCUTETH YKpaiHW, OUTBII JETaIbHO
BHUBYHTH CyYacHI TEHACHIIi1 3MicTy (paxoBoi, 30KpemMa MOB-
HO-METOIMYHOI ITATOTOBKM MaHOyTHIX YYWTEINiB yKpaiH-
CBKOI MOBH 1 JIiTepaTypu.

KonmenryanpHi 3acaan MpOEKTyBaHHS i MOJICTIOBAHHS
3MICTy OCBITH CXapakTepH30BaHI B HAyKOBUX IMpPaIiX
C. Tonuapenka, P. I'ypeBnua, O. [[xemxymn, 1. 3s310Ha,
B. Kpemens, A. Kyzpmiacekoro. OcobnmBy yBary J0CIHif-
HUKH 30CEPEIKYIOTh HA NPUHIUIHN, TEXHOJIOTII0, METOAN
MIPOEKTYBAHHS 3MICTY ITiATOTOBKH MaiOyTHIX (haXiBIIiB.

CygacHi TpeHIW PO3BUTKY OCBITH, YKpaiHCBKOi JIHT-
BOMETOJIVKH, 110 BIUIMBAIOTh Ha TPAHC(HOPMYBAHHS OCBIT-
HBOI cuctemu, aHanmizye C. OMeNnbuyK; JTOCBiA, iHHOBAIII,
BHUKIUKH TATOTOBKA MaHOyTHIX YYHTENiB YKpaiHCHKOI
MOBH 1 JIiTepaTypu 10 BUKIATAHHSA Y MPODITBHIN MIKOMI —
M. Bogk; innoBamii HYIIl y moBHO-TiTepaTypHiif Tamy3i
(KJTFOY0BI KOMTIETEHTHOCTI, HACKPi3HI YMIHHS, PO3BUTOK
«KOMITETEHTHOTO MOBIII 1 ynrada» — H. Tomy6, O. Topo-
mkina, T. SieHxko.

VY monepenHix myOTiKamisgx aBTOPH TOCHTIPKYIOTh €BPO-
TIEHCHKI TPIOPUTETH Ta HAIIOHATBHUNA AOCBIJ IiTOTOBKH
BUHTENS YKpaiHCBKOI (hijomorii B ymoBax BiifHHM [7], aHa-
J3yIOTh 3MiCTOBO-METOAWYHE 3a0e3MeueHHs ITiATOTOBKH
MaiOyTHIX yuuTeniB g0 podorn B HVIII: peamizarmii kom-
MeTeHTHICHOTO Tiaxony [8], ocobmmBocTi mpodeciitHo-Ko-
MYHIKaTHBHOI TiSUTbHOCTI MaOyTHIX YIUTENIB YKpaiHCHKOT
MOBH Ta JliTeparypu [9].

Marepianan Ta MeToau. Y Mexax CTaTTi CTaBUMO 3a
METY JOCTITUTH Cy4JacHi TeHICHII{ 3MicTy (haxoBOi, MOB-
HO-METOIMYHOI TINTOTOBKM MaWOyTHIX YYHUTENIB yKpa-
THCBKOI MOBH 1 JiTeparypu. s HOCATHEHHS TOCTaBIe-
HOI METH BH3HAYEHO TaKi 3a80aHHA: OKPECIHUTH CYTHICTh
MIOHATH <«3MICT OCBITH», «3MICT IIATOTOBKM», IOHSTTS
«MDKAUCITUIUTIHAPHA IHTETpallishy 3 ypaxXyBaHHAM HOpMa-
TUBHO-TIPAaBOBHX TOKYMEHTIB IIOM0 Tpodimizarii crapmoi
IITKOJTH, 3'SICYBATH JesIKi aCTIeKTH peallizallii OCBITHBO-IIPO-
¢eciftanx mporpaMm cmemiambHOCTI «CepemHs oOcBiTa
(Ykpaincpka MoBa 1 JiTeparypa)» Ha mepimomMy (bakaraBp-
CBKOMY) Ta JIpyroMy (MaricTepchbKoMy) piBHAX (ijomoriy-
HOI (JTIHTBICTHYHOI) Ta METOIXNYHO] ITiITOTOBKH MalOyTHIX
yuurteniB B Ymancekomy HITY ta Cym[IlY Ha 3acamax
MDKIACITUTLTIHAPHOTO ITi X0y Ta IHTeTparii.

3 METOI0 BHINICHHS 3aBIaHb Ta JOCSATHEHHS METH
BHKOPHCTAHO KOMILIEKC MeTOdiB: aHAIi3y — JUI BUBUCHHS
HAayKOBHX TIpallh, CTAHIAPTIB CEPEeIHBOI Ta BHUIIOI OCBITH,
OCBITHBO-TIpO(ECITHIX TIPOTpaM TIATOTOBKM MaifOyTHIX
YUHUTENIB YKPaiHCBKOi MOBH 1 JITEpaTypH; y3arajJbHEHHS
JIOCBIiTy CHIBIIpaIli pecypCcHOTO IEHTPY MPoQeciiftHOTO po3-

BUTKY BUYHTENIS YKpaiHChKoi MOBH i mitepatypu CymITY
Ta Kaeapu yKpaiHCHKOT MOBH 1 METOTMKY HAaBUAHHS YMaH-
cekoro JIITY B Mekax MiArOTOBKH 3MiCTOBOTO HAIIOBHEHHS
MOBHO-METOANYHUX JTUCTIUTIIIH.

Pesyabratu. 3 ypaxyBaHHSAM HAayKOBHX IIpailb
C. BirBunpkoi, C. T'oruapenka, O. [xemkymn, A. Ky3pmin-
CBKOTO OKPECIMMO Pi3Hi MiAXOIN 0 TPAKTyBAHHS MOHATTS
«3MICT OCBITH», IO Mae 3a0e3MedyBaTH BHCOKHI PiBEHD
3HAaHb HayKOBHX OCHOB i TEXHOIOTiH BiIIOBITHO 0 00pa-
HOI Tipodecii; popmyBaHHS npodecitHIX yMiHb, HABHYOK
Ta podeciitHo BaxxmmBuX ocobucticHnx sxocreit (C. [on-
gapenko [10, c. 275]):

— «TeBHHH OOCST CHCTEMAaTHYHHWX HAYKOBUX 3HAHb,
MPAKTUIHUX YMiHb 1 HAaBUYOK, a TaKOX CBITOTNISIHUX
Ta MOPAIBHO-ETUIHUX 1JIE€H, SKUMH MA€ OBOJIOAITH CTYICHT
y nporieci HapganH» (C. BitBumbka [11, ¢. 167]);

— K YiTKy CHCTEMYy 3HaHb, YMiHb, HABUYOK 1 KOMIIe-
TEHTHOCTEH, SIKHMH Ma€ OBOJOMITH MaiOyTHiH (axiBerb
mig gac HaBuaHHA y 3BO abo camocriiino A. Ky3pMmin-
cekmi [12].

JI. OHHIIYK TPOEKTyE TEOPETHIHY MOICTH 3MiCTy
OCBITH Ha TI'SATH piBHAX. [lepmmi Tpu piBHI XapaKTepH3y-
I0Th PIBEHb 3arajlbHOTO TEOPETHYHOTO YSBICHHS (BH3Ha-
YeHHS MIHIMaJIBbHOTO 00CATY 3HAHB i BMiHb, SKHMHU TIOBHU-
HEH OBOIIOJITH CTY/ICHT, Ta «IOTIPEAMETHHUX» 3B’ I3KiB MiXkK
eJIeMEHTaMH 3MICTY); piBeHb HABYAJIHHOTO MpeaMeTa (KOH-
KpeTH3amiss MDKIPEIMETHUX 3B’S3KiB, PO3IOIT Pe3yib-
TaTiB HaBYaHHS 32 MUCHWILUTIHAMH); PiBEHb HAaBYAJIHHOTO
3MicTy, HeOOXiTHOTO Tt OpMyBaHHS Po(eciiHUX 3HAHD
i ymine. YetBeptuii i 1’ siTuit piBHi, 3a JI. OHKIIYK, TIepe-
0a94aroTh B3a€EMOII0 Cy0’€KTIB OCBITHBOTO IPOIIECY, 00
3MICT OCBITH, SIKHH OITaHYBaB CTYyACHT/CTyACHTKAa, CTaB
ocobwucTicHIM 37100yTKOM [ 13, C. 48].

CTpyKTypHO 3MICT OCBiTH, fiK 3a3Hadae JI. OHmmIyK,
VBIATIOBITHEHUH i3 COIiaJIbHUM JOCBIIOM 1 MICTHTBH B3a-
€MOTIOB’s13aH1 KOMITOHEHTH: JIOCBIJ ITi3HABAJIBLHOI isJIb-
HOCTI, M0 BimoOpakeHO B pe3yabrarax — 3HAHHSIX; JOC-
BiJl CITOCOOIB MPOBA/KCHHS iSTPHOCTI, 10 3a()iKCOBAHO
B YMIHHSX | HaBHYKaxX JiSTH 3a 3pa3KOM; TOCBII TBOPUOI
TUSITBHOCTI — B YMIHHSAX Ta HABUYKAX JiATH B HECTaHIIAPT-
HUX CHTYAIisIX; JOCBIJl eMOIIITHO-IIIHHICHOTO CTaBJICHHS —
B IIIHHICHUX OPI€HTHPAX, OCOOMCTICHUX MOTIISAIaX Ta Iepe-
KOHaHHSX [Tam camo, c¢. 49].

Oxpecmumo MipkyBaHHs O. J[)KeKymi CTOCOBHO OHOB-
JICHHS 3MICTY IiATOTOBKH MaiOyTHIX yuuTemiB. J{ocmiqauk
pO3IIIAae OHOBJIEGHHS 3MICTy 3a JJBOMa HalpsMaMu: Horo
MOJICpHI3aIlisl BIAIOBIAHO 10 3MiH Y COIIiyMi Ta TOCSTHEHb
(hyHIaMEHTaNbHUX HAYK, @ TAKOK TeHEPYBAaHHS 3MICTY ITiJI-
TOTOBKH 4Ye€pe3 BHOKPEMJICHHS CHCTEMOTBOPYUX ITOHSATH,
3aKOHOMIPHOCTEH, MPUHINIIB 3 OHOYACHUM BHITYUICHHIM
«3acTapinoro» abo APYTOPSIHOTO HABYAIEHOTO MaTepialry
[14, c. 24]. YueHnii pOMIOHY€E TaKHiA alTOPUTM TOOYIOBH
3MiCTy HaBYaJIBHOI AUCIUILUIIHA: 3’ ICyBaHHS CHCTEMOTBOP-
YOro CKJIQJHUKA; aHaJi3 HAsIBHUX KPUTEPIIB [UI PO3WICHY-
BaHHS Ha €JICMEHTH; BUOip HAWOUIBIT JOIUTEHUX KPUTEPIiB
BIJIMOBITHO 110 TTIOTPeO CTYNEHTIB Ta BUMOT OCBITHIX CTaH-
JTAPTiB; CTBOPECHHS MPOOJIEMHOI CUTYaIlii, IKa CTUMYITIOBA-
THME PyX 0 HOBOI CHCTEMH 3MICTy; CTPYKTypH3allis 3Mi-
CTy 3 KiJJbKOMa DPIBHAMH 3aJ€KHO Bif OakaHOI TIHOMHH
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3aHypeHH:; HaJaHHA CTYICHTaM MOXKJIMBOCTI CaAMOCTIHHO
00MpaTH OCBITHIO TPAEKTOPIIO MIATOTOBKH (IIISAX OMaHY-
BaHHS 3HAHb, OKPECITIOBATH [T, YXBaJIOBaTH pIlICHHS,
BIZITIOBIZIaTH 3a Pe3yJbTaT) i CAMOOIIHIOBAaHHS PE3yJbTaTy.
BaxxnmmBo moTpuMyBaTHCH IPHHIUIIB BiIOOPY Ta CTPYKTY-
PYBaHHS 3MICTy OCBITH, IPHUHITHITIB OHOBJICHHS 3MICTY IIpO-
(heciifHOT IATOTOBKH, 3araTbHOJUIAKTHYHUX TPHUHITHITIB.

IIpoBenennii aHami3 MepeKOHye, 3MICT OCBITH Ha PiBHI
OCBITHBO-TIPOQECIHHOI TIPOTpaM, HABJAIBHOI TUCTIATUTIHH
Mae OyTH YITKO OpI€HTOBAaHMM Ha KOMIIOHEHTH COIliaTb-
HOTO JIOCBiAY, HEOOXiHI UTA yCHIITHOI peari3amii MaiOyT-
HBOI TIpodeciiiHoi MismbHOCTI. BUBYCHHS HOPMATHBHOTO
i HaBYaITbHO-METOMYHOTO 3a0e3IeUeHHs OCBITHRO-TIpoe-
ciitanx mporpam crenianbHOCTi «Cepenns ocBita (Ykpain-
ChbKa MOBA 1 JiTeparypa)» Ha MEepIIoMy Ta APYTOMY PiBHSX
3aCBIAYIIIO, IO 3MICT MIATOTOBKH MAaHOyTHIX YYHTENiB
B Ymancekomy JITY [15-16] ra CymIITY [17-18] miaTsep-
JDKY€ HasBHICTH IIUKITY B3a€MOIIOB'I3aHUX JHUCITUILIIH TICH-
XOJIOTO-TIEIATOTIYHOTO, MOBO3HABUOTO Ta JITEPaTypO3HAB-
YOTO IHUKIIB, SKi 320e3MedyroTh (popMyBaHHS TpodeciitHol
KOMITETCHTHOCTi. HaBuaHHS Mae IpaKTHKO-OPi€HTOBAHMIA
Xapakrep 1 moOyIoBaHe Ha JOCITIJHAIBKIH OCHOBI.

30kpema, 10 OOOB'S3KOBHX Ta BHOIPKOBHX OCBITHIX
xommoneHTiB OINIT 6akamaBpchKOTO PiBHA, MO POPMYIOTH
Ginonoeiunuii CKIaTHUK TiATOTOBKH, Y 3BO BigHEceHO
Taki: «CydacHa ykpaiHchka MoBay, «lcTopis 3apyOiKHOT
mitepatypm», «Betym no nmiTeparypo3HaBcTBay, «Beryn o
MOBO3HABCTBa», «YKPaiHCHKUI (OIBKIOpY, «YKpaiHChKa
JianeKToioris», «JlimoBa ykpaiHchka MOBay, « ETHONIHTBI-
CTHKay, «3araJbHe MOBO3HABCTBOY, «ICTOpHYHA rpamMaTHKa
yKpaiHCBKOi MOBW», «lcTopis yKpaiHCBKOTO MOBO3HaB-
cTBa», «lcropis ykpaiHcbkoi miTeparypHOi MOBM», «CTH-
JCTHKa yKpaiHCHKOI MOBWY, « YKpalHChKa iaeKTOIOTis»,
«JIiaTBicTHYHMIT aHAaTI3 XYI0KHBOTO TEKCTY» Ta iH. [1cmxo-
JIOTO-TIEAATOTIYHIH CKIAIHHUK MiATOTOBKH (POPMYIOTH TaKi
ocsiTHI komnoHenTn: «IIcuxomnorisy, «Ilemarorikay, «Icto-
pis memarorikm», «MeTomuKa BUKIANAHHS YKpPaiHCHKOT
miTeparypm», «MeToanka HaBYaHHS YKpPAiHCBKOI MOBW»,
«MeTonnka HaBIaHHS 3apyOiKHOI JITEpaTypm».

EdextnBHIM criocoOoM 3abe3medeHHsT B3aEMOTIOB 13-
HUX JAUCITUTUTIH ITEAAaroTigHOI Ta (iJ0NOTIYHOI MiITOTOBKH,
K TIOKa3ye MPaKTUYHUN JOCBiA 1 moTpedu [lepxaBHOTO
CTaHIapTy 3araidbHOi cepenuboi ocBitm (2020) Ta Hep-
JKaBHOTO CTaHIApTy MpodinbHOoi cepenuboi ocBiTH (2024),
€ TOTPUMAaHHS MDKIUCIATUTIHAPHOT iHTErpallii 3HaHb, mapa-
JIENIbHUA PO3BUTOK KOMIIETEHTHOCTEH, HalpUKIIaA, KOMY-
HiKaTHBHOI Ta iH(pOpMaifHO-TIM(POBOI, TIHTBICTHIHOL
Ta AUOAKTHYHOI, JIITEpaTypo3HaBIOi Ta MEHiaKOMITCTCHT-
HOCTI 3 OISy Ha MPWHIMI iHTerparii 3HaHb. [IpakTrka
MATBEPIUKYE, IO B3aEMOY3TOKCHHS 3MICTy TI€Harorid-
HOI Ta (LITOIOTIYHOI MiATOTOBKH OLNTBIIOI0 MipOIO CIIpHE
e(heKTUBHIN TemarorivHoi KOMYHIKaIlii, TO3BOJISIE PO3IIH-
PUTH MOXIIMBOCTI KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS IIEIaro-
TIYHUX TEXHOJOTiH HaBYaHHSA Ta KOMYHIKAaTHBHHX CTpare-
riii. 3 Takoro MeToro Ha ocHOBI [Ipodeciiinoro cranmapty
«Buutens 3akiany 3aranpHOI cepenHboi ocBiTH» (2020) ,
Ha 3acajiax MDKIUCIUIUTIHAPHOTO MIAXOMy Ta iHTerpamii
B Ymancekomy JITY ta CymAITY ympomosxk 2021-2024 pp.
po3pobiieHo abo OHOBIIEHO OCBITHI mporpamu «CepemHs

ocBiTa (YkpaiHchka MOBa i JliTeparypa. AHTITIHChKa MOBa)»
(bakaTaBpCHKOTO Ta MaricTepPCHKOTO PiBHS).

VY nmocmimkeHHI BpaxoByeMo HamparioBaHHs P. ['ype-
BHUYa, SKUW 3a3HAYa€, M0 MDKIPEAMETHI 3B’SI3KH — IIE
CBO€EpiHE BiZoOpakeHHS B 3MICTi, (popMax i MeTomax Imis-
TOTOBKH 00’€KTHBHHUX 3B’SI3KiB MK HayKaMH Ta 00’ €KTHB-
HUX B3a€MO3B’SI3KiB, HassBHUX Y TIPHPOJ, IO CTYHIIOIOTH
pizHi Hayku. Came peamizallisi MUKIIPEIMETHUX 3B’S3KiB,
Ha TIEPEKOHAHHSI HayKOBIIS, € TUIAKTHIHOIO YMOBOIO ITif-
BHIIICHHS HAyKOBOTO piBHSA 3HaHb MaiOyTHIX (haxiBIIiB
Ta piBHA mpodeciitHoi miarorosku 3aranxom [19]. A. Jlicue-
BCBHKa, POAHAITI3yBaBIIHN POJh MIXKIUCITUILTIHAPHIX 3B’ 53~
KiB Ha TJIi IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH, 3BepHYJa yBary, 1o
Taki 3B’SI3KM HE TITBKH TOTIOMAararoTh BHUSBUTH CBOEPIiTHI
«MICTKM» MDK HaBYAIBHAMH TUCHHILUTIHAMH, a W TOOY-
JTyBaTH IUTICHY CHCTEMYy HaBYaHHS Ha OCHOBI CITIJIBHOCTI
3MICTY TUCHHIUTIH, BUYJICHYBABIIHA SIK OCHOBHI €IEMEHTH
3MICTY OCBITH, TaK i B3a€MO3B’I3KM M)XK HABYAJIbHIMH JTHC-
nurriHamu [20, c. 229].

VY HamoMmy AOCTIKEHHI 3HAYEHHS MIiKIPEAMETHHX
3B’S3KiB aHATI3y€EMO 3 OTIAAY Ha TPOBiAHI (QYHKIII HaB-
YaHHS: OCBITHIO, BUXOBHY, KOMYHIKaTHBHO-PO3BHBAJIbHY.
30kpema, 0coOnuBiCTIO MaricTepchkoi mporpamu Cym/IITY
€ TapMOHIiITHE TTOETHAHHSA TICHXOJIOTO-TIEAaTOTIYHIX, (io-
JOTIYHUX JAUCHUIUIIH y TEOPETHYHOMY Ta HPHUKIAJTHOMY
acIIeKTaX, a TAKOX IPAKTUYHOI IIATOTOBKH 3 METOIWKH
HaBUAHHS YKPaiHCHKOT MOBH, YKPaTHCHKOI JIiTepaTypH, aHT-
JHCHKOT MOBH Y CTApIIIiii IIKOII AJIS TTiITOTOBKH (PaxiBIIiB,
3aTHUX PO3POOIATH i YIIPOBaHKYBaTH B OCBITHIN TpoIIec
HOBITHI TEXHOJIOTI1 Ta METOH, 3MIHCHIOBATH JTOCIITHATIBKY
TSUTBHICTH 13 3ally4eHHSAM Cy4YacHUX iH(opMarliifHo-nnd-
poBHX TexHOIOTIH [21].

3ane)kHO BiJl CTYTEHS peaii3arlii MKAUCIUILTIHAPHIX
3B’S3KiB, IHTEHCHU]IKAIiS PO3BUTKY MiKIUCIHILUTIHAPHOTO
CHHTE3y MOXe OyTH pi3HOI0. Y poOOYHNX HaBYAIFHUX IIPO-
rpaMax HaBYaJIbHUX ANCIHIUIIH, HAPUKIIA], BHKOPUCTOBY-
IOTh TEPMIHHA H METOIM CyMDKHHX KypCiB, BiZOOpaXkaroTh
3B 30K TPOQECiitHO CIpSIMOBAaHOI TEMAaTWKH, CHITBHICT
MTOHATTEBOTO arapary, €IHICTh 3aralbHOi Ta mpodeciii-
HOi OpieHTOBaHOCTI HaBYaHHS. Hackpi3HOo ifeero €, 3a
b.CrenannmmHoOM, Te, MO0 KOKHA ANUCHUIUIIHA YUTAETHCS
SK dYacTka KynsTypu Harmii. KoxHuil BuKIamad, BHKO-
PHCTOBYIOUHM HaBYAJIBHUI Marepial, Mparoe, 30KpemMa, Ha
(dbopMyBaHHS BMiHb 3iCTaBIATH (PAKTH, BHOKPEMITIOBATH
CYTTEBI O3HAKM Ta BIIACTHBOCTI SBUII i MPEIMETIB, 3Ha-
XOIUTH 3B’SI3KM W OINOCEPEeNKyBaHHS, BHKOPHCTOBYBATH
HaOyTi 3HAHHS [T OBOJIOIIHHS HOBUMH I BHKOPHCTAHHS 1X
Y TIPaKTHYHIA TisUTEHOCTI.

MiKIucuMIUTIHApHA  IHTETpamis  CIYrye  TakKoX
OCHOBHUM MEXaHI3MOM OINTHMI3aIlil CTPYKTYpH MOJIei
3HAHb 1 [UKJIIB HaBYAIBHUX AUCIHUILIIH. MOBO3HABYI JIHC-
IUIUTIHA B OCBITHIX Tporpamax OaKalxaBpChKOTO piBHA
B VYmancekomy JITY Ta CymJAIlY («MoBO3HABCTBOY,
«YKpaiHo3HaBCTBO», «CydacHa yKpaiHChKa JiTeparypHa
MOBay, «JlimoBa ykpaiHchka MoBay, «CTHIIICTHKA yKpaiH-
chKOi MOBW», «Jlekcukorpagis», «Onomactuka», «Icto-
pUYHa Tpamarhka Ta Cy4YaCHUH JUCKYpC YKpaiHCBKOL
MoBm», «Opdorpadiganii mpaxTukym», «llopiBHITEHA
rpaMaTika CXiJHOCIOB’SHCHKHX MOB», «lIpakruanuii
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Ta OHOMACTHUYHUH acleKT YKpaiHCbKOi MOBW», «DYHK-
[iOHAJhHA JIHTBICTHKA», «DYHKIIOHAThHA CTHIIICTHKA»
Ta iH.), IS TIPUKIIAAY, 3a0€3MeUyI0Th TIIHOOKI 1 TPYHTOBHI
3HAaHHS MOBO3HABYOTO IHCKYPCY, PO3YMIHHA CyTi W TIpH-
3HA4YEeHHS OCHOBHHX IIOHATH i TEPMiHIB, 1X MpaBMIBHOL
BHMOBH Ta HaroJIONTYBaHHS, 3HAHHS IPaMaTHIHNX €JIEMEH-
TiB (3HAHHS TPABWJI HANNCAHHS, MYHKTYaIllHHAX 3HAKIB,
BUMAJKIB iX Y)KHUBAaHHS), TPaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS JIEK-
CHKH BIIIOBIIHO IO TEMHU ¥ CHUTYyalii CIiIKyBaHHS, BOJIO-
JHHS CTI0CO0aMH CIIOBOTBOPEHHS; 00i3HAHICTD ¥ criocobax
TEPMIHOTBOPEHHSI, 3HAHHS W 37aTHICTb BECTH IMOCTIHHUH
rpaMaTUYHUI KOHTPOJIb BIACHOTO MOBJICHHS Ta IPABUIIEHO
BHKOPUCTOBYBAaTH TpaMaTHdHi KOHCTPYKIIii; CHTyaTHBHE
BXKMBaHHS B yCHOMY i THCEMHOMY MOBJICHHI.

Hagpuanbhi aucnuiunau «J{itoBe MOBICHHS», «Jli10Ba
YKpaiHCbKa MOBa» JOMOBHIOIOTHECSI TEMAMH, IO CHPSMO-
BaHi Ha 03HAOMIICHHS 3 0COOIMBOCTAMH YKPaiHCHKOI MOB-
HOI KyJBTYPH, IHTEPIIPETaIli€l0 HeBepOaTbHOI KOMYHIKAIii
3aNIeKHO BiJ THITy KYIBTYpH, CHENH()IKOIO TiTOBOTO €TH-
KETY, MOPaJIbHO-€THIHIMI HOPMaMH i IIpaBMIIaMH CITUIKY-
BaHH:. [lependadeHo pO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX CTPATETIH,
MPAKTUIHUX HAaBUYOK JIIJTOBOTO CITIIKYBaHHS, (DOPMYBaHHS
BMiHB y3arajbHIOBaTH, aHAI3yBaTH MPaKTHUHY iH(OpMa-
1Iif0, TIPAIFOBATH 31 CHEIiaJbHOIO JIITEPaTyporo, IOBIIKO-
BHUMHU BUJIAHHSAMH i €JIEKTPOHHUMH PECYPCaAMH.

Y MOBHO-METOAWYHHX IUCHWILTIHAX HAOyTHH TOCBIX
Ja€ MOXKJIMBICTH CTYIACHTaM 3IIMCHIOBATH MIXKKYJIBETYPHY
Ta TpodeciiiHy KOMyHiKamio, (OopMyBaTd i pO3BUBATH
MOBHOKOMYHIKAaTHBHI HaBWYKH Ta BMIHHS YyYHIB; BECTH
PO3TOPHYTHH aKageMiuHUI MOHOJOT /mianor 3 ¢axoBoi
mpobJIeMaTHKy (JIeKIisl, YPOK, IMPOMOBa), OpaTh ydacTh
y pi3HEX ¢opMax HaAyKOBO-TIEIATrOTi9HOI KOMYHIKAIIil,
BOJIOJIITH TIOJIEMIYHUM MUCTEITBOM, (POPMYBATH BIACHUI
IHAWBiTyaTbHUN CTHID.

Iporpamui pesynsrat HaBdaHHA y wmexax OIIIl
«Cepenns ocsita (YkpaiHchka MOBa 1 JiTeparypa)» maric-
TepchKoro piBHA, Hanpukian, y Cym/IITY , cnpsMoBaHi Ha
(hopmyBaHHS 31aTHOCTI 10 eheKTHBHOI KOMYHIKaIlii (3po-
3yMiJie 1 HeJJBO3HAUHE JOHECCHHS apryMEHTaIlii); 31aTHO-
CTi BUKOPHCTOBYBaTH OCHOBHI BepOalbHI Ta HeBepOabHi
MIpUHOMH 1 3acO0M BILTHBY Ha 3700yBaviB OCBITH; cTpare-
Til, TAKTUKA TIEAATOTI9HOTO CIINKyBaHHS, KOHCTPYKTHBHOL
Ta Oe3meuHoi, cy0'eKT-Cy0'eKTHOI B3a€EMOIii 3 yIaCHUKaMHU
OCBITHBOTO TIPOIIECY Ta CTEHKXOJIEPaMH; CITiBIIPAIIOBATH
B MIEIaTOTIYHOMY KOJICKTHBI Ha 3acajiax maptHepcTsa [21].

3 yTBEp/UKEHHSAM HOBHX KOHIENTYaJbHUX 3acaj Ipo-
¢biTpHOT CcepeqHbOi OCBITH IMEPEOCMUCTIOETHCS  3MICT
(haxoBO-METOANYHHUX JHUCITUIIIIH, OHOBIIOETBHCA 1 3MICT
CKJIIaTHUKIB (PaxOBO-METOIUYHOI, TICHXOJIOTIYHOI, iH(Op-
MartiitHo-ndpoBoi, MIPOEKTYBAIEHO-TIPOTHOCTUYHOT,
IHHOBAITIIfHOT KOMTICTEHTHOCTeH MaHOyTHBROTO BYHTEIIS
YKpalHCBbKOI MOBH 1 JIiTepaTypu sK (axiBid MpodiTbHIX
IIKITBHAX TIPEIMETIB.

OCHOBHI TEOPETWYHI HATPAIIOBAaHHA BITUYNIHIHUX
i 3apyODKHMX YYEHHX IIONO MPOQITEHOTO HaBYaHHS
Brinteno B «Konmenmii mpodimpHOTO HaBYaHHSA y CTap-
it mkomi» (2013). Lle# mOoKyMeHT permaMeHTye 0a30Bi
MTOHATTS, CYTHICTh, METY Ta MPHHIIUIH OpTaHi3amii mpo-
(biTpHOTO HaBYAHHA, HOTO CTPYKTYpYy Ta OpMHU OpraHiza-

1ii, MpU3HaYCHHs TOTPO]ITHFHOI MATOTOBKH SIK HEBi €M-
HOTO KOMIIOHEHTa POQiIbHOTO HaBYaHHSA [22].

Astopu MoHOTpadii «DopMyBaHHS 3MIiCTy TPODiTh-
HOTO HAaBYAaHHS: TEOPETHKO-METOMOJIOTIYHUN  acTeKT»
(I BacbkiBchbKa Ta iH.) BBaXarOTh, IO CYyTHICTH Mpodii-
3amii 3MICTy OCBITH TONISATa€ B MOCHJICHHI MPO(diTHHOTO
A1pa, ke € 0a30BUM CKIAIHUKOM 3MICTY, HEOOX1THUM st
3aCBO€HHS CYYacHOIO MOJIOJIOI0 JIIONMHOIO 3HAHb, yMiHb,
HAaBUYOK 1 IIHHOCTEH Ta JJs BUKOPHCTAaHHA B YCIX Taiy-
35X JKUTTEISUTBHOCTI, 0coOmuBo mpodecinuiit. ocmia-
HUKH BHCJIOBIIIOIOTH JYMKY, III0 OJTHA 3 OCHOBHUX (DYHKITIH
Mo iTHPHOTO HAaBYAHHS CTApPIIOKIACHUKIB — 3aI0OBOJICHHS
MMi3HABATBHUX IHTEPECiB W OCBITHIX MOTpeO, 3yMOBICHHUX
MTOJANTBIIIAMU JKUTTEBUMH TUTAHAMH Ta OpIEHTAIli€I0 Ha
MaiOyTHIO TIpodecifo, Ha OCHOBI HaTaHHS Y9HSAM 3MOTH
BUTFHO BUOMpPATH 3MicT HaBYaHHA [23].

YV 2023 p. naykoBui HAITH VYkpainu y 3B's3Ky 3 mepe-
XOIIOM YKpaiHCBKO{ IMIKONMM Ha 12-pigHuid TepMiH 3araib-
HOI CepeaHbOl OCBITH MiATOTYBAJIN KOHIIENITYalIbHI 3acaan
mpo¢iabHOI cepenanboi ocBiTH, mpoekTt Konmerii mpo-
¢dimpHOT cepemupoi ocBith (2023) [4], HepxaBHuii craH-
nmapT mpodinsHOI cepenuboi ocBith (2024) [3]. ¥V 3micTi
CTapIIIO] MIKOJH TIPOTIOHYETHCS iHBapiaHTHE AApo — 0a3o-
BUI (OCHOBHHIA) 3MicT, 000B’I3KOBHH IS peaiizaiii BciMa
3aKJIaaMH 3araTbHOI CePEIHBOT OCBITH, @ TAKOK CKIIATHUK
CHETKYpCiB, AKi BiOOpa’kaloThCS B OCBITHIX 1 HaBYalb-
HUX TIpOTpaMax 3aKJaay OCBITH BiINOBITHO J0 0OpaHWX
mpo¢iTiB HaBUaHHA. J[0 MOBHO-JITEpPaTypHOTO MPOQLIIO
3arponoHOBaHO ONOK MOB (YKpalHCbKa MOBa, aHTIIIHCBHKa
MOBa, 1HII 1HO3€MHI MOBHM, MOBHM HaIllOHAJILHUX MEHIINH
1 KOpiHHAX HapomiB Ykpainm) Ta Omox mitepatyp (ykpa-
fHCBKa JiTepaTypa, 3apyOikHa JiTepaTypa, IHTErpOBaHUI
Kypc JiTepaTypH).

OzHadeHi KOHIENTYalbHI JOKYMEHTH TOKJIAJICHI
nmocmigankamMu Ymauncekomy HITY ta Cym[ITY B ocHOBY
OHOBJICHHSI MOBHO-METOAWYHMX IWCHWIUTIH: Ha eTarl
MaricTepchkoro piBHA MaiOyTHI BYHMTENI MarOTh OBOJO-
IITH Teopiero MpodiTbHOTO HAaBYAHHSA, IO OXOILTIOE TIH-
0oKe 3HAHHS OCHOB OCBITHBOI rairy3i; TICHXOJIOTO-BIKOBHX
OCOONMBOCTEH YUHIB CTApIIOi IIKOIH; MOTHBAIll TBOPUOL
JUSUTBHOCTI; TPO(TEHOT Mi3HABAIBHOI TiSTBHOCTI CTapIIo-
KITACHHKIB.

OnutyBaHHS CTEHKTONIEPIB, aKaIeMidHOI CIITBHOTH
M 9ac HaykoBUX 3axomiB («I[HHOBamii Ta memaroriuHa
MaHCTepHICTh YUHTEIA-CIIOBECHUKay https://www.youtube.
com/watch?v=9UnbKAg4oxQ&t=3s), mpoBeneHHs BeOi-
HapiB JJIs BYUTETIB 3a MPOTPAMOIO MiABHUINCHHS KBalidi-
kamii (http://surl.li/qfqyqn ; http://surl.li/jnctak), Bebinapis
3 NMUTaHb HaBYaHHA yKpaiHchkoi moBu B HVYIII, amami3
HaykoBux mkepen (M.Bosk [25], C.Omensuayk [24]), mo3-
BOJIMJIO BHOKPEMHTH TEHJEHMIi, TPEHIH, BUKIMKH IIiJ-
TOTOBKM MaiOyTHIX yYHTENIB yKpaiHCHKOI MOBH i JiTepa-
TypH 10 BUKJIaJaHHA y TPOQLIBHI ITKOMI: TiHKATATI3aIisa
MIPEIMETIB MOBHO-JIITEPATypHOi OCBITHBOI Tamy3i, pO3BHU-
TOK OHJIAHHOBOT OCBITH B pi3HUX (hopMaTax (AWCTaHIIINHE,
3Milane, MOOITbHE HaBYAaHHS), [0 CTUMYIIOE TpaHC(hop-
MAIlil0 CTPYKTYpH YPOKY; KITFOYOBI 3MIHH Yy TICHXI9HOMY
W O0COOMCTICHOMY pO3BHTKOBI ITU(PPOBOTO ITOKOIIHHSI
anpda-miTelt (KUTTS B yCEeMEpEeXiKi: TaJKETH, CTOPIHKH
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B COITIAJIbHUX Meperkax, OJOoTH Ha HOBITHIX IIiaTtdopmax);
MDKIIpeIMETHA 1HTerparis, po3poOJCHHS IHTErPOBAHUX
MOBHO-JIITEpaTypHUX KypCiB, PO3BUTOK KOMIIETCHTHIC-
HOTO TIOTEHIIiaTy HaBYAJIFHUX MPEAMETIB 1 BUKOPUCTAHHS
KOMIICTEHTHICHUX 3aBJaHb Ha YpOKaX, aKTUBI3allisl JOCIIi -
HHUIIHKOTO, TIPOOJIEMHO-TIOITYKOBOTO METO/IiB, METOIIB IIPO-
€KTHOTO, IHTEePaKTHBHOTO, MiKpOHABYAHHSI.

UnTaHHS MOBHO-METOIMYHHUX IMCHHILTIH 3 ypaxyBaH-
HSM HOBHX IIKUTBHUX CTaHIAPTIB 3aCBiuye BaKIMBICTH
3HaHB 3MiCTy TPO]ITFHOTO HABYAIBHOTO MaTepiary, opra-
Hizalii KOMYHIKaIlli «y4UTENb — YYCHBY, 3a0e3MCUCHHSA
MMi3HABAJIEHOI MOTHBAIIi YUHIB Ta OPMYBaHHS KIFOYOBUX
KOMIIETEHTHOCTEH, IO BIUIMBAIOTh Ha YCIHIIIHY caMmopea-
J3aIfifo B yMOBaxX Cy4acHHX BHKIHUKiB. [lumakTidHa opra-
Hizamis Mpo¢iTBFHOTO HaBYaHHS Mepenadadae CITiBIIPAIO
YYHIB, YIUTENIB i 0aThKiB y HAmpsiMi PO3BHUTKY TpPA€EKTO-
pii BapiaHTa OCBITH y4HIB (TPYIH, KJIacy, MiATPYITH TOIIO)
3acobamMu poinpHO-THUPEPEHITIHOBAHOTO HAaBUAHHS.

YpaxoByroun Cy4acHi HOPMAaTHBHO-TIPABOBI JJOKYMEHTH
Ta CyJacHI BUKITMKH, B MeKaX 0akaTaBpChKUX Ta MaricTep-
CBKHX OCBITHBO-TIPO()ECiHHUX MPOTpaM OHOBIIOEMO 3MicC-
TOBE Ta METOANYHE 3a0€3MeUeHHs HABYATbHUX JIUCIIUILIIH,
crpsiMOBaHe Ha ()OPMYBAHHS LITOT HU3KH KITIOYOBHX KOM-
MIETEHTHOCTEH Ta BMiHb KJIACH(iKyBaTH, YIIOPIIKOBYBaTH
W y3araJpHIOBAaTH HaBYAJbHUN MaTepiai, MPOEKTYBaTH
Pi3HI TUTIH YPOKIB, 3aHATTS MPEAMETHHUX TYPTKiB, (PaKyIb-
TaTWBIB, CTBOPIOBATH JIOCIIAHUIIBKUI/OCBITHIN TIpax-
THKO OpPI€HTOBAHMH MPOEKT y Taly3i MOBHO-JTITEPaTypHOI
OCBITH; IOTPUMYBATHUCh KYyJIBTYpPH aKaaemiugHoi m1o0po-
YECHOCTI Yy HaBYaHHI Ta BIAacHIN mpodeciiHiil MisTbHOCTI
1 ISMOHCTpPYBATH BMiHHS (POPMYBATH ii MPUHITUIA B YUHIB;
BUKOPHICTOBYBAaTH ITM(POBI OCBITHI pecypcH, iHpopma-
IiffHI Ta KOMYHIKaIifHi TEXHOJOTIi IS TTOMITYKY, 00pOOKH,
KPUTHYHOI OIIHKH, OOMiHYy iH(pOpMaIielo y mpodeciiiaiii
TSUTBHOCTI, pO3pOOKH eNeKTPOHHUX (IH(POBHUX) OCBITHIX
pecypciB, 3aXUCTy TaHUX Y TPOIIECi e-KOMYHIKaIlii, Ipe3eH-
TaIlil BIaCHUX Ta CIIJIBHUX PE3yNbTaTiB. BibII JAeTanbHO
O3HAUCHUH acTeKT OIUCaHO B CTaTTi [§].

3MICT AWCIMIUTIH MOBHO-METOIWYHOTO OJIOKY B Mari-
CTpaTypi OHOBIIIOEMO TeMaMmH ¥ iH(opmartiitHumu Mmare-
piaymaMu, o TOB’s3aHi 3 MPOQLTI3aIi€l0 3MICTY MIKUTBHOT
OCBITH B CTapImIiii mKoii, a came: «MoBHI 3aco0u podiTb-
HO-IH(EePeHIIiiOBAaHOTO HaBYaHH», «BHKOpHCTaHHSA OCO-
OHCTICHO OPi€EHTOBAHWX TEXHOJIOTIH Y BUBYCHHI YKPaiHCHKOL
MoBM», «lHOMBimyamizamis Ta AudepeHIiaIiss HaBIaHH:I,
«IaTepakTHBHI (GOPMHU POOOTH CTAPIIOKITACHHUKIB HA yPOKaxX
YKpaiHCBKOi MOBH», «PO3BHTOK TBOPYOCTiI Ta KPHUTHYHOTO
MHCJICHHSI Ha Ypokax y mpo¢irbHHX Kiacax», «Bukopu-
cranas IKT y ¢opmyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHO-
CTi CTapIIOKJIACHUKIBY, «MeToarnka MOBHOI mpodimizariii,
«[HHOBaIIITHI TEXHOJIOTI1 OIIHFOBaHHS I KOHTPOJIIO HaBUAITh-
HHUX JIOCSITHEHb CTAPIIOKJIACHUKIB 3 YKpaiHCBKOI MOBH»,
«BuxoprcTaHHS MMPOEKTHOI MiSTTBHOCTI CTapIIOKIACHHUKIBY,
«KeiicoBi TexHONOTIi HABYaHHS YKPaiHCHKOT MOBWY, «MOBHE
mopt¢oio SK 3acid HaBUAHHS W OIIHIOBAaHHS HABYAJIHHUX
JIOCATHEHb CTapIIOKIACHUKIB 3 YKpaiHChKOI MOBW», «TecT
SK 3aci0 KOHTPOMO B MPO(hiTEHOMY HaBYaHHI yKpaiHCHKOT

JUIA OI_IiHIOBaHHﬂ HaBYaJIBHUX JOCATHEHb CTapIIOKIACHH-

KiB», «TuMOUTOMHT y mpodimbHii mKom», «COoIioKyib-
TYpHI acTIeKTH KOMYHIKaTHBHOTO METOIy HaBYaHHS B pOOOTI
3 00TapOBaHIMH JIITEMID TOIIIO.

CamocriifHa poO0oTa MICTHTH Taki 3aBIaHHS: TOMIYK
1 BUBYCHHS JIOJaTKOBOT MOBHOI Ta METOIMYHO] iH(OopMaIIii;
MMArOTOBKA KEHWCIB METOAWYHOI, JIHTBICTUYHOI, JIHIBO-
KyJIBTYpPO3HABYOI, JTiTepaTypo3HaBuOoi MpoOIeMaTnKy; aHa-
i3 Cy9acHUX MPOQUIEHAX OCBITHIX IPOTpaM i CTaHIAPTiB;
poboTa HaJl KOJIEKTUBHUMH IIPOEKTAMHU 3 PO3BHUTKY KITFOUO-
BHX KOMITETCHTHOCTEH YUHIB 1 100ip ONTHMAIBEHUX CIOCO-
0iB KOHTPOJIIO PiBHS IXHBOI C(HOPMOBAHOCTI Ta iH.

Js hopmyBaHHS TPEIMETHO-METOTMYHOI KOMITETCHT-
HOCTI PO3pOONICHO I YMpPOBamKEHO OCBITHIH KOMITOHEHT
«Texnonocii cyuacno2o ypoky yKpaiHcbKoi Mo, CIpsIMO-
BaHW{ Ha PO3MMUpPEHHA W MOTTHOICHHS MIKIUCIUILTIHAP-
HUX 3HaHb CTYACHTIB i3 MOBH Ta JWAAKTHKH, (POPMyBaHHS
JIOCITITHUIBKIX HABUUOK, PO3BUTKY BMIHb IIPOBOJJUTH CaMO-
CTIHHI HAyKOBI TOIITYKH 1 €KCTIEPAMEHTATBHI JTOCITIHKESHHS.

3MiCT JUCHIUIUTIHU OXOIUIIOE BiCIM TEMAaTHIHUX MOIY-
niB: «CTaHmapTH3alist MOBHOI OCBITH 1 3aBIaHHS BUUTEISA
yKpaiHChKOi MOBH Ta JiTepaTypmn», «Peamizallis TeXHOIO-
TIYHOTO TIIXOMy Ha ypoKaX yKpaiHChKOI MOBM», «Kowmre-
TEHTHICHO Opi€HTOBaHA OCBiTa Ta IEIArOTiYHI TEXHOJOTI]
HaBUaHHS YKPaiHCBKOi MOBMY, «CydacHi TeXHOIOTI1 y cdepi
MOBHOI OcBiTH», «[lemaroriyamii AUCKypC KOMYHIKaTHB-
HUX CTpaTerii HaBYaHHS YKpaiHChKOi MOBWY», « TexHOMOT{
IHTepaKTHBHOTO HaBYaHHS yKpaiHCHKOI MOBH», «TecToBi
TEXHOJIOTI] B TIpoIieci BUBUCHHS YKpaiHChKOi MOBM», «Tex-
HOJIOTisl MOIYITFHOTO HaBYaHHS MOBIY, «[lopTdens iHIuBi-
JTyaJIbHUX JOCSATHEHb)» TOIIO.

3MicT Kypcy TpYHTOBaHMH Ha TPHHIWIAX IHTETpa-
11ii, MOBHOI CIIPSIMOBAaHOCTI HAaBYAHHS, CAMOOCBITH TOIIIO,
Marepianl MmoOymoBaHWH Tak, MO0 CTYISHTH BUSBISLIH
KOMYHIKaTHBHY aKTHBHICTh. [IpomoHyemo Taki iHTepax-
TUBHI (OpPMHU B3a€MOJIIT 31 CTyACHTaMH, SIK €JIEMEHTH JHC-
Kycii, MpoOJIeMHI MUTaHHA, TIEaroTiYHI CUTYAaIlil (Hanpu-
knan, «KomyHikarnBHi Oap’epH B meAarorivHiil B3aeMomii»,
«KomyHikaTHBHA TIOBEIIHKA BUYHUTENS YKPAiHCHKOI MOBH
Ta mitepaTypm», «TexXHOIOTii MOBJIEHHEBOI B3a€EMOIi»
Ta iH.). Haif0impm onTHMarbHOI0 YMOBOIO TSI OTTAHYBaHHS
3HaHB CTaJIM MEIATOTiYHI CUTYyaIlii, y IKUX CTYIEHTH, IIpO-
TYKTHBHO B3a€MOJIIOYH, BHKOHYIOTH TBOPUI IT€HAaroTidHi
3aBIaHHSA (CTBOPIOIOTH METOINYHI KeHCH, MEHTaIbHI KapTH,
TEXHOJIOTIYHI KapTH YPOKIiB, «KaXyTH», «B3a€MOHABUAHHSD,
«petekcuBHI TopTdoIio», PpeiiMoBi TeXHOIOTI Ta iH.),
IO JTO3BOJISIE 3aJYYWTH MATiCTPAaHTIB JI0 OCMHECIICHOTO
CIIPUHHATTS TEXHOJIOTiH HABYaHHS B MOBHIH OCBITI.

[IpoBenena mociimHO-eKCIIEPIMEHTAIbHA POOOTa TijI-
TBEPUKYE, IO MDKAUCIUIUTIHAPHA THTETpaIlis JOroMarae
PO3BHBATH 31aTHICTH CTYACHTIB /IO IOTIYHOTO MUCIICHHS ITiJ
Jac BUKOHAHHS TPOOIIEMHIX 3aBIaHb; (hOpMyBaTH BMIiHHA
KOHKpPETH3yBaTH, a0CTparyBaTH, aHalli3yBaTH W y3araib-
HIOBaTH OTPUMaHI paHillle 3HaHHS; MpodeciifHy iHiIiaTuB-
HICTB, @ TAKOXK BUSIBIISITH Ta JOJATH MOXKJIMBI MPOTAIMHA
B 3aCBOEHHI OTPUMAHUX paHille 3HaHb, YMIiHb | HABHYOK.

BucnoBku. IlpoBenmeHwii  TeopeTWYHHI — aHAMI3,
JToCITiIHa poOOoTa B MeKax OCBITHBOTO IMApPTHEPCTBA 3 OHOB-
JICHHS OCBITHIX mporpam y CyMChKOMY Jep:KaBHOMY TTe/ia-
rorivHOMY yHiBepcuTeTi imeHi A. C. Makapenka Ta YMmaH-
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CBKOMY JepKaBHOMY IEIaroTriYHOMY YHIBEPCHTETI iMeHi
[MaBma TwumaM, ampobaris MOBHO-METOIMYHUX KypCiB
3 ypaxyBaHHSM Cy4aCHHX 3MiH Jajia MiJCTaBH NPUITH 1O
TaKWX BICHOBKIB.

3 ypaxyBaHHSIM HAayKOBHX Ipalb Ta HOPMaTUBHO-IIpa-
BOBUX [IOKYMEHTIB IMOAO Tpodimizamii cTapmoi MIKOIH
OKPECJICHO Pi3Hi MiIXOAM 10 TPAKTYBaHHS ITOHATTS «3MiCT
OCBITH», «3MICT TATOTOBKMY», «MDKIUCIUILTIHAPHA 1HTE-
rpamisy. [lpumyckaemo, IO TOHATTA «3MICT OCBITH»
JIOLIJIBHO XapaKTepH3yBaTH SK IIEBHY CHUCTEMY 3HAHb,
YMiHb, HABUYOK 1| KOMIICTEHTHOCTEH, 8 TAKOXK CBITOTIISITHIX
Ta MOPAJIbHO-CTUYHHX IIEPEKOHAHb, SKUMU MalOTh OBOJIO-
IiTH MaiOyTHI BYUHMTEN YKpaiHCHKOI MOBH 1 JiTeparypu
y Tporieci HaBYaHHS. BakimBi MipKyBaHHS JIOCIHiTHHKIB
II0/I0 TICHOT B3a€MOIi1 Cy0 €KTiB OCBITHBOTO TIPOIIECY, 00
3MiCT OCBITH, KU1 OTTAHYBaB CTYICHT/CTYIEHTKA, CTaB 0CO-
OucTiCHIM 37100yTKOM, III0 IOTTOMArae JisiTH B HECTaHIapT-
HHX Ta HEBU3HAUYCHUX CUTYAIisX OCBITHBOTO CEPEOBHIIA.

3MiCT HiATOTOBKH JIOIIJIFHO CTPYKTYPYBAaTH 3 YpaxyBaH-
HSM TIPUHIAITB OHOBJICHHS 3MICTy TUCIHILTIH TICHXOJO-
TO-TIEAarOTigHOT0, MOBO3HABYOTO Ta JITEPaTypO3HABIOTO
OUKITIB 1 3aradbHOMUAAKTHIHNX TPUHIINIIB, 00 HAJaTH
CTYICHTaM MOJIMBICTH CAMOCTIHHO OOWpaTH OCBITHIO
TPAEKTOPIIO IMiITOTOBKH 1 CAMOOIIIHIOBAHHS Pe3yJIbTaTy.

EdextuBanM crocoboM 3a0e3medeHHs (pyHIaMEeHTahb-
HOI TIearorigaoi Ta (ioJIOTiYHOI MiATOTOBKH, SIK TIOKa3ye
NPaKTHYHUA JIOCBIJ, BHBYCHHS HOPMATHBHUX JOKYMCH-
TiB, [lep>kaBHOTO CTaHIAPTY TPO]ITHHOI CepeaHBOI OCBITH
(2024), € 3abe3medeHHs GopMyBaHHS CIemiaTbHUX ((haxo-
BHX) KOMIIETEHTHOCTEH MalOyTHIX yanuTeNiB ((haxoBO-MeTO-
JITYHOT, TICHXOJIOT19HO1, iH(OpMAaIiifHO-TIM(POBOI, IPOEKTY-
BaJIEHO-TIPOTHOCTHUYHO1, IHHOBAIIIHOT) 3 OITIAY Ha TIPHHITUIT
iHTerpanii 3HaHb. Peamizamis MiXIPEIMETHHX 3B SI3KIB IS

YKJIaJaHHs POOOYHX HABYAIBHUX IIPOTrpaM, 30KpeMa, 3 MOB-
HUX, MOBHO-METOJMYHHX UCIIUIUIIH OCBITHBO-TIpOQEciii-
HUX TIporpaM creniansHocTi «CepenHs ocBita (YkpalHChKa
MOBa 1 JTiTeparypa)» Ha meproMy (0akaaaBpcbKOMY) Ta APY-
roMy (MaricTepchkomy) piBHIX B YMaHchKoMy JITY Ta Cym-
AITY cnyrye ARAakTAYHOIO yYMOBOIO TOOYIOBH ITLUTICHOT
CHCTEeMy HaBYaHHS Ha OCHOBI CITUTBHOCTI 3MICTy HaBUallb-
HUX JUCHHAIUIIH Ta B3a€MO3B’ SI3KIB MK HUMHU.

YV HaBYaLHUX MOBHO-METOIMYHUX KypcaxX BPaXOBYEMO
TEH/ICHIII1, BUKJIMKH ITiITOTOBKH MaOyTHIX yIUTENIB yKpa-
THCHKOi MOBH 1 JIiTepaTypu A0 BUKIATaHHA Yy TPOQiTbHii
IIKOJTi: JTi/DKATANI3aIis TpPeAMETiB MOBHO-JTITEpaTypHOT
OCBITHBOI Taly3i, PO3BUTOK OHJIAWHOBOI OCBITH B PI3HUX
(dopmarax (mucTanmiiiHe, 3Minrane, MoOiTbHE HABYAHHSA),
BHUKIUKH TICUXIYHOTO H OCOOWCTICHOTO PO3BHUTKY YYHIB;
PO3pOOIIEHHST IHTETPOBAaHUX MOBHO-JIITEPATypHUX KYpCiB,
BUKOPHCTAaHHS KOMIICTCHTHICHHX 3aBIaHb Ha YPOKaX, aKTH-
Bi3amist AOCITITHUIBKOTO, TPOOJIEMHO-TTONTYKOBOTO METO-
ZIiB, METOIiB IIPOEKTHOTO, iIHTEPAKTHBHOTO, MiKpOHABUYAHHS

Ha mpuxmnazi anpo6ariii MOBHO-METOIMYHUX TUCIIHTUTIH
3po0JIEHO TIPHUITYIIEHHS TPO Te, M0 MaHOyTHIN yduTenh
YKpaiHCBKOi MOBH 1 JiTepaTypH MOBHHEH BOJIOIITH 3MiC-
TOM TIPO(ITHFHOTO HABYAIEHOTO MaTepiairy, OpraHi3oByBaTH
KOMYHIKAIII0O «Y9UTENb — YYEHBY», (HOpMYBaTH KIFOUOBI
KOMITETEHTHOCTI, 10 BIUTMBAIOTh Ha YCIIIIHY camopeali-
3aI1if0 B yMOBaX Cy9aCHHUX BHKJIHKIB.

[lepcrieKTHBOIO JTOCTI/DKEHb BH3HAYCHO HPOBEICHHS
aHaIi3y pe3yabTaTiB armpoOaIlii MOBHO-METOANIHHX JIHCIIH-
IDTiH, TOOYAOBaHUX Ha 3acaiax MKIIPEMETHOI iHTerpariii,
IIPOrpaMH SIKMX BPAXOBYIOTh SIK 3MICT MOJCNIBHUX IPO-
rpam urst 5-9 kiacis 3a Jlep:kaBHUM CTaHIAPTOM 3arajibHOT
cepennpoi ocsita (2020), Tak 1 ocHOBHI ToNokeHHS Jlep-
JKaBHOTO CTaHAapTy MpoQiTbHOT cepeqHboi ocBiTh (2024).
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Y cmammi npeocmasneno memodonocito ioenmughiayii nine8icMUYHUX MAPKePI8 Y XYOOXHCHIX THMEPMeKCmax amepuKaHCbKux
ma anenitcokux nucobMennuxie XX cmonimmsl, axa xaiouae mpu nociioogui emanu. Ocoonusy ysazy npudiieno UKOPUCHAHHIO JiH26i-
CIMUYHUX MAPKePI6 y XYOONCHbOMY MIKDOIHmMepmeKcmi. Y npoyeci ananizy poseisHymo JiHegicmuyHi ma CMuniCmuyHi 3acoou, ujo
3aCmMOCO8YIOMbCA ONisl BCMAHOBIEHHS IHMEPMEKCMYATbHUX 36 A3Ki6 ma nepedayi ideil y nimepamypHux meopax. 3anpononosana mooens
JIAHYI02A, U0 OXONTIOE Me2d-, MAKPO- Ma MIKpOIHmepmeKcmu, 0036015€ GUASUMY OU2aMOPIGHesi IHMePMeKCmyanbHi CMpPyKmypu, sKi
CKAA0aiOmMbCs 3 OKPeMUX MeKCmosux gpazmenmis (Mikpoinmepmexcmis), 00'€OHanux CnitbHOI i0e€lo abo MemMor 8 Mexcax OinbuiLx
po30inie (Maxpoinmepmexcmis) ma yinicHoeo meopy (Mezainmepmexcmy).

Ocrosrum 06'ckmom docniocenns sucmynae meip “A History of the World in 10% Chapters” Jloic. Bapuca, y sikomy usigieno
DI3HI MURY [HMEPMEKCMYANbHOCME: NPSIMY (eKCIAiyumHy) ma Henpsimy (IMnaiyumuy). 3a 00nomo2or memoois Y8aicHo20 YUmaHHs,
IHMEPMEKCMYabHO20 AHANI3ZY, NHEBICMUYHO20 AHANIZY MEKCMY Ma 0eKOHCMPYKYIl I0eHmMUMIKOBAHO NIH2BICMUYHI MAPKePU, WO 0eMOH-
CMpYIomb CKIAOHICMb | 6a2amopigresicnb IHMepMmeKCmyanbHUX 36 A3KI8 Y XyO0oXuCcHbOMy meopl. Bcmarnosneno, wo npsma inmepmex-
CMYANbHICMb BUPANCAEMbCA Yepe3 A8HI NOCUIAHHSA HA THWT meKcmu aoo i0ei WIsAXoM 8UKOPUCTIAHHSA CINUTICIUYHUX RPULIOMIB, MAKUX
AK anagopa, memaghopa, aneeopia ma pumopuyni 3anumanna. Henpama inmepmexcnyansHicms nposeisiemupca uepe3 3acmocy8ants
MeHUL OYeBUOHUX MAPKEPI8, 30KpemMa MOOALbHUX OIECTIB, NACUBHUX KOHCIMPYKYILl D0 YMOBHUX Deuetb, AKi CIMEopIoiomb 0a2amosHayHull
KOHMeEKCm ma Ha0aomy JimepantypHoMy meopy SiuOuni.

Ocobnusa ysaza y 00CiONCeHH] NPUOLTEHA BUKOPUCTAHHIO TEKCUYHUX MAPKEPI6 IHMePMeKCmyaibHOCmi, MaKux K ane2opis, ana-
opa, memacopa, zinepbona ma cumsonizm. 3'1co8aro, wo 3a605KU OA2AMCMEY NHGICIULHUX | CIMUTICIMUYHUX RPULIOMIB, AKI 3ACMO-
€08YI0MbCA 0711 N0OYO08U IHMEPMEKCIYATbHUX 38 A3Ki8, NUCLMEHHUKU CINEOPIOI0Nb 0A2AMOBUMIDHI MaA HACUYEeHi MeKCMOosi npocmopu,
WO CNpUsAE 2nUOWOMY CRPUUHAMMIO Ma iHMepnpemayii Xy00xcHix meopis.

Kniouosi cnosa: memoo, memooonoeis, ninesicmuynuil Mapxkep, iHMepmeKcmyaibHicib, iHmMepmexcm, XyOOdlCHil iHmepmeKcm,
XYOO0JICHIT MIKpOIHmMeEpmeKcm.

Kapranov Yan, Zhalko Dina. Methodology for Identifying Linguistic Markers in the Artistic Intertexts of 20th-Century
American and British Writers (Based on J. Barnes’ “A History of the World in 10%: Chapters”)

The article presents a methodology for identifying linguistic markers in the artistic intertexts of American and British writers
of the 20th century, which includes three sequential stages. Particular attention is paid to using linguistic markers in the artistic
microintertext. The analysis examines the linguistic and stylistic devices employed to establish intertextual connections and convey
ideas in literary works. The proposed chain model, encompassing mega-, macro-, and microintertexts, allows for the identification
of multilevel intertextual structures consisting of individual textual fragments (microintertexts) united by a common idea or theme within
larger sections (macrointertexts) and the complete work (megaintertext).

The primary object of the study is J. Barnes’s “A History of the World in 10%: Chapters”, in which various types of intertextuality—
direct (explicit) and indirect (implicit)~have been identified. Using methods such as close reading, intertextual analysis, linguistic
text analysis, and deconstruction, linguistic markers have been identified that demonstrate the complexity and multilayered nature
of intertextual connections in literary work. It has been established that direct intertextuality is expressed through explicit references
to other texts or ideas using stylistic devices such as anaphora, metaphor, allegory, and rhetorical questions. Indirect intertextuality
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manifests through the use of less obvious markers, including modal verbs, passive constructions, or conditional sentences, which create

an ambiguous context and add depth to the literary work.

The study gives special attention to the use of lexical markers of intertextuality, such as allegory, anaphora, metaphor, hyperbole,
and symbolism. It has been determined that, due to the richness of linguistic and stylistic devices used to construct intertextual connections,
writers create multidimensional and rich textual spaces, contributing to a deeper perception and interpretation of literary works.

Key words: method, methodology, linguistic marker, intertextuality, intertext, artistic intertext, artistic microintertext.

Beryn. Iumepmexcmyansuicms K (peHOMEH miTepa-
TypH TpUBEpTa€ 3HAYHY yBary IOCITIIHUKIB, AKi aHATI3y-
IOTh B3a€MO3B'SI3KM MK TEKCTaMH Ta iX BIUIMB Ha perier-
1iro yuTada. TeopeTnyHi po3poOKH, MPUCBIICHI BUBUSHHIO
IHTePTEKCTYaTbHOCTI, aKTUBHO 3'ABISIFOTHCSA 3 1970-X poKiB,
KOJIM 1€l TepMiH MMOYMHAIOTh PO3IIISIIATH 3 TIO3UITH (iso-
jorii Ta JiTeparypo3HaBcTBa. DyHIaMEHT JNIHTBICTUIHHUX
JIOCTDKEHb 1HTEPTEKCTyalbHOCTI OyJI0 3aKiIafeHo mpa-
mwsmu P. bapra [2] ta 1O. KpicreBoi [7], mpeacTaBHUKIB
MOCTCTPYKTypajicTcbkoi mkomy, a Takox k. Kamepa [3]
Tta M. Pipdarepa [9] i3 ceMioTHIHOT ITKOMH.

PisHOMaHITHI CIOCOOM  pernpe3eHTallii, B3aEMOIF0UYH
B TEKCTi, (DOPMYIOTH CKIQIHY MEpPEKY IHTEPTEKCTyaIbHUX
3B'A3KIB, II0 MOEJHYIOTh TEKCT i3 IHIIMMH TEKCTaMH, iCTO-
PUYHUM 1 COIOKYABTYPHUM JOCBIZIOM, @ TaKOX 3 IHTEJIEK-
TyaJJbHUMHA Ta €CTeTHYHMMH Tpamuiismu. Ll mepexa ne
JIWIIE BIUIMBAE€ Ha (OpPMyBaHHS 3HAYCHb Ta IHTEpIpeTamiit
TEKCTY, aJie i BU3HAYA€ HOTO CIPUHHATTA PI3HUMHI YUTa4aMHU
Ta aymuropismu. Sk 3a3nagae Ykan L[3e, B iHTEpTEKCTYaTBHII
KOMYHIKarlii BiOyBarOThCs MPOIIECH Teperadi, MONTMHAHHS,
TpaHcdopMmartii Ta reHepartii TekctoBoi iHdopmarti [11, c. 1].
Bomnouac H. ®epknad miakpeciroe, Mo iHTepTeKCTyalbHICTh
PO3IIMPIOE MOMKITUBOCTI JUTSl CTBOPEHHS HOBHX CMFCITIB Uepe3
B3a€EMOJIIIO PI3HUX TEKCTOBUX (hParMEeHTIB 31 CIIUTBHUMU TeMa-
TUYHAMHE 200 CTPYKTYPHUMH pHCaMH [5, c. 85].

IIpomonyeMo 3acTOCyBaHHS MOJEII JIAHITIOTA «XYI0XK-
Hill METaIHTEPTEKCT — XYI0XKHIH MaKPOIHTEPTEKCT — XyIOXK-
HI MikpoiHTepTeKcT» (Kimacudikailis aBropcbka — A. K.
i /[ JK). Ilix XygoKHIM METaiHTepPTEKCTOM PO3yMi€EMO
BECh XyJAOKHIN TBIp y IUJIOMY; il XyAOKHIM MaKpOiHTep-
TEKCTOM — OKpEeMi PO3IiIN TBOPY; M XyIOXKHIM MIKpOiH-
TEPTEKCTOM — TEKCTOB1 ()parMeHTH B po3Miiax, 00'eqHaHi
aBTOPOM 32 €JIMHOIO 17ie€r0 a00 TeMoro. BUKopuCTaHHS i€l
MOJIENI JI03BOJISIE BUSIBUTH CKJIa/IHI OararopiBHEBI 3B'SI3KH
Yy XYOOXKHIX TBOpax, IO CHpPHUSE TIHOMIOMY pPO3YMiHHIO
iXHBOI CTPYKTYpH Ta 3MICTY.

Oco0nmuBy yBary OpUAUICHO @HAMIZY JIHS8ICIMUYHUX
Mapkepig y MiKpoinmepmexcmax, ki J0MOoMaraioTh 3's1cy-
BaTH, SIK MNCHbMEHHUKN BUKOPUCTOBYIOTh IHTEPTEKCTyaJIbHI
cTparerii Juisl iepenadi igei Ta TeM. BusHaueHHs TepMiHa
«THTBICTUYHUH Mapkep» 3HaxoanMmo y nparpx C. [labar-
CaBKH: «THTBICTUYHI MapKepu — Ii¢ YiTKa CUCTeMa MOB-
HUX OIMHHIb PI3HUX PiBHIB, IO YBUPA3HIOE MIKPiBHEBHHA
CTaTyc KaTeropii KOMyHIKaTUBHOI IHTEHIII{ Ta yMOKJIUBITIOE
BHOIp HAMONTUMAIIBHIIIUX 3-TIOMDK HHUX JJIS BHPAKCHHS
IHTEHIIIHHUX TTOTped MOBHOT ocobucTocTi» [1, c. 117].

TToknukarourch Ha MONEPETHI TOCHTIKSHHSI Ta TPOBe-
JCHUH HAMH aHali3, MOXXEeMO CTBEP/KYyBaTd, IO TOJIOB-
HUMH XapaKTePUCTUKAMHU I[bOTO TIOHATTS €:

— peaiizamis Ha pI3HUX CTPYKTYPHHX PIBHIX MOBH
Yy BHIVISIII MOBHUX OAWMHUIIG, IO 3a0e3meuye OaraTomapo-
BiCTh BUPQ)KCHHS;

— eMOIliifHa HACHYEHICTh, KA JI0A€ TEKCTY EKCIPECHB-
HOCTI Ta BIUTMBAE HA EMOIliITHE CIIPUIHSITTS YUTaYa,;

— HABMHUCHE IPUXOBYBaHHS aBTOPOM, ITPOTE 3pO3yMIITHiA
3 KOHTEKCTY MHpOSIB IICUXOEMOIIHOrO CTaHy MepCcoHaxa,
o0 30aradye XapakTepu3alliio Ta 10Ja€ TTUOUMHU TBOPY.

3a3HaYMMO, 110 JIHTBICTHYHI MapKepH HAHO1IBII ICKPaBO
BiZTOOpaXKaroTh aBTOPCHKY 1HTEHIIIO B XyAOKHBOMY MiKpPOiH-
TEPTEKCTI Ta CHPHUSIOTH iAeHTH(]IKAIT IPsAMOI Ta HEmpsiMOl
IHTEPTEKCTYAIILHOCTI B JIITEPaTypPHOMY TBOPI.

IIpoGnemi  imeHTH(ikamii JIHIBICTHYHUX  MapKepiB
Y XyIOXKHIX IHTEPTEKCTaX MPUCBIYCHO 3HAYHY KITBKICTh Hay-
KOBHUX TIpallb Pi3HUX AOCTITHUKIB. OJHAK MUTAHHS PO3POOKH
YiTKOi, KOMITIEKCHOT, TIOKPOKOBOT METOIOJIOTI 3aJTHIIAETHCS
aKTyaJIbHUM 1 TIOTpeOy€e MOJaIbIIor0 BUBYCHHS. BBakaeMo,
M0 TONAJIBIII JOCII/HKEHHS B IIbOMY HAIpsAMi CIPUATHMYTb
OLIBII IMOOKOMY PO3YMIHHIO MEXaHI3MIB IHTEPTEKCTYaIbHO-
cTi Ta 1i poni y hopMyBaHHI XyIOKHBOTO 3MICTY.

Marepiaiun Tta Metroau. Cepea OCHOBHUX METOIIB
JTOCTKEHHS, 1110 JO3BOJIAIOTH (BiKCyBaTH iHTEPTEKCTyallb-
HICTh y M@KaxX KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, BUIIISIOTECS 5K
3araJlbHOHAyKOBi, TaK 1 CHemiaii3oBaHi JIHTBICTUYHI ITi[I-
X0/ 30KpeMa, 3aCTOCOBAHO:

Memoo ysascnozo uwumanna [6; §], 3a IOIOMOTOI0
SIKOTO B JIOCITI/DKEHHI 37iHCHIOBaIacs iMeHTU(IKAIliS TiMmo-
TeTHYHUX MEX XyIOKHBOTO MIKPOIHTEPTEKCTY, 00'€-
HaHOTO oOfHieo imeero. lleit merox cmpusie THOOKOMY
MIPOHUKHEHHIO B TEKCT, J03BOJISIIOYMM BHSBUTH TPUXOBaHI
CMHCIIN Ta MTEKCTH, IO € (QyHAaMEHTANIBHIUMU [UIsl PO3Y-
MiHHS IHT€PTEKCTyaJIbHIUX 3B'S3KiB.

Memoo inmepmexcmyansnozo ananizy [5, c. 60—64],
CHPSIMOBAHUI Ha aHaNi3 TEKCTy HA CHMHTaKCHYHOMY, Ipa-
MaTHYHOMY Ta JIEKCHYHOMY piBHsIX. BuKOpuCTaHHS 11bOTO
METOJly JIO3BOJISIE BHSIBUTH CTPYKTYPHI Ta CeMaHTHUYHI
mapaiesi 3 IHIIMMH TeKCTaMH, 10 MiATBEpKy€e HASBHICT
HPSIMUX IHTEPTEKCTYaJIbHUX ITOCHJIAHb Ta IIUTAT.

Memoo ninzeéicmuunozo ananizy mexcmy [10, c. 85],
SIKA BKITFOYA€ BHBYEHHS JICKCUKH, CHHTAKCHUCY Ta CTHIIIC-
TAYHUX TPUHOMIB, 3acTOCOBaHMX aBTopoM. Lled miaxin
3abesnedye igeHTUdIKaIi0 (GOpM MPSMOT IHTEPTEKCTYallb-
HOCTI 4epe3 aHalli3 MOBHHX 3aC00IB Ta CTHIIICTUYHHX OCO-
ONMBOCTEH, SKi BKa3yIOTh Ha B3aEMOJIIIO 3 iHIITIMHU TEKCTaMH.

Memoo oexoncmpykyii [4], O gOmIOMarae BHUSBUTH
HenpsAMi IHTEPTEKCTyalIbHi 3B'A3KH, SIKI MOXKYTh OyTH Heo-
YEeBUJIHUMHM Ha mepiui norsia. Lleit meron pos3kpuBae
MHOXKUHHICTD 3HAa4€Hb Y TEKCTI, JEKOHCTPYIOIOYH TPaJH-
HiKHI 1HTEepHpeTalii Ta BHUSBISIOYN TPUXOBAHI CMHUCIIOBI
IUTACTH, IO CIPHSE€ TIUOIIOMY PO3YMIHHIO aBTOPCHKOTO
3ayMy Ta IHTEHIIH.

3acTocyBaHHS IIMX METOIIB y KOMIUIEKCI TO3BOJISIE HE
nuie GpikcyBaTH HasBHICTh IHTEPTEKCTYAIbHUX EJIEMEHTIB,
ajie i po3KpUBATH iX (YHKIIOHAIBHY POJb Y (OpMyBaHHI
KOTHITHBHUX CTPYKTyp uuTava. Lle cpusie 61p1 moBHOMY
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PO3YMIHHIO TOTO, SIK iIHTEPTEKCTYaIbHICTh BIUTMBAE HA TIPO-
IIeC CIPUHHATTS Ta IHTEPIIpeTallii XyI0oKHBOTO TEKCTY.

MarepianioM TOCHTIPKEHHS CIyTyBaB (parMeHT 3 TBOPY
“A History of the World in 10% Chapters” JIx. Bapuca
[12, c. 76]. Bubip mporo TBOpy 0OyMOBJIEHHI #oro Oara-
TOIIAPOBICTIO Ta HACHUYECHICTIO IHTEPTEKCTyaTbHIMU 3B'sI3-
KaMH, 10 pOOUTH HOTO imeanbHUM 00'€KTOM IS 3aCTOCY-
BaHHS BUIIE3a3HAYCHNX METOIIB. AHAII3 IOTO (parMeHTa
JIO3BOJIMB TIATBEPIUTH €(EeKTUBHICTH OOpaHWX METOMIO-
JIOTIYHUX MIAXOMAIB V BUSABICHHI SK MPSMUX, TaK i HENps-
MHUX IHTEPTEKCTyaJhbHHUX CJIEMEHTIB, a TAKOXK Y PO3KPHUTTI
{XHBOTO BIUIMBY Ha 3arajbHy CTPYKTYpY Ta 3MICT TBODY.

PesyabraTu gociaimkenns. [nenrudikaris JiHTBiICTHY-
HUX MapKepiB y XyIOXKHIX MIKPOIHTEpTEKCTaX aMepHKaH-
CBKHMX Ta aHNIHCHKUX MUCBMEHHUKIB XX CTOJITTS 3I1HC-
HIOETHCS Yepe3 BUKOHAHHS TPHOX ITOCHTIJOBHUX CTAITiB.

[epmmii etanm mepemdavae aHami3 TBOPIB WX MHCH-
MEHHHKIB y KOHTEKCTI JIAHITIOTA «XYIOOKHIH MeraiHTep-
TEKCT — XYHOXKHIH MaKpOIHTEPTeKCT — XYIAOKHIH Memio-
IHTEPTEKCT — XYIOXKHIH MIKpOIHTepTEKCT». MeTor IboTo
eTary € BCTAHOBIICHHS TIMOTETHYHUX MeEX (KOpPHOHIB)
JIAHKHU «XYTOKHIH MIKPOIHTEPTEKCTY.

Hpyruii eran moisirae B ieHTH]IKamii Ta MO3HaYCHHI
BCiX HAasBHHX JIIHTBICTHYHHAX MapKepiB iHTEPTEKCTyaIbHO-
CTi — SIK TPAMaTHYHUX, TAK 1 JEKCHIHUX — Y KOXKHOMY BHSIB-
JICHOMY XYIOXKHBOMY MIKPOiHTEPTEKCTi.

Tperiif eTan cripsIMOBaHWI HA BU3HAYCHHS TUITY iHTEP-
TEKCTyalTbHOCTI B KOXXHOMY XYJO)KHBOMY MiKpPOiHTEpPTEK-
CTi: mpsAMOi (eKcIuTinuTHOT) Y HenmpsAMoi (IMIUTIIUTHOT).
[Ipu upomy ¢ikcyeTbes HaOip JTIHTBICTHYHHX MapKepiB
(TpamMaTHYHMX Ta JEKCHYHMX), XapaKTEPHHUX IJIST KOXKHOTO
3 IIUX THITIB.

Ha nepuwiomy emani 3a nomomMoroio memooy yeasic-
HO2O uumanHs HEOOXITHO TpOaHai3yBaTH TBOPH aMe-
PUKAaHCBKHX Ta AaHIIINCHKUX TNHCPMEHHHKIB XX CT.
Y KOHTEKCTI JaHIIOTa ‘XY0oxcHill Mezainmepmekcm —
XYO00CHITL MAKPOIHMEPMeKCm — Xy00MCHIll MIKpoinmep-
meKkcm — XYO0oxcHiil medioinmepmekcm’, 30CEPEAUBITI
yBary Ha TIMOTeTHYHHX MeXaxX (KOpIOHAX) PiBHSA XyHOXK-
HBOTO MIKpPOIHTEPTEKCTY, 00 €IHAHUX OIHIEIO i/eelo,
TEMOIO, TOIIIO.

[omarwnit HIDKYE QparMEHT € MPUKIATAOM XyIOKHBOTO
MikpoinTepTekcTy TBopy “A History of the World in 10%
Chapters” I>x. bapHca, ocHOBHA ies / TeMa SKOTO TIOJATae
Y TIPOTUCTOSIHHI TBOX MOTYISITIB: OAWH OAYUTh MOAIT K BUSIB
JSUTBHOCTI AWSIBOIIA, IO MPHU3BOJUTH JIO TICYBaHHS Ta 371
(mpuxitaz 3 bickymom ['yro, sikuii BTpaTHB po3yM), TOII 5K
IHIINH TOTIIA BUCYBA€ apryMEHT, 0 Aii TBapuH (Y I[OMY
BHIIAIKY JICPEBOINiB) MarOTh OiarocioBeHHs [ocmoza:

“[...]. Devil and thereby put itself beyond the protection
and shelter of the Lord. What greater proof could there be
but the manner of its desecrations, the cunning odiousness
with which it hurled Hugo, Bishop of Besancon, into
imbecility? Was this not the work of the Devil, to proceed
thus in darkness and secrecy for many years, and then
make triumph of his foul purpose? Yet the procurator for
the bestioles argues that the woodworm have the blessing
of the Lord in all that they do and all that they eat. He
contends, therefore, that what they did in devouring the leg

of the Bishop’s throne had the blessing of the Lord. He
contends further that the Lord by his own hand smote down
one of the Bishops of his own Holy Church just as He smote
down Belshazzar, as He smote down Amalek, as He smote
down the Midianites, as He smote down the Canaanites,
as He smote down Sihon the Amorite. Is this not a vile
blasphemy which the court must extirpate even as Hercules
did cleanse the stables of Augeas? [...].” [12, c. 76].

Ha opyzomy emani 3a momomororo iHTEpTEKCTyallb-
HOTO aHaJNi3y HEOOXiTHO iAeHTU(IKYBATH i TTOZHAYUTH BCi
HasBHI JHTBICTWYHI (TpaMaTW4HI W JIEKCHYHI) MapKeph
IHTEPTEKCTYaTbHOCTI B KOKHOMY XyIO)KHBOMY MiKpOiHTEp-
TEKCTI.

Hacammepen, y Xyoo)KHbOMY MIKPOIHTEPTEKCTI TIpO-
CTEXYIOTBCSl TaKi epamamuyHi Mapkepu IiHmepmeKxcmy-
anvHocmi, Ak: (a) BcTaBHI KOHCTpykuii: “He contends
further that the Lord by his own hand smote down one
of the Bishops of his own Holy Church just as He smote
down Belshazzar...”; (6) mogaabHi giecioBa: “could there
be”’; (B) macuBHUi cTtan: “put itself beyond the protection
and shelter of the Lord”; (T) moBTOpeHHs Ai€caiB: “smote
down”; (m) mpucyakoBi KOHCTpPyKmii: “What greater
proof could there be but the manner of its desecrations”;
(e) puropmuHi muTamus: “What greater proof could
there be but the manner of its desecrations, the cunning
odiousness with which it hurled Hugo, Bishop of Besancon,
into imbecility?”, “Was this not the work of the Devil,
to proceed thus in darkness and secrecy for many years,
and then make triumph of his foul purpose?”’, “Is this not
a vile blasphemy which the court must extirpate even as
Hercules did cleanse the stables of Augeas?”; (¢) ymoBHi
peuennsi: “What greater proof could there be but the manner
of its desecrations...”.

[Mo-gpyre, y Xyoo)KHBOMY MiKPOIHTEPTEKCTi IMPOCTe-
KYIOTBCS TaKi JeKCUUHI MapKepu [HMEPMeKCmyanbHO-
cmi, sx: (a) anxeropisi: “Hercules did cleanse the stables
of Augeas” — ajeropisi, 110 BUKOPUCTOBY€ETHCSI TS LITFOCTpa-
11ii HeoOXiTHOCTI OYMIIICHHS BiJ KOpPyMIii uu 37a; (0) aHa-
(¢opa: mosTOp “as He smote down” mepe HU3K0T0 610mIHHIX
ICTOPUYHHX ITOCTATESH CTBOPIOE PUTM i i IKPECITIOE HATOJIOC;
(B) rimep6oaa: “hurled into imbecility” — mepeOinpIeHAS
JUTS BUPA3HOCTI eeKTy miif ausBona; (T) Metadopu: “put
itself beyond the protection and shelter of the Lord” — Buko-
pucTaHHS 00pa3y 3aXUCTY UIA TO3HAUYCHHS OOJKECTBEHHOT
omikw; “hurled Hugo, Bishop of Besangon, into imbecility” —
0o0pa3 “3akumaHHA” A7 OMHCY NCUXIYHOTO PYyHHYBaHHS,
“make triumph of his foul purpose” — Tpiymdp npencrase-
HUH K TOCSATHEHHS MEP3eHHOI MeTH; (1) MeToHimist: “the
leg of the Bishop’s throne” — BukopucTanHs YacTHHU (HOTa
TPOHY) U TIO3HAYEHHS IToTO (TPOH); (€) mapaJiesizm:
BUKOPHCTAHHS OJIHAKOBOI CTPYKTYPHU PEUCHHS JUIS ITEPEITiKY
010MWHUX MO, IO MAKPECITIOE CUCTEMAaTHIHICTh OOKe-
CTBEHHOTO BTpydYaHHS; (€) cumBodi3M: “Devil” — cumBon
3ma; “darkness and secrecy” — cMMBOJIIYHE BUKOPHCTAHHSI
JUTA OTIMCY MaxiHamii Ta 3ma; (k) ¢ppa3seostoris: “beyond
the protection and shelter” — ¢pa3zeonoriuna oguHUI, 110
O3HaYa€ TOBHY BIJICYTHICTP 3axucTy; “make triumph of his
foul purpose” — ¢paszeonoriuae BUpaXeHHs, IO HATOJIO-
ITy€ Ha YCIiXy B HeTAaTHBHOMY KOHTEKCTI.
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Ha mpemwvomy emani 3a nomomororo memodie oexow-
cmpyKyii ma niHe8iCMUYH020 ananizy mekcny HEOOX1THO
BU3HAYUTH THIT IHTEPTEKCTYallbHOCTI Yy XYIOXKHBOMY
MIKPOIHTEPTEKCTI — MPAMUH (EKCIUTITUTHAN) W HEeTIPSIMIA
(iMmmiuTHA) — 3 Qikcamiero Habopy JTHTBICTHYHHX (Tpa-
MaTHYHHX Ta JIEKCHYHHX ) MapKepiB ISl KOXKXHOTO 3 HUX.

VYV XymoXHbOMY MIKPOIHTEPTEKCTi BIA€THCS BU3HAYUTH
K NpAMYy (eKCHIiyumuy) iHmepmexcmyaibHicms 3aBISKI
SK rpaMaTHYHUM MapKepam, sIKi BAKOPHCTAHO ISl CTPYyK-
TypyBaHHS IHCKYpCy Ta IICHICHHS HOTO BHUPA3HOCTI:
(a) moBTOpeHHs miecaiB: “smote down” IMOBTOPIOETHCA
KUTbKa pa3iB ISl HAroJocy Ha OMHAKOBIH Mii, IO BHKOHY-
BaJach B PI3HUX KOHTEKCTax; (0) pUTOPUYHI MUTAHHSA:
“What greater proof could there be but the manner of its
desecrations, the cunning odiousness with which it hurled
Hugo, Bishop of Besangon, into imbecility?” — 3amydae
gutada B po3mymu; “Was this not the work of the Devil,
to proceed thus in darkness and secrecy for many years,
and then make triumph of his foul purpose?” — cTumysroe
MIpKyBaHHsS PO TPUYMHY 1 HACTIJOK, a TaKOX JIHTBi-
CTHYHUM MapKepaM, sSKi BHUKOPHCTOBYIOTbCS JUIS CTBO-
peHHs 00pa3iB, M0 JETKO PO3IMI3HAIOTECS 1 € 3pO3yMITIMHI
3 KOHTEKCTy: (a) anadopa: moBTop “as He smote down”;
(6) rimepdoaa: “hurled into imbecility”; (B) meTradopu:
“put itself beyond the protection and shelter of the Lord”,
“make triumph of his foul purpose”, “hurled Hugo, Bishop
of Besancon, into imbecility”; () ¢pa3zeosoris: “beyond
the protection and shelter”, “make triumph of his foul
purpose”, TaK 1 Henpamy (iMRAIYUMHY) iHMepmeKcmyaio-
Hicmb 3aBJITKU TPAMaTHYHUM MapKepaMm, sIKi BUKOPHCTAHO
JUTS CTBOPCHHS IIATEKCTY, TITHOMHA 3MICTY a00 TSI JOMaHHS
CTIJIICTHYHOI BHINYKAHOCTi: (a) BCTaBHI KOHCTPYK-
nii: “He contends further that the Lord by his own hand
smote down one of the Bishops of his own Holy Church
just as He smote down Belshazzar...” — BcTaBka 3a0e3re-
4gy€e JOMATKOBUII KOHTEKCT i TOsicHeHHs; (0) MomaabHi
aiecaoBa: “could there be” — MomampHICTHP B YMOBHOMY
PEUYCHHI MiJACHIIIOE aCTIeKT MOXKIIMBOCTI Ta HEBHU3HAYCHO-
cTi; (B) macuBHHUi ctaH: “put itself beyond the protection
and shelter of the Lord” — macuB Bupaxae cran 0e3 akTUB-
HOTO Cy0’€KTa, HarOJIONITYIOYX Ha BTPATi 3aXHUCTy; (T) MpH-
cyaKkoBi koHeTpykmii: “What greater proof could there be
but the manner of its desecrations” — ckIagHi IPUCYAKOBI

KOHCTPYKIII TOAfOTh CTPYKTYpHY 1 CMHCIIOBY TIHOWHY
pedeHHo; (1) yMoBHi pedennsi: “What greater proof could
there be but the manner of its desecrations...” — yMOBHWUIA
croci0 BKasye Ha TIMOTETHYHY CHUTYAIIIl0, TiIKPECITIOI0YH
CyMHIB 200 MOXJIHBICTB, @ TaKOXK JIIHTBICTHYHHUM MapKe-
pawm, SKi € MEHIII OYeBUIHUMHU a00 BUMAraroTh JOAATKOBOTO
KOHTEKCTYyalTbHOTO PO3yMIHHS UIS TIOBHOI IHTEpIpeTaIii:
(a) aneropis: “Hercules did cleanse the stables of Augeas™;
(0) meTonimis: “the leg of the Bishop’s throne”; (B) mapa-
JIeJTi3M: BUKOPHCTAHHS OXHAKOBOI CTPYKTYPU PEYCHHS JUTs
meperiKy OiOMHUX TOMil, MO MiAKPECTIOE CHCTeMAaTHY-
HICTh O0)KECTBEHHOTO BTpY4YaHHS; (T) cUMBOII3M: “Devil”,
“darkness and secrecy”.

BucuoBkn. KoMruiekcHa METOMOJIOTIST JOCIIIKEHHS
CKJIATAETHCSA 13 TOTPUMAaHHAM TPHOX ITOCHTITOBHUX CTalIiH,
SIKi TaK 9M 1HaKIIe Jaf0Th 3MOTY, 3 OAHOTO OOKY, 3apeecTpy-
BaTH TOYKY AOTHKY MPSIMOI IHTEPTEKCTyalIbHOCTI 3 HEmps-
MOIO IHTEPTEKCTyaJdbHOCTI, a 3 IHIOIOTO OOKY, imeHTH(I-
KyBaTd 3a JOMOMOTOIO SKHX JIIHTBICTHYHHUX MapKepiB iX
MOXKHA 3a(DiKCYyBaTH y XyAO)KHEOMY TBOPI.

Tox y XymoKHbOMY MIKPOIHTEPTEKCTI TOCIiKYyBaHOTO
TBOpY, HaM Brajocs 3adiKCyBaTh TaKi epamamuyni map-
Kepu iHmepmeKcmyaibHoCmi, sSK: BCTaBHI KOHCTPYKIIl,
MOJaNbHI Ji€CIOBa, TACHBHUN CTaH, MMOBTOPCHHS JIECTIB,
MIPUCYIKOBI KOHCTPYKINil, PUTOPWYHI THTAHHA, YMOBHI
PCUCHHS; Ta TaKi JeKCUYHI MApKepu IHMEePmeKCnyaibHo-
cmi, SK: aneropid, anagopa, rimepdomna, meradopa, METOHi-
Misl, CHMBOJI3M, (pazeosoris. Takox Mmig 9ac T0CIiHKEeHHS
BJIQJIOCS BU3HAUUTH NPAMY (eKCHaiyummy) iHmepmexcmy-
anbHicmb 3aBIKH TPaMAaTHYHUM MapkepaM (IIOBTOPEHHS
TECTIIB, PUTOPWYHI THUTAHHS), a TAaKOX JIHTBICTHIHUM
Mapkepam (aHadopa, rimepboma, meradopa, Qpaseorno-
Tis); TaKk 1 Henpamy (imMnaiyumuy) iHmepmeKcmyaibHicms
3aBISKM TpPaMaTHYHUM MapkepaMm (BCTaBHI KOHCTPYKIIi,
MOJaINbHi JIi€CTI0Ba, TACHBHUH CTaH, MPUCYIKOBI KOHCTPYK-
Iii, yMOBHI pEYeHH:), a TaKOX JIHTBICTHYHUM MapKepam
(METOHIMIsSI, CHMBOJII3M).

[TpenqmeToM MNONANBIIMX IOCITIIKEHb MOXYTH CTaTH
HOBI TIPOSBH JIHTBICTHYHHX MapKepiB Ha Pi3HUX PIBHAX
TEKCTY, AKi 3 ABISIOTBECSA B XYIOKHBOMY MIKPOIHTEPTEKCTI
3 IHTCHIIIEIO aBTOpa XYIOXKHBOTO TBOPY, 1 SIKi HE 3aBKIH
MOXYTh OyTH TIOMITHIMH, Ha TICPIITHHA OIS, Ta 3p0O3yMi-
JTUMH YATAYCBI.
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YV emammi posensioaromucsa npodnemu opmysanus aneiomMosHoi 1eKCUYHOI KOMREMEHMHOCII CIMAPWOKIACHUKIG 3 BUKOPUCTIAHHAM
asmeHmMuyHUX 8i0e00102i8 (61102i8) y npoyeci 8UYeHHA HABUANLHOI OUCYUNTIHY «AHeTiliCbKa MO8AY Y 3aKANAX 3A2abHOI cepeOHbOT
ocsimu. A6mopu 3a3Hauamv, wo UKOPUCIAHHS IHHOPMAYITHO-KOMYHIKAYIHUX MEXHOL02I Y HAGUAHHI AHRTIICHKOT MOBU PO3UIUPIOE
JIeKCUYHULL 3aNac YYHI6, aKMUGI3ye Kpumuyne MUCIEHHs ma NIOULYYE MOMUBAYITO.

icepenvroro 6aszoro docriodcenta cmanu 6i0iopani agmopamu nonyiapui geun-gnoeu Bryanboy, Juliaberolzheimer, Nicolewarne
ma in. Aemopu dociounu AiHegicmuyHUl I MemMOOUHHUL NOMEHYIAT AHSTOMOBHUX ABMEHMUYHUX (DEUlH-6TI02I8 Y HAGUAHHI JIeKCUKU VUHIB
CMapuiux Kiacie i Ot BUCHOBKY, W0 Yi IHMePHem-pecypCu € 6aXCIUBUM 0Xcepenom JeKkcuky memamuunoi epynu «Mooday, 0o sikoi nane-
arcamv niomemu «00szy, «Axcecyapuy, «Ilapgymuy, « Cmunoy mowjo. Busnauero, wo mamepian gewin-6102i6 0036014€ YOOCKOHATIO8AMU
JIEKCUYHY KOMREeMeHMHICMb CMAapUlOKIACHUKIE 3AB0AKU BUBYEHHS 8 KOMYHIKAMUBHO 3HAYYUOMY KOHMEKCHI PO3UIUPEHOT KITbKOCI NeK-
cuky memamuyroi epynu «Mooay (niomema «O0siey, memamuyni nioepynu.: Ha3ea 6az06020 0052y, demani 00siey, CIu ma iH., JeKCUuxd,
108 A3aHa 3 MEXHONOLIEI0 BUPOOHUYMEA, HA3BAMU MKAHUH, KOTbOPOBOKO NATIMPOI0, POIMIPHOIO CIMKOI0, 30iUCHEHHAM NOKYNOK, 0COONU-
BOCHAIMU 002TA0Y 34 005120M MOW0), SIKA € UWIUPOKO BHCUBAHOIO 6 ABMEHMUYHUX (heutn-6n02ax. Bukopucmanns ewn-enoeis 3abesneyye
nidGUWeHHs MOMUBAYIT HABUAHHS. MAKI 61021 NONYIAPHI ceped MON00I, YUHI € 3aYiKAGLEHUMU Y POSUIUPEHH] CBO€T 0DI3Hanocmi y cgepi
MOOu, adice 00512 € 3Ac0O0M 8UPAX CEHHSL THOUBIOYATLHOCT MA IOEHMUYHOCTI, HeBI0 EMHUM CKAAOHUKOM KVAbNYDU.

YV emammi eusnaveno emanu po6omu 3 anenoMoSHUMU ABMEHMUYHUMU (etu-6102amut 05 (POPMYBAHHS IEKCUYHOI KOMNEMEeHMHO-
Cmi CMapuwoKIACHUKIG, HA0AHO MEMOOUYHI PeKOMEeHOayii w000 Op2anizayii HABUAHHS, 3aNPONOHOBAHO LIIOCMPAMUBHI 6NPAGU.

Pesynomamu docnioscenns 003601410mb 3p00UMU BUCHOBOK, U0 BUKOPUCTIAHHS AH2IOMOBHUX A8MEHMUYHUX (eulH-810216 € epek-
MUBHUM T NEPCREKMUBHUM 3ACOO0M HABYAHHS IEKCUKY CMAPUWIOKIACHUKIB, addice came ddicepeno — 6102 — € aKmyanbHuM iHgopmayii-
HUM (DEHOMEHOM Y CYUACHOMY KYIbNYPHOMY M 0CIMHbOMY NPOCHOPI.

Kniouosi cnosa: aneniticoka mosa, aneiomMo8Ha J1eKCUUHA KOMNeMeHNHICb, hopmyeanHs, 8i0eo010e, asmeHmuyHul 6102, (heulH-
81102, 1eKCUKa 3a memoio «Moday, cmapuloknacHuku, 3akiaou 3a2aibHoi cepeoHboi 0ceimu.

Podosynnikova Hanna, Khrystych Nina. Formation of English lexical competence of high school students by using
fashion vilogs

The article is devoted to the problems of forming English lexical competence of high school students with the use of authentic video
blogs (vlogs) in the course of the academic discipline « The English Languagey in general secondary education institutions. The authors
claim that the use of information and communication technologies in teaching English enlarges students’ vocabulary, activates their
critical thinking and increases motivation.

The authors chose the popular fashion viogs such as Bryanboy, Juliaberolzheimer, Nicolewarne and others as a database
of the research. The authors investigated the linguistic and methodological potential of English authentic fashion vlogs in teaching
vocabulary of high school students and came to the conclusion that these Internet resources are an important source of vocabulary
from the thematic group «Fashiony, which includes the subtopics «Clothesy, «Accessoriesy, «Perfumesy, «Styley etc. It was determined
that the material of fashion vilogs allows improving students’ lexical competence due to learning in a communicatively meaningful
context an expanded amount of complex vocabulary from the thematic group «Fashiony (subtopic «Clothesy, the thematic subgroups:
names of basic clothing, details of clothing, styles, etc.; study of vocabulary related to production technology, names of fabrics, color
palette, size, purchase, peculiarities of clothing care, etc.), which is widely used in authentic fashion vlogs. Also, the use of fashion viogs
enhances learning motivation. such vlogs are popular among young people, students are interested in increasing their awareness in
the field of fashion, because clothes are an integral component of culture, a means of expressing individuality and identity.

The article defines the stages of working with authentic fashion viogs while forming English lexical competence of high school
students. Methodological recommendations and illustrative exercises to organize the training are given.

The results of the analysis allow us to conclude that the use of authentic English viogs is an effective and promising means of teaching
vocabulary to high school students, because the source itself — the vlog — is a relevant information phenomenon in the modern cultural
and educational space.

Key words: the English language, the English lexical competence, formation, video blog, authentic viog, fashion vlog, fashion
vocabulary, high school students, general secondary education institutions.
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Beryn. JIekcnaHa KOMIETEHTHICTB € KITFOY0BOFO CKIIA 10~
BOIO aHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTap-
IIOKJIACHHUKIB, aJKE KIJIBKICTh Ta AKICTh aKTUBHO 3aCBOECHOT
JIEKCHKH € B)KIIMBUM KPUTEPIEM PiBHS BOJOMIHHS MOBOIO.
Ilix anznomosnoro nexcuunoro komnemenmuicmio (AJIK)
PO3YMIiEMO <«BIAaTHICTh IIONWHHU O KOPEKTHOTO O(OopM-
JICHHS CBOIX BHCJIOBITIOBAHB i PO3YMiHHS MOBJICHHS 1HIIIHX,
sika 0a3yeTbcs Ha CKIAMHIN i1 AWHAMIUHINA B3aeMomii Bin-
MTOBITHUX HABUYOK, 3HAHB 1 JEKCHYHOI YCBIIOMIICHOCTI»
[1, c. 215]. Kommonentom 3micmy AJIK Ta OCHOBHUM
MarepiasoM Uit (OpMyBaHHS JIEKCHYHUX HABHUOK CTap-
MMOKJTACHUKIB € jekcuuHi oquaui (JIO) — cioBa, ciioBoc-
MTONTYYCHHS, & B OKPEMUX BHITAJKAX, i pEUCHHS, IKi 00’ €/-
HYIOTb Y TEeMaTHUHi TpyTH Ta miarpymu [2]. YV ¢okyci yBaru
miei crarti mepedyBaroth JIO TemarnaHoOi rpymm «Momay,
B SAKi MOXKHa BHOKPEMHTH mArpymu «Omsar», «Axcecy-
apm», «ITappymm», « CTHIIB TOTIO.

31aTHICTD 1 TOTOBHICTh CTapIIOKIACHHUKIB OOTOBOPIO-
BaTU MUTAHHS 30BHINIHBOTO BUIVISILy Ta MOAU € CKJIAJHU-
KOM BH3HAUCHHUX NPOTPaMOI0 IIiJieH, 3aBaaHb, (YHKIIH,
KOMITETEHTHICHOTO TIOTEHIIaNy Tamy3i «[HO3eMHI MOBM»
[3]. Onar sk 3aci® BUpaXeHHS 1HIUBIAYyaJbHOCTI Ta iICH-
THYHOCTI € KOMIIOHEHTOM CY4acHOI KyJIbTypH, YNHHHUKOM
YCHIITHOI comiami3alii Ta caMOBHUpPaXKEHHS. YMIHHS CTBO-
PIOBATH iHIUBIAYaIEHUH IMI/IXK 32 TOTIOMOTOIO OJISTY, aKce-
cyapiB, mMappyMiB € BOKIMBUM IS TIEPIIOTO 3HAWOMCTBA,
MPOCYBaHHS Kap €pHUMH CXOJaMHM, IIiJ dac ITyOmiqHnX
BHCTYMIB. HexTyBaHHS MM (parMEeHTOM KapTHHH CBITY
MOYKE TIPU3BECTH 10 HETIOPO3YMiHb y TIPOIIECi MIKKYIBTYP-
HOI KOMYHIKaIlii.

Jlexcuka TeMatnaHOI rpynn «Mozay TapMOHIHHO TTO€-
HY€TBCS B 3MICT HaBYaHHS 0araTthOX TeM, SKi IPOIIOHYE
cydacHa mporpama it 10—11 xmaciB 3akmaziB 3arajgpHOI
cepenaboi ocBiti (33CO) («S, Mos pommHa Ta Ipy3iy,
«o3Bimms», «Ykpaina B cBiTi», «Kpaiam BuydyBaHOi
MOBMY, «IIkimpHE XKUTT» Ta iHMII) [3]. OqHAK ¥ TIpaKTHII
HaBYaHHS yBara BUUTENsA KOHIEHTpyeThes Ha JIO Tema-
THYHOT mArpynu «Oasry, Mo TPAIIIIOTECS B PO3MOBHUX
TeMax, MOYMHAIouN 3 Haimpoctimux («My working day,
«I am going shopping», «I am going to buy a present for
my friend», «My friends»). OcTtopons 3amumarotscs JIO
OLIBII 3arajibHOI Ta CKJIaJHOI TEMATHKH, SIKI JO3BOJSIOTH
CTapIIOKIACHUKAM OOTOBOPIOBATH BIIACHUH i1HIWBITyaihb-
HUH CTHIIb, MOJIHI TPEHAN Ta (PACOHM, MaTepiaiH, TOKYIIKH
OJISITy Ta aKcecyapiB, Xo4da Taka JICKCHKA € HEBiJ €MHHM
CKJIaTHIKOM pealiif >KUTTS HOCIIB MOBH, HasBHA B aBTCH-
TUYHUX TEKCTaX XYIOKHIX TBOPIB, Bimeorporpam, iHTep-
HET-BUJIaHb TOIIO.

Hudpose cycminbeTBO 3acobamu  iHPOPMAITITHO-KO-
myHikanidanx texnomoriii (IKT) BimkpmBae moctym 1o
ABTCHTHYHUX MaTepiaiB, sIKi MOKHA BUKOPHCTOBYBATH 5K
3aci0 HaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBH, ITIJIBUIIIEHHS MOTHBAIIII,
MOJICITIOBAHHS 1HIITOMOBHOTO CEPEIOBHINA, ITiITOTOBKH 10
niamory KynbTyp. OZHAM i3 3ac00iB € Bimeooior, abo BiIOT
(video blog, vlog) — cywacHa ¢opma BeO-TenmeOaueHHS.
[lepconanmpHI BIOTH CTaIM YAaCTHHOIO CY9acHOI MOJOMiXK-
HOI KYNBTYpH, TiATITKH YATAIOTh 1 OOTOBOPIOIOTH 3aITUCH
y Biorax (vlog entry) momynsipaux Brorepis (vlogger). Tox
YUUTESIM 1HO3EMHHX MOB JIOIUIBHO 3BEPHYTH yBary Ha

BUKOPUCTAHHS aBTCHTHYHHX BIIOTIB 3 OCBITHBOIO METOIO,
30kpema, 11 popmysanus AJIK crapmokiracHUKIB.

Ananiz akmyansnux 0ocuioxcens. MeTomndaHi 3acann
dopmyBanas AJIK BHKITaJeHO Yy KOJEKTHBHUX MpAIixX
HaykoBIiB KuiBchkoi Merommynoi mkomu [1], po3mis-
HyTO y mociimkerHsax M. [yku Ta 0. Ceprieninosoi [4],
A. Kpacymni [5], C. Cmominoi [6], I. TTomocurHikOBOT [2]
Ta iH. YYeHI CXOIIThCA Ha TyMIli, 10 BU3HAYCHHS aKTy-
AIBHUX 3MICTY Ta IHCTPYMEHTIB HaBUYAHHS € OTHUM i3 KITIO-
4OBHX (PaKTOPIB MiABUIICHHS e(peKTHBHOCTI (hopMyBaHHSI
AJIK 3m00yBadiB OCBITH.

®DopMyBaHHS aHTTIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHT-
HoOCTi 13 Bukopuctanasm IKT (6rorn, moakxactu, YouTube,
TikTok, EduTok, TedTalks, cormiampHi Mepexi TOIIO)
BucBiTiieHo y mipatsix O. biruu [7], H. Matiep Ta T. KoBans
[8], T. CaBacreeBoi Ta A. emuyk [9], Camilleri M. A. & C
amilleri A. C. [10], R. Metruk [11], M. Rach & M. Lounis
[12], a Takox I IMomocunnikoBoi [13—15] i H. Xpuctma
[16-18] Ta inmmx. Pe3ymbrat HayKOBHX PO3BIIOK CBij-
4ark, Mo Bukopuctanag IKT migBuiye MOTHBAIlIO YUHIB
y BHBYCHHI aHDIIHCHKOI MOBH, a/pKe TAaKUH Marepiai
€ aKTyaJbHUM 1 aBTeHTHIHHM [ 19].

O. b. birmu [7] gociimKye aBTeHTHYHI OJIOTH 5K cydac-
HUH 3aci0 (opMyBaHHS MIKKYIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI
Ta TPOTIOHYE €TaIH POOOTH 3 OIOTOM.

V¥ npari I. [TogocuanikoBoi Ta I. Crporanosa [14] po3-
TISTHYTO OJIOT 1 OJIOT-TEXHOINIOTIIO SK iHCTPYMEHT iHTEepaK-
THUBHOTO HABUYAHHS IHO3EMHHUX MOB i PO3BUTKY KPUTHUHOTO
MUCIICHHS, TIOIAaHO THIIOJNOTiI0 OJOTIB, 3arpPONOHOBAHO
METOIHKY (DOPMYBAHHS y CTAPIIOKIACHUKIB KOMITIETCHTHO-
CTi B aHIJIOMOBHOMY ITHCEMHOMY MOBJICHHI 3 BUKOPHCTaH-
HsM OJIOTiB Ha 3aca/iaX iIHTEPaKTHBHOTO HaBUYAHHS.

A. MenpHUK po3misigae (GEHOMEH «BigeoOmorepcTBay
Kpi3b TpuU3My HOTro poili y mpodeciiHo OpieHTOBaHOMY
PO3BHUTKY KOMYHIKAaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI MaHOyTHIX
BUYUTEIIB aHTITiHChKOT MoBH [20].

T. CaBacreeBa Ta A. JleMuyk nmpoaHatizyBaii JIEKCHIHI,
rpaMaTH9Hi, TpadiuHi Ta CTHIICTHYHI OCOOIMBOCTI MOB-
JICHHS aHTJIOMOBHOTO OCBITHBOTO OJIOTY, a TaKOK OCHOBHI
TEHJCHIII MOBJECHHEBOTO CEPEAOBHINA AHITIOMOBHHX
OCBITHIX OJIOTIB Ta WOT0 BIAMIHHOCTI BiJI 3arajibHOI MOBHOT
TIPaKTUKHA [6].

I. KoBanenko 3milicHWJIA TPYHTOBHHH aHaJi3 cydac-
HOI aHTIWCHKOI JIGKCUKH MOIN B JICKCHKO-KOTHITHBHOMY
BHUMIpi 3 eJIeMeHTaM# CeMioTHKH [21].

V mpasix H. Xpuctuua #aersest npo Te, 1O BHUBYEHHS
cioBa «fashion» SIK KIIFOYOBOT JIEKCUYHOT OIMHUII TEMATHIHOT
rpym «Momay Tependadae mepeayciM 03HaHOMIIeHHS 3 iedi-
HIITI€FO (JTIHTBICTHYHUM 3MICT), & TAKOXK 31 3HAKAMH, CHMBOJIAMHA
Ta iHexcamMu (cemioTraHwMi 3MicT) [ 17]. ABTOpKa 3a3Havae, 1o
xonrenrrochepa DRESS CODE Briro9ae He JIMIIE KOHIICTIT
OJIST, a i1 akcecyapw, TapQyMH, CIIOCIO KUTTSI, 3a9iCKH TOIIIO —
«external attributes of culture» [16, c. 38].

P. PyGiHmTeitH mocmimpkyBaia CEMIOTHYHY MPHUPOILY
onsaTy y BepOanbHIM KOMYHIKaIlii i Ha3Baja Ied mporiec
«MOBOIO o1ATY» [22]. MomHUit oar — He caMoIIijIb, a KOM-
OiHaIlis TEBHUX 3HAKIB Ta CHMBOIIB, SIKi BIUBAIOTH Ha (op-
MYBaHHS OCOOMCTOCTI Ta 00’ €KTa CHPUHHATTS OTOUYIOUNX
Y COIiaTFHOMY CEpEeIOBHIII.
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BBaxkaemo, 110 TPOHUKHEHHS Y TPUPOIY JIHTBICTHY-
HOTO Ta CEMIOTHYHOTO 3MICTy 3aKjanae 0a3y BHUBUCHHS
JEKCUKN TeMaTndyHoi rpynu «Moma» i3 BHKOPHCTaHHIM
(hemrH-BrOTIB ¥ TIporieci opmyBanHs AJIK crapmoxac-
HUKIB.

Meta g0CTiAKeHHA: TOCITIIUTH JIIHTBICTHYHHUH 1 METO-
JMYHAHN TOTEHIIAJI aHTIIOMOBHUX aBTEHTHYHHX (DEITH-BIIO-
riB 'y ¢opmyBanni AJIK crapmokimacHUKIB, BimiOpatu
OIIMHUIII JIGKCHIHOTO KOMITOHEHTY 3MiCTy HaBY4aHHS CTap-
IIOKJIACHUKIB y Meax TeMaTHIHOI rpynu «Mozay», BU3Ha-
YHUTH €Tary poOOTH 3 aBTEHTHYHUM BJIOTOM y IIPOLIEC] HaB-
YaHHS JICKCHKH, 3aIPOIIOHYBAaTH METOIUYHI peKOMEHanii
II0JI0 OpraHi3arii BUKOPUCTAHHS aHIJIOMOBHHX aBTEHTHY-
HUX ¢emH-roriB st popmyBanas AJIK crapmokiacHu-
kiB 33CO, HagaTH MPUKITATN BIIPAB.

Marepiaqun Ta Meromam. MarepiasoM ITOCHIKSHHS
CIIyTYyBalld aHIJIOMOBHI aBTEHTHYHI TEpPCOHANbHI (herrH-
Bioru [23-29], BiniOpaHi aBTOpaMu 3a KPUTEPisIMU: TIOITY-
JSIPHICTH, KUTBKICTh MiANMUCHUKIB, KOPEIAIis 3 BUMOTaMHU
Ta 3MICTOM YHHHOI TPOTpaMH 3 aHIIIHCHKOI MOBH IS
10-11 xmacis 33CO [3].

Y nocmigKeHHI BUKOPUCTAHO CIMPYKIMYPHO-CEMANMUY-
HUll Ma JeKCUKO-CeMaHMUYHULl auaniz s BU3HAUCHHS
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHUX  OCOONHMBOCTEH  oprasizamii
AQHITIOMOBHHX (DETTH-BIIOTIB 1 BHUSABJICHHS JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHUAX 3aCO0iB OpraHizarlii JeKCHKH TEMAaTHJHOI TPy
«Moga».

Jlinesomemoouunuti  ananiz ~ 3MIicTy  (EITH-BIIOTIB
B AaCHeKTi BUMOT TIPOTpaMH 3 TpPEAMETy «AHTIiiichka
moBay st 10—11 kmacis 33CO Gymno 3acTOCOBaHO IS Bifl-
0Opy aHIJIOMOBHHX aBTEHTHYHUX BJIOTIB i BuaiteHHs JIO 3a
TeMoro «Momay, SKi CpUATUMYTh yrockoHaneHHI0 AJIK
CTapIIOKIACHUKIB.

Memoo onumyeanns TO3BOINB IIPOCTEKUTH XapaKTep
BUKOPUCTAHHS CTapIIOKJIACHUKAMH aBTEHTHYHHUX AaHIIIO-
MOBHHX 1HTEPHET-PEeCypciB (30Kpema, BIOTiB) 3 OCBITHBOIO
METOIO Ta BU3HAUYUTH CTaBJICHHS [0 (DEIIH-BIIOTY K 3aC00y
tdopmysBanus AJIK. V mocmimkeHHI BUKOPHCTAHO MaTepi-
aJM aHOHIMHOTO aHKeTyBaHHs yuHiB 1011 kmacis, sixe mpo-
BOIIITH 37100yBadi Ipyroro (MariCTepchKOTO) PiBHS BHIIOL
ocBitTi YHiBepcutery [puropis CkoBopomu B I[lepesicmasi
Ta CyMCBKOTO IEpyKaBHOTO IIEaroTiyHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi A. C. MakapeHKa y TpoIeci MpOXoKEeHHs Ieaaro-
rigaoi BupoOHUIO01 npakThKH y 33CO i3 BHKOPHCTaHHIM
aHKeTH, YKIIaJIeHOI aBTOpaMu cTaTTi. ONMHUTYyBaHHS TPOBO-
JUITOCS cepen yuHiB T'ath mkin micT [lepescnas i Cymu
MIPOTATOM BepecHA-KOBTHS 2023 poky Ta JroToro-0epe3ns
2024 poky. KinpKkicTh peCIOHACHTIB — 65.

Pe3yabTaTu. Y KOHTEKCTi IIHOTO JOCIHIKEHHS PO3IIIS-
JTAEMO BJIOT SIK MOHOIHCTPYMEHTANBHHUH i 6araToliTboBHil
IHCTPYMEHT HaBYaHHS («3aciO-TEXHONIOTIA»), Je MeTo-
JUYHA TEXHOJOTisI HaBYaHHS 0a3yeThCsl HAa BUKOPHCTAaHHI
€IMHOTO 3ac00y — Bifeo OJ0TY — IS JTOCSATHEHHS Pi3HUX
miie HapuaHas [14].

[IpoBenene HamMM ONWTYBaHHS a0 3MOTY MpOCTe-
JKUTH BHUKOPHCTAHHS CTapIIOKJIACHUKAMH aBTEHTHIHHX
AHTJIOMOBHHX iHTEpPHET-pecypciB (30Kpema, BIOTiB). Bus-
BWJIOCS, IO B AHIJIOMOBHIH IiITOTOBII y4YHI HAJaroTh
TepeBary BJIOTaM Ha TAaKUX TOMYJSIPHUX OCBITHIX cailTax,

sk BBC Learning English (URL : https://www.bbc.co.uk/
learningenglish), British Council Learn English (URL:
http://learnenglish.britishcouncil.org), EngVid (URL:
https://www.engvid.com). VY4HI BHOKPEMIIOIOTH YITIO-
Oonmennx BrorepiB Ha caiti EngVid: Alisha, Adam, David,
Emma, Gill, Rebecca. Ilogo nepernsaay BracHe aHTIIOMOB-
HHUX aBTCHTHYHHX BIOTIB (IIEPCOHAIBHHX, KOJCKTUBHUX,
KITyOHHX TOII0), TO CTAPIIOKIACHUKH 371eOLTBIIIOT0 HE Opi-
€HTYIOTBCS B HUX, HE 3aMHCIIIOBAJIMCH PO MOMIIUBICTH 1X
BUKOPHCTAHHS B OCBITHIX ITUIAX, TOOOIOIOTHCS TPYIHOIIIIB
CIIPUIHATTS, X044 3araJIoM BBXKAIOTh (DEITH-BIIOT aKTyaIb-
HUM SIBUIIIEM 1 3aIliKaBJIeHI I[0JJ0 BUKOPUCTAHHS Ha YPOKaxX
AHIIIMCHKOT MOBH.

Tox po3MITHEMO JTIHTBICTHYHI XapaKTePUCTHKH (DeTTH-
BJIOTY Ta HOTO METOOMYHUH noTeHmian y popmyBaaai AJIK
CTapIIOKIACHUKIB.

Juckype dhenH-BIOTY — HOBHI THI IUCKYPCY Mepexi
IHTepHeT, SAKUil MOEqHYE MacMeIiHIA ANCKYpC Ta iHTep-
HeT-IUCcKype. Bin mependavae HassBHICTH HE JIIIE JiHTBIC-
THYHHX XapaKTEPUCTHUK, a i eKCTPaNIiHIBICTHYHUX MTapame-
TPiB, AKi CTBOPIOIOTH 0COONMBY aTMocdepy (emrH-BIIOTIB.

YMOBH CHifIKyBaHHS (DemIH-BIOTEpa Ta HOTO ayauTo-
pii MOXYTh OyTH pi3HUMH 3aJI€KHO BiJl TAKAX YNHHHKIB:
1) mmardopma IaTeprer-mpoctopy (Instagram, Youtube
TOIO); 2) TEMaTHKa CHUIKYBaHHA (OIAT, KOCMETHKa, aKce-
cyapu, Openam, octaHHi TeHmeHHii y cdepi «Kpacay,
IIOIIHT, PO3IAaKOBKa TOBAPIiB TOIMIO); 3) XpOHOTON (B3a€-
MO3B’S[30K YaCOBHX 1 IPOCTOPOBHX BiTHOCHH, HATIPUKIA],
cydacHa mMoxa, mozna 70-ux, 80-ux, 90-ux Tomo); 4) meTa
(HampuKIaI, MpopekIaMyBaTH MEeBHIH OpeH I a0o TToKa3zaTH
CBOIO BJIaJy/HEBATY MOKYIIKY; Bi3UT O Mara3mHy TOIIIO);
5) MOTHB (301TBIIEHHST KUTBKOCTI TiAMHCHHUKIB, 0COOIMBO
AKTUBHUX, SIKi TIUITYTh KOMEHTapi); 6) KOHTEHT (IiJOBUH,
PO3BaXKaNbHUH, ICTOPUYHAN); CTIIb (IHAWBIMyaTbHAN YU
CTaHIAPTHHH, K Ha TeIeOaueHHi).

VYV QemrH-BIOTax MOXKHA iACHTHU(IKYBaTH JBa OCHOBHI
BUIM TIpE3CHTAIii OmsTy: omsar-obpas; omsr-omuc. Ilep-
i BUJ (oxsar-00pas) mpecTaBIeHUH Ha CBITIIMHAX, SIKIH
JIEMOHCTPYIOTh MOJIETIi; APYTHHA BHUT (OIAT-OTIHC) TIPEICTaB-
JMeHUH y TekcTax (TekcToBa iHdopwmaris). OOuaBa BUIN
00pas3iB BITHOCATHCS 10 OfHIET 1 Tiel K peambHOCTI (CYKHI,
MAJBTO, KyPTKH, IITaHHU, CITiTHHUII], KaITeTFOXH TOIIO), OTHAK
iX CTpyKTypa HEOJHAKOBa, TOMY IIO BOHH 3pOOJIeHi i3 pi3-
HUX MarepiamiB. [lepmra cTpykTypa — KpeastizoBaHa (HeBep-
OanpHa), a pyTa — BepOanrbHa. [HKOITH BIOTepH BUKOPHCTO-
BYIOTH 1 TPETiif BUA — IEMOHCTpAIIisl PealbHOTO OJIATY.

[Nepernsan ¢enrH-BIOTIB Mae HE JTUIIIE ITHTBOAWAAKTHIHE,
a i1 emorriifHe Ta BUXOBHE 3HaueHHS. DenrH-BIOT, K Oyib-
SIKAW 1HIAHA MacMeNiiHUNA pecypc, Mae BeTHKHUN iH(opMa-
iitHA#H Ta mepcyasuBHAN eekT. SIK i pekiIaMa, BiH BIUIHBAE
KiB. JIOCHTP 9acTO TAKTHKH NEPCYa3UBHOCTI 3iHCHIOIOTHCS
3a JIOTIOMOTOK0 BHUKOPHCTAHHS CIIOHYKAIBHUX PEYCHB, SIKi
MTOYMHAIOTRCS 3 NIECTIB: need, look for, buy, offer, enjoy, find,
treat, try, shop, wear, use Tomo. Hanpuknan: (1) There are
some dresses that you do not need to buy. (2) Plan a trip right
away and treat the shopaholic within!

JlocBim MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIii 3a JJIOIOMOTOIO
(eTTH-BIIOTIB € Ba)KIMBHM 3aCO00M PO3BUTKY OCOOWCTOCTI,
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PO3IIMPEHHs KOPIOHIB MUCIICHHS Ta YSBJICHHS PO CBIT, BUXO-
BaHHS MDKKYITETYPHOI TOJIEPAHTHOCTI Ta MiATOTOBKH IO THAJIOTy
KyIsTyp. Moza MiCTHTB KyJTBTYPHIH KOJI COITiyMY, (PiKCy€ KOTIeK-
TUBHHU Ta HIWBITyadbHAIN TOCBIA, CTBOPIOE CTHOKYIIETYPHE
MapKyBaHHS, SIKC YICHb Ma€ HABIUTHUCS CIIPHAMATH 3 OTIOPOIO
Ha KPUTAYHE MUCIICHHS — TOJIEPAHTHO, HEYTICPEIKEHO, TBOPHYO,
CaMOCTIIfHO; YCBIIOMITFOFOUH CBOIO iICHTHYHICT, HE CJIi]T 3aTe-
pedyBaTH IpaBa Ha iCHyBaHHS 1HIIMX €CTETUIHUX HOPM 1 HaIli-
OHAJIGHOI MOIW. BWKOpHCTaHHS ABTEHTHYHMX (DEIIH-BIIOTIB
JTa€ MaTepiall JuTsl BUXOBAHHS CyYacHOTO «TPOMASTHIHA CBITYY,
37IaTHOTO IO JiaJoTy KYJBTYp, JOTIOMAarae HaBIUTHCS CIIPHIA-
MaTH {HKOIIM HE3pO3yMiTy MOMY SIK YaCTHHY KYyJIETYpH, HABITH
OTPHMABIIIN «KYJIBTYPHHUH IIOK» Ta HETATUBHI €MOIIil; aanTy-
BaTHCs 10 BIUIMBIB IHIIOKYJIETYPHOI MOAM Y TIPOIIEC] CITLIKY-
BaHHS 0€3 BTPATH BIACHOI 1IEHTHIHOCTI.

3a IOTIOMOTOI0 JIHTBOMETOIWYHOTO aHAJi3y MH BHIi-
Tumd 7 aHTIIOMOBHUX aBTEHTHYHHX (DEIIH-BIOTIB, SIKi
MOXKHa PEKOMEH/IYBAaTH 10 BHUKOPHUCTAaHHI Yy TIpoIleci
¢dopmyBanas AJIK crapmiokiIacHUKIB 3 METOK 3017Tb-
IICHHS JIGKCHYIHOTO 3amacy 3a TeMoro «Moma»: Bryanboy,
Juliaberolzheimer, Nicolettemanson, Nicolewarne,
Nikkietutorials, Sheamarie, Sincerelyjules.

Jlexcuka TemaTHuHOI Tpymu «Moja» — 1e CyKynHIiCTh
ycix JIO, ki BUKOPHUCTOBYIOTBCSI B TEKCTaX, IO MPHUCBS-
YeHi MOJIi, Ta JJIs1 TO3HAYCHHS aKTyalbHUX TPEHIIB. AHAII3
Martepiay BIIOTiB BUABHB BEeNMUKY KinbkicTh JIO Ha mo3Ha-
YEeHHS OZSTY Ta T03BOJIMB BHIUIATH TaKi KJIACH JIEKCHKH.

— Hassa 6a3oBoro ozsry: cap, dress, gown, hat, shirt,
skirt, jumper, sweater, pullover, hoodie, jeans, pants,
trousers, tights, coat, suit, swimsuit, panty.

— HowxuHa: micro-mini, mini, midi, maxi, tea length,
full length.

— Icropmsmu: camisole, corset, doublet, flight jackets,
duffel coats, rock coat, t-shirt, wellington, tuxedo,
crochsheepskin jackets, chenille.

— Heram omary: collar, chest pocket, bottom, top,
zipper, French cuff.

— Cruni: uni-sex, hacker, hipster, flapper, dandy, little
black dress (LBD).

— Herami omary: base layer, underwear, footwear,
headwear, daywear.

— @ecTUBAJILHUNA  OJIAT:
costume, steinkirk.

— Marepian: silk, cotton, tweed, denim, wool, stretch,
spandex, chiffon, sympatex, orlon, nylon, brilon, darcon,
lambwool, pure wool.

— OO06pobxa tkanuH: kidskin, fabric painting, transfers,
tie-dye, batik.

— OspmobneHHs TKaHWHU: print, pleat, tuck, gather,
smocking, branding.

— Kompopu Tta Biarinku: atlantic blue, lagoon blue,
isabella, rust, copper, mauve, turquoise, bottle green, neon
blue, lavender, white toner:

— Ilpomuec mommBy onAry: cut, hem, armscye, lining.

— Bukpoiika omary: fashion design, sloper, toile.

— Cmocobu BUTOTOBIICHHS OATY: haute couture, ready-
to-wear.

— Poswmipna citka: Small, Medium, Large, XL), XXL,
Big-and-Tall.

cheongsam, kilt, dirndl,

— Bigninu nponaxy omAary: sportswear, bride fashion,
baby fashion.

— CremnianeHe Tpu3HAUYEHHS: formal wear, business
wear, casual wear.

— MapxketunroBi Tepmiau: high end, high street, cut
price.

— Ilpodecii, moB’s3ani
dressmakers, tailors.

@emrH-BNIOTEPH  MalOTh TEHICHIII0O BXXHWBaTH HE
3araibHy Ha3BYy OJIATY, SIK HAPUKIAM, coat, a IeTali3yI0Th
foro cnennixy 9u (acoH, SIKMX HaWOLIbIIe, 32 HAITUMHI
CIIOCTEPEKCHHSAMH, MU 3HAXOANMO B TEMAaTHYHHUX TPYIIax:
coats, sweaters, dresses, pants, jackets, shirts, skirts.

— Coats: peacoat, trench coat, rock coat, parka,
overcoat, rain coat, winter coat, beauty-parlor coat, leather
coat, cotton coat, etc.

— Sweaters: cardigan, pullover, hoodie, sweatshirt,
sweatband, etc.

— Dresses: casual, formal, maxi, mini, babydoll, pleat-
est, etc.

— Pants: jeans, banana, slacks, leggings, shorts, etc.

— Jackets: leather, denim, bomber; etc.

Shirts: T-shirt, button-up, polo, etc.

— Skirts: pencil, maxi, mini, midi, A-line, etc.

3nauny gactuHy JIO Temarnanoi rpynu «Mogay cKira-
JAIOTh TaK 3BaHI «MOIHI akcecyapm», SKi BHKOPHUCTOBY-
FOTBHCS JIJTsl CTBOPEHHSA ITUTiCHOTO 00pasy. MonHi akcecyapu
MOYKHA YMOBHO PO3IUTUTH Ha JIBI OCHOBHI KaTeTopii:

1) Ti, sxi HOCATH i3 coboro (those that are carried):
smartphone, iPhone, purses, wallets, handbags, eyewear,
hand fans, parasols, umbrellas, canes, ceremonial swords,
safety pin.

2) Ti, sKi HOCATH Ha cobi (those that are worn): caps,
trilbies, jackets, boots, shoes, socks, cravats, ties, hats, hair
band, berets, bowlers, bonnets, bow tie, jewelry, necklaces,
watches, smart watches, belts, suspenders, mittens, mitts,
gloves, muffs, hair clips, sashes, shawls, scarves, socks,
stockings, tights.

BaxxnmuBM KOMITOHEHTOM [UIS CTBOPEHHS 00pasy
€ mapdymu. HadmommpeHImuME TepMiHaMH Ha TIO3HA-
4yeHHs naphyMiB €: perfume, parfum, pure perfume, extrait,
esprit de parfum, eau de parfum, parfum de toilette, eau de
toilette, eau de Cologne.

Mu nmomitnnm, mo y (emH-BIOTaX KOJIBOpPOBA Tama
OJISITY BXKUBAETHCA 3 IMIJCHIICHOI0 CEMAaHTHUKOIO, SIK HATIPH-
KIIaJa, HE TIPOCTO «CBETP OOPIOBOTO KONBOPY», & «CBETP
YOJIOBIYOTO OOpIO», MO MOB’s13aHe 3: 1) MHTBICTHIHUME
MOKJTHBOCTSIMU 3arallbHOBKHMBAHOI JICKCUKH, B SKiH Bif-
OmBaeTHCS 00’ €KTUBHA PI3HOMAHITHICTh KOJIEOPOBOI TaAMH:
India green, Paris green, Spanish green, India green,
Persian green, Egyptian blue, fluorescent blue, mellow
yellow, royal yellow; 2) eKCTpaJXiHTBICTHYHIUMH TTO3HITi-
SAMH KOJIBOPY, $SKi, iICHYIOYH peabHO, MOXYTH BimoOpa-
JKaTUCsl Y MOBHIHN cucteMi: ivory, midnight blue, midnight
green, jade, mantis; 3) xKomOiHOBaHUMH 3acobamu: bloody-
red, red-hot, purple-red, hoary-silver, silver-white, silver-
gleaming, silvery-bluish, whitish-steely, purplish, bluish,
greenish, greyish, pinkish, ebrown-haired, dark-faced,
blue-eyed, white-robed, dark-dilated. Komm #inetscs 1po

3 BUI'OTOBJIEHHAM OIATY:
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IIOCh TAEMHUYE, Y)KMBAIOTBCS TaKi CIOBOCHOIYYCHHS
black anger, black laughter, black diamond; xonu ipo Te,
1110 BUKJIMKAE CTPaX — Y)KUBAIOTHCS TaKi CIIOBOCIIONYYEHHS:
black soul, black blood, black delirium.

Ha mamry nymKy, 3HaHHS KOJTHOPOBOi MAJiTPU JOTIO-
Mara€ y4HsM Kpamie CrpuiMaTti MeTa(OpUIHHUH CMHUCIH
CJIOBOCTIONyYeHb. HaBYaHHS MPUKMETHHUKIB-KOJIbOPOHA3B
MOXXHA TIPOBOIUTH Ha OCHOBI TeMaTHYHUX psaiB. Hase-
nmemo npukian JIO vHa marepiani npukMmeTHuKa Green.

Tomonimiunmii psan: India green, Paris green, Spanish
green, Indian green, Persian green.

Pocrnuunmii pan: artichoke, asparagus, avocado, fern
green, forest green, green earth, mint green, moss green,
dark moss green, myrtle green, pine green, sap green,
shamrock green, tea green, olive, jungle green, laurel green.

KombGinoBanwmii psig: dark green, light green, bright
green, pigment green, army green, hookers green,
Brunswick green, hunter green, bottle green, midnight
green, neon sea green, rifle green.

[IpukMeTHUKN green CUIBbHOI ceMaHTHKH: malachite,
celadon, harlequin, emerald, jade, mantis.

V mexcumi TemaTHyHOI Tpymu «Moma» YiTKO MpocTe-
JKY€ETHCSI HAJIGXKHICTh OJIATY, aKcecyapiB, TPEHAIB 0 Kare-
TOpiif «present / past», MO0 aBTOMAaTHYHO MPOEKTYETHCS Ha
caMy JIIOMMHY: «CydYacHa»/«HECydacHa»; «MOIHa»/«He-
MozxHa». CydacHHH OfAT ONHCYETHCS TPUKMETHUKAMH:
new, fashionable, ultrafashionable, current, latest, up-to-
date, up-to-the-minute; ctapuit onsar — old, out-of-fashion,
out-moded, out-dated, shabby, worn, well-worn, time-worn.
Hanpuxknan: Looking more fashionable isn't always
about wearing the trendiest, most expensive clothes,
or mastering some complex styling trick. Ilpm npomy
BJIOTEPH YHHKAIOTh CIiB, MIO MPSIMO TTO3HAYAIOTH OJST SIK
HEMOJIHUH 1 3aMiHIOIOTH IX Ha Taki: archaic, antiquated,
nostalgic, classic, nostalgic, retro, vintage. Hampukman:
A little black dress from the 1980s, for instance, would be
classic, not vintage, while a blazer with significant shoulder
pads from that era would be vintage.

Brorepy Tako BIAIOTHCS 10 BYKUBAHHSI JTEKCHKH 3 HACH-
YEHOI0 CEMAaHTHKOI0: antisexy look, exclusive, designer
goodies, megadesigner, superdesigner, supermodel. Harpu-
Knana: Anyone questioning this fashionable new orthodoxy
is instantly accused of ‘heteronormative’ prejudice, and is
roundly denounced as having ‘antisexy look’.

3aramoM, Bi3yalbHY YacTHHY Jpec-KOIy CydacHOi
JKIHKM BJIOTEPH 4YacTO XapaKTEpH3yIOTh 3a JOMOMOTOIO
a1’ EKTUBHHX CJIOBOCTIONTyYEHB!

— positive: the sexy look, the feminine look, the alluring
look, the glamorous look, the vulnerable look, a sophisticated
girl;

— negative: the antisexy look, the androgynous look,
the boyish look, the ugly look, a plain girl, a silicone-
enhanced girl.

Pobory i3 ¢emn-Bmoramn mis (opmysanHs AJIK
CTapIIOKIACHUKIB OLITHHO IPOBOMUTH 32 METOIHKOIO
BUKOPHCTaHHS BimeoMarepianiB [15]: opranizyBaru eramu
CIOpUAHATTSA BimeoMarepany (IOTeperyIsIoBUH, Meperis-
JTOBHH, TICISATICPETIIAIOBUI) 3 IHTETPOBAaHUMH IO HUX €Ta-
nmamMn (popMyBaHHS JEKCHYHMX HABUYOK (O3HAHOMIICHHS

3 HoBumH JIO; apromaru3artist JIO Ha piBHI cI0Ba, CIOBOC-
moy4eHHs i ppas3m; apromaru3zartis JIO Ha piBHI moHaa(pa-
30BO{ €IHOCTI). 3a MOTPedn Teperis BIOTiB TaKOX MOYKHA
MOMIINTH Ha JeKiabKa €Im30aiB 1, BIAMOBIAHO, ITOJATH
3aBIaHHS J0 KOKHOTO €Taly y Me)kax poOOTH 3 eITi30/I0M.

3aBmgaHHs JOMEPETIsIOBOTO Ta MEPenIsiAOBOTO eTa-
IiB JIOTIOMOXKYTh TIpe3eHTyBaTH KifodoBi JIO B KOHTEKCTI,
YTOUHUTH CIICIU(IKy 3HAYCHHS, TEPEBIPUTH PO3YMIHHSI
JEKCUYHOTO MaTepialy Ta emi3omy B IijoMy. PexomeH-
nyemo BukopucroByBath KT, mampukman, mmrathopmy
Quizlet, Ha sKiii pPO3MIMICHWH IHTEPAKTUBHHUNA CIIOBHHUK
3 TIEpeKIIaIoM Ta 300paKeHHAM CIIiB 3 PI3HUX TeM, BKIIO-
yarouu teMy «Monay.

Ha mpomy erami BUBUCHHS JISKCUKH JTOPEYHO PO3MEXK-
yBaru 3HadeHHs JIO, BkazaTw Ha 0COONHMBOCTI BXKHBaHHSI
Ta HEWTpalizyBaTH iHTepdepeHIIifo piTHol MOBH. Sk mpu-
KJIaJ1 pO3IIISTHEMO TPH JiecioBa (to wear, to carry, to bear),
SIKi YKpaTHCHKOIO TIEPEKITAAOThCs «HOCUmMUY. AHTITIHCHKE
IECTIOBO ‘fo bear’ dacTimie yXWBA€THCS y HETAaTUBHIN
dopmi i Mae 3HAYCHHS «mepnimu He Moxicy» / «He nepe-
Howty», Hanp.: I can't bear this hat. I can't bear wearing
babydoll dresses. I can't bear shopping itself. CxemaTn4ase
300pakeHHsT JOTIOMOKE CTapIIOKIACHUKAM Y CIPUHHSATTI
pizaumi xuBanus J1O to wear, to carry (nuB. puc. 1).

caps, jackets, boots, shoes, purses, wallets, handbags,
cravats, ties, hats, berets, bowlers, eyewear, hand fans,
bonnets, jewelry, watches, belts, parasols, umbrellas, canes,
suspenders, mitten ceremonial swords

Puc. 1. B:xkuBaHHs aHIrjIiiicbKHUX aieciB to wear’,
‘to carry’ 3i 3HAYUEHHAM «HOCHTH

ABromarn3yBaTH HaBWYkd BxuBaHHA JIO Ha piBHI
CJIOBa Ta CJIOBOCIIOJYYCHHS JOIMOMOXYTh IHTEpPaKTHBHI
BrpaBu Ha matdopmax Wordwall ta Learning Apps.

3 MeTOI0 KOHIIEHTpAIlil yBarWm Ha HIOAHCAX 3HAYCHHS
JIOLITTPHO TIOAABaTH YYHSAM KOMOIHOBaHI Bi3yallbHO-BEp-
GampHi omopu. Tak, Mg BHBYCHHS KOJHOPOBUX BiATIHKIB
NPOTIOHYEThCSL PUCYHOK «Korvoposa narimpay, 3a SIKEM
Y9HI MOXYTh BHUKOHYBaTH DPi3HOMAaHITHI 3aBIAHHS: YTBO-
PEHHS CIIOBOCIIONYYeHb a0o0 psIiB JIHIHHOI JepuBariii,
Ha3WBaHHS KOJIBOPIB MPEIMETIB TOIIO (IUB. PHC. 2).

Puc. 2. KorbopoBa majirpa

Hagenemo nmpuxmnaam Bopas.
3asoannsa: 1. Watch the vlog entries suggested and take
out the adjectives with the positive evaluation. 2. Make
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the word combinations with adjectives to use for discussing
fashion styles and looks of the celebrities with your fellow
students.

The suggested adjectives: nice, fine, pretty, beautiful,
attractive, awesome, lovely, right, gorgeous, fabulous,
glamorous, sultry, terrific, sexy, chic, sweet, fabulous,
pin-up, voluptuous, drop-dead, beauty-parlor, stunning,
good-looking, energetic, popular, sensitive.

The suggested combinations: a pretty blouse,
an awesome vintage pair of trousers, the right little black
dress, the sexy stockings, popular jeans, a good-looking,
cardigan, an attractive pull-over, voluptuous, sweater,
a beauty-parlor coat, a fabulous gown, a lovely tie.

JlopedHUM € CTBOPEHHS BIIPAB i3 OIOPOI0 Ha 3HAHHS
croco0iB YTBOPEHHS JIEKCHKH. Tak, B OAHOMY i3 BHUITYCKiB
omora «Juliaberolzheimer» [24] WacTo BKHBaJUCS CIOBa
bottle, street, rubber, soccer, vintage. 3a MopdoIoriero,
mepepaxoBaHi clIOBa — IMEHHHUKH, ajleé MH IPOMOHYEMO
YYHAM CKJIACTH PEUCHHS (MOXKHA i CIIOBOCIIONYYCHHS), JIE
BKa3aHi CII0Ba BUKOHYIOTH aJ1 €KTHBHY (YHKITIIO.

3asoanna: To speak about personal styles make
the sentences with the compound adjectives formed from
the words: bottle, fashion, street, rubber, soccer, vintage.
Follow the examples.

Ne 3/m The Nouns The S with the Comp d Adjectives

1 bottle Her dress was bottle green.

2 fashion The 90s fashion trends are slowly making a comeback.

3 street But they were wearing street clothes he was in a thin
jumpsuit, and totally at ease.

4 rubber 1’d like to buy a pair of rubber gloves.

5 soccer How about after the soccer shoes?

6 vintage I love vintage clothes.

Jus aBromarmsanii JIO Tematnanoi rpymu «Moma» Ha
piBHI ¢pazn Ta MOHAAPPa30BOi €THOCTI CIIJ OpraHi3y-
BaTH KEPOBaHY KOMYHIKAIIIO YUIHIB, TaK 3BaHi TPECHYBaHHS
Ta MPAKTHKY y CHIKYBaHHI, Ha 3MiICTOBHOMY Ta MOBHOMY
Marepiali MmeperIstHyTHX (emrH-BIoriB. Taki BIpaBu Mic-
TSATh 3aBIAHHS KOMYHIKQTUBHOI CIPSIMOBAHOCTI 3a KOH-
KPETHUMH CHUTYaLisSIMH 3aIIUCY BIIOTY Ta CTBOPIOIOTH MOXK-
JIMBOCTI ISl TBOPYOTO CAMOBHPAXKECHHS; BHUCIIOBIIIOBAHHS
BJIACHWX MipKyBaHb, ITO3UIIii; 0OMiHy TyMKaMH, BpakeH-
HSIMU; MOZCITIOBaHHS KHUTTEBHX CUTYalil; COPUIIOTH Hop-
MyBaHHIO 3aTaJbHUX IIHHOCTEH YUHIB.

JloriyHMM 1 MOUITPHUM 3aBIAHHSAM Ha IIHOMY eTarli
€ CTBOPEHHS KOPOTKOT'O 3aITHCy JI0 BIACHOTO BIIOTY.

3asoanna: Watch the vlog entry, read the text and discuss
the motion put “Great fashion neednt cost the earth” using
the words referring to the topic “Fashion”.

Want to be on trend, styled with elegance and have
a collection fto fit any personality? Look no further than
Glamorous. Inspired by high fashion, contemporary night
culture and vintage; with fabrics sourced from across
the globe Glamorous will have a design to suit any mood
or occasion. Based in Manchester we are the brand that
everyone wants! Great fashion needn 't cost the earth’.

3asoanns. Create your own vlog entry. Describe the national
women clothes (colours, details, textures) as the work of art.

BucHoBku. OTxe, pe3yasTaTH TOCIIIKEHHS 3aCBiAIy-
IOTB, III0 aBTEHTHYHUH (DEIITH-BIIOT — I1e CyJacHHH 3acid HaB-
YaHHSA, KA Ma€ CyTTEBHHU JIIHTBOMETOAMYHINA TOTECHITIAT
B acrekTi migBumieHHs edekruBHOCTI GpopmyBanHs AJIK
CTapIIOKIacHUKIB. OTpalfoBaHHs MaTepiany (enrH-BiIoriB
Ii/1 Yac BUBYCHHS JICKCHKU TeMaTUYHOI rpynu «Mogpa» nae
MOXJIMBICT BHUBYECHHS BEJIMKOI KuIbKoCTi criaanux JIO
Yy MOTHBYIOYOMY KOMYHIKaTHBHO 3HAUyIIOMY KOHTEKCTI.
BukopucTaHHs aBTEHTUYHUX (DEIIH-BJIOTIB CHPUSIE KOMII-
JICKCHOMY (hOpMYBaHHIO aHIJIOMOBHOI MIXKKYJIBTYPHOT KOM-
METEHTHOCTI CTApIIOKIACHHUKIB, PO3BUTKY X OCOOMCTOCTI,
€CTETHYHOTO TMOYYTTs, TIOBArk JIO TPOSBIB 1HAWBITyasb-
HOCTI, JOPMY€E KPUTHYHE CTABICHHS 10 «MOJHOT KapTHHU
CBITY» 1 cCaMOCTilfHE TBOpYE MHCIICHHS.

AHaIi3 aHTTIOMOBHHUH aBTEHTUYHUX (DEITH-BIOTIB J03-
BOJIMB BiTiOpaTH OAWHUII JIEKCHYHOTO KOMITOHEHTY 3MiCTY
HABYAHHS CTAPIIOKIACHUKIB y MEKaX TEMaTHYHOI IPyIH
«Mopna», SiKi JONOMOXKYTh OOTOBOPIOBATH YYHSIM 3MiCT
BJIOTIB Ta CINUIKYBATHCS 3 MUTaHb MOJM SIK YACTUHM KHUTTA
ocobucrocti. Biniopani JIO moB’s3aHi 3 Ha3BaMH OJATY
Ta HOTrOo EJIEMEHTIB, aKcecyapiB, TEXHOJOTIE€0 BHPOOHU-
[ITBA, HA3BaMHU TKaHWH, KOJIbOPOBOIO MAJIITPOIO, PO3MIPHOIO
CITKOIO, YMOBaMH 3/1iIHCHEHHS TOKYIOK, O0COOJMUBOCTSIMU
JIOTIISIY 32 OASTOM TOIIIO.

3anponoHoBaHi eranu poOOTH 3 aBTEHTHYHHUM aHIJIO-
MOBHHM BJIOTOM Y TIpOIIeCi HABYaHHS JIGKCHUKH BiJIITOBIiIa-
FOTh eTaraMy poOOTH 3 BijeoMarepiasaMu Ta KOPETOIOTh
i3 eranamMu (pOpMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABUYOK.

Hamani metoquuHi pekoMeHamii Ta MPHUKIAAA BIpPaB
JIOTIOMOXKYTh €()EKTUBHO OpraHi3yBaTH IPOLEC BUKOPH-
CTaHHS aHIJIOMOBHMX aBTEHTUYHUX (DEIIH-BIIOTIB U1 hop-
myBaHHs AJIK craprmoxnacankis 33CO.

IepcriekTHBY MOAATBIINX JOCIIKCHD YOauaeEMO B PO3-
poO1i METOAMYHUX peKOMEH Al 3 e()eKTUBHOTO BUKOPHU-
CTaHHS aHIIIOMOBHUX aBTEHTHYHHUX BJIOTIB Pi3HOMaHITHOI
TEeMaTHKH JU1s1 (GOPMYBaHHsI PI3HUX KOMITOHEHTIB 1HIIIOMOB-
HOT KOMYHIKaTHUBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTapIIOKJIACHUKIB.
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Tpaouyitino onuc 00psdie, N08 A3AHUX 3 OOPYHCEHHAM, 3AUMAE 8aXxCaUse Micle 8 nimepamypi 0y0b-AK020 HAPOOY, OCKLIbKU YOCOOII0E
nepenamnuil Movernm y scummi uoouny. Heseadxcarouu na pso emHiuHuX, penieiinux ma 2eopagiunux ocodnueocmeil y pisHux Hapoois,
00ps0U, M08 3aHI 31 6CIMYNOM Y ULTIO0, MOJNCHA YMOBHO ROOLIUMU HA 3HATIOMCIMBO MOTOOUX, CBAMAHHS 400 ONALOCIOBEHHS HA OOPYIHCCHHS
bamuKis, 3apyuunuy, nid2omoeKka 00 8eciiis, 61AcHe WIOHA YEPEMOHIs (8IHUAHHS Y XPUCIUAH), 8eciiia ma uoOry Hiv. Mu esajcaemo,
1O XYOOXCHI MBOPU, 8 AKUX € ONUC XOUA O 00HO20 3 NEPEePAXOBAHUX eNanis, d MAKOJC eNeMeHNIE BeCLIbHUX 36UUAl8, aKcecyapis, pumyais,
CUMBOIIIB, 8IPYBAHL, NO2TAOIE HA ULTIOOHT MPaduyii, BIOHOWEHHS CYCRITLCMBA 00 WTI00Y MO0, HATEHCANb 00 8eCiTbHOI MeMAmMUKU.

Cb0200Hi 6 ampubymuyi, cmpykmypi, xapakmepi oopadosocmi 6i06yeaiomvca 3nauni 3vinu. Ilicia 3000ymms Vipainoto nesa-
JICICHOCIME NOCHIYNOBO GIOPOONCYEMbCA 6eCULISL 8 YKPAIHCHKIU (ponbkaophil mpaduyii.. Bee Oitbue Mon00b npusabmoe mpaduyiine
geciibHe 6OPaHHSl, POCIUHHA 00PA006a CUMBONIKA, pywHuKy. [Ipome uacmo eecinbhutl 0OPs0 nepemeopriocmvCs 3 Maciunoeo 0ilcmea
Ha po3sadicanvho-izpose. J{o danoi npodnemu HeoOHOPA3060 36ePMANUCS HAYKOBYI, ale HUHI HeMAE JCOOHOT Y3a2anbHI004ol npayi, aKa
O micmuna posensio meopie Bonooumupa Bunnuuenka, npucesueHux 8eciib it memamuyi.

Lupokozo nowupenns mema obpsaoosocmi ompumana y aimepanmypi va nosamxy XX cmonimma. 3aeanvrogusnanum € axm, ujo
Bonooumup Bunnuuenxo ocoonusy yazy 6 c60emy 00pooKy npuoiiiae numarHio wioda, cim i, ROI0HCEHHIO HCIHKU 8 CYCRiNbCM8i ma POOUH.

Tlumanns poseumxy i 30epexcentss 8ecitbHux mpaouyiii Ha Mamepukogili Ykpaini € 0yX06HUM emHOKYIbMYPHUM (DeHOMeHOM
ma cKiadosol0 HAPOOHOI KyIbmypi, wjo 30epicac Oyx Hayii, HapoOHy Mopans, 3euuacge npaso. Tema seciibHux (wnooHuUx) 00psdie
€ 0yaIce BadNCUB0IO 01 KPAUO20 PO3VMIHHS ICIMOPUYHO20 PO3GUMKY Md YCMPOIO MPaOUyitiHoi ykpaincokoi podunu. 3ae0sxu yiti 61unil
meMi pO3KpUBAIOMbCA 1 63AEMUHY NOKONIHY, [ KPACA 8eCLIbHO20 OIICMEd, [ CIMOCYHKU 8 Cim T,

Y cmammi obrpynmosaro axmyanvHicms 00panoi memu, KA 3yMO8ieHa HeOOCIMAMHIM ONPAYIOBAHHM XYOOJCHIX MEOPI8 8ecinb-
HoI memamuxu 6 0opooky B. BunHuuenxa. Busnaueno Hayko8y HO8U3HY poOOmuU, AKA NOAARAE Y NOCHMYNOBOMY POSKPUMMI CINAGTIEHH
NepcoHadxcie meopis 00 W00y, 8eCLIbHUX 0OPSIO00Il, NO8 A3AHUX 31 6CHIYNOM V W00, HA OCHOBI AHAI3Y XYOOXCHIX meopie Bonoou-
mupa Bunnuuenka. Tomy memoro cmammi € Xapaxmepucmuxa 1l ananiz 6eciibHuX mpaouyit Kpizb npuzmy meopuoeo 0opooxy Bonoou-
Mmupa Bunnuuenxa. Ochosna ysaea 30cepedicena Ha NUmManti mpancgopmayii poounno-oopsa006oi meopuocmi 6 iimepamypruii mexcm
Bonooumupa Bunnuyenxa, ananizy enemennie 00psa008ux KOMNOHEHMIB 8eCLIbHO20 OIICMEA 8 MBOPAX 6100M020 MAUCHPA XYOOICHbO20
cnoga novamxy XX cmonimms.

Obrpynmosaro meopuicms B. BunHuuenka Ax yHiKalbHe A8ULYe HAYIOHATbHOT Timepamypu, AKa € HegUYEPHHUM 0Hceperom nubo-
KUX mem ma 20cmpux npooiiem, siKi He 8mpayaionb c8o€i akmyaibHOCHi 8 iCHOPUKO-KYIbIMYPHOMY KOHMEKCME YKPAIHCLKO20 Cb020-
Oennsl. Busieneno paxmopu 1t yunnukuy, sKi Maiy 6niue Ha scumms i meopuicme B. Bunnuuenxa. Hazeano eecinbni mpaouyii, siki Oyiu
IHMePnPemoBani ¢ meopuocni NUCbMeHHUKA. JJoctiodceHo asmopcybKy nepyenyiio ulitody il 6eciiis 8 Xy00ucHboMy mekemi Bonoou-
mupa Bunnuvenxa.

IIpoananizosarno mpancghopmayiio enemenmis eecinbHux (wtoOHux) mpaduyiii 6 mexcmu pomarie «Ilanna Mapay, «3anucku Kup-
namozo Meghicmopensy. 3aznaueno npo 0oyinbHicmy NOOATLUIOSO BUBHEHHS 0COOIUBOCTEL BeCITbHOT (ULTI0OHOT) 00pA0060CHIi 6 TeK-
cmax YKpaincokux ma 3apyoiyxcnux nucomennuxie XX cmonimms. 3aneneno npo Hamip 3HAUMuU OnuCU 8eciiis y meopax CyuacHux
NUCbMEHHUKIE.

Kntouosi cnosa: xyoodicri meopu, 0opobok nucbMeHHuxa, mpaouyii, mpancgopmayii, ecinbHull (CiMelHull) Hapamue, uiOOHI
pumyanu, inmepnpemayisi.

Skyba Olha, Sorokina Olha. The innovation of V. Vinnichenko in the description of the wedding event and marriage
rites (based on the analysis of the text of the works of art «Virgin Maray, «Notes of Curly Mephistophelesy)

Traditionally, the description of rites related to marriage occupies an important place in the literature of any nation, as it represents
a turning point in a person'’s life. Despite a number of ethnic, religious and geographical features of different peoples, the rites associated
with marriage can be conditionally divided into the acquaintance of the young, matchmaking or blessing for the marriage of parents,
engagement, preparation for the wedding, the actual marriage ceremony (wedding among Christians), wedding and wedding night.
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We believe that works of art that describe at least one of the listed stages, as well as elements of wedding customs, accessories, rituals,
symbols, beliefs, views on marriage traditions, society's attitude to marriage, etc., belong to the wedding theme.

Today, significant changes are taking place in the attributes, structure, and character of rituals. After Ukraine gained independence,
weddings in the Ukrainian folklore tradition are gradually being revived. More and more young people are attracted to traditional
wedding clothes, plant ritual symbols, and towels. However, the wedding ceremony often turns from a magical event into an entertaining
and playful one. Scientists have repeatedly addressed this problem, but currently there is not a single general work that would contain
consideration of Volodymyr Vinnichenko's works devoted to the wedding theme.

The topic of rituals became widespread in literature at the beginning of the 20th century. It is a well-known fact that Volodymyr
Vynnychenko paid special attention in his work to the issue of marriage, family, and the position of women in society and the family.

The issue of the development and preservation of wedding traditions in mainland Ukraine is a spiritual ethnocultural phenomenon
and a component of national culture that preserves the spirit of the nation, national morality, and customary law. The topic of wedding
(marriage) rites is very important for a better understanding of the historical development and organization of the traditional Ukrainian family.
Thanks to this eternal theme, the relationships between generations, the beauty of the wedding event, and family relationships are revealed.

The article substantiates the relevance of the chosen topic, which is due to the insufficient processing of wedding-themed works
of art in the final version V. Vinnichenko. The scientific novelty of the work is determined, which consists in the gradual disclosure
of the attitude of the characters of the works to marriage, wedding rites related to marriage, based on the analysis of Volodymyr
Vinnichenko's artistic works. Therefore, the purpose of the article is to characterize and analyze wedding traditions through the prism
of Volodymyr Vinnichenko's creative work. The main attention is focused on the issue of the transformation of family ritual creativity
into a literary text by Volodymyr Vinnychenko, the analysis of the elements of the ritual components of the wedding event in the works
of the famous master of the artistic word of the beginning of the 20th century.

The work of V. Vinnichenko is justified as a unique phenomenon of national literature, which is an inexhaustible source of deep
themes and acute problems that do not lose their relevance in the historical and cultural context of the Ukrainian present. Factors
and factors that had an impact on the life and work of V. Vinnichenko were identified. The wedding traditions that were interpreted in
the writer's work are named. The author's perception of marriage and wedding in the artistic text of Volodymyr Vinnichenko was studied.

The transformation of elements of wedding (marriage) traditions into the texts of the novels «Virgin Maray, «Notes of Cursed
Mephistophelesy is analyzed. The expediency of further study of the peculiarities of wedding (marriage) rites in the texts of Ukrainian
and foreign writers of the 20th century is indicated. The intention to find descriptions of the wedding in the works of modern writers has
been declared.

Key words: works of art, writer's works, traditions, transformations, wedding (family) narrative, marriage rituals, interpretation.

Beryn. 3 npamaBHIX 4aciB HaM TEpPENAEThECA MYIPiCTh
MOKOJIHb Ta HACTAHOBH INOAO CHOCOOy JKHTTA uepe3
HApoOAHY TBOPUICTh Ta XyAOXKHIO jiteparypy. Came Ha
CTOpIHKaX XYIOXHIX TBOPIB IOSCHIOIOTHCS Ta OOTPYHTO-
BYIOTBCSI B3AEMUHH MIX JIFOIBMH, IIHHICTh TyXOBHOI KYJIb-
TYPH OKpPEMO{ JIFOIMHY 1 HAPOy B3arai.

KoxanHs Ta BecUTbHI pHUTyanu 3a3BHYail MOCTaBAIN
[EHTPAIBGHOI TEMOIO ISl eTHOTpadiB, (hOIBKIOPHUCTIB,
MICBMEHHUKIB, SIKi, OMHUCYIOUH >KUTTS TepoiB, HE MOINHN
OMUHYTH TPaJUILii, OB’ A3aHi 3 YKIAAAHHIM ILTIO0Y.

3 omrAmy Ha 3pOCTaHHS B CBITI iHTEpecy JO BECiib-
HOTO TIPOIIECY 3i NUTIOOHOIO IEPEMOHIEI0, AKTyallbHUM
€ BHUBUYCHHS CHAJIIMHMA BITYM3HSHOTO TNHChMEHHHKA
moyatky XX cromitTs B. BuHHUYeHKa, B TBOpax SKOTO
BiJI3EPKATIOETHCS OMUC BECIIUIS UM SIIEMEHTIB BECITTHHOTO
nitictea. [IutaHHS TIpo Miciie BeCiTbHUX 00psAA0iil y TBOP-
qifi CraamMHl NMUCbMEHHUKA A€ MOXKIMBICTH HE JIMIIE
MPOCTE)XUTH XapaKTep BHKOPHCTaHHS BECUIBHOTO Mare-
piaiy, a # PO3BUTOK TOMIIIHBOTO CYCIILIBCTBA, KYJIBTYpH,
MHCTEITBA.

Buuennio ¢eHomeny BuHHHYEHKa TPHCBSYECHO
3HauYHy KUIBKICTH Ipaib. Ha chOromHi HayKoBE OCMHC-
JeHHs TBopyocTi B. BUHHMUYEHKA y CydacHOMY BiTUM3HS-
HOMY JIITepaTypO3HABCTBI IMPEICTaBICHE CIIPOOAMH JIiTepa-
TYPO3HABYOTO aHai3y HOTO OKPEMHX TEKCTIiB.

AKTHUBHO JOCHIDKYyBaId TBOpYHA 10poOok B. BuuHU-
yenka: O. 'miman, B. T'ymentok, T. I'yanoposa, JI. lem’s-
HiBCBKa, T. Jlerucrok, M. XXymuacrkuit, O. Kam’ sHUTIBKITH,
I. Kaayposcrkuii, C. KpmxaniBcbkuit, JI. Mopo3s, B. Ilan-
uyenko, C. [Ipucsoxaiok, . Cuauenko, H. CxobeneBa-Coimo-
ry0, B. Connarenxo, I1. Xpuctiok, I1. Xpomxo, H. Hlymumno
Ta iH.

Tak, C. OMeNsIHIyK TOCTiTHIa 0COOMMBOCTI XyT0KHBOTO
OCMHUCIIEHHS TeHIEPHOI MPOoOJIEMaTHKH B ipamaryprii Bomo-
muvupa Bruaamdenka [9]. CydacHi HayKoBIi 3’sSICOBYBaJTH
EBOJOIII0 JKAaHPOBUX (OPM y Mamiil Mpo3i MACHhMEHHHKA,
aHaJTi3yBaJI aBTOPCHKY MEPIIETIIiI0 MAaTEPUHCTBA B MEraTeK-
cti B. BuHHIYeHKA, OKPECITIOBAIIN TEKCTOJIOTIUHI TpoOeMu
XyIOXKHIX TBOpiB MuUTIH [ 1; 2; 3; 4; 5; 6].

KommurekcHe mocmimkeHHs TBopyocTi B. BurHHYeHKa
Yy KOHTEKCTi CBiTOBOI jiteparypu KiHIS XIX— modarky
XX cTomiTT 37ifiCHNIa HayKOBa TpyIla BHKIAIaqiB Kade-
JIpU yKpaiHChKOi Jiteparypu KipoBorpaichKoro mejarorid-
HOTO yHiBepcuteTy iMeHi B. Bunamuenka (1994—-1996 pp.).

CydacHi Tpari HAyKOBIiB OOTPYHTYBaIH IOTpeOy
HOBOTO MPOYMTAHHS JiTEpaTypHOI crnaammHu Bomomu-
mupa Bunandenka [7; 8]. [TosBa ocTaHHIX AOCTIKEHB, SKi
PO3ILINPIOIOTH 1 MOIIMOIIOI0Th, CHCTEMATH3YIOTh HaIpa-
IIbOBaHE, 3aCBiIUy€ IONIYK HOBUX aCIIEKTIB XYIOXKHBOI
iHTepIpeTalii o0pa3iB «mIacTsy, «KOXaHHSI), ILTIO0Y»
B TBopax B. Bunamuenka. Tak, O. Hakoneuna y crarTi
«[Tormsin B. JleonToBMYa Ha MPUHINI «9ECHOCTI 3 COO0I0»
B. Bunnnuenkay» naronomrye, mo y apami «Illa6mi sxurts»
MMICEMEHHHUK TIOPYIIy€e TMPOOIEMY MPOCTOTO JIIOICHKOTO
macTs, MoTpedu B KOXaHHI, 3aJIe)KHOCTI JIFOMUHM BiJl CycC-
MTBHO-TTOOYTOBUX OOCTaBHH, y SIKi BOHA MOTPAIUILE, MPO-
TUCTOSHHA (haTaNbHIN 071, yTBEPHKEHHS CBOIX MOYYTTIiB
[8, c. 194-202].

YV TNOpIBHSAUIBHOMY aCHEKTi MPOBOSTHCS JIOCITIHKECHHS
TCHETHYHUX 1 THITOJIIOTIYHUX 3B’ A3KiB TIPO3U H JpaMaryprii
MTMCbMEHHUKA 3 XyJOKHIMHU SIBUILIAMHU CBITOBOI JIiTEpaTypu
kiansg XIX-mepmoi monoBuan XX CT.; y paMKax aBTo0io-
rpadigHOTO ACTIEKTY aHANI3YIOThCS OTOBiAaHHSA B. BuaHN-
gyeHka [3].
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VY mpomeci aHamizy Mpaip JiTEpaTypO3HABINB 3’SCO-
BaHO, IO (YHKI[IOHYBaHHS BECITHHUX MOTHBIB B XYIOXK-
HBOMY yHiBepcyMmi B. BUHHWYEHKa poO3MIAanocs JHIIe
YacTKOBO, TMOOKHO, y MEKaxX pO3MIAMy IHIINX acIek-
TiB TBopuocTi. HaromicTs BecinmpHa (UIUTIOOHA) TEMaTHKA
Y TBOPYOCTi MICEMEHHUKA JIO IIOTO Yacy He TOCIiHKeHA.

Unmano mUTaHb CTOCOBHO BUSIBICHHS BKpAIUICHB
BECUTPHUX pPHTyaliB, 3BHYAiB y TBopH B. BuxHHUcHKA
3aJMIIAI0TECA HEAOCTATHHO BUBYCHUMH. TOMY CIIpoOy
3MIACHATH aHaNi3 YPUBKIB 3 JITEPaTypHOTO TEKCTY, IO
PeTPe3eHTYIOTh BeCIIbHAN (CIMEHHMIT) HapaTHB B iCTOPHY-
HOMY KOHTEKCTI, MU Ba)Ka€MO JIOLLTEHHM.

AKTyaJi3alisi HayKOBOTO TUCKYPCY TIPO BiIOOpaXKeHHS
MTUCbMEHHUKOM HITIO0OHHUX TPAJHIii 3yMOBIICHa BUMOTaMH
gacy Ta TMOTPeOOI0 YBHUPA3HHUTH ICTOPIIO YKPaiHCHKOTO
BECJUIA, IHTETpallilo MaBHIX BECUTHHUX OOpsmiB y cydac-
HICTb.

HeoOXigHicTIO 3aTOBHUTH IIi MPOTAJIHMHA TOCIiIKEH-
HSM BECITPHHX MOTHBIB ABOX TBOpiB B. BuHHWYeHka —
«ITarna Mapay, «3amucku Kupmatoro Medictodemss» —
1 3yMOBIICHA aKTYaJIbHICTh BUCBITIICHOI Y CTAaTTi TEMH.

Marepiann Ta Merogu. Meta Hamoi myOmiKarii—
JOCTIINTH IIEMEHTH BECUTFHOTO AilicTBa y TBOpax «I[lanHa
Mapay, «3amckn Kupmaroro Medictodens» B. Bunnu-
YeHKa, SKi BKPAIUIEHO B XYIOXKHI TEKCTH, a TaKOK OCMHC-
JUTH CTaBICHHS BWHHUYEHKOBHX TEpOiB O NUIIOOHMX
TpamuIIiii.

MeTtomu AOCTIKEHHST 3yMOBICHI crieru}ikoo mpea-
METY 1 IPYHTYIOThCS Ha 3acaiaX HayKOBOI METOIOJIOTII COIIi-
ATFHO-TYMaHITapHOTO Ti3HAHHA. 3aCTOCOBYBAIIHCS, 30KpPEMa,
ICTOPUKO-KYJIETYPHHUH, MOPIBHIBHO-ICTOPHYHAH, OTIHCOBHIHA
METOIM Ta IMaroJIOTIYHUN aHaIi3.

Pe3ynbTaTn. 3a3HaumMo, 10 Ha TIOYATKY IIEPIIO] MOIO0-
BUHM I cepetHN X X CTOIITTS SBUIIIE TFOOOB1 TIPOIOBKYBAIIO
OyTH B IIEHTpPi yBaru He TUTBKA 3apyODKHHUX MACHMEHHHKIB
(«ITam» Kayta I'amcyna, «JIsmmproBuit gim» ['eHpika [ocena,
«Ob6oxuroro Tede» lapns Bomnepa), a # ykpalHCBKHX
(«Tini 3a0yTHx mpeakiBy», «/loporoto minoro» M. Korrobun-
cpKoro, «MomeHT» B. BunHmuenka, «Valse melancolique»
0. Kobmnsrcrkoi, «JlicoBa micHs» Jleci Ykpainku, « Tpudi
MeHi siBsTacs Jro0oB...» . @panka, «Hapu HOUI», «3 XKyp-
6010 pamicte obHsmack» O. Onecs Ta iH.).

OpHak KapAWHANBHI 3MiHHM, IO BimOyJiHcs B TOH dHac,
a came: 3ampOBaKCHHS HOBOI €THKHM Ta MoOpalli, yTBep-
JUKEHHS HOBHUX TIOBEHIHKOBHX KOMIDICKCIB (hopMyBaim
HOBE YSBJICHHS NP0 NUTI00, BECUUIA Ta TPAOUIiHHy CiM 'O
[9; 10, c. 104]. Konmenmis koXxaHHS Ta NUII00y 3a3Hae
ICTOTHHX 3MiH.

[IpoBigHOIO TeMOIO B TekcTax B. BurHWUeHKa BHCTY-
Ta€ BKe He TUTHKU KOXaHHS, aJIe TAKOXK 1 BECLTBHUH TpoIiec
31 IUTFOOHOIO0 TIEPEeMOHI€I0. ABTOP ONICYEe HOBI HapoOIHi
TIOTYISIIN HAa POAWHHI OOpSAN Ta TPaIUIIil.

B. BuHHWYEHKO ONHUM i3 TEPIIUX PO3MOBIB PO
OaHaJbHI MITIOON 32 PO3PaXyHKOM; PO KaTeropiro (araib-
HUX KIHOK, B SIKUX YOJIOBIKH JIETKO 3aKOXYIOTHCS 1 3 SIKUMH
Ba)YKKO TIOPHBAIOThH; PO MOJIO/b, sIKa MPOTATye ier0 mpoo-
HOTO NUTI00Y, Takoi co0i B3aeMHO{ TIEpEBipKH TIeper Onpy-
JKCHHSIM, fKa O Jayia BiIMOBiTs HA MHUTAHHA TIPO JIOILITH-
HICTH caMoro IUTI00yY Ta iH.

Sx nocnimHuk pobieM HemarpiapXaibHOI CiM’i, HOBOT
Mopaii ¥ HOBHX CTOCYHKIB MK CTaTSMH, MHUTEIb ITHIIE
TBOPH, SIKi Ha TOHM Yac CIPUYMHSIOTH JIITepaTypHi AUCKYCIil
Ta 06TOBOPEeHHs. 0ro MCHX0MoriuHi poMaHHu Ta 1’eCH MpH-
CBsUEHI TpobieMaM MPOOHOTO MUTIO0Y, BITFHOTO KOXaHHS
BiJII3€PKAIIOIOTh aBTOPCHKUH 3a7yM (IIPOTHBHUK TpajIu-
iHOi pomuHM Ta odimiiHoro nrody). Jopedno 3ragati
(haktu cimeiinoro xutTsa B. Bunandenka 3 Pozamieto Jlig-
munb. Bimomo, Mo 31 CBO€ MaiOyTHBOIO APYKHHOIO,
CTYICHTKOIO-MeTn4Koro [lapm3pkoro yHiBepcuteTy Posa-
niero Jlipmmuies, monitemirpant B. BunHmUYeHKO MO3HAHO-
muBcs y 1909 porti B Itamii. BoHr He 3aX0TiTH peecTpyBaTH
UTIO0 1 JOMOBHUIIKCS TTOBayKaTH CBOOOIY OTHE OHOTO. AJie
B SIKMHCh MOMEHT JIOBEJIOCS TaKH 3apeecTpyBaTH MUTI00
y Tapu3bKii Mepii: COpOKAameCTHPIYHOTO HAPEUCHOTO
1 COpOKapiuHy CYITyTHHUITIO HOTO KUTTS 3MYCHJIO JI0 IIOTO
CTaHOBUIIIE EMITPaHTIB.

«Koxatn MOXHa OIHOYAaCHO JBOX, TPBOX, I ATBHOX,
CTUIBKM, CKUIBKM BHUCTAYUTHL CUJIM TUIa 1 BOTHIO. JIroOuTH
OJTHOYACHO MOYKHA TUTBKU OJTHOTO)» — ITi CJIOBA 3 IEPCOHAITB-
Horo «lllomennuka» B. BumHWUEHKA BiII3epKaiOIOTHCS
i B fioro pomanax Ta nqpamax [7, c. 353]. YkpalHCBbKHIA TACH-
MEHHUK TIEPEOCMHUCIIIOE TEMy KOXaHHsS Ta HAJa€ iHIIOTO
3By4aHHS CBOIM TBOpaM, NMPHUCBSYCHAM BECIUTBHIA TeMa-
TUII. YPUBKH 3 TBOPY: «A 68avicaio dcenumms, — Ka3ae
Isawxo Mapuni, — HIKUEMHO0 HOOCHKOIO 8U2AOKOI0, 30am-
HOM0 MiNbKU HA me, w00 8idibpamu i  JHCIHKU, i 8 40I08IKA
80710, a A 8010 Koxaio nao ycey; «Mapuna dc, nezeadxica-
104U HA C8010, 30A8AN10CA 0, AMOPALbHICMY | 8i08epmicmb
V NUMAHHAX 3A0080J1eHHA NOmMpeb mind, nioceioomMo cxu-
JAEMbCA neped MpaouyitiHUMuy YA6IeHHAMU Npo uinioo, it
npaznens cmamu Opyscunoio Pakna npoouxkmoesane, nepe-
0YCiM, YCBIOOMACHHAM OYULIe8HO20 OUCKOMGPOpMY, NO8 ‘a3a-
HO20 3i CB0IM HU3bKUM coyianvHum cmamycom. L6 ons
Hel' cmane MOJICIUBICIIO BlIACHO20 CAMOCHBEPOIUCEHHS K
CyCninbHOi 0OUHUYI» TO3BOJISTIOTH TIPOCTEKUTH CTaBICHHS
repoiB TBOPY A0 NUTFOOHUX Tpamwmii [8, ¢. 194-202].

3BepHEMO yBary Ha Te, IO Ha TOH Yac BEIMKHHA BILTHB
Ma€ TOIYIIPU3AIisl IICHXOJIOTI: XKiHKa Ta 90IMoBik XX CTO-
JITTS CTABIATH OINTBIIE BUMOT A0 IHCTHTYIIII IUTIO0Y Ta 110
MTOAPYKHBOTO KHUTTS, HDK IXHI Tpenkn. ToMy B TBOpax
B. BunHHIUYeHKA TOCTalOTh HOBI 00pa3u MOACPHUX JKiHOK,
AKUX 3aMDIOKS JIUIIE BiUIsAKye, 00 Oinplme Ao Aymmi mep-
CTIEKTHBH «BITBHOTO KOXaHHS».

MopanpHi IIHHOCTI JTIOAWHY, ii CTABIEHHS A0 TUTI00-
HUX TPaguIii BiIA3EpKaTIOIOTECS i B poOMaHi «3ammCcKu
Kupnaroro Medictodens», B skomy B. Buran4enko moka-
3aB CTOCYHKH Mi’K YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO B TICPHTICTISIX HOBOT
nmo6u. [HTeNireHTHIi, OCBiUeHI repoi 3MiHIOIOTH TAPTHEPIB,
poOIATE a0OPTH, CXOAATHCSA W PO3ITYUAIOTHCS, 3PalKy-
FOTh, CMIJIIBO  9acoM 0e3 HaltMEHIIIO0i TOTpedn PyHHYIOTH
iHII mapu. Sk KaxxyTh repoi pomany: «MopalbHICTh — I1e
pOKeBa IMypa Ha 3aKOHAX TPHPOAN.

YV poMaHi po «HOBY CiM’F0» Ta «HOBY MOPAJIb) 3 MO3H-
1ii CTBBiTHOMIEHHS PO3YMY 1 IHCTHHKTY TOJIOBHUM IT€PCO-
Ha)KeM JIOCIHIIKY€ETHCS IMTAaHHS JTIO0O0B1 SK TaKOi (aKIIEHT
Ha MTOKJIMKAaX TUTOTi OYB THM HOBHM, IO 3’ SIBIISIIOCS B yKpa-
THCBKIH 1Tpo3i moyaTky XX CT. y 300pa’keHHI CTOCYHKIB MiXk
CTaTSIMH).
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Poman «3ammckn Kupmnaroro Medictodens» Bimmzep-
KaJIIO€ EKCIIEpUMEHTalIbHE MUCIEeHHA Bonogumupa Bus-
HUYEHKA Ta HOTO CTaBICHHA IO MpOOIEeMaTHKU Meperron-
CTBa TOTO HacCy, pO3IyUCHHS, )KATTS Ha BipY, JOMITIOOHMX
CTOCYHKIB TommIo0. BogHouac, depe3 Bech pOMaH BiICTEXKY-
€TBCA KYIBTYPOJIOTIUHIH Mpodins BUHHIYEHKOBOTO Tepos,
HOTO CIPUHHATTS ILTIO0Y.

Tema mOmUTIOOHOTO CIIJIKYBaHHS Ta CIIEHAa BECIIIA
TakoX 300pakeHa MuTIeM y Komenii «Ilamma Mapay.
Ha mouwartky TBOpy mepen Hamm moctae obpas 19-piunoi
niBumHn Mapuan (Mapa), TpUMXJIHBOI Ta CBaBiJBHOI,
sKa MIpKye HaJl BIaCTHBUMH ii BIKy MHTaHHSAMH, a caMe:
HECBIZIOMO TIparHe KOXaHHS, QIIipTye i3 MpUXUIHLHUKAMH,
nepeMaeThCs TyMKaMH, IO TaKe MaJKAN MOLLTYHOK).
TonoBumit repoii TBopy — crymeHT CpiOHMH, SKHi 3aKo-
xaBcsd y MapuHy, Ta 3apaan Hel epeBTLTIOETHCS B CaliB-
HUKa ¥ mparoe B MaeTky maHa YyOumka-UyOKiBCHKOTO.
TonoBHa mozist TBOPY — Iie TIEPEBTIICHHSA cTyneHTa JIeoHina
ITerpouda CpibHOro B Muxaiina-cafiBHAKA, SKAH OJSTAE
TPOTECKHY MAacKy JJISl TOTO, 00 OyTH MOpPST i3 KOXaHOIO.
VY npyriit mii TBOpy HapedeHa («TOBapHIIKa HOBaY) i3 Ipy-
JKKOTO 3alPOITYIOTh TTaHa Ha BECLIIIS.

Crena BeciyuIs HalOBHEHA TIPOMOBHCTOIO COIiaTbHOIO
CeMaHTHKOI0. «MoIoauii y conmaTchKiil 0my3i # comom’si-
HOMY OpwiTi, TapyOOK y TTHOOKUX HOBHX KaJloIIax, Iapy-
00K y CTYIEHTCHKOMY KapTy3i...» — TaKWil OIUC 30BHIII-
HOCTI Ta OIATY YYaCHWKIB BECITBHOTO [iiCTBa Iomae
B. Bunnawnuenko [8, c. 336].

3a3Ha4nMoO, 10 Ha MOYaTKy XX CTONITTS KOMIIOHCHTH
BOpaHHS BifirpaBaji BaroMy pOJb Y BECUTBHIM Tpawiii
YKpaiHIliB. Y BECITbEHOMY pUTYyalli TOIIOBHHUN yOip BHKOHY-
BaB OOPSAZIOBY POJIb i SIK CTICIIIaIEHUH aTpUOyT.

VY tBOpi B. BuHHUYEHKA IICHXOIOTIYHIH 1 COIiaTbHIHA
MOPTPET HAPEUEHOTO TMOB’S3aHUH 3 OIMMCOM HOTO BECIThb-
HorO BOpaHHS. Ha Hamry mymKy, Oommic BECITBHOTO KapTy3a
(Opmie) ompenMedye BiK, COIIaNbHHUNA CTaH BIACHUKA.
ABTOp TIparHe 3BEpPHYTH HAIly YBary Ha Te, IO HOBI pea-
i, comiaabHO-iCTOPHYHI MO Ha TOYaTKy XX CTONITTS
MIPUHOCSTE 3 COOOI0 HOBI TEHJECHINI y BECLIbHI BOpaHHS.
Bonnouac, sk i y BecinbHIA 0OpSIOBOCTI, Tak i B TBOPi
MUCHMEHHUKA 00pPSI0Ba POIb KOMIIOHEHTIB OJATY TIOCizae
moMiTHe Micre. bina copodka sk KOMIIOHEHT BECITBHOTO
BOpaHHsI BHKOHYE obOeperoBi ¢yHKkIii. BoHa € mpeaqmerom
OZISITY T ECTETHYHNM (DaKTOPOM.

B. BuHHHYeHKO ommCye TEpIIWi BECITHHUN TaHENb
Mapu 3 mapyOxoM, sikuii € 000B’I3KOBOIO YaCTHHOIO OyIIb-
SKOTO BECUIIsl. BBajkaeThcs, IO TaHEIb MOJNOIAT — IIE
BECUTbHMI pHUTYyall, SKAH JEMOHCTPYE TOTOBHICTB MapH 10
HOBOTO CaMOCTIHHOTO JKUTTS B TAPMOHIi Ta JIF000BI.

3BepHEMO yBary, IO ONHC MUTIOOHOTO TMPOIECY
1 CTaBJICHHS JI0 HBOTO CKJIATA€ 1eHHO-TEeMaTHIHy OCHOBY
it iHmmx TBOpiB B. BunHMueHka, a came:

1. Ilutanas mepeOynoBu 0UTIOOY, PYyHHYBaHHSA CTa-
pux GopM KHUTTSA Ta HOBI (POPMHU CTOCYHKIB MK CTaTIMHU
(mpama «IIpurBoXKIEHI»).

2. [lpobnema mumoOy B MopmepHiit m06i  («ILa6mi
JKUATTS).

3. Tema BHYTpimHBOI CBOOOAM i iIHCTHHKTIB («HaTychy,
«3aKoHy).

4. MopanpHo-eTH4HI ~ mpobnmemu.  Ommc  Becis.
(«ITarra Mapay it «Benuknii cexper»).

5. AHami3 pi3HUX acCHeKTiB «IPOOJIEMH CTaTi» depe3
3iCTaBJICHHS CXO/DKEHB Ta po30ikHOCTel y B. BunHIUueHKA
1 3aXiTHOEBPOIEHCHKIX MUCHMEHHUKIB.

6. IaTepmperamnis o0pa3zy «macTs». BuHHUYEHKOBHIT
Tepoi, mykaroun GopMy IIacTs, ParHe BCe MOYaTH 3 HYIIS:
«Ilacts Tpeba OymyBaTm» (moBicTh «IcTopis SxmMoBoOTO-
OyIHHKY»).

7. PonuaHO-iHTUMHAN KOHGIKT y 1m'eci B. BunaH-
yenka «Hamgy».

8. 3mamoBaHHA TOCTPOi KOMi3ii MK TPOMAaICHKUM
000B’S3KOM 1 JTFOOOBHUM TOYYTTAM (PO3IBOEHICTH YT,
BUKIIMKAHYy KOHQIIIKTOM MK peNirifHIM 000B’sI3KOM
1 KOXaHHSM).

9. BuxopucTaHHs TOMHPEHOI B YKpaiHCHKINA iTepa-
Typi KiHIg XIX CT. CIO’KETHOT CXeMH: TTaHWY, IKUN TTPHUi3-
IUTHh Ha Bakamii 0 0aThKiB, 3aB’s3y€ pOMaH i3 JiBYMHOIO
3 mpocToro poxay («Hapomauit misa»).

10. 3’scyBaHHS XapakTepy MPOTECTY MPOTH OaThKiB-
CBKOT BOJT.

11. Omwmc BecimpHOI Tepe3BH B omoBimaHHI «Maio-
poc-eBponieers» (IlepesBa — 1me HE TINBKH TYISHHS
B JIOMIBIIi HapeueHOTO i3 3alpONICHHMH B TEPIIy Yepry
OaTpKkaMH HapEUCHOI, a i BiABITyBaHHAPOINTIB Ta TOCTEH:
XOJIAATH, I3ATH IO CENy JI0 BCiX, XTO OyB Ha BECiIITi).

12. Tema 3HEBa)XEHOTO MAHWYEM JIBOYOTO0 KOXAHHS
(«IToBis»).

13. BimmToBXyBaHHS MOJIOi BiJ eTHOTpadidHO-TIO-
OyTOBOI TpaaMIIii 3217151 MOJEPHUX (€BPONEHCHKIX ) XYIIOXK-
HiX hopM («AHTpenpeHbop [apkyH-3ayHAHCHKIIT» ).

B. BuHHHYEHKO TOpyIIyBaB akTyalbHI Ha TOW dac
TEMH, a caMe: MOPaJIbHy NMPOOIEMAaTHKY POAMHHOTO KHUTTS
Ta (GOpMH YKIaJeHHS NUTI00IB; BIUIMB CYCIIGCTBA Ha
JIONCHKI BITHOCHHM; TIEPEABECUTFHE CITUIKYBAaHHS, MOTH-
BYBaHHS BCTYITy /IO HITIOO0Y; TICHXOJIOTIYHY Ta COIlialbHy
TOTOBHICTB A0 NUTIO0Y; 3HAYCHHS BECLIIIS, IUTIOOHOTO TTPo-
IeCY B J)KATTI MOJIOAMX JIFONEH Ta iH.

3a3HaunMo, 110 Ti/T Yac MpoYnTaHHSA TBOPiB B. BuHHM-
YEeHKa HE MOXKJIMBO HE MOMITHTH HACKIJIBKH BOHH CIIOPif-
HEHi B OTHCI IFOOOBHUX MEPEKUBAHB, POSKPUTTI IHTHMHUX
MOYYTTIB, Y CTaBICHHI MEPCOHAXKIB TBOPY IO ONPYKEHHS
i mpoBeAeHHs NUTIOOHMX Tpaawiiii. B. BurHHYeHKO
MparHe PO3KPUTH MOYYTTS, HACTPiil i aTMocdepy sK eMo-
ifHO-TICHXiYHUH (OH 00psimoBOi Ail. Mu 3armOmoemMocs
B CBIT JIIOOOBHUX ITEPEKUBAHD, IMIUPHUX EMOIIiH, YPOUHUCTO-
CTeH MUTFOOHOI IIepPEeMOHIi Ta BECEIONIiB, M0 MPUTaMaHHi
BECLILTIO.

«OHOBIICHHS» BUSBISETHCSA B TIIBUIICHIN yBa3i MHICH-
MEHHHKAa HE TUTBKH 1O KOPIHHUX IPOOJIEM pPOTUHHOTO
OyTTs, a 1 y pPO3YMIHHI OKpPEMHX BECITBHUX TpPaIUIlii
Ta NUTIOOHUX 00psAmoniid. 3BepHEHHS yBaru MIChMEHHUKA
0 HApOAHWX BECUTHHUX TPAAMIIN IIJIKOM BHUIpaBIaHE
XyAOKHBO, OCKIJIBKM 3YMOBJICHE TPAarHEHHSIM TEpeaaTH
KOJIOPHUT €IMOXH, CIOCiO KHUTTS HApOIY, OUyTTS Ta Tepe-
KMBAHHSA JIBYNHH 4N MapyOKa Mmepest opyKEHHIM TOIIIO.

BucHoBku. TakiM dYmHOM, y TIpoIleci aHamizy TBO-
piB B. Bunanmuenka «Ilarra Mapay, «3armicku Kupmaroro
Medicroderns» Hamu BUSBICHO (aKT 3BepHEHHS ITICHMEHHIKA
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JI0 ONHCY TIepeBECUTbHNX (IUTFOOHNX) TPAIHIIii, eJIeMEHTIB
BECUTFHOT OOPSIIOBOCTI, @ TAKOK BICBITIICHHS HUM TTOCTYTIOBHX
3MiH y CTaBJICHHI CyCITLTBCTBA JO0 ILTIO0Y. CiM’1, pOITHHH.
[IMcbMeHHMK TPHAULIE BEIUKY YBary 3MallOBaHHIO
BECUTHHOTO OJISTY, a TaKOXK BU3HAYEHHIO Yacy — arMochepn
(HOBe OTOYEHHS, HE3BWYHI YMOBH JKUTTS, OYpXJIMBI TOii).
[Iporect mpotn OaThKIBCHKOi BOJI pa3oM i3 3apOmKEHHSIM
COITaTbHOI CBIOMOCTI — TaKOIO IIOCTAa€ JiBYMHA HAIPH-
kiami TBopy «IlarHa Mapa». ¥ pomani «3amickn Kupmaroro
Medicrodens» Ha Tepost, I SKOTO BCE KUTTS Oyia rpa, 1e
BiH MIT KOHTPOJIFOBATH YCiX TPABIIIB 32 IOTIOMOTOIO TPOIIICH Ui
3BHYAIHOI MaHIMYJIALI], BUMTaJae BUOIp: KOXaHHS 91 000B’sI-
30k. OTxe, y TBOpax B. BHHHITYEHKA BiAI3epPKATIOETHCS HE

TUTBKH cBOOOMA KOXKHOI 0COOMCTOCTI y BHOOPI TOMPYKHBOT
Tapy, TPOTECT TPOTH CHITYBaHHA B OAPYKCHHI, a i cBoOOma
y BUOOpI MapTHEpa, CTBOPEHHI BECIITEHOTO 00pasy Ta iH.

JocnimkeHHs MOTHBY 3BepHeHHS B. BuHHHMUEHKa 10
BECLTBHOI TEMATHKH € Ay’KEe Ha 9aci Ta BUMAarae yBaru BUH-
HUYEHKO3HABI[IB.

[lomanpmioro BWBYEHHS MOTPEOYIOTh NHTAHHS TpPaH-
chopmarii Ta iHHOBaMI{, SIKUX 3a3Hajia BECiIbHA 0OPSAHO-
BicTh y XX CTOIITTI, perpe3eHTarii B CyJacHiil JiTeparypi
BECUTFHOTO OOpAIY, MOPIBHAIBHOTO aHAi3y TBOPIB 3apy-
OKHUX Ta YKpailHCHKHX MICHMEHHHKIB, B SKHX BECUIbHA
0OpSITOBICT TTOCTA€E JIOBOJI MIUTFHOIO MEPEKEIO Ta pemnpe-
3€HTY€ 3BUYai Pi3HUX €THOCIB.
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